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ಸಮರ್ಪಣೆ 


ಎಸ ಉಯ 0) —— 


ವಿಲಿಂಗ್ಲನ್‌ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಆರು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ 
ನನ್ನ ಸುಖದುಃಖಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಪಾಲುಗಾರರಾಗಿ 
ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಒಂದು ಸಿದ್ದಿಗೆ ಮುಟ್ಟಿಸಿದ 
ಗೆಳೆಯ ರಂಗನಾಥ ಮಗುಳಿ ಯವರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸಮರ್ಪಿತವಾಗಿದೆ. 


ವಿ. ಸ್ಸ, ಗೋಕಾಕ 
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೧. ನಮ್ಮ ಮಾತು 


ಲಜಾಂ ಕರ್ನಾಟಕ ವಿರ ಸ್ಯರ್ಥಿ ಸೇವಾ ಸಂಘದ ವತಿಯಿಂದ ಒಂದು 
ಪ್ರಕಟಿನಾಲಯದ ಶಾಖೆಯನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿ ಅದರ ಮುಖಾಂತರ ಕನ್ನಡ 
ನಾಡಿನ ಎಲ್ಲ ಬರೆಹೆಗಾರರ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಔಸಬೇಕೆಂದು ಬಗೆದ 
ಹಂಬಲ, ಬಹೆಳ ದಿನಗಳ ನಂತರ ಇಂದು ಶ್ರೀ. ವಿ. ಕ್ಸ. ಗೋಕಾಕ ಇವರ 
ಪುಸ್ತಕದಿಂದ ಸಫಲವಾಗಿದೆ. 

ಈ ಪ್ರಕಟಿನಾಲಯದ ವತಿಯಿಂದ ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಏನಿಲ್ಲೆಂದರೂ 
ಸುಮಾರು ಎ ಸಲ್ಲು ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಸುವ ವಿಚಾರವಿದೆ. ಆ ವಿಚಾರದ 
ಸಫಲತೆ, ಪ್ರಕಟನಾಲಯದ ಅಭಿವೃ ದ್ದಿ ಲೇಖಕರ ಬೆಂಬಲ, ಹಾಗೂ 
ರಸಿಕ ವಾಚಕರ ಸಹಾ ಸೋ Sa 
ನಮ್ಮ ವಿಚಾರವನ್ನು ಶ್ರೀ. ವಿ.ಕೃ. ಗೋಕಾಕರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದ ಕೂಡಲೇ, 
ಅವರು 2 1೬... ವ್ಫ ತಮ್ಮ ಕ ಪ ತಿಯನ್ನು ನಮ್ಮ ಪ್ರ ಕಟನಾಲ 
ಯದ ಮೊದಲನೆಯ ಕುಸುಮ ವನ್ನಾಗಿ ಧ್ರ ಕಟಿಸಲು ಕೂಟ್ಟು' ಗೌ ರನಿಸದ್ದ 
ಕ್ಫಾಗಿ ನಾವ ಶ್ರೀ. ಗೋಕಾಕ ಇವರಿಗೆ ಅ ತ್ಯಂತಕ್ಳ ತಜ್ಞ ರಾಗಿದ್ದೇವೆ. 


ಹ್ಯಾ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಮುನ್ನುಡಿಯನ್ನು ಬರೆದುಕೊಟ್ಟುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಶ್ರೀ. ಕೆ. ಎನ್‌. ಆಚಾರ್ಯ ಇವರಿಗೂ ಕೃತಜ್ಞರಾಗಿದ್ದೇವೆ 

ಇನ್ನೊಂದು ಸಂತೋಷದ ಸುದ್ದಿ ಹೆ ದ್ರಾಬಾದಿನ ಕನ್ನ ಡದ 
ಮುಂಪಾಳುಗಳೂ, ಕನ್ನಡದ ಅಭಿವೃದ್ದಿಗೆ CAE ಯೀ ೫ 
ರಿಗೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕರೂ ಆದ ಶ್ರೀ. ಬ ಜಿ ಚಿನ್ನೂ ಒಲಗಿಯ ವಶು ು ಪ್ರಕ! ನಾಲ 


ಯದ ಮಹಾ ಪೋಷಕರಾಗಿರುವರು. ಪಕ ಉಳಿದ ಹಿರಿಯರೂ ಸಹ 
ನಮ್ಮ ಸ ಪ್ರಕಟನಾಲಯಕ್ಕೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡುವರೆಂಬ ಭರವಸೆ ಇದೆ. 


ಅಲ್ಪಾವಧಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಅಚ್ಚುಕಬ್ಬಾಗಿ ಮುದ್ರಿಸಿ 
ಕೊಟು ದಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರಿ .ವಿ.ರಾ ಾಮಕೃಷ್ಣ ಇವರಿಗೆ ನಾವು ಉಸಕೃತರಾಗಿದ್ದೇವೆ. 
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ಕೊನೆಯದಾಗಿ ನಾವು ಎಷ್ಟು ಲಕ್ಷಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆಚ್ಚ್ರೋಲೆಗಳನ್ನು 
ತಿದ್ದಿದರೂ, ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣು ತಪ್ಪಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡು ತಪ್ಪುಗಳು ತಲೆ ಎತ್ತಿ 
ರಿಂತಿವೆ. ಈ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ರಸಿಕ ವಾಚಕರು ಕ್ರಮಿಸಬೇಕಣಇಗಿ ವಿನಂತಿ. 


* ಸಂಹಾದಳೆ. 


೨. ಮುನ್ನುಡಿ 


“ಯುತ ವಿನಾಯಕ ಕ ಕೃಷ್ಣ ಗೋಕಾಕರು ನನ್ನ ಪರಮಮಿತ್ರರು. 
ಸ ಸಚ ಸ್ನೇಹ ಒಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಇನ್ನಿತರ 
ಅಂತೆಯೇ ಅವರ ಮಹೋನ್ನತ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ನನ್ನಂತಹ 
ESN ಕರು ೫% ಇ ನವ ನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಗೌರವಿನಿದುದು ಅವರ 

A. ಗುರುತೇ ವಿನಾ ನನ್ನ ಯೋಗ್ಯ ತಿಯ ಚಿಹ್ನೆ ಯಲ್ಲ. ಅವರ 
ಸಾಮಿ ಪ್ಯದ ಸಿರಿಯು ನನಗೆ ಈಚೆಗೆ ರೊರೆತಿದ್ದ ರೂ, ಶು ಸಾಯುಜ್ಯ ದ 
ಮಟ್ಟಿ ವನ್ನು ಮುಟ್ಟುವ ಮೊದಲೇ ನನ್ನಿಂದ ದೊರವಾ ದುದು ನನ್ನ ನ್‌ 
ದೃಷ್ಟ್ಟ ಜೂ ಸಹ ಜೀವಿಯು ನಾನಿದ್ದು, ದೇಹಗಳ ರರೂ ನೇಹ 
ವಿರುವಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ವಿಹ್ಮಲನಾಗಲಾರೆನು 

ನನ್ನ ಮಿತ್ರವರ್ಯರು, ಅವರ ಈ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ನಾನು ಒಂದು ಮುನ್ನು 
ಡಿಯನ್ನು ಬರೆಯಬೇಕೆಂದು ಅನೇಕ ವೇಳೆ ಸೂಚಿಸಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಸಹಜ 
ವಾಗಿ ಅನರ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಮೆಚ್ಚಿಕೆಯಾಗಲಿ ನೆಚ್ಚಿಕೆಯಾಗಲಿ ನನಗೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
"ಮುನ್ನುಡಿಯೋ,' "ಹಿನ್ನುಡಿಯೋ' ಆವರು ವಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ ಆಡುವರೆಂದಿ 
ದ್ದನು. ಆದರೆ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಅವರು ಆಜ್ಞಾ ನಿಸಿದಾಗ, ಅವರ ವಿಶ್ವಾಸ 
ಪೂರಿತ, ಹಾಗೂ ಆಗ್ರಹದ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ನನ್ನಿಂದ ಮಾರಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದು 
ದರಿಂದ ನನ್ನ-ಅವರ ಮಮತೆಯ ಮುಡಿಪಾಗಿ, ಈ ಮುನ್ನುಡಿಯನ್ನು 
ಬರೆಯುವ ಸಾಹಸ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. 

ಶ್ರೀಯುತರು ಒಂದು “ವಿಚಾರಪೂರ್ಣ”ವಾದ ಮುನ್ನುಡಿಯನ್ನು 
ಬರೆಯಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಸಿರುವರು. ಅಂತಹ ಮುನ್ನುಡಿಯನ್ನು ಬರೆಯಬೇ 
ಕಾದಲ್ಲಿ ವಿಚಾಶಪೂರ್ಣರಾದವರನ್ನೇ ಅವರು ವಿಚಾರಿಸಬೇಕಿತ್ತು-ನನ್ನ 
ನ್ನಲ್ಲ. ಪ್ರತಿ ಪುಟದಲ್ಲಿ ಹೊರಸೂಸುವ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರ ವಿಚಾರಗಂಭೀರ 
ವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಯ ದಿವಾಕರ ದೀಧಿತಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಣ್ಣಿನ ಹಣ 
ತಿಯು ಯಾವ ಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನು ತಾನೇ ಬೀರಬಲ್ಲುದು? 


ಣು 
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ಶ್ರೀಯುತ ಗೋಕಾಕರು ಕನ್ನಡ ಹಾಗೂ ಆಂಗ್ಲ ಭಾಷಾ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ವಿಶಾರದರು; ತಾವೇ ಸವಿಗಳು, ಮತ್ತು ವಿಮರ್ಶಕರು; ಸೃಷ್ಟಿ! ತಿಲಿಯ 
ಗಳ ಕಾಲ ಚಕ್ರವನ್ನು ಧರಿಸಿದವರು. ಅಂತವರ ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕ ಗ್ರಂಥ 
ವನ್ನು ಪುನರ್ವಿಮರ್ಶೆ ಮಾಡುವ ಸಾಹಸಕ್ಕೆ ನಾನು ಕ್ಸ ಹಾಕುವುದಿಲ್ಲ. 


ಶ್ರೀಯುತರದು ಒಂದು ಅನಿರ್ವಚನೀಯ ವರ್ಚಸ್ಸು. ಅಷರ ಅಸಾ 
ಧಾನಣ ಪಾಂಡಿತ್ಯ, ನಿಸರ್ಗಜೀವನ, ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಕ ಕಾಂತಿ, ಕೆಚ್ಚೆದೆಯ 
ತೀಷ್ಟೃತೆ, ಸತ್ಯವಾದಿಯ ಕಟುವಾಕ್ಯ, ಇವೆಲ್ಲದರಲ್ಲೂ ಹಾಸುಹೊಕ್ಕಾಗಿ 
ಸೇರಿರುವ ಮಾನವತೆ, ಇವುಗಳನ್ನು ಈ ಗ್ರಂಥವು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿ 
ಸುತ್ತದೆ. 


ಈ ಪ್ರಬಂಧಗುಚ್ಛದಲ್ಲಿ ಮೊದಲ ಒಂಬತ್ತು ಪ್ರಬಂಧಗಳು ಒಂದು 
ಜಾತಿಗೆ ಸೇಠಿದುವು. ಇವು ಸರ್ವ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಸಂಚೆಕ್ಸ: ಹೊಂದಿಕೊಂ 
ಡಿದ್ದು, ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟತೆಯಿಂದ, ಒಂದು ಐಕೃತೆಯಿಂದ ಸೇರಿಕೊಂಡರು 
ವುವು. ಸಾಹಿತ್ಯ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಇವುಗಳ ನಿರೂಪಣೆ, ವೈವಿಧ್ಯ ಇವೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ವಿಮರ್ಶೆಯು, ಶ್ರೀಯುತರು ನನುಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ 
ಒರೆಗಲ್ಲು. ಈ ಒರೆಗಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕವಿಯೇ ಆಗಲಿ, ಸಾಹಿತೆಯೇ ಆಗಲಿ, 
ತನ್ನ ಕಲೋಪಾಸನೆಯ ನೈಜತೆಯನ್ನು, ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳ 
ಬಹುದು. ಈಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನು ಓದುವಾಗ ಶ್ರೀಯುತ ಗೋಕಾಕರು ನಿಜವಾ 
ಗಿಯೂ “ಕರ್ನಾಟಕವಾಜ್ಮಯದ ದಶದಿಕ್ಟುಗಳನ್ನೂ, ಅಸ್ಟಡಿಕ್ಟಾಲಕ 
ರನ್ನೂ” ಕಂಡುಹಿಡಿದ ಸುಸಂಸ್ಕೃತರೆಂದು ನಮಗೆ ಗೋಚರಿಸೆದಿರಲಾರದು. 
ಕೊನೆಯ ನಾಲ್ಬು ಪ್ರಬಂಧಗಳು ವೈಯಕ್ತಿತವಾದುವು. ಈ ಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನು 
ಬೇರೆಯಾಗಿ ಪುಸ್ತಕ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಮಂಜಸನಿದ್ದಿರ 
ಬಹುದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಕವಿಗಳ ಸಾಹಿತಿಗಳ ಮೇಲಿನ ವೈಯಕ್ತಿಕ 
ಟೀಕೆಗಳು, ಒಂದೊಂದು ಮೇಳೆ ಅನಾದರಣೀಯವಾಗಿ ಕಾಣಬಹುದು. 
ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಜೀವಂತ ಕವಿಗಳ ವಿಮರ್ಶೆಯು ಅನೇಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಒಳಿ 
ಶಬ್ದದಿರಬಹುದು. ಆದರೂ ವಿಮರ್ಶಕರು ತಮ್ಮ ವಿಮರ್ಶಾ ಕರ್ತವ್ಯತೆ 
ಯನ್ನು ಬದಿಗಿರಿಸಲಾರರು. 


2 ೫ 
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ಭಾವಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ಬರಿದಿ ೦ 
ವ್ರಗಳಲ್ಲ ಒಂದು ನಿಧವಾದ ಶಿಥಿಲತೆಯು ಕಂಡು ಬರ ಬಹುದು. ಆದರೂ 
ಈ ಗ್ರಂಥವು ತನ ೩ದೇ ಆದ ವಿಚಾರ ತತ್ತ ಮತ್ತೂ ನವಚೇತನ ಇವುಗಳಿಂ 
ದೊಡಗೂಡಿ ಗೆ ಸ್ಪಶಂತ್ರ ಬಿನು ನ ಣಾಯುಕ್ತಮಾಗಿರುವದರಿಂದ, 
ರಸಾ ರಸನಿರಸ ಸಾಹಿತಿಗಳಿಗೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿಯಾಗುವದೆಂಬ ಧೃಡ 
ನಂಬಿಕೆಯು ನನಗಿದೆ. ಅಂತೆಯೇ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯ ಸ್ನೇಹಿತರಾದ ಶ್ರಿ ಫ್ರಿ ಆಯುತ 
ಗೋಕಾಕರಿಗೆ ನನ್ನ ಹಾರ್ದಿಕ ಅಭಿನಂದನೆಗಳು. ಕನ್ನಡ `ಸಾಹಿತ್ಯ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಈ ಮುನ್ನುಡಿಯು ನನ್ನ ಮೊದಲ ಅಳಿಲ ಸೇವೆಯಾದರೂ 
ಜ.2 ಹೊಣೆ ಶ್ರೀಯುತರಿಗೆ ಸೇತಿದೆ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಅವರಿಗೆ ನ ನನ್ನ 
ಕೃತಜ್ಞತೆಯ ಆ ಅಭಿವಂದನೆ. 

ಈ 1.1 ಲೇಖನಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಮಾರಲು ಪುಷ್ಟವಾಗಿ 
ಪುಸ್ತಕ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ, ಹೈದರಾಜ ಬಾದ್‌ ಪದ್ಮಾ ಪ್ರಕಟಿನಾಲಯದ 

9೩೧ ಬಿ 
ತರುಣೋತ್ಸಾಹಿಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರೋತ್ತರ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನೂ, ಯಶಸ್ಸನ್ನೂ 
ಕೋರಿ ಈ ಮುನ್ನುಡಿಯನ್ನು ಮುಗಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಸಿರಿಗನ ನೈ ಡೆಂಗೆಲ್ಲೆ. 
ಉಸ್ಮಾನಿಯಾ ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯ 
ಹೃದರಾ ಬಾದ್ದ- ದಕ್ಷಿಣ. 

ಶಾಲವಾಹನ ಶಕ ೧೮೯೮ 

ಮಾರ್ಗಶಿರ ಶುದ್ಧ ಸಪ್ಮಮಿ ಭಾನುನಾರ 


A 


( ಎನ6. ಆಚಾರ್ಯ. 


ವ, ಲೇಖಕನ ನಾಲ್ಕು ಮಾತಗೆ 


ಈ ಸಂಗ್ರಕ್‌ದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಕಾವ್ಯ ತತೃಗಳ ನಿರೂಸಣೆ ಇದೆ. ಅದಕ್ಕೆ 
ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ "ಕಾವ್ಯ? ೦೫. ಆ ಯ್ದುಕೊಂಡಿದೆ. 
ಈ ಮೂಲಕ ಓದುಗರಿಗೆ ಇಂದಿನ ಕಾವೃದ ಕೆಲವು ಭಾ ಗಗಳೆ ಏಷುರ್ಶಾ 
ತ್ಮಕ ಪರಿಚಯವೂ ಆಗಬಹುದು 
ಈ ಸುಮಾರು ಹದಿನೇಳು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಂಗದಲ್ಲಿ 

ವಗ್ಗ ಬರೆದ ವಿಮರ್ಶೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿದ್ದೇನೆ. 
೫ ಕಟುವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತೋರಿದಲ್ಲಿ ಅಂಥ hi 


ಸ 


ತಿದಿದೇನೆ, ಇಲವೆ ಬಿಟ್ಟದೇನೆ. ನಿಮರ್ಶೆಯು ವಿಚಾರ ಮಥನಕಾಗಿ, 
ಲ ಲ 3 ಟೆ ಐ 0 
ಸತ್ನಶೋಧನಕಾಗಿ, ಸೌಂದರ್ಯ ಬೋಧನೆಗಾಗಿ ಸಾಧ್ಯವಿದ್ದ ಮಟ್ಟಿಗೆ 
9) 

ಅದು ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ವಿರಸಕ್ಕೂ ವೈನುನಸ್ಪಕ್ಳೂ ಕಾರಣವಾಗಿರಬಾರದು. 

ಈ ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಒಂದನೆಯ ಲೇಖನವು ಅಥಣಿಯಲ್ಲಿ ೧೯೩೨ ರಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಿದ ಭಾಷಣದ ಸಾರವಾಗಿದೆ. ಎರಡನೆಯ ಹಾಗೂ ಆರನೆಯ 
ಲೇಖಗಳನ್ನು ನನ್ನ್ನ ರಾಯಚೂರು ಎ ಕವಿಸಮ್ಮೇಳನದ ಭಾಷಣದಿಂದ 


(೧೯೩೪) ಆಯ್ದು ಕೊಂಡಿದೆ. ಮೂರನೆಯ, ನಾಲ್ಗನೆಯ, ಏಳನಯು, 
ಒಂಬತ್ತನೆಯ, ಹನ್ನೆರಡನೆಯ, ಸಾಗು ಹೆಡಿಮೂರನೆಯ ಲೇಖಗಳು 
ಜಯಕರ್ನಾಟಕವನ್ನು "ಗುಂಪಿ' ನವರು ನಡೆಸುತ್ತಿ ದ್ದಾಗ ಕಾ ಲಾಮ 
ಸಾರವಾಗಿ ಅವರಲ್ಲಿ ವಿಮರ್ಶೆಗಳೆಂದು ಪ್ರಕಟವಾದವು... ಉಳಿದವುಗಳ 


ನಿ 


ಅ ಕಳೆದ ಐದಾರು ವರ್ಷಗಳಲಿ ಬರೆಡಿಹೇನೆ. 
ಡೃಣಾು ಣಿ ಎ 
ಜಯಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಈ ಕೆಲ pl ನಿಮರ್ಶೆಗಳು ಬಂದಾಗ ಅಧುನಿಕ 

ಸಾಸಿತ್ಯದ ಚರ್ಜಿಯ ಮುಖಾಂತರವಾಗಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ತತ್ತ್ವಗಳ ಬರೂಸಣೆಯ 
ಪದ್ಧತಿಯು ಸ್ಮರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಶಭ ಸದ್ಯ ಸು. 

ು ಟೆ ಖೆ ೯ 5) 
ತುರಿತ ಇಂಥೆ ವಿವರಗಳನ್ನು ಇತ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಸ.ಹಿತ್ಯದ ಉಳಿದ 
ಭಾಗಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ನಿಮರ್ಶಿಯನ್ನೂ ಬೇಗನೆ ಪ್ರಸಿದ್ದಿ ಸಲಾಗುವದು. 
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ಸರಳ-ರಗಳೆ. 
ಸ್ವಚ್ಛಂದ ಛಂದ. 
ವಿಮರ್ಶೆಯೆರೀತಿ. 


ಶ್ರೀ ಯವರು 
ಬೇಂದ್ರೆಯವರ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 
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ಪ್ರಿಕಿಯ-ರೂಸರೇಷೆಗಳು. ೧೩೩ 


. ತಳಿರು. 
ಪುಟ್ಟಿ ಪ್ಪನವರ ಕೊಳಲು. 


ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗಳು 


ತ 
೧ 
ಸಾಹಿತೃಕ್ತೆ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಒರೆಗಲ್ಲು 

(ಅ) ಸಂಸ್ಕೃತಿಯೆಂದರೇನು?:-ಕರ್ನಾಟಿಕದ ವಾಜ್ಮಯವು ಅತಿ 
ವಿಸ್ಮಾರವಾ ದದ್ದು ಅದರ ದಶದಿಕ್ಟುಗಳನ್ನೂ ಅಷ್ಟ ದಿಕಾ ವ ಲಕರನ್ನೂ 
ಕಂಡುಹಿಡಿದವನು ಉತ್ತಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಪ ಸಡಿದಿ ುರುವಸೆಂಬುವಡರಲ್ಲ 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ನಹ ಜ್ಞಾನೇನ ಸದೃಶಂ ಪವಿತ್ರಮಿಹೆ ವಿದ್ಯತೆ' 
ಎಂಬುದೊಂದು ಭಗವದ ಚನವುಂಟು ಜಾ _ನಕ್ಕಿಂತ ನಕ್ತಿಯು ಮೇಲಿರ 


ಬಹುದು; ಭತ್ತಿಗಿಂತ "ಮುಕ ಜಿ ವಿಯ ಜೀವನವು ಹೆಚ್ಚು ಶ್ರೇಯಸ್ಕರ. 
ವಾಗಿರಬಹುದು. ಭಕ್ತಿಯಂದರೆ ಮಾನವನು ದೇವನಡಿಗಳೆಡೆಗೆ ಚಾಚಿದ 
ತ್ಲ ಅಂತರಾಳದ ದೀಪದ ಕುಡಿಯೇ ಸರಿ. ಇದರ ಫಲೊನ್ಮುಪವಿತೆಗೆ 
ಜ್ಲಾನಕ್ಕಿಂತ ಗುರುದರ್ಶನದಂಥ ತೀವ್ರ, ತೀಕ್ಷನಾದ ಬೆಳಕು ಬೇಕಾಗ 
ಬಹುದು. ಆದರೆ ಇವುಗಳನ್ನುಳಿದ ಮೇಲೆ ಹೀಗೆ ಬಂದ ಆಶ್ಮೋನ್ಹತಿ 
ಯನ್ನು ಕಾಯ್ದುಕೂಳ್ಳುವದಕ್ಟೋಸ್ಟ ಜ್ಞಾನದಂಥ ನಿಧಿಯು, ಸಂಪತ್ತಲ್ಲ, 
ವೈಭವವಬ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 

ಹೀಗೆ ಸಾಧಕನ ಸಾಧನೆಗಳಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನವು ಅತಿ ಮಹತ್ತವಾದದ್ದು. 
ಆದರೆ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಕಾರಗಳಿವೆ. ಎಂತೆಹ ಜ್ಞಾನ? ವೇದಾಂತ 
ವೆಂದರೆ ೫ ಹಳೆಯ ರಗಳೆಯೇ ಸರಿ. ಹೀಗಾಗಿರುವ ತಪ್ಪು ನಮ್ಮ 
ಹಿಂದಿನ ವೇದಾಂತ ಗ ಗ್ರಂಥಗಳದಲ್ಲ, ಇಂದಿನ ಹಾಳು ವೇದಾಂತಿಗಳದು. 
ಕಲವರಿಗೆ ಅಷ್ಟ ತಮೆದಕಿ ಕ್ಸ ಲ ಸುಖವಾಗುವದು. ಹಲವರಿಗೆ ದ್ವೈತ 
ವೆಂದರೆ ಸಾಮೀಪ್ಯ ಪ ಪದವಿಯು ಬರುವುದು; ಕೆಲವು ಪಂಡಿತರು ವ್ಯಾಕರಣ 


೨ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದ ಗೊತ್ತು ಗಂರಿಗಳು 


ನಿಷ್ಣಾ ತರಿದ್ದರೆ, ಇನ್ನು ಳಿದವರು ತರ್ಕಶಾಸ್ತ್ರ ನಿಪುಣರಿರುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ 
228 ಶಾಸ್ತ್ರ ದ ಇಲ್ಲವೆ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ್ರಾಂತವನ್ನು ಪರಿಸೀಲಿಸಿದೆ 
ಮಹನೀಯರು ಕಮ್ಮ ESE ತಿಳಿದು ಕೊಳ್ಳು ವದುಂಟು. 
ಇನ್ನು ಳಿದ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ಅವರು ಸ್ಟಾನವನ್ನು ಸಹೆ ಕಲ್ಪಿಸಿ ಸಿಕೊಡುವದಿಲ್ಲ 
ಇದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ವೇದಾಂತಿಗಳು ಗ ನಿಧನ ವಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಆರ್ಯರ 
ಉಜ್ವಲ ತತ್ತ್ವಗಳನ್ನು ಆದರ್ಶಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಎತ್ತಿಹಿಡಿದು ಅವರು ಅಸ 
ಹಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗುವರು. ಜೀವನದ ಬೆ/ಖಲವಿಲ್ಲಸೆ ಈ ತತ್ತ್ವಗಳು 
ಪ್ರಕಾಶಿತವಾಗವೆಂಬ ಮಾತನ್ನು ಅವರು ಗ್ರಹಿಸುವದಿಲ್ಲ. ಅವರ ವಿದ್ಯಾರ್ಜ 
ನೆಯು ಅಕಾಲವೃಷ್ಟಿಯಂತೆ ಯಾರಿಗೂ ಹಿತಕರವಾಗಿ ಸರಿಣಮಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಈ ತರಹದ ವಿಚಾರಸರಣೆಯಿಂದ ನಮ್ಮ ಇಂದಿನ ಜ್ಹು ನಃಾರ್ಜನೆಯ 
ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಘಾತವಾಗುವದಿಂದು ಬೇಕೆ ಹೇರಬೇಕೆ? ಇ 
ಜಾ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಲ್ಲ. ಅದು ೫ ನ ಸಂ 
ವರ್ತನೆ ಮಾತ್ರವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಅದರಂತೆ ನಮ್ಮ 
ಹೆಳೆಯದನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹಳಿದು. ಇಂದಿನ 'ವಿದ್ಲೆಯನ ಹೊಗಳುವದೂ 
ದೋಷವೇ ಸರಿ. ಸಂಸ್ಕೃತಿಯು ಪ್ರಾ ಕೀನವೂ ಅಲ್ಲ, ಅರ್ವಾಚೀನವೂ 
ಅಲ್ಲ. ಅದು ಥಿರಂತರವಾದುದು. ಮಾನಸಿಕೊ ಹಊನ್ನತಿಯನ್ನು ಬೆಳೆಯಿಸಿ 
ಮಾನವರನ್ನು ಅಂತರ್ಮುಖರನ್ನೂಗಿ ಮಾಡುವದು, ಇಲ್ಲವೇ ಆತ್ಮೋನ್ನತಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದವರಿಗೆ ರ ಸಂಪತ್ತಿಯನ್ನು ಒದೆಗಿಸಿಕೂಡುವದು- 
ಇದೇ ಅದರ ಶಾಶ್ರ ತವಾದ ಗುರಿಯು. 


ಧ್ಯೇಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲಿಕ್ಸ ಎಲ್ಲ ಕಾಲಗಳಕಲ್ಲಿಯ ಸಾಹಿತ್ಯವೂ 
ಶ್ರ 


ಬ. 
PAS 
₹೬ 
ಛಃ 
dH 
೧) 

6 
QL 
CL 
ಆ 


ಬೇಕು, ಎಲ್ಲ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯ ಸಾಹಿತ್ಯವೂ ಬೇಕು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಮ್ಮ 
ಣಾ Ko) 

ವಿಶಾಲವಾದ ಆಕಾಂಕೆಯು ಪೂರ್ಣವಾಗುವುದು ಹೇಗೆ? ನಾವು ನಿಜವಾದ 

ಸಂ ಸೃ ಏತಿ ಇಲ್ಲವೆ ಜ್ಞಾನಾರ್ಜನೆಯ ಬಿನು ಹತ್ತಿದ ಮೇಲೆ ಅವು ಯಾವ 

್ಲಿನಂದ ಬಂದರೂ ಆದರದಿಂದ ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವದು ನಮ್ಮ ಆದ 

ಕತ ಅದಕ್ಸಾಗಿಯೇ ಟೇನ್‌ ಎಂಬ ಫ್ರೆಂಚ್‌ ವಿದ್ವಾ ೦ಸನು 

ಅನೇಕ ಸನ ಇಹಿತ್ಯಗಳ ಸ್ಟ ತಡೆಗೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ ವನ್ನು ಸ 


ಗಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ತ ೨ತಗಳೆನ್ನು BY iy 


Ke 


3) 
೩ 
ತನ 
ನ್ಟ ಸಿ 


ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಒರೆಗಲ್ಲು ಪ್ಲಿ 


ಇಂದಿನ ಜ್ಞಾನಾರ್ಜನೆಯ ಹಾದಿಗೂ ಹಿಂದಿನವರ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೂ 
ಎಷ್ಟೋ ಅಂತರವಿದೆ. ಇಂದಿನ ಜ್ಞಾನ ಇಲ್ಲವೇ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಕಲ್ಪನೆಯೇ 


ವಸ ಎಲ ಚರಾದ 
ಪಾರಾ 


ಭಿನ್ನ ವ87ಡೆ. "ಒಂದೊಂದು ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಣಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆದವರು 
ಸುಸಂಸ್ಕೃತರೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ವೇದಪಾರಂಗತರು ಎಷ್ಟು ಬುದ್ದಿ 
ವಂತರಾಗಿದ್ದರೂ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಸಂಪರ್ಕವಿಲ್ಲದೆ ಅವರಲ್ಲಿ ವಿಶಾಲ 
ದೃಷ್ಟಿಯು ಬೆಳೆಯುವ ಸಂಭವವಿಜ. ಹಾಗೆಯೇ ಆರ್ಯಕುಲದ ತತ್ವಗಳ 
ನ್ನರಿಯದ ಆಧುನಿಕ ಪಂಡಿತರು ಒಂದು ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ಕುರುದಡೆಂದೇ ಹೇಳ 
ಬಹುದು. ಕಾರಣನಿಸ್ಟೆ: ಪೂರ್ವಜರು ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಾಗಿ ಮಾಡಿದ 
ಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನು ನಾವು ತಿಳಿದುಕೊಲದೆ ಕುಳಿತರೆ ಮುಂದುವರಿಯುವುದು 
ಹೇಗೆ? ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಪ್ರಗತಿಯು ಎಷ್ಟಾಯಿತೆಂದು ತಿಳಿದ 
ಮೇಲೆ ನಮಗೆ ಇಂದಿನ ಪ್ರಗತಿಯ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಅನಲೋಕಿಸಲು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅನುಕೂಲವಾಗುವುದು. ಇನ್ನುಳಿದ ದೇಶಗಳಲ್ಲಾದರೂ ವಿಚಾರ 
ಕ್ರಾಂತಿಯು ಹೇಗೆ ಸಾಗಿಜಿಯೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ರ ಬೇಕು. 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಲೋಕವು ನಿಶಾಲವಾದಷ್ಟೂ ಅದು ದೈವಿಕವಾಗುವುದು. 
ಹಾಗೆ ಮಾಡದೆ ಕೇವಲ ಮತಾವಲಂಬಿಯಾಗಿ ಸಂಕುಚಿತ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ನಾಲೈೆಂಟು ಧರ್ಮಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಪರಿಸೀಲಿಸುತ್ತ ಕುಳಿತರೆ ಜನ್ಮವು 
ಸಾರ್ಥಕವಾಗದೆಂದು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

ಇನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಮೇರೆಯಾದರೂ ಯಾವುದು! ಕೇವಲ ತತ್ವ 
ಜ್ಞಾನದ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ ಶರಣುಹೋಗಬೇಕೆ? ಏಕೆಂದರೆ ಪರಮಾರ್ಥವೇ 
ಜೀವನದ ಸರ್ವಸ್ವವಾಗಿದೆ. ಅದಿಲ್ಲದ ಬಾಳುವೆಯು ವ್ಯರ್ಥವೆಂದು ಹೇಳ 
ಬಹುದು. ಆದರೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಯ ಮೋಡಗಳೆಂತೆ ಸಂಚರಿಸುವ ಧ್ಯೇಯ: 
ಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವುದಸ್ವೆ: ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ WAG 
ನೋಡಿದರೆ ಎಲ್ಲಿ ಸರಮಾರ್ಥವಿಲ್ಲ: ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ವಿಜ್ಞಾನದ ಅದ್ಭುತ ಚನ 
ತ್ವಾರಗಳು ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಗಿವೆಯೇನು? ಅವುಗಳನ್ನು ಕಂಡಾಗ 
ಆ ಮೂಲ ಶಕ್ತಿಯ ಅದ್ಭುತ ಕ್ರಿಯೆಯು ನಮಗೆ ಮನನರಿಕೆಯಾಗಡೇನು ? 
ಅದರಂತೆ ಇತಿಹಾಸ, ಅದರಂತೆ ಉಳಿದ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು. ಸಾಹಿತ್ಯವಾದರೂ 


ಇದಕ್ಕೆ ಹೊರತಾಗಿಲ್ಲ. ಅದರಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಎಲ್ಲ ಬಯಕೆಗಳೂ ಪೂರ್ಲಸುವವು. 


೪ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗಳು 


ಅವು ಕೇವಲ ಜೀವನದ ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲ; ಜೀವನದ ದೃಶ್ಯವೂ ಅಹುದು. 
ಪ್ರಪಂಚದ ಪಡಿನೆಳಲು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ; ಪ್ರತಿ ಸೃಷ್ಟಿಯೂ ಅಹುದು. ಈ 
ಸಾಹಿತ್ಯವನದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಹೆಗ್ಗುರಿಯನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಲು ಅನೇಕ ರಾಜ 
ಮಾರ್ಗಗಳು ಗೋಚರವಾಗುವುವು. ಅನೇಕ ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಆಗಿಹೋದ 
ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಕವಿಗಳೂ ಸಾಹಿತಿಗಳೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕಾಣ್ಮೆಯ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ 
ಜೀವನದ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದರು. ಇವರೆಲ್ಲರ 
ಪ್ರಯತ್ನಗಳ ತಿರುಳನ್ನರಿಯುತ್ತ ಅದನ್ನು ಕಣಕಣವಾಗಿಯೂ ನಮ್ಮ 
ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಬೆರಸಿದಿರೆ ನಾವು ಸುಸಂಸ್ಕೃತರಾಗುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗ 
ಬಹುದೆ ? 

ಸಂಸ್ಕೃತಿಯೆಂದರೇನೆಂಬುದನ್ನು ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಒತ್ತಿ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ವಿಶಾಲವಾದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೆ ಮೇರೆಯನ್ನೆಳೆಯಲು ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಉಜ್ವಲ ವಿಚಾರಗಳ ಸಂಚಯವು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಸಂಭನಿಸಿದೆಯೋ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಪುಣ ಕೇತ್ರಗಳಿವೆಯೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಆರ್ಯಾ 
ವರ್ತವು ಉಜ್ಜಲತಮ ವಿಚಾರಗಳ ತಾಯ್ನಾಡಾಗಿರಬಹುದು. ಆದರೆ 
ಇನ್ನುಳಿದ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿಚಾರಗಳ ್ರಿಂತಿಯಾಗಿರುವದುಂಟು. 
ಅವುಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ನಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಯು ನಿಶಾಲವಾಗುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೆ ಪೂರ್ವವಿಲ್ಲ, ಪಶ್ಚಿಮವಿಲ್ಲ. ಒಟ್ಟಾರೆ ಹೇಳುವುದೆಂದರೆ, 
ಮಾನವ ಕುಟುಂಬವೆಲ್ಲ ಒಂದು ಎಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ಜಗ 
ತ್ರಿನ ಕೂಟಿಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂದಿನ ವರೆಗೆ ಮಾನವೀಯ ವಿಚಾರ 
ಕ್ರಮವು ಎಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ಪ್ರಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುತ್ತ ತನ್ನ ಬಗೆಗೆ ಶೋಚಿದಂಗೆ ಆ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸ 
ತೊಡಗಿದವನೆ ಸುಸಂಸ್ಕೃತನು. ಅವನು ವೇದಾಂತವನ್ನೋದಿದ್ದರೂ 
ಕೇವಲ ವೇದಾಂತಿಯಲ್ಲ; ನಾಸ್ತಿಕವಾದವನ್ನೂ ಆಸ್ಮಿಕವಾದವನ್ನೂ ಅಷ್ಟೇ 
ಉತ್ಸುಕತೆಯಿಂದ ಕೇಳುವನು. ಚಾರ್ವಾಕಸದ್ದ ತಿ, ಸಾಂಖ್ಯಯೋಗ, 
ಸರ್ಮಯೋಗ ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ವಿಚಾರಸಥಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಲಿನವಾದ 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ನಿಮರ್ಶಿಸಿ ನೋಡುವನು. ಸೌಮ್ಯವಾದ, ಉಗ್ರವಾದ 
ಇವೆಲ್ಲವುಗಳನ್ನೂ ಅವನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು; ಆದರೆ ಅಂಧಶ್ರದ್ಧೆ 


ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಒರೆಗಲ್ಲು ೫ 


ಯಿಂದ, ಅವನು ಯಾವ ಮತಾವಲಂಬಿಯೂ ಆಗಲಾರನು. ಹೀಗೆ ಹೆಕ್ಕಿ 
ಯಂತೆ ಗಗನ ಸಂಚಾರಿಯಾಗಿ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಸಂಪನ್ಮನು ತನ್ನೆ ಯೋಗದಲ್ಲಿ 
ಆಸಕ್ತನಾಗುವನು. ಮುಂದೆ ಹಕ್ಕಿಯು ತನ್ನ ಗೂಡಿಗಿಳಿದು ಬರುವಂತೆ ವಿಚಾರ 
ದಲ್ಲಿ ಯಾವದಾದರೊಂದು ಪಲ್ಲಟಿವಾಗಿ ಅವನು ಕೆಲವೊಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳಿಗೆ 
ಮರುಳಾಗಬಹುದು. ಆದರೆ ಇದು ಆಂದೋಲನದ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಸ್ತಬ್ಧತೆಯಲ್ಲ; ನಿಶ್ಚದೃಶ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಹೈದಯದ ಹಸಿವನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕಡೆಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ಒಂದೇ ಎಂದು ಮನಗಂಡಿರುವ ಒಂದು ಮನಃಶಾಂತಿ. 
ಇನ್ನು ಸಾಹಿತ್ಯವೆಂದರಾದರೂ ಏನು? ಅದು ಏನೇ ಇರಲಿ, ಮಾನ 
ವೀಯ ಜ್ಞಾನದ ಸೀಮೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮಾತ್ರ ಎಂದಿಗೂ ಹೋಗಲಾರದು. 
ಅದು ಜನಜೀವನದ ಚಿತ್ರ ಹಾಗೂ ವಿಮರ್ಶೆ. ಒಂದೊಂದು ಸಾಹಿತ್ಯವು 
ಒಂದೊಂದು ಜನಾಂಗವು ಬುದ್ಧಿ ಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೃದ್ದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಲಾಂತರ 
ದಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿದ ಪ್ರಗತಿಯ ಇತಿಹಾಸವೆನ್ನಬಹುದು. ಈ ವಾಜ್ಮಯ 
ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಮಹತ್ತದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿವೆ. ಕಲಾಕೌಶಲ್ಯ, ಶೈಲಿ, 
ಅಲಂಕಾರ ಶಾಸ್ತ್ರ, ರಚನಾಪದ್ಧತಿ, ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅಂಗಗಳು. 
ಇದಲ್ಲದೆ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದಕ್ಕೂ ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕುದಾದ 
ರಚನಾಕ್ರಮವುಂಟು. ಅಷ್ಟೇಕೆ, ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿಯೂ ಅನನ್ಯ 
ವಾದ ಒಂದು ಕರೆಯೆ ಯೋಜನೆಯಾಗಿರುವದು. ಆದರೆ ಯಾವುದಾದ 
ರೊಂದು ಜನಾಂಗದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬೆಲೆ ಕಟ್ಟುವಾಗ ಪ್ರ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ನಮ್ಮ 
ಮುಖ್ಯ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಕಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದರೂ ನಿರ್ಣಯದ ಮೂಲ 
ಶಕ್ತಿಯು ಅವುಗಳಲ್ಲಿರುವದಿಲ್ಲ. ಅದು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಡಕ 
ವಾಗಿದೆ. ಅಂದರೆ ಶ್ರೇಷ್ಠತಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ಸೀಯಲು ಯಾವ ಸಾಹಿತ್ಯವು 
ಸರ್ಮರ್ಥವಾಗಿದೆಯೋ ಅದು ಶ್ರೇಷ್ಠತಮ ಸಾಹಿತ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 
ಮನುಷ್ಯನ ಜ್ಞಾನಸ್ರಿಯೆತೆಯು ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ದೊರಕಿಸುವ ಸಾಧನವೇ 
ಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ಈ ಜ್ಞಾನಪ್ರಿಯತೆಗೆ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಸಾಮಗ್ರಿ 
ಯನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಡುವ ಸಾಹಿತ್ಯವೇ ಅತುಲವಾದುದು. 
ಸಾಹಿತ್ಯಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿಯ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಣುವೂ ಕೂಡ ಈ 


ಒರೆಗಲ್ಲಿನ ಒರೆಗೆ ಹತ್ತಬೇಕಾಗುವದು. ಚೂಕ್ಳಾದರೆ ಆದು ಉಳಿ 


ಘಿ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯನ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗಳು 


ಯುವದು ; ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅಳಿಯುವದು. ಸಾಹಿತ್ಯವೂ ಸಹೆ ಅದರಶಿತೆಯೇ 
‘The greatest number of the ತೆ 16635,' ಅಂದರೆ 
ಎಫ್ಟೆಷ್ಟು ಉಚ್ಚ ತಮವಾದ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಸಾಹಿತ್ಯವು ಒಳಗೊಂಡಿದೆಯೋ, 
ಅಷ್ಟಷ್ಟು ತೇಜಸ್ಮಿಯಾಗುತ್ತ ಹೋಗುವುದು. ಇನ್ನುಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಕಡಿಮೆ 
ತರಗತಿಯವು ಅಂದರೆ ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಾದ ಗುಣನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ಅವು 
ಸ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮಾಡಬಹುದು. ಅಥವಾ ಈ ಕೂಟ 

ಶ್ಲಿಯ iy ತ ಎ ಕೆಲವು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ತಮಗೆ ತಾವಾ 
bd ಉತ್ತರವನ್ನೀಯುವವು.  ಉದಾಹುರಣಾರ್ಥವಾಗಿ, ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಸಾಮಗ್ರಿಯು ಅತುಲವಾಗಿದ್ದ ಮೇಲೆ, ಅದರ ಶೈಲಿಯೂ ಅಸಮವಾಗಿರಲೇ 
ಬೇಕು. ವಕೆಂದರೆ ಉಜ್ಜ 2 ವಿಚಾರಗಳು ಸಾಶಿತ್ಯವಾಗಿ ಹರಿ 


೪) ಯೆ 


ಇಮಿಸಬೇಕಾದರೆ ಅವುಗಳಿಗೆ ಉಜ್ಜ ಲತಮವಾದ ಪದ ಸಂಯೋಜನೆಯ 
ಬೇಕು. 
(ಬ) ಕೆನ್ನಡನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ 8ಡಿ :--ಇನ್ನು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿ 
ತ್ಯವು ಈ ಒರೆಗಲ್ಲಿಗೆ ಹತ್ತುವುದೇನೆಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯೇ ಈಗ ನಮ್ಮೆದುರಿಗಿದೆ. 
ಸುಮಾರು ಒಂದೂವರೆ ಸಾವಿರ ವರುಷಗಳಿಂದ ಬೆಳೆಯುತ್ತ ಬಂದಿದ್ದ ನಮ್ಮ 
ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಸಂಸ) ಬ ಅರಸಿಗೆನೋರ್ವನು ಪರಿಶೀಲಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿ 
ಸಿದರೆ ಅವನಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಮಾನಸಿಕೋನೃತಿಯಾಗಬಹುದೆ? 

ನಮ್ಮ ವಾಜ್ಮಯನ್ರ ಸಂಸ್ಥ ತದನು ವಿಶಾಲವಾಗಿರಲಿಕೈಲ್ಲ ; ಇಂಗ್ಲಿಷಿ 
ನಷ್ಟು ಆಳವಾಗಿರಲಿಕೈಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವುಗಳಿಗಿದ್ದಜೀವ ಕಳೆಯೇ ನಮ್ಮ ವಾಜ್ಮ 
ಯಕ್ಕೂ ಇದೆ. ಸೌಂದರ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಸ್ಕೃೃತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಜ್‌ 
ಯೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಆಂಗ್ಲ ಸಾಹಿತ್ಯವಾದರೂ ೧೪ನೇ ಶತಮಾನದವರೆಗೆ 
ಏನಿತ್ತು? ಅದು ಕೇವಲ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ಬೆಳೆಯಿತು. 
ಆದರೆ ಇಸ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವಿಚಾರಕ್ರಾಂತಿಗಳ ಯುಗ 
ಗಳಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದವು. ತಿರುಳಿನಲ್ಲಿಯೂ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿಯೂ ನವೀನತೆಯು 
ಬಂದೊದಗಿತ್ತು. ಮಹಾಕಾವ್ಯ ಗಳನ್ನು ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಭಾವಗೀತೆಗಳ 
ವರೆಗೆ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಪ 4 ಗತಿಯೂ ಕಡಬ ತ್ತು. ಇಂದಿಗೂ ಫ್ರೈ (ಹ 
ರಾಗಿರುವ ಪಂಪ, ರನ್ನ ಮೊದಲಾದ ಮಹಾಕವಿಗಳು ಆಗಿಹೋದದ್ದಲ್ಲ ಬಜಿ 


ವಚನಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರ ದಿವ್ಯವಾದ ಮೇಳವು ಮರೆಯತೊಡಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದು ದೇಶಕ್ಕೂ ಅವರ ದೈವ ಸರೀಕ್ಷೆಯಿದೆ. ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಬೀಜವನ್ನು 
ಬಿತ್ತಿದಕೂಡಲೇ ಆಂಗ್ಲ ಸಾಹಿತ್ಯವು ವಿಸ್ತಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿತು. ಭಾರ 
ತೀಯರ ಒಳ ಜಗಳಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾದ ಕರ್ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಇಂಥ ಸುಸಮಯವು 
ಒದಗಿ ಬರಲಿಲ್ಲ 

ಆದರೂ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ “ Extremely little contri- 
bution to the world’s stock of knowledge” ಅಂದರೆ 
ಜಗತ್ತಿನ ಜ್ಞಾ ಸನದ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ತೀರ ತುಸು ಸಂಚಯವಾಗಿದೆಯೆಂದು 


ನ ಮ ಜು i P. Rice) ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿ ಯಾರಿಗೂ 
ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗದಿರದು. ನ ನಾವು ಅಸಪೇಕ್ತಿಸುವದು ಎಂತಹೆ 
ಜ್ಞಾನ! ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ವಿಜ್ಞನವೇನು? ಅಥವಾ ಇತ ವಿವಿಧ ವಿಷಯ 
ಗಳೇನು? ಅಲ್ಲವೇ ಅಲ್ಲ. ಆ ನೂತನವಾದ ವಿಚಾರಗಳ ಸಂಚಯ 
ವೆನಬೇಕೆ, ಯಾವ ವಿಚಾರವು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೊಸದಾಗಿರುವುದು? ಎಲ 
ವಿಚಾರಗಳೂ ಬುನಾದಿ ಕಾಲದಿಂದ ಇ ye ಬಂದುವೇ. ನನೀನತೆಯು 
ನಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ; ಅದರೆ ಅವು ವನವನ್ನು ಪಡೆದ ಜೀವನ 


ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿರುವದು. ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ ಪೇಕ್ಸ್‌ಪಿ Ws ು (Shakespear e) 
ಜಗತ್ತಿ ಗೆ ಯಾವ ಹೊಸವಿಚಾರವನ್ನು ಕೂಟ್ರನು? ಶೆಲಿಯ (Shelley) 
ಸೌಂದರ್ಯ ಪ್ರತೀತಿಯೂ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ತ್ರ್ಯಾದ ಲಿಯೂ ಇನ್ನುಳಿದ ವಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿಲ್ಲವೇನು ದೇಶಕಾಲಾನುಸಾರವಾಗಿ ಆ ವಿಚಾರಗಳ ಸ್ಪರೂಸ 
ದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ತುಸು ಭೇದವಾಗ ಬಹುದು ಇಷ್ಟೆ. 
ಆರ್ಯಾವರ್ತ್ಶದ ಸ್ಹಿತಿಗತಿಗಳನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಸ 
ಬೆಳೆಯಿತು. ಇಂಗ್ಲೆಂಡದ ಬೆಳೆವಣಿಗೆಯೊಡನೆ ಅವರ ಸ 
ಮುಂದೆ ಹೆಜ್ಜೆಯಿಟ್ಟ ತು. ಆದರೆ ಸಾವಿರಾರು ವರುಷಗಳಿಂದ ಆರ್ಯಾ 
ವರ್ತದ ಜೀವಾಳವನ್ನೆ ಲ್ಲ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುತ್ತ ಬಂದ ಸಂಸ ಸ್ಪ 
ಈಗ ್ರಗತಿಸರವಾಗಿರದಿದ್ದರೂ ಆ ಅನೇಕ ಧಮ ರಸ್ಬಾಪಕರ ತವರುಮನೆ 
ಯಾದ ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು ಎಲ್ಲ ತರಹೆದ ಮನೋವೃ 


PRE ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾಗಿದೆಯೆಂಬಲ್ಲಿ ಏನೂ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


೮ ಇಂದಿನ ಕನೆಡ ಕಾವ್ಟದ ಗೊತು ಗುರಿಗಳು 
ಹ ಫ್ರಿ ಎಡೆ 


ಇಂಥ ಉತ್ತಮ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬೆಂಬಲವು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಮೊದಲಿನಿಂದಿತ್ತು. 
ಈ ತಳಹದಿಯ ಮೇಲೆಯೇ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯವು ಪ್ರಾರಂಭ 
ವಾಯಿತು. ಇದಲ್ಲದೆ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದ ಅನೇಕ ಆಚಾ 
ರ್ಯರು ಕರ್ನಾಟಕದವರು. ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯ, ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯ, ವಿದ್ಯಾ 
ರಣ್ಯ ಇಂಥ ಮಹನೀಯರನ್ನು ಆರ್ಯಾವರ್ತದ ಉದ್ದಾರಕ್ಕಾಗಿ ದಯಪಾಲಿ 
ಓದ ಕರ್ನಾಟಕ ಮಾತೆಯು ಎಂಥ ಉಚ್ಚ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ತಾಯ್ನ್ನಾಡಾ 
ಗಿರಬೇಡ? 
ಪ್ರ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೆ ಕನ್ನಡನುಡಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಬಾಹ್ಯಸ್ತರೂಪವು 
ಸಿಕ್ಕಿದ್ದರಲ್ಲಿ ಏನಾಶ್ಚರ್ಯ? ಬಸವೇಶ್ವರನನ್ನು ಕೂಡಿ ನಿಂತ ವಚನಕಾರರು 
ಶ್ರೇಷ್ಟ ತರಗತಿಯ ಕ್ರಾಂತಿ ಪುರುಷರಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೇನು? ಮನುಷ್ಯನು 
ಯೋಗಿಯಾ ಭೋಗಿಯಾ ಕೂಡಿಯೇ ಇರಬೇಕೆಂದು ತನ್ನೆ" ಭರತೇಷ 
ವೈಭವ 'ದಲ್ಲಿ ಸಾರಿದ ರತ್ನಾಕರವರ್ಣಯು ಪೂಜ್ಯನಲ್ಲವೇನು? ಸಂಪ್ರ 
ಇಯಗಳ ಬೇಲಿಯನ್ನು ಕಿತ್ತೊಗೆದು ತನ್ನ ತ್ರಿಸದಗಳಿಂದ ವಾಮನನಂತೆ 
ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಜೀವನವನ್ನು ನಮೋನವನಾಗಿ ಮಾಡಲಳಸಿದ 
ಸರ್ವಜ್ಞಮೂರ್ತಿಯು ಎಂತಹ ಆದರ್ಶಪ್ರುರುಷ ` ದಾಸಕೂಟದಂಥ ಉಜ್ವಲ 
ತಪಸ್ಸಿಗಳ ಸಮುದಾಯವು ನಮಗೆ ಇನ್ನೆಲ್ಲ ದೊರಕುವುದು? ಇಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದ 
ಅಮೃತವಿದೆ. ನಿಜವಾದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಿದೆ. ಜೀವನವನ್ನು ಪಾನನವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡ ಬಯಸುವವರು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಕನ್ನಡ ಸುಡಿವೆಣ್ಣಿನ ಆದರಾತಿಥ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. ಕನ್ನಡ ನುಡಿಯು ಲಲಿತವಷ್ಟ್ವೇ ಅಲ್ಲ, ಉಳಿದ 
ಎಲ್ಲ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಭಾಷೆಗಳಂತೆ ದೈವಿಕವಾದುದು. ಪಂಪ, ರನ್ನ ಮೊದಲಾದ 
ಮಹಾಕವಿಗಳ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಓದಿದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಭಾಷೆಯ ಅಮೋಘವಾದ 
ಪ್ರವಾಹವು ಗೊತ್ತಾಗುವದು. ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಇನ್ನಾವ ಭಾಷೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೇನು? 
ಇಂಥ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಮೊದಲಿನಿಂದ ಇಂದಿನವರೆಗೆ 
ಪರಿಶೀಲಿಸಲು ನಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಯು ವಿಶಾಲವಾಗಿ ಬಗೆಯು ಬೆರಗಾಗದಿ? 
ಸಮತೆ--ಮಮತೆಯ ಭಾವವನ್ನೂ ಹೊಸತಾದ ಜೀವನದ ಪರಿಯನ್ನೂ 
೫೬ನೆಯ ಶತಮಾನಗಳ ಶಿಲಾಲಿಪಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಕೊಂಡು ದುರ್ವಿನೀತ 


ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಒರೆಗಲ್ಲು ೯ 


ಮೊದಲಾದ ಕವಿಗಳ ಪರಿಚಯವಾದಮೇಲೆ ನೃಪತುಂಗನನ್ನು ಬೀಳ್ಕೊಂಡು 
ನಾವು ಪಂಸ ರನ್ನರು ಕಟ್ಟಿದ ಭವ್ಯ ಪ್ರಾಸಾದಗಳನ್ನು ಒಳಸೇರದೆ ಕನ್ನಡ 
ನುಡಿಯ ವಿಶಾಲತೆಯನ್ನು ಯಾರೂ ಅರಿಯಲಾರರು. ಸಮಯ-ಶರ 
ಣತೆಯು ಅತಿರೇಕನಾದ ಕೂಡಲೆ ಶೈಲಿಯಲಿಯೂ ಛಂದಸಿನಲಿಯೂ 
ಡೆ ಣಾ ಚ ಗಿ 

ಇ ಅ ಇ ತ್ರೆ \ ನಾವ ನಸು ಸ ಕ್ರಾ ರ್‌ ಇಲೆ ped 
ಕ್ರಾಂತಿಯು ಹೇಗೆದ್ದಿ ೦ಬುದನ್ನ್ನಿ ನಾವು ಸಾಂಗ ಬ ಹಾಗೂ ಷಟ್ಟದಿ ಕಾವ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತಮಯವಾಗಲು 
ಆಂಡಯ ನು ಕಾವ್ಯರೆಂಗದ ಮೇಲೆ ಬಂದು ತಿರುನ ನ್ಮಡದ ಸೌಂದರ್ಯ 

ನು ತೋರಿಸಿದನು. ಕಾವ್ಯಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನತೆಗೆ ಸಿಗದಾಗಲು 
ಜ್ಹನೂ ದಾಸನೂ ಆ ಕೊರತೆಯನ್ನು ಹೊ 
ಪ್ರೌಢಿಮೆಯು ಕಡಮೆಯಾಗಲು ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಜನ ಕಾಲದ 
ಧೀರ ಗಂಭೀರವಾದ ಶೈಲಿಯನ್ನು ಮತ್ತೆ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿ ತಂ 
ಯುಗಯುಗಗಳ ಅನ್ಯಾಹತವಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಗೆ 
ತರವನ್ನು ಕಂಡ ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಕ್ರಮಾನುಸಾ 
ಆದರ ಅಗಾಧವಾದ ಸಂಪತ್ಮೂ ಉತ್ತಮವಾದ ಸ 


ವಾದ ಸೌಂದರ್ಯವೂ ತಮಗೆ ತಾವೆಯೇ ಕಾ 
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ನೋಡಲು ಈಗ ವೇಳೆಯ. ವಿಹೆಂಗಮದ್ದಷ್ಠಿಯಿಂ: ೫ 
ಭಾಗಗಳನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸುವ. ಉಚ್ಚ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯು ದೊರೆಯುವ 
ಪ್ರಾಂತದ ರೂಸ ರೇಷಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗುವದು. 

(೧) ಚಂಪೂ ಕಾವ್ಯಗಳ ವೈಭವವು ಜಕ್ಕಣಾಚಾರ್ಯರ ದೇವಾ 
ಲಯಗಳಂತಿಡೆ. ಭವ್ಯವಾದ ಇಡಿಯಾದ ಒಂದು ನೋಟ; ಆ ಮೇಲೆ 
ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೆ ಕಾಣುವ ಕುಸುರು, ಮನೋಹರ ಮೂರ್ತಿಗಳು; ನಡುವೆ 
ಕಥಾರೂಪವಾಗಿರುವ ಚಿತ್ರ ಸರಂಸರೆ; ಆ ಮೇಲೆ ಗರ್ಭಗುಡಿಯಲ್ಲಿ ಶಾಂತ 
ವಾಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ನಂದಾದೀಪದೆದುರಿಗೆ ಮೆರೆಯುವ ದೇವದೇವನ 
ಮೂರ್ತಿ. ಎಲ್ಲ ರಸಗಳು ಎಲ್ಲ ಪ್ರಕಾರಗಳೂ ಈ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡು 
ಬರುವುದುಂಟು. ಕರ್ನಾಟಕದ ಅಭಿಮಾನವು ಈ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿ 
ುಕುತ್ತಿತ್ತು. ಅಲ್ಲೆ ತಮ್ಮ ಹೈದಯದಿಂದ ಸೂಸಿ ಬಂದ ಭಾವನೆ 

2 


೧೦ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಸದ ಗೊತು ಗುರಿಗಳು 
ಳಿ ಆವಿ 


ಗಳಿಗೂ ಈ ಕವಿಗಳು ಆಗಾಗ ದನಿಗೊಡುತ್ತಿದ್ದರು, ಇದನ್ನು ಪಂಪನು 
ಮಾಡಿದ ಬನವಾಸಿಯ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಕಾ ಜಟ ಬಜ 

(೨) ಷಟ್ಟದಿ ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳ ಬಗೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಅರಿತಿರು 
ವರು. ಏಕೆಂದರೆ" ಲಕ್ಷ್ಮೀಶನ ಜೈ ಮಿನಿಯನ್ನೂ ತ್ತು ಮಾರವ್ಯಾಸನ ಮಹಾ 
ಇರತವನ್ನೂ ಓದದಿದ್ದವರು hs ಸಾಂಗತ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಉತ್ತಮ 


ಗ್ರಂಥವೆಂದರೆ ರತ್ನಾಕರವರ್ಣಿಯ ಭರತೇಶ ವೈಭವವೇ ಸರಿ! 

(೩) ನಮ್ಮಲ್ಲಿ i ಗದ್ಯವೂ ಉಂಟು, ಚಾವುಂಡ 
ರಾಯ ಪುರಾಣ. (ಸ. ೯೭೮); ನಾಗವರ್ಮನ ಕಾದಂಬರಿ (ಸ. ೯೯೦) 
ಮುಂತಾದವು. ಇದಲ್ಲದೆ ಚಂಪೂ ಕಾ ವ್ಯೃಗಳಲ್ಲಿ ಚಾಚ ಬರುವ ಗಿ 
ಮನೋಹರವಾಗಿದೆ. ಚಿಕ್ಕ ದೇ ಮ ನಂಶಾವಳಿಯಂಥ ಐತಿಹಾಸಿ 
ಗದ್ಯಗ್ರಂಥಗಳೂ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವವು. 

ಆದರೆ ನಿಜವಾದ ತಿರುಳ್ಳನ್ನಡದ ಗದ್ಯವು ಬಸವ ಶ್ವರ ಮೊದಲಾದ 
ವಚನಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರಿಂದ ೧೨ ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಮಧ-ರಲ್ಲಿ ಆರಂಭ 
ವಾಯಿತು. ಜನಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ಕಾ ತ್ರಂತಿಯಕ್ಕೆ ಬ್ಬಿಸುವದೇ ಇವರ 
ಮುಖ್ಯ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿತ್ತು. 1. ೫೬0 ಅವರ ಶೈಲಿಯು ಸುಲಭವಾಗಿ 
ಮನೋವೇಧಕವಾಗಿದೆ. ಕಾವ್ಯಮಯ ಗದ್ಯವು ಅವರದು ಅಲ್ಲಮ 
ಪ್ರಭು, ಬಸವೇಶ್ವರ, ಮಹದೇವಿ ಅಕ್ಕ ಮೊದೆಲಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಚನ 
ಕಾರರಾಗಿಹೋದರು. ಪುರಂದರದಾಸ, ಜ ಜಗನ್ನಾಥದಾಸರು ಮೊದಲಾದವ 
ರಾದರೂ ಕಾವ್ಯಮಯ ವಚನಗಳ ನ್ನು (ಸುಳಾದಿಗಳನ್ನು ಸ) ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. 

(೪) ಆದರೆ ದಾಸಕೂಟದ ಸಾರ್ಸಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಇನ್ನೊಂದು 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿತು. ಅವರು ಸಂಗೀತದ ಮೂಲಕ ಜನವನ್ನು 
ಆಕರ್ಷಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಸನ್ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಎಳೆಯುವ ಗುರಿಯಪ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದ ರು. 
ಹೀಗಾಗಿ ಅವರ ಕಾ ನವ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಸಂಗೀತದ ಹಾಗೂ ಕಾವ್ಯ ಶಕ್ತಿ ಯ ಸಂಗಮ 
ವಾಗಿ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಜ ಹೊಸ ಕಳೆ ಬಂದಿತು. ” ದಾಸಕೊಂದಿಗೆ 
ಮುಪ್ಪಿನ ಷಡಕ್ಷರಿಯನ್ನೂ ಸೇರಿಸಬಹುದು. ಸುಮಾರು ವಿಜಯನಗರದ 
ಸಮಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇವರೆಲ್ಲ ಬೆಳೆದರು. ಅವರ ಗೀತೆಗಳು ಇಂದಿಗೂ ನಮ್ಮೆಲ್ಲ 
ರನ್ನೂ ಪ್ರೇರಿಸುತ್ತಿವೆ. 


ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಒರೆಗಲ್ಲು ೧೧ 


(೫) ಸರ್ವೆಜ್ಞನ ತ್ರಿಪದಿಗಳು ನಮಗೊಂದು ಬೇರೆಯ ವ್ಯಕ್ತಿಯ 
ಪರಿಚಯವನ್ನೇ ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತವೆ. ಅವನಲ್ಲಿದ್ದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಣಿಯು 
ಇನ್ನಾ ರಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಅವನು ಯಾವ ಸಮಾಸವನ್ನೂ ಬಿಡನು, 
ಯಾವ ಧರ್ಮವನ್ನೂ ಉಳಿಸನು. ಸತ್ಯಪ್ರಿಯತೆಯೇ ಅವನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ 
ಮುಖ್ಯ ಲಕ್ಷಣ. ಇವನನ್ನು ಕರ್ಣಾಟಕದ ಜನಶೆಯ ಕವಿಶಿಶೋಮಣಿ 
ಯೆನ್ನಬಹುದು. 

(೬) ಹಿಂದೆ ನಮ್ಮ ರಂಗಭೂಮಿಯು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಬೆಳವಣಿಗೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರೂ ಆದರ ಕಲ್ಪನೆಯು ವಿದ್ವಾಂಸರ ಮನದಲ್ಲಿಯೂ 


ಎ ೧೨ 
ಸರ್ವಸಾಮಾನ್ಯರಲ್ಲಿಯೂ ಬೇರೂರಿತ್ತು. ಪೊನ್ನನ (೯೫೦) ಭುವನೈಕ 


ಆ 


3ಮಾಭ್ಯದಯದಿಂದ ದೊರೆತ ಒಂದೇ ಒಂದು ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ತಿಂಗ 


೧೧ 


ಕ್ಷ ಪಣ ಯ್ಯ ಸೇಕ್ಸ ಪಿಯರನ " ಇಹಲೋಕವೆಲ್ಲ ನಾಟಕಶಾಲೆ 
4 3? ದ ೫ ಖನಿ ಫು 
ಯಂತಿರುತ' ಎಂಬ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಸರಿಗಟ್ಟುವುವರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


CL 
AC 


ನ ನದಾಯೂದ ಸು: 3 ಶ್ರೀ''ಯವರ ಮಾರ್ಪಾಟನಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರು 
ವಂತೆ ನಿಜವಾಗಿ ನಾಟಿಕರೂಸವಾದುದು. ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನ ಮಹಾ 
ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಸಹ ಇಂಥ ಅನೇಕ ನಾಟಕೀಯ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳು ಬಂದೊದ 
ಗುವವು. ೧೭ ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಸಿಂಗರಾರ್ಯರು ಮಾಡಿದ ರತ್ನಾ 
ವಳಿಯ ಭಾಷಾತಂರವು ಮನನೀಯವಾಗಿದೆ ೧೯ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕ ಯಕ್ಷಗಾನ ಗ್ರಂಥಗಳು ದೊರೆಯುವುವು.  ಇದಲ್ಲದ ಉಳಿದ ಮಿಗಿ 
ಲಾದ ಗ್ರಂಥಗಳೊಡನೆ ಅನೇಕ ನಾಟಿಕಗಳೂ ಕಳೆದಿದ್ದರೆ, ಯಾರಿಗೆ 
ಗೊತ್ತು? | 

(೭) ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿರುವ ನಾಣ್ಣುಡಿಗಳನ್ನು ಕಲೆ ಹಾಕುವದು ಅಗ 
ತ್ಯವಾಗಿದೆ. ನಮ್ಮನಿಶಾಲಿವಾದ ಕರ್ನಾಟಕದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಇವು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುವುವು. 

(೮) ಇವುಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಸರಸವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಜನಜೀವನವನ್ನು 
ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಬಿಂಬಿಸುವುದು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಕಾವ್ಯವು ಅಪ್ರತಿಮ 
ವಾದುದ. ಹೃದಯದಿಂದ ನೇರವಾಗಿ ಬಂದುದರಿಂದ ಈ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲಳವಲ್ಲ. ಇಂಗ್ಲಿಹಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಇದೇ ಮಾದರಿಯ 


೧೨ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗಳು 


ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಸರಿಗಟ್ಟಿ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಮಿಗಿಲಾಗುವಂತಹೆ ಈ ಸದ್ಯಗಳು 
ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಅಭಿಮಾನಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರವಾಗಬೇಕು. 

ಇಂಥ ಉಜ್ವಲವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಸಾವಿರಾರು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಕನ್ನಡ 
ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಚೆಳೆದಿರಲು, ನಮ್ಮ ನಾಡು ಉಚ್ಛ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ತವರಮನೆ 
ಯೆಂದರೆ ಸುಳ್ಳಾದೀತೆ ? ಜಗತ್ತಿನ ಜಾ ಸ್ಥಾನ ಸಂಪಾದನೆಗೆ ನಮ್ಮಿಂದ ಯಾವ 
ಸಹಾಯವೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಯಾರಾರ ತ ಹೇಳಿದರೆ ನಿಜನಾದೀತೆ? 

(೯) ಇದೆಲ್ಲ ಗತಾ ಆದರೆ ಇಂದಿನ ಮಾತೇನು? 
ಇಂದಿನ ಸಾಹಿತ ವೂ ವಿಪುಲವಾಗಿದೆ ; ಅಲ್ಲದೆ ಹೊಸ ಬೆಳಕನ್ನು ಕಂಡು 
ನೂತನ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಲಿದೆ. ಇಂದಿನ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಗಳೇ ಬೇರೆ. 
ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪ ನಾತೀತ ಪ ರ್ರಗತಿಯಾಗುವದೆಂದಂ 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಅದರ 1 10 ಇಂದು ಕಾಣ 
ಹೆತ್ತಿನೆ. ಎಷ್ಟೋ ಬಯಕೆಗಳು ಫಲಿಸಿವೆ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಬರುವುದು 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ಯುಗ. ಜೇವನದಲ್ಲಿ, ಸಾ gp ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ, ಸೃಷ್ಟಿ 
ಯಲ್ಲಿ, ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ನ ವಿರಾಜಮಾನವಾಗುವದಿದೆ 
ಈ ನಮ್ಮ ಆ ಟಿ ಉಚ್ಚತ ಅಟ ಪೂರ್ವ ವೈಭವವನ್ನು 
ನೆನಿಸಿ ನಮ್ಮ ಈಗಿನ ದುಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನಾದರೂ 
ಮರುಗದಿರಲಾರನು. 1. ಆಸೆ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಹುರಿತು ಎಸೆ ಸ್ಲೋ ತವಿ 
ಪುಂಗವರು ಕವನಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ರುವರು. ಅನೇಕ ಅನುಭಾವಿಗಳು ತಮ್ಮ 


ಕನಸುಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಸೌಭಾಗ್ಯ ಸಪತ್ತನ ನ್ನು ಕಂಡು ಆಗಿನ ಅರಮನೆಗಳನ್ನೂ 
ದೇವತಾಗೃಹೆಗಳನ್ನೂ ಷ್ಟ ಕಾರೆ ನೋಡಿದ್ದಲ್ಲದೆ ಈಗಿನ ಬಡತನದಲ್ಲಿ' ತೊಳ 


ತ್ವ ಬದ್ಧಿರಾಲಿಗಳು ಎಸ್ಟೋ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಹೊಸ 
ಇಗಿ ಶೋಧಿಸಿ ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವಜರ ಜೀವನ ಕ್ರ ವನ್ನು ಚಿನ್ನಾ ಗಿ ತಿಳಿಯ 
ಪಡಿಸುವರು ಆ ನಮ್ಮ ಸಾ ಶ್ರಾಜ್ಯವು ಬರಿಯ ಹಾಳು ಗ 
ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಯಮನಂತೆ ವರ್ತಿಸುವ ವೀರಾಧಿವೀರರೂ 


ಲಾಡುತ್ತಿರುವ ನಮ್ಮ ಜೀವನವನ್ನು ನೋಡಿ ನಿಟ್ಟುಸುರು ಬಿಡುವರು. 
ನ 


ಕ್ರ 
ತಮ್ಮ ಬುದ್ದಿ ಜಾ ತುರ್ಯದಿಂದೆ ಜಗತ್ತನ್ನೇ ವಿಸ್ಮಯಗೊಳಿಸುವ ಮುತ್ತದ್ದಿ 
ಗಳೂ ಆ ಕಾಲನನ್ನು ಭೂಷಿಸಿದ್ದರು ಆದರೆ ಈ ನೈಭವವೆಲ್ಲ ಬರಿಯ 


ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಒರೆಗಲ್ಲು '` ೧೩ 


೧೨ 


ಕನಸಿನ ಮಾತಾಗಿ ಸಾವಿರಾರು ವರ್ಷಗಳಾದವು. ಆ ಜೀವನದ ಪರಿಯ 
ನೆಲ ಈಗ ನಾವು ಮರೆತು ಹರುವ: ಇನ್ನು ತ್ತ ಜೀವನ ಬೇಕಾ 
ಗಿದ್ದರೆ ನವಜೀವನದ ಚೈತನ ನ್ಯವನ್ನ್ನೇ ನಾವು ಪಡುಯಬೆ 


ಆದರೆ ಭಾರತ ವಾಸಿಗಳ ಸುದೈವದಿಂದ ನಮ್ಮ ಭಾಗ್ಯೋದಯವು 
ಸಮೀಪಿಸಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಪುನರುಜ್ಜೀವನವು 
ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಅಗತಕ್ಕದ್ದಿದೆ. ಈಗಿನ ವಾತವರಣವು ಅತ್ಯಂತ ವಿಚಿತ್ರ 


೦ 
ಇಗಿದೆ. ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಅಸಮಾಧಾನ, ಅಶಾಂತಿ; ನೂತನವಾದ 
ಬಯಕೆಗಳು ಜನರಲ್ಲಿ ಚಿಗುರತೊಡಗಿವೆ. ದರೊಡನೆ ಹೂವುಗಳನ್ನು 


ಇಯಾಗಗೊಡದೆ, ಮಂಜೂ ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಲಿದೆ. ಆದರೂ 
ಬಯಕೆಗಳ ಆಟನೋಟಿದ ಮುಂದೆ ಈ ಮಂಜಿನ ಪ್ರಭಾವವೇ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 

ಬಿದ್ದಿಲ್ಲವೆನ್ನೆ ಬಹುದು ದೀರ್ಥನಿದ್ರಾಪರವಶಳಾದ ಭರತ ಮಾತೆಯು 
ಇದೀಗ ಒಮ್ಮೆಲೇ ನಿದ್ರೆಯಿಂದ ತಿ ತಿಳಿದೆದ್ದಿ ದ್ದಾಳೆ; ನ AN ಕೂಟ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಗಳು ಈಗ ಭಾರತೀಯರ ಮುಂದೆ ಬಂದು ನಿಂತಿವೆ. ಸ್ವಾತಂತ್ರ $ವಾದಿಗಳೂ 
ಮತಾವಾದಿಗಳೂ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಸಾಜ ಬಡಾ 
ಕರು, ದೇಶಸೇವಕರು, ವಸು ದೈವ ಕುಟುಂಬಕರು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಭರತ 


ಖಂಡವನ್ನೆ ಮತಿತು ಬಿಡುವ ಅತ ತ್ರವಾದಿಗಳೂ, ಬುದ್ಧಿ ಯೇ ಸರ್ವಸ 


ವೆ 
ವೆನ್ನುವ ಸಂಕುಚಿತ ಬುದ್ಧಿ ಯವರು, ಇವರನ್ನೆಲ್ಲ ನಾವು ದಿನಾಲು ನಮ್ಮ 
ಸುತ್ತಮುತ್ತು ಕಾಣ EN ಪ್ರಾಂತೀಯತೆಯ ಚ 'ವಳಿಯೂ ಇತ್ತೀಚಿನ 
ದೆನ್ನಬಹುದು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪ್ರಾಂತವು ತನ್ನ ಬೆಳವಣಿಗೆಗಾಗಿ ಹೆಣ 


ಗಾಡುತ್ತಿರುವದಲ್ಲದೆ, ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಬಣವೂ ಸಂಗಡವೂ ತನ್ನ ಏರಿಕೆಗೆ 
ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸತೊಡಗಿದೆ ಆದರೂ ಈ ಎಲ್ಲ ಹೊಸ ಬಗೆಯ ನತ 
ಹ 


ುನ್ನತಿ ಹೊಂದಬೇಕೆಂಬ ಒಂದು ಉಚ ಕ್ರಭಾವ 


1 
ನೆಯು ಒದೆದು ಕಾಣುತ್ತಲಿಬಿ ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಹಿಂದಿನ ತಪಸ್ಸಿನ ಇನ 
೧ 
"ವ ನನ್ನು ಇ ಇವಾ ಹ ೧೨ ಜು ಗ 
ರಣವಾಗುವದಲ್ಲದೆ, ೦ದೂಸ್ಥ್ರಾನದ ಸುನರುಜ್ಜೀ ನಂಜ ಕಾ ಇಲವೇ ಬಂದಿದೆ 
ಮಿ ವ ಹ ಗ (2 (ಸಸ್ಯ ಎ 
ಭರತಮಾಶೆಯೂ ತಲೆ ಎತ್ತುತ್ತಿರುವಳು ; ಅವಳ ಅನೀಕ ಕರ್ಮಿ ಕಯೆರು 
ಎ ನಾ| ಷ್ಠ 
5 8 ವಾರ ದಾ ರಾರಾ ಕಾ ಗಜ ಅ ದರಗ pr Apa df 
ತಾಯಿಯ ಸಂತೋಷದಲ್ಲಿ ತಾವೂ ವಾಲುಗಾರರಾಗಿರುವರು 


೧೪ ಇರೆಿಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾನ್ಳದ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗಳು 


ಹೇಗೆ ಮಾನವನ ಆಯುಸ್ಪ ್ರಮದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಆತಿ ಮಹೆತ್ವದ ಕಾಲ 
ಬರುತ್ತಿಪೆಯೊ ಹಾಗೆಯೇ ಡೇಶದೇಶಗಳ ಜೀವನದಲ್ಲಿಯೂ ಬರುವ 
ದುಂಟು. ಇಂಥದೊಂದು ಕಾಲವೇ ನಮ್ಮ ಭರತ ಖಂಡಕ್ಕೆ ಬಂದೊದಗಿದೆ. 

ಈ ನೂತನ ಯುಗವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಲು ಅನೇಕ ಕಾರಣಗಳಿವೆ. 
ಭಾರತೀಯರ ಕಂಗೆಟ್ಟ ಸ್ಥಿ ತಿ, ಅಳಿದುಹೋದ ಧರ್ಮ ಕಳಚಿಬಿದ್ದ ಸಮಾಜದ 
ಕಟ್ಟ ಡ--ಇವೇ ಮುಂತಾ ಜರಿ ಆದರೆ ಪೌವಾ ತ್ಯ ಮತ್ತು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ 
ಸಂಸ್ಕೃ ತಿಗಳ ಸಂಗಮವೇ ಇದಲ್ಲಿ ಮುಖ ಕಾರಣನೆಂದೆನ್ನ ಬಹುದು. 


ಬ 
" East is east and west is west ಎ ಪೂರ್ನ್ವವು ಪೂರ್ವವೇ; 
ಪತಿ ಮವು ಸಶ್ಚಿಮವೇ.' ಎಂದು pling ಎಂಬ ಆಂಗ್ಲ ಕವಿಯು ಹೇಳಿ 
Ke: 
ಜಿ] ಬಹಿವರ್ಯರಾದ ರವೀಂದ್ರರು ಅಲ್ಲಗಳೆದು ನ. ಸಂಸ್ಕತಿ 
A ಈ ರಲ 
ಗಳ ಸಮ್ಮಿಲನವಾಗದ ಹೊರತು ಜಗತ್ತಿನ ಪ ಸ್ರಮರ್ಥಾ ವು ಮರ್ಲಭವೆಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. A.E. Yeats, ತೆ ಮುಂ ಆಂಗ್ಲ ಕನಿ 
ಗಳು ನಮ್ಮ ವಿಚಾರ ಸಗಣಿ ನ್ನೇ ಎತ್ತಿಹಿಡಿದು ತಕಕ 


ರೆ. ನಾವು ಪಾಠಾ ತ್ಯರ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಶಕ್ಯವಿದ್ದಷ್ಟು ಗ್ರಹಿಸಲು 

ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರುತ್ತೇವೆ. ಎರಡೂ ದೃಷ್ಟಿಕೋನೆಗಳು ತಮ್ಮ ಪರಸ್ಪರ 

ತಿಳಿಯಪತ್ತಿನೆ. ಆದರೆ ಅವುಗಳ ಸಮ್ಮಿಲನವಾಗುವದೋ 
೦ಬುದು ಇನ್ನೂ ಸಂಶಯದ ಮಾತು. 

~~ ವ ದ್‌ ಶ್‌ HA 4 

ಇನ್ನು ಇಂಗ್ಲಿಷ ಭಾಷಯೇ ಈ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಬಗ್ಗೆ 

ಖಗೆ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕೊಡುವದೆಂದರೆ ಯಾರೂ ಅಲ್ಲಗಳೆಯ 


ಲಾರರು, ಅನೇಕರು ಫಿ ಫಿ 'ಂಚ ಮುಂತಾದ ಉಳಿದ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಕಲಿತಿರ 
ಬಹುದು. ಆದರೆ ಆಂಗ್ಲಭಾ ಷೆಯೇ ಈಗಿನ ನಮ್ಮ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ ಲಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಯುನಕರು ಘೋಷಿಸುವ. ಮಂತ್ರ. ಈ ಭಾಷೆಯಿಂದಲೇ ಉಳಿದ ಭಾಷೆ 
ಗಳೆಶ್ಲಿಯ ವಾಜ್ಞಯ ವಿಶೇಷವನ್ನು ಅವರು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ 
ಸುವರು. ಜ್‌ ಆಂಗ್ಲ ದೇಶವೇ ನಮಗೂ ಯೂರೋಪಕ್ಕೂ ರಾಯ 
ಭಾರಿಯಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 

ಇಷ್ಟು ನಿಜವೆಂದು ಹೇಳಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ನಾವು ಪಾಶಾ ಾತ್ಯರೇ ಆಗಿ 
ಹೋಗಲಿಲ್ಲ; ನಮ್ಮ ತತ್ವದ ತಿರುಳು Nr, ಧಷ್ಟು ಬೆನ್ನು ಬಿಡಲಾರದು. 


೭% 


ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಒರೆಗಲ್ಲು ೧೫ 


ಆದರೆ ಈ ಪರ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಧ್ಯೇಯಗಳನ್ನು ಪರಿಕಿಸಿ 
ನೋಡುವ ಹೆಂಬಲವು ನಮಗೆ ಬಹಳ. ಹಳೆಯ ಕಲ್ಪನೆಗಳಲ್ಲ ಈ ನಮ್ಮ 
ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಯುಗಕ್ಕೆ ಅನುರೂಪವಾಗಿವೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬುದನ್ನು ನಾವು 
ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ನೋಡುತ್ತೇವೆ. ಸ್ತೀ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಮುಂತಾದ ನಮ್ಮೆದುರಿ 
ಗಿದ್ದ ಈಗಿನ ಕೂಟಪ್ರಶ್ನಗಳನ್ನು ನಾವು ವೇದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಉಪನಿಷತು 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡು ಹಿಡಿದಿದ್ದರೂ ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯರ ಸಂಸರ್ಗದಿಂದಲೇ ಅವು 
ಮತ್ತೆ ಉದಿಸಿದವೆಂಬುದು ನಾವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೆನಪಿನಲ್ಲಡತಕ್ಕ ಮಾತಾಗಿದೆ. 

ದೇಶದ ಜೀವನದಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಬಗೆಯ ಕ್ರಾಂತಿಯೆದ್ದಾಗ ಜೀವನದ 
ಕೇವಲ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವಾದ ವಾಜ್ಮಯದಲ್ಲಿ ಹೊಸದೊಂದು ಚ್ಛೆತನ್ಯದ ಸಂಚಾರ 
ವಾಗುವದು ಏನಾಶ್ಚರ್ಯ 1. ಬಂಗಾಲ್ಕ ಕರ್ನಾಟಕ, ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ, 
ಅಂಧ್ರ--ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾಂತಗಳಲ್ಲಿ ಆಯಾ ಭಾಷೆಗೆ ಅನುಸರಿಸಿ 
ಹೊಸ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯೇ ಅಲ್ಲಿ ಆಗಿದೆ. ಹಳೆಯ ಕಾವ್ಯಗಳು 
ಚಿತ್ರಶಕ್ತಿಯ ವಿಚಿತ್ರ ಸೃಷ್ಟಿಗಳು. ಆದರೆ ಈಗಿನ ಅಮೋಘವಾದ ವಿಚಾರ 
ಸಂಗಮದಿಂದಾದ ಹೊಸ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಬರುವ ಕವಿರವಿಗಳೆಲ್ಲ ಸೌಂದರ್ಯ 
ವೆಂಬ ಸಾರಂಗದ ಬೇಟೆಯಾಡಿ ದಣಿದು ಪ್ರತಿ ಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಹೊಸ ಹೊಸ ಅನು 
ಭವವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತ ಮುಂದೆ ಸಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಈಗಿನ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು 
ವೈವಿದ್ಯವೂ ಗಾಂಭೀರ್ಯವೂ ಆಳವಾದ ವಿಚಾರಗಳೂ ಹೊಸದಾಗಿ ಬಂದ 


ದ್ವಲ್ಲದೆ ವಿಚಾರಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ್ಯವೂ ನೂತನ ಛಂದಸ್ಸೂ ಉದ್ಭವಿಸಿರುವವು 


b 
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ದೇ ವರ್ಷ (೧೯೩೪) ಕವಿಸಮ್ಮೇಲನಪು * ಗವ್ಯಸದ್ಯ ಲೇಖಕ 
ಗೋಹಿ'ಯೆಂದು ಇನ್ನೊಂದು ಹೆಸರನ್ನ ವಸಿಸಿರುವಮ ತಮೆ ಬರಿ 
ಟ್ರ 

ಗೊತ್ತಿದೆ... ಇದರಲ್ಲಿ « ತೆ 


೧ ೧ 
ಕ ಎರ ೬) ತ 
ಮೆಚ್ಚಿ ನ್ನು ಸಡೆದ ಮೋಹೆ-ಮನುಶೆಯ ಪ್ರತ ಸಿಯನ್ನು ನಾವು ಯಾವ 
1; 
ನು? 


ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆದರೇನು? ಪ್ರೇಮವು ಪುನರುಕ್ತಿ ಪ್ರಧಾನವಾದುದು. "ಗದ್ದ 
ಪದ್ಯ « ಲೇಖಕರ ಗೋಃ ಸಿ' ಯೆಂಬ ಹೆಸರು ಪುಸರುಕ್ತಿಯೆಂದೇ ನನ್ನ ಭಾವನೆ. 
ಯಾಕಂದರೆ " ಕನಿಸಮ್ಮೆ:ಲನ' ವೆಂಬ ಅಭಿದಾನದಲ್ಲಿ ಇದೆಲ್ಲ ಅಡಕವಾಗಿದೆ 
ಆದರೂ ಶವಿಸಮ್ಮೇಲನವು ಮೊದಲು ಸದ್ಯಲೇಖಕರ ಗೋಷ್ಠಿ 
ಯೆಂದ: ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತೆಂಬುವದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂದೇಹೆವೂ ಇಲ್ಲ 
ಧಾರವಾಡದಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿಗೆ ಸ:ರುವಾದ ನಾಡಹ ಬ್ಯ ಮುಂತಾದ ಉತ್ಸವಗಳಲ್ಲಿ 
ಈ ಗೋಷಿ ಗೂ ಒಂದು ಸ ಸ್ಥಾ ನವು ದೊರಕಿತು. "ಜೆ ಅದು ಜನಪ್ರಿಯ 


ವಾಗಿ ನಾಡಹಬ್ಬ ದೊಡನೆ ಕನ್ನಡನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಲ್ಲ ಸಂಚರಿಸಹತ್ತಿತು. ೧೯೯ನೆ 
ಇಸ್ಕಿ ಯ ಸಾಹಿತ  ಸಮ್ಮೇಲನವು ಬೆಳಗಾವಿಯಲ್ಲಿ ನೆರೆದಾಗ ಸ್ಟಾ ಗತ ಮಂಡಳಿ 
ಚಕ ಒಂದು 'ಪದ್ಯಶೀಖರರ ಗೋ ಡು ಯನ್ನೂ ನೆರೆಯಿಸಿದೆರು. ಇನ 
ಅದು ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ ವಾರ್ಷಿಕೋತ್ಸವದ ಒಂದು ಅಂಗವಾಗಿ ಸರಿ 
ಇಮಿಸದಿದ್ದರೂ ಮೈಸೂರು, ಕಾರವಾರ, ಮಡಿಕೇರಿ, ಹುಬ್ಬ ಳ್ಳಿ ಮೊದ 


ಲಾದ ಪಟ್ಟಣಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಯಶಸ್ಸಿಯಾಗಿ RE 


Ky 


ಆದರೆ, Re: ಗೋಷ್ಠಿಯು ಇದನ್ನೆ ಲ್ಲ ಮಾಡಿದ್ದು ತನ್ನ 
ಸರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಅಲ್ಲ. " ಕನಿಸಮ್ಮೇ ಅನೆ? ವೆಂಬ ಕೆ ನಾಟುಂಬಿಕ ನಾಮುವನ್ನೆಸ 


ಅದು ಧರಿಸಿತು. ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ ಅದು "ಲೇಖಕರ ಗೋಹಿ' ಯೆಂದು 
ಎಲಾಯ ೧೧ ಏ 
ಲಿ 
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ಲನದಲ್ಲಿ, ಗದ್ಯಪದ್ಯಲೇಖಕರ ಗೊ 
ತ್ರಿವೇಣಿ ಸಂಗಮ'ವೆಂ 


ರಥಿಯೊಬಳೆ 
ಭಳ 


೧೮ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗಳು 


ನೆಟ್ಟಗೆ. pcs ge ಅದು ದೃಶ್ಯವಾಗಿದೆ. ಮೂರನೆಯದೆಂದು 
ಹೇಳಿದ ಈ ಪ್ರವಾಹವು ದ್ದ ೃಶ್ಯಕಾವ್ಯವೇ ಸರಿ. ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ದೃಶ್ಯಕಾವ್ಯ, 
ಶ್ರಾವ್ಯಕಾವ್ಯಗಳೆಂದು ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವಿಕರು ಎರಡು ವಿಭಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡು 
ಈರೆ. ಕ್ರಾನ್ಮ ಕಾವ್ಯವು ಮತ್ತೆ ಗದ ಕಾವ್ಯ, ಪದ್ಯ ಕಾವ್ಯ ನೆಂದು ಇಬ್ಭಾಗ 


ವಾಗುತ್ತದೆ. ದೃಶ್ಯ ಕಾವ್ಯವ ವನ್ನು ವಿಂಗ ಮ 1! ರೀತಿಯಿಂದ 
ಯುಕ ವೇ ಸ ಅದರಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯವಲ್ಲದೆ ಸಂಗೀತ, ಚಿತ್ರಕಲೆ, ಅಭಿ 


ನಯ, ವಾಸ್ತುಶಿಲ್ಪ ಮೊದಲಾದ ಲಲಿತ ಕಲೆಗಳಿಗೂ ಪ್ರವೇಶವಿದೆ. ಅದೇ 
ನಿದ್ದ ರೂ ಇಂದು ಮಾತ್ರ ನಾವು ಶೀಗೆ ಭೇದಗೊಳಿಸುವದು ಶಕ್ತ ಬಿಲ್ಲ. 
ಇಂದಿನ ನಾಟಿಕಗಳ ಭಲಿ ಬರಬರುತ್ತ ಶ ವೃಕ ವ್ಯದ ಸದ್ದ ತಿಯು ಒಳಸೇರಿದೆ. 
ಅಲ್ಲದೆ ಸಾಹಿತ್ಯವೇ ಯಾವಾಗಲೂ ನಾಟಕದ ಮುಖ್ಯಾಂಗವಾಗಿದೆ. ಕಾರಣ 
" ಕನಿಸಮ್ಮೇಲನ'ದಲ್ಲಿ ನಾಟಿಕಕಾರರಿಗೂ ಮಾನ್ಕವಾದ ಸ್ಥಾ ಸರಿದೆ ಆಹೆ 
ಗದ್ಯಪದ್ಯಲೇಖಕರ ಗೋಷ್ಠಿ ಯೆಂಬ ಹೆಸರು ಸಂಕುಚಿತವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೇ? 
ಕಾವ್ನವು ಅದ ಸ ಶೈವಾಗು ವದು. ನಾವೆಲ್ಲರೂ "ಕವಿಸಮ್ಮೇಲನ' 
ವೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನೇ ಸಜ ಗಾಡು ತೋರುತ್ತದೆ. 

" ಪದ್ಯಲೇಖಕರ ಗೋಷ್ಠಿ' ಯೊಂದೇ ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ ಸಾಗಬೇಕಾ 
ಗಿತ್ತೆಂದು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಅದರ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿತ್ತು. ಗದ್ಯಕ್ಕಿಂತ 
ಪದ್ಯವು ಹೆಚ್ಚು ಬಿಗಿಯಾದ ಕಲೆ. ಯಾವ ದೇಶದ ಸಾಹಿತ್ಯೇತಿಹಾಸವನ್ನು 
ನೋಡಿದರೂ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಮುಖವಾದುದೆಂಬುದು ಕಂಡು ಬರುವದು. 
ಇದನ್ನು ನಾವು ಒಪ್ಪದಿದ್ದರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ. ಒಂದೊಂದು ಸಾಹಿತ್ಯವಿಭಾ 
ಗದ ರೀತಿಯೂ ಅನನ್ಯವಾಗಿದೆಯೆಂಬುದು ನ ಇವೆಲ್ಲರೂ ಒಪ್ಪ ಕ್‌ ದ 
ಮಾತು. ಪದ್ಯಲೆಖಕರ ಗೋಷ್ಠಿ ಯಲ್ಲಿ ಪದ್ಯಕಾವ್ಯ ಗಳ ಅಲೆಯನ್ನು 
ಕೂಲಂಕುಶವಾಗಿ ಚರ್ಚಿಸಲು ಆಸ ನದವು ದೊರೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಅದರಂತೆ 
ಕತೆಗಾರರ, ನಾಟಕಕುರರ, ಇನ್ನು ದೆ ಸಾಹಿಕಿಗಳ ಗೋಷ್ಠಿ ಗಳು ಅವಶ್ಯ 
ನಿದ್ದಾಗ ಬರಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಆದರೂ ಇದನ್ನು ಸಾಧಿಸುವಾ ಗ ಅನೇಕ 
ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ತೊಂದರೆಗಳು ಎದುರು ಬರುತ್ತಿವೆಯೆಂಬುದು ನನಗೆ 


ಗೊತ್ತಿದೆ... ಅಂತೇ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಈ" ಗೋಷಿ' ಯಲ್ಲ ನೆರೆದದ್ದು ಅಭಿನಂದ 
ನೀಹವಾಗಿದೆ. 


ಸಾಹಿತ್ಯ-ಕಾವ್ಶ ೧೯ 


ಆದರೆ, ಓತಿ (0೧೩7761೮೦೧) ಯಂತೆ ಈ ಸಮ್ಮೇಲನವು ತನ್ನ 
ಬಣ್ಣವನ್ನು ಕ್ಲಣಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಬದಲಿಸದಂತೆ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕ 
ಲ್ಲವೆ? ಇದು "ಕಲೋಸಾಸಕರ ಗೋಷ್ಟಿ'ಯೇಕಾಗಬಾರದೆಂದು ಹಲ 
ವರು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಹುದು. ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ತಥ್ಯನಿದೆ. ಎಲ್ಲ ಲಲಿತ 
ಕಲೆಗಳೂ ಎಗಡು ಕಟ್ಟಳೆಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿವೆ. (೧) ಕಲೆಗೆ ಅವಶ್ಯವಾದ 
ರಸಾನುಭವವು ಇನೆ ವ್ರಗಳಲ್ಲತೆ. (೨) “ಅದಕ್ಕ ತಕ್ಕ ನಿರೂಪಣೆಯೂ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಲಲಿತ ಕಲೆಯಲ್ಲಿತೆ ಎಲ್ಲ ಕಲೆ ಪ್ರ ನೆ 
ಒಂದೇ. ಅವರ ಕೃತಿಗಳಿಂದ ಜನಿಸುವ ಆನಂದವೂ ಒಂದೇ ಜಾತಿಯದು.. 
ಅಂದಮೇಲೆ ಕವಿಪ: 
ಬಾರದು. ? 

ಈ ಕೇಂದ್ರೀಕರಣವು ಹೀಗೆಯೇ ಮುಂದೆ ಸಾಗಿದರೆ ಇಡಿಯ ಜಗ 


ತ್ತನ್ನೆ ವ್ಯಾಪಿಸಬಹುಯು. ರೋಸ 1 ಸಟ Md ಮ 


ತೆ 


ವ: " ಕವಿಸಮ್ಮೇಲನ'ದ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಎ. 46 
ಸಾಹಿತಿಗಳಾದ ಕಲೋಸಾಸಕರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಈ ಕನಿಸಮ್ಮೇ 
ಲನದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನನಿರಲಿ. ಚಿತ್ರಕಲೆ, ಸಂಗೀತ, ವ ಶಿಲ್ಪ. ವಾಸ್ತು 
ಶಿಲ್ಪ ಮೊದಲಾದ ಲಲಿತಕಲೆಗಳ ವಾಹಕಗಳು (Medicom) ಶಾಬ್ದಿಕ 
ರಚನೆಗಿಂತ ತೀರ ಭಿನ್ನವಾಗಿವೆ. ಅಲ್ಲಿಯ ಸಮಸ್ಯಗಳೇ ಬೇರೆ. ಕಾನ್ಯದ 
ವಿಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ರಸಾನುಭದ್ದವೆ ಸಾವ್ಯವಿನಿಯಲ್ಲವಿ ವಾಹಕದ ಸಾಮ್ಯವೂ 
ಇದೆ. ಶಬ್ದದ ತಾಳಲಯದಲ್ಲಿ ಅಂತರವಿದ್ದರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ; ಶಬ್ದದ 
ಇಂದ್ರಜಾಲವನ್ನೇ ಈ ವಿಭಾಗಗಳು ಉಪಯೋಗಿಸುವವು. 
ಕಲೋಸಪಾಸಕರಾದ ಬರಹಗಾರರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಈ ಸಮ್ಮೇಲನ 
ದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾ ನನಿರಚೇಕಲ್ಲನೆ ? ಶಬ್ದವು ಚರಿತ್ರೆ, ದ ರಾಜಕಾರಣ, 
ಶಾಸ್ತ್ರ ಸೊದಲಾದ ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳ ವಾಹಕವಾಗಬಹುದು. ಆದರೆ 
ವಿಜ್ಞಾ ನವು ಕವಿಸಮ್ಮೇಲನದ ವಿಷಯವಲ್ಲ. ಚರಿಶ್ರೇತಿಹಾಸಗಳ ಕಲೆಯು 
ಈ ಸಮ್ಮೇಲನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದೆ; ಅವುಗಳ ಶಾಸ ಕ ನಲ್ಲ. ವಿಮರ್ಶಕನು 


೨೦ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಹ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗಳು 


ಕಲೋಪಾಸಕನಿವ್ಹಾಗ ಈ ಸಮ್ಮೇಲನದೆ ಸದಶ್ಯನಾಗುವನು; ಇಲ್ಲದಾಗೆ 
ಸಾಹಿತ್ಯಸಮ್ಮೇಲನದ ಮಹೋದಧಿಯನ್ನು ಕೂಡುವನು. ಕವಿತೆ, ಕಥೆ, 
ಕಾದಂಬರಿ, ನಾಟಕ, ಪ್ರಬಂಧ (Personal ಎ553y), ಆತ್ಮಚರಿತ್ರೆ, 


ಇನೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಶುದ್ಧ ವಾಗಿ ಕಾವ್ಯದ ವಿಭಾಗಗಳು. ಸ್‌ 
ಪುರಸ್ಪೃ ರ್ತರೆಲ್ಲ ಕವಿಸಮ್ಮೇಲನದ ಜೀವಾಣುಗಳು. ಇಂಥ ಕಾವ್ಯವಿಭಾಗ 
ಗಳ ಕೂಟಿಸ್ರಶ್ಥೆ ಗಳನ್ನು ಚರ್ಚಿಸುವ ಲಲಿತ ನಿಬಂಧಗಳಿಗೂ ಇಲ್ಲಿ 
ಸ್ಥಾನವು ಜಟ ೫॥ 

ಒಟ್ಟಿನ ಮೇಲ್ಮೆ ರಸಾನುಭನನನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವ ಲೇಖನ 
ವೆಲ್ಲ ಕಾನ್ಯ, ಇದನ್ನೆ ಸಣುವ ಲೇಖಕರು ಕೆನಿಗಳು. ಇದನ್ನುಳಿದು 
ದೆಲ್ಲ ಶಾಸ್ತ್ರ; ಇಲ್ಲವೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಫೆ ಸಂಬಂಧಿ: ಸಿದ ಶಾಸ್ತ್ರ. ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು 


ಲ್‌ 


ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರಿಗೆ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಬಯುದು. ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸಲೆ ತಳವೂರಿ 
ಲ್‌ೆ ಳ್ಳ ಚ 
ಎ ತೊದಲ) ರೂ ಶ್‌ 
ಭಳ ಗಾತ್ರಕ್ಕೆ ಅಗಾಗ ಸಾಹಿತ್ಯಸನ್ಮೋುಖನೆದಲ್ಲಿ ಸಾಕಸ್ಟು ಸ್ಥಾನ 
ನ ೂ ಕ 
£1 ಚ 

ಹಕಗಳಡತ್ತಿ. ಪಾಹಿತ ಸನ ಇರಾಕಿ ನಿಗೆ ಹಾಕ 
ಸಂಬಂಧವೇನು? ಸಃ ಇ 
ಅಡಕವಾಗಿದೆ. ಆದ 
ಎಷ್ಟೋ ವಿಷಯಗಳ ಚರ್ಚೆ 
ತ್ಯಕ್ಕೂ ಜೀವನದ ೨ನಂ ತ್ರ ರೂ: 


) 
ಳ್ಕ ಮಿ ಗಿ. ಇಳ ,ವೈ ಜ್‌ ಅಗೆ ಕ 
ಬತ್ತ ನವಲನದಲ್ಲ ಕವಿಸಮ್ಮೇಲನದ ಕಾರ್ಯುವೂ 


ಸ್ತ 
ನಿಷ ಇತಿಹಾಸ, ಧರ್ಮ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಬ್ರೌಸ. ಹೂರಲಾದ ಜ್ಞಾನವಿಭಾಗ 


ರ ಈ 
ಗಳೊಡನೆ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಮೈತ್ರಿಯನ್ನು ಬೆಳೆಸುತ್ತದೆ ಅನ್ಯಭಾ ಷಾಸಂಬಂಧೆ, 
ಶಬ ಸಂಗ್ರಹ, ಮ ಣ, ಭೆಂದಸ್ಸು, ಅಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ರ ಆಕ್‌ 
ಗಡನವಿಷಯಗಳ ಚರ್ಚೆಯು ದರಲ್ಲಿ ಅನುಷಂಗಿಸವಃಗಿ ಬರುತ್ತದೆ, 
ಭಾಷಾಂತರ, ರೂಸಾಂಶರಗೆಸ ಸ್ರನ್ನಿಯು ಒಳಸೇರುತ್ತದೆ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ 
ಲಿಪಿ, £ ಟ್ಟ ಲಿನ, ಮುದ್ರಣ ಸುಧಾರಣಿ ಮೊದಲಾದ ನ ಸ್ಯವಹಾರಿಕವಿಷಯ 
ಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಬಂದೇ ಬರುತ್ತವೆ. ಇದಲ್ಲವೆ ಸಾಹಿತ್ಯಸಮ್ಮೇಲನವು ತ್ರಿಕಾಲ 
ನ ವಾಜ್ಮಯದ ಪ್ರಗತಿಯನ್ನೂ ಥಲ ಭೂಷಣನನ್ನೂ 
ಅದತೊಡನೆ ದೇಶದ ಉದಾ ರವನ್ನೂ ಮಾಡಲು ನತತನಾಗಿ ಹೆಣ; ುಶೃದೆ, 
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೨೨ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗಳು 


ಪಡೆಯುವನು. ಆ ಮೇಲೆ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯುತನಾಗಲು ಈ ಆನಂದವನ್ನು 
ಕಾವ್ಯರೂಸ ವಾಗಿ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿ ಸುವನು. 

ಆದರೆ ಹೀಗೆ ಜನಿಸಿದ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅಲೌಕಿಕವಾದ ಕಳೆಯಿದೆ. 

ಅದು ಜೀವನದಿಂದ ತುಸು ದೂರ ಜಟ ವ ಹೊಳೆಯೆನ್ನ ಬಹುದು. ಅದು 

ಕೇವಲ ಭಾವನಾರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ಹೆಕ್ಕಿ ಬಗ ಜೀವನದ 

ಸಂಸ್ಥಾ ತ್ಕ ದಿ ವಾದ `ಸುವರ್ಣವಲ್ಲ. ಕವಿಯ ಇಂಥ 

ಕ್ಲೂ ಉಳಿದ ಮೇಳಿಯಲ್ಲಿಯ ಅವನ ಜೀ ೇವನಕ್ರಮಕ್ಕೂ ನಿಶೇಷ 

ಸಂಡುಬರುವದು. ಕನಿಯ ಈ ಅಸಾ 

ನ್ನ ಅನುಭೂತಿಯ ಪೃಭಾವದಿಂದ ಅವನ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಜೀವನ 

ಕ್ರಮವು ಮಾರ್ನಟ್ನಿಲ್ಲ. ಕಾರಣ, ಅವನು ಈ ಅನುಭವದ ಅಸಾಮಾ್ಯತೆ 

ಯನ್ನೇ ಕುರಿತು ಹಾಡತೊಡಗಿರುವನು. ಆದುದರಿಂದ ನಾವು ಇಂಥ 

ಕಾಜ ಜೃದಲ್ಲಿಯ ಸಯಣಿಗರಂತೆ ನಮಗೆ 

ಜೀವನದ ನರಕದಲ್ಲಿ ರೂಸಗೊಂಡ ಕಾವ್ಯಸುಧ 


೭೬ 
4 
ಟ್ರ? 
೧೬೬ 


ಂದಮೇಲೆ ಇಂತಹ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಪ ತಿನಿರ್ಮಾಣ 
ಯು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಲಾರದು. ಜಡ ನಿನಿಷ ಎರಡು ನಿಮಿಷ 
ಸ ಗಳ ಸಂಚಾರ ಇಲ್ಲವೆ ಅನುಭೊತಿಯಲ್ಲ. ಈ ಭಾವ 
ಗಳಿಗೆ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಟಾನವನ, ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಟ್ಟು, ಕವಿಯು ಮತ್ತೆ ತನಗೆ 
ಕೈ ಹೆರಿಸಬಾರದು. ಆದರೆ ಅವುಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ 
ವನನ್ಲೇ ತ್ರದ ವಿಶಾಲತೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬೇಕು. 
ಧ್ಲೇಯಗಳ ವರ್ಚಸ್ಸು ಕವಿಯ ನಿತ್ಯದ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡು 
ಬರಬೇಕು. ಅನನ ಅಂತರಾಳದಲ್ಲಿ--ಒಂದು ಕಾವ್ಯಜೀವ, ಒಂದು 
ಹಾಗಿದ) ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿರದೆ, ತನ್ನಲ್ಲಿಯ ಅಸಾಮಾನ್ಯ 
ವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ, ಅದರಿಂದ ತನ್ನ ಸಾಮಾನ್ಯತೆಯನ್ನು 
ಳೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವ ನಿತ್ಯದ ಜೀವನಕ್ರ ಮವು ಜಿ ಬೇಕು. ಓರ್ವ 
ತಹ ಜೀವಿನಕ್ರ ಮವನ್ನು ಆ ಕವಿಯ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ (೧೮೯5೦೧೩- 
ಹುದು. ಆಡು ಅವನ ಭಾವನಾಮಯ ಹಾಗೂ 


ವ್ಯವಹಾರಮಯ ಜೀವನಗಳ ನಡುವೆ ಇದ್ದುಕೊಂಡು, ಹಾ ಮಧ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಅಂತರವನ್ನು ಅಳೆಯಲು ನಿರಂತರವಾಗಿ ಪ್ರಯ ಗಾ 

ಹೀಗೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವ ಕವಿಯು ಬರೆದೆ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಅ ಅವನ ವ 
ನಿಚ್ಛಳವಾಗಿ ಒಡಮೂಡುವದು. ಜೀವನದಲ್ಲಿಯ ಉಚ್ಛಸ 


ಗಳನ್ನು ಬಣ್ಣಿ ಸುವ ಬಂಟಿರಿಗಾಗಿ ನಿರ್ಮಿ 0 ಹತ್ರ ಕೇವಲ 


ಛಂ 

i 
೩ 
೬ 


ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗರಾದವ ರಿಗೆ ಅದನ್ನು ಯಾರೂ ಕಾದಿಟ್ರಿರುವದಿಲ್ಲ. 
4 < ಆ 4 ಷ್‌ ಎಪಿ ಲ 
ಇಂಥ ಸ ನಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರ ಸವರ ಭ್ರೀಯವನ್ನು ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಕಣತಿ 
ವವರೇ ಸರಿ, ಅದರಂತೆ ಯೇ ಕಾವ್ನದಲ್ಲಿ ವ್ಹಕಿತ್ತದ ನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕೆ ಆಸ್ರ 
ಇ ಓಟ್‌ ಶೆ 
ತಿಮವಾದ ಸ್ಥೂನ ಸಸ್ಪಷು ವ್ಯತ್ತಿತ್ರವೆಂದರೆ ಬಹು ಸೂಸ್ಷ್ಮವಾದ ಕಾರ್ಯ 
0 4 
ಇರಣವಾಗಿದೆ. ದೇವರ ಅತ್ಯಿದ್ಲ ಸ ಕುತಿಯಂದರೆ ಓರ್ವ ವ್ಯಕ್ತಿಯ 
ಹ ಗ ಯು SN ರಾರು ನದದ ಕ ಕಂ ರರು ಎಂ RL mcd 
1೫, ಸಲ್ಲು ಸೆ ಡೆ ಸ್ರ 4 
ನಿರ್ವಾಣ. ಸೃಷ್ಟಿ ಅಯ ಖು ಅದ್ಭುತ ವಸ್ತುಗಳ ಮೂಲವನ್ನು 
ರರ ಅದಾ 
೨ ಕ ವಿ ೧೪ ಆ ಅಲ 
ಫಡುಹಿಡಯ ಬಹುದು ಕರಿ ಸಹಿತ ಕತಾ ತಿಳಿ ಖಾತಾ 
( 
ಕಾರಣ, ಮಾನವನೂ ಕೂಡ ಈ ರಹೆಸವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಒವಣೆಒಓಟಿ 
ಬಿ 


ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಬಿಸಿ: ಚರರಿಸುತಹ ಸಹಜ 
ಹಾಗಿದ. 


ಹೀಗೆ ವ್ಯಕ್ತಿಶ್ಯವನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುವ ಗುರಿಯನ್ನಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಉದ್ಭವಿಸಿದ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಅನೇಕ ರೂಪಗಳನ್ನು ತಾಳಬಹುದು. 


ಊ 
ಅದು ನಾಟಿಕವಾಗಬಹುದು. ಕಾದಂಬರಿಯಾಗಬಹುದು, ಗೀತೆಯಾಗ 
ಬಹುದು, ಮಹಾಕಾವ್ಯವಾಗಬಹುದು. ಇಂಥ ಕೃತಿಯ ಗೌರವವು ವಸ್ತು 


ನಿನ ಮಹತ್ವವನ್ನು, ಜ.೫1 ನಾವಿ ೇನ್ಯವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ಥಿಂತಿರುವದು. 
ಮುಖ್ಯವಾದ ಮಾತೆಂದರೆ; ವೃಕ್ಕಿತೃ್ವವನ್ನು ಪತಿಬಿಂಬಿಸುವದು. ವಸು 

ನ ಸಿಎಂ ೩ ದು) ಎಂ 
ರೀತಿಗಳು ಅದರ ಬಹಿರಂಗಗಳು ಮಾ ಅವು ನವೀನವಾದುವೇ ಇರಲಿ 
ಇಲ್ಲವೆ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕವಾಗಿರಲಿ, ಕಾವ್ಯದ ದಲ್ಲಿ ರೂಪಗೊಳ್ಳಲಿರುವ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ತ್ವಕ್ಕೆ ಅನುರೂಪವಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಇರಬೇಕು. ಈ ತೆರದ ಅನ್ಯೋನ್ಯವಾದ 
ಸಮನೆ ಯವೇ ಆ ಕೃ ತಿಗೆ ವಿಲಕ್ಷಣ ಕು We ಹೊಡುವದು ಅಲ್ಲದೆ 
ಬೂ ತಿಯ ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೂ ವ ಮೂಲತಃ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಶಕ್ತಿ 


ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸುವವು. 


೨೪ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗಳು 


ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಶ್ರೀ. ಜಿ. ವಾಸುದೇವರಾಯರ " ಪ್ರಳೆಯೆತಾಂಡನ” 
ವೆಂಬ ಕವನಗಳ ಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸುವದು ಉಪಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
ಕ ಭೈರವ” ವೆಂಬ ಚಿಕ್ಸ ಕವಿತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಮ ನಾನಾ ಹಾಗು 
" ಪ್ರಳಯ ತಾಂಡನ' ಟಬ ಎರಡು ನೀಳ ತಗಳ 'ನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನಾವು ಕಾಣ 
ಪ್ರ ಯ ಜಿನ ಗಿವೆ. ಚಟು ಧುಡುಂ ಧುಡುಂ 


ಶಬ್ದವೆಲ್ಲೆ ಡೆ ಬೀರಿ' ಬೀಳುವಂಥ ಕೆಲವು " ಹಿರಿಗಲ್ಲ'ಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರೆ ಛಂದ 
ಸನ! ಓಟಿವನ್ನೂ ನ ಸವನ್ನೂ ನಾವು ಎಲ್ಲೆ ಆ ೫೫.೬೬. ಒಂದು 
ರೀತಿಯಿಂದೆ Fe ಸಂದಸಿ ನೆ ವೆ ಶ್ರೀ ಪೃನವರ ಪರಂಪರೆಯಿಂದ 


ಬಂದ ಕೆಲವು 1 01 ಇಲ್ಲಿ pe yh ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಯಾವ 


ಆಗಿ 


ಎಂಬ ಸಾಲುಗಳಬಿಯೂ 


ಗ೧ಿಗಿ 


ಕಾರಿಸ 


ಎಂದು ಪ್ರಾಂರಂಭಃ ರ್ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಇವು ಕಂಡುಬರುವದುಂಟು. 
ಅಂದರೆ ಇವು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ದೋಷಗಳಲ್ಲ. ಇಂಥ ವಿಪುಲವರ್ಣನೆಯಿಂದ 
ಬಂದಾ ಓದದ ಸ ಉಂಟಾದರೂ ಸಂಯಮಾತ ಒಕ ವರ್ಣನೆ 
ಗಿರುವ ಕಾಂತಿಯು ಅದಕ್ಕೆ ಬರಲಾರದು. ಹೆಜೆಯೇರಿಸಿದ' ಧನುಸ್ಸಿನ 
ಕ್‌ ಸಂ, ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿದೆ. ಆ ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಬಂದ ಬಾಣವು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ತನ್ನ ಗುರಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸುವದೆಂದು ಧನು 
ರ್ಧರನಿಗೂ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗೂ ಮನದಟ್ಟಾಗುವದು. ಆದರೆ ಸಾಹಿತಿಯು 
ಸಾನ" ಹರದಿನ ಸಾಕಾರ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಮಳೆಗರೆಯಹತ್ತಲು 


ಎ 4 


ಬ್ರ 

ಬ 

[A po ೨ ಕ 

' ಬಗುನವಿನಲಿಯಿನ ಒಂದು ಬ 
ಗಿ 


ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ನರೊಪಣೆ ೨೫ 


ಏಕ ಬಾಣದಿಂದ ಇವನ ಗುರಿಯು ಸಫಲವಾಗಬಹುದೇನೆಂಬ ಸಂಶಯವು 


ಸಹಜವಾಗಿ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುವದು. ಎಕ /. 


ಅದು ಏನೇ ಇರಲಿ. ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಬಿ. ಎಮ್‌. ಶಿ ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರು 
ಶಮ್ಮ ಪುಟ್ಟ ಮುನ್ನು ಡಿಯಲ್ಲಿ ಷಯ “ವರ್ಣನೆಯ ರಮ್ಯತೆ, 
ಛಂದಸ್ಸಿನ 2 ಭಾವಗಳ ಸೊಗಸು ಇವೇ ಈ ಕವಿತೆಗಳ 
ಜೀವಾಳವಾಗಿವೆ. ಈ ಗುಣಗಳನ್ನು ಕನಿತೆಗಳ ಯಾವ ಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ 
ಇಣಬಹುದು. 

ಇವು ಭಾವನಾ 
ಗತಿಯ ಅಂಗವ ಎದೆ ವೃತ 


ಕವಿತೆಗಳ "ವಸ್ತು ಮೇನೋ ಮಹತಶವುಳ್ಳದ 

ಇಂಡವ. ಹಿಮಾಲಯದ ಹತ್ತಿರ ಹಬ್ಬದ ರಜನಿಯ 
ನಂತರವೆ ಮೂಡಿದ ಚಂದ್ರಮನ ಶಾಂತಿಯೂ “ಸಾಕ್ಗಾತಾ 
ವಾಗಿವೆ. 


ಎಂದು ಕವಿಯು ಹೇಳುವಾಗ ಪ್ರಕೃ ತಿಯ ಈ ಚಿತ್ರದಿಂದ ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿ 
ಉಗಮಿಸಿದ ಭಾ ವನಾಲಹರಿಗಳನ್ನೂ ರಸಾನುಭವವನ್ನೂ ER 
ಹೊರತು ಜೀವನಪಥದಲ್ಲಿ ಬಿಂಬಿತವಾಗಿ ತನ್ನೊಡನೆ ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಒಂದಾದ 
ಅನುಭೂತಿಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂದರೆ ಕವಿಯು ಯಾವ ವಸ್ತು 
ವನ್ನೇ ಆರಿಸಿರಲಿ,-ಅದರ ಹಿಂದೆ ಪ್ರತಿಭೆಯಂತೆ ನಿಂತು ಅದನ್ನು ನವೋನವ 
ವಾಗಿ ಮಾಡುವ ಅನುಭವವಿದಲ್ಲ. ಆ ಅನುಭವದ ಅಸಾಮಾನ್ಯ, ಅಗ್ಭ್ಛ 
ಹೀತವಾದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೇ ಕುರಿತು ಕವಿಯು ಇಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಆದ 
ರಂತೆ " ಪ್ರಳಯತಾಂಡನ'ದಲ್ಲಿ ಹಿಮಾಲಯದ ಕ್ವಿಸ್ರದಲ್ಲಿಯ ಸಂಜೆಯ 
ವರ್ಣನೆ, ರಜನಿಯ ನೀರವತೆ, ತಾಂಡವದ ಭೀಕರತೆ, ಮೃದುಯಾನದಲ್ಲಿ 
ಬರುವ ಅದರ ಸಂದೇಶದ ಸಂಗೀತ,-ಇವೆಲ್ಲ ಮನವನ್ನು ಮೋಹಿಸುವನು. 
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೨೬ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗಳು 


ಆದರೆ ಪುನಃ ಇವು ಭಾವನಾರಾಜ್ಯದೊಳಗಿನ ಪ್ರಕಿಮೆಗಳು, ಜೀವನರಸದೆ 
ಪಾಕವಲ್ಲ. 

ಇಂಥ ಮಾರ್ಮಿಕ ಭೇದವನ್ನು ಮಾಡುವ ಕಾರಣವಿಸ್ಟೆ. Poetry 
appeals to the whole man. ಕಾವ್ಯವು ನೇರವಾಗಿ ವಾಚಕರ 
ಹೃದಯವನ್ನು ತಟ್ಟುವದಲ್ಲದೆ ಅವರ ಎಲ್ಲ ಒಲವ್ರಗಳನ್ನೂ ವೃತ್ತಿಗಳನ್ನೂ 
ತಜಿಸ ುವದು. ಹೀಗೆ ಹ ಸಮರ್ಥವಾಗುವ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಅದು ಕೇವಲ 
ಭಾವನೆಯ ಒಂದು ಬೆಳಕಿಂಡಿಯಿಂದ ಬಂದಿರದ, ಕವಿಯ ಅಂತರಾಳದಲ್ಲಿ 
ಬೆರೆತ್ಕ, ಅವನ ಜೀವ ಜೀವಾಳವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ, ಅವನ ಜೀವನದಲ್ಲಿಯ 
ರಸವಂತಿಕೆಯನ್ನು ಸಿ ಕರಿಸಿ, ಚ ವಾಣಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲಿಸುವದು ಸಹಜ 
ವಾಗಿದೆ. BA ತಾತ್ತಿ ಕವಸ್ತುವಿನೊಡನೆ ಸಹೆ ಈ ಬಗೆಯ ಸಾಮ 
ರಸ್ಕವನ್ನು ಶ್ರೀನಿವಾಸರ "ಠಾವರೆ;' ವಲ ಅಂಬಿಕಾತನಯದತ್ತರ 
"ಚಿಂತೆ' ಮಧುರಚೆನ್ನರ "ನನ್ನ ನಲ್ಲ' ಮುಂತಾದ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣ 
ಬಹುದು. "ಪ್ರಳೆಯತಾಂಡವ'ದಲ್ಲಿ ತಾತ್ರಿ ಕವಸ್ತುನಿನ ವರ್ಣನೆಯು ಕೆಲವು 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಫಿ ವಾಗಿದ್ದ ರ್ನ ಅಲ್ಲಿಯ ಕವಿತೆಗಳು ಅಿಂತಹೆ ಸಾಮ್ಯ ರಸದಿಂದ 
೫ NAN 

ಆದರೆ ಶ್ರೀ. ಜಿ. ಪಿ. ರಾಜರತ್ನಂ ಅವರ “ ಯೆಂಡ್ಳುಡ್ಳು ರತ್ನವು 
ಆದುನಿಕಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ದ್ದ ೈಷ್ಟ್ರಿಯಿಂದ pe ಉಚ್ಚ ಲವಾದ ರತ್ನ ಆ ಬ! 
ರಾಜರತ್ನಂ ಅವರು ಬಲ್ಲಿದರಾದ ಸಾಹಿತಿಗಳು. “'ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಕತೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಶಾ ಘೆ ವಾದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿದವರು. ಇವರ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ 
"ಸ್ರತಿಚಿಯ ನಸ Hb ಕಂತುಬರುವುದಲಕೆ ಬಲನೆತ್ತರವಾದ ಕಲ್ಪನಾಶಕ್ತಿ 
ಯಿದೆ. ಇತ್ತೀಚೆಗೆ “ಶೋಧನೆಗಾಗಿ ಸಾಹಿತಿಗಳು ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ಹಾ 
ತೊರೆಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ನಿಜನಾದ ಗೌರವನ್ತ್ರೆ "ಕೊಧನೆ”ಯಲ್ಲಿಲ್ಲ. 
ಸಾಹಿತ್ಯದ “ಆರಾಧನೆಯಲ್ಲಿ, ಇದರಿಂದ ಜನರಿಗುಂಟಾದ “ಆನಂದ 
ಬೋಧನೆಯಲ್ಲಿ.” ಸಣ್ಣಕತೆಯ ಉತ್ಪಾದಕರೆಂದು ನಾವು ಶ್ರೀನಿವಾಸರನ್ನು 
ಅಸ್ಟೊಂದು ಗೌರವಿಸುವುದಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಅನುಪಮವಾದ ಸಣ್ಣ ಕತೆಗಳ ಬರಹ 
ಗಾರರೆಂದು. ಸಣ್ಣಕತೆ, ಸರಳರಗಳೆ,_ ಇವೆಲ್ಲ ಬಂದಿದ್ದ ವು; ಒಂದಿಲ್ಲ 
ಒಂದು ದಿನ ಬಂದೇ ಬರುತಿ ತ್ರಿದ್ದವು. ಆಂಗ್ಲ ಸಾಹಿತ್ಸ ವನ್ನೇ ಸುಲಿಯಲು 
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ಹೊರಟಾಗ ಯಾವುದಕ್ಕೇನು ಕೊರತೆ? ಆಯಾ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾ 
ಗಿರುವದು ಎಂದಾದರೂ ಹೊಸತೇ ಸರಿ. ಅದು ಎಂದಾದರೂ ಬರಬೇ 
ಕಾದುದು. ಶ್ರೀ. ಜಿ. ಪಿ. ರಾಜರತ್ನಂ ಅವರು ಏನನ್ನೂ "ಶೋಧಿಸ' ಲಿಲ್ಲ. 
ಆದರೂ ಉಳಿದ ಯಾವ ತರುಣ ಕವಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಒಂದು ತೂಕ ಹೆಚ್ಚು 
ಆಳವಾದ, ಸ್ಪತಂತ್ರನಾದ ಕಲ್ಪನಾಶಕ್ತಿಯು ಅದರಲ್ಲಿರುವದೆಂದು ಹೇಳುವ 
ಸಾಹಸವನ್ನು ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. 

ನಾನು ಹೇಳಬೇಕಾದ ವಿಷಯವೆಂದರೆ “ಯೆಂಡ್ಭುಡೃ ರತ್ನ”ದಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುವ ಕ್ರಮವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ, ಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ಸಾಧಿಸಿದೆ. ಕವಿಯಲ್ಲಿ ವೃಕ್ತಿತ್ವವ ಪೌಢದಶೆಯು ಬಂದಿದೆ. ಅದನ್ನು 
ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸುವ ವಸ್ತುವೂ ರೀತಿಯೂ ನೂತನವಾಗಿವೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಅವುಗಳ 
ನಡುವೆ ಬೇಕಾದ ಸಾಮರಸ್ಯವು ನಿಚ್ಚಳವಾಗಿ ಒಡಮೂಡಿದೆ. 

ಕವಿಗೆ ಆದರ್ಶಪ್ರಿಯತೆಯಿದೆ. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸತ್ಯಕ್ಕೂ ಪ್ರೇಮಸ್ಳೂ 
ನೀತಿಗೂ ನಿರ್ವಂಚನೆಗೂ ನ್ಯಾಯವಾದ ಸ್ಥಾನವಾಗಿ ರಬೇಕೆಂದು ಕವಿಯ 
ಹಂಬಲವಿದೆ. ಆದರೆ ಜಗತ್ತು ಧರ್ಮಮೂಢರಿಂದ ಹಾಗು ಫೀತಿಬಾಹಿರ 
ರಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಕವಿಯ ಮನಸ್ಸು ಅಧೀರವಾಗುವದು. 
ಕುಟಲ ತಂತ್ರದ ಜಗತ್ತಿನೊಡನೆ ಕುಟಲತೆಯಿಂದ ನಡೆಯಬೇಕಾಯಿತಲ್ಲ! 
ಎಂದು ಖಿನ್ನವಾಗುವದು. 

ಈ ಸತ್ಯವು ತನಗೆ ಬಂದ ನಿಷ್ಮುರವಾದ ಅನುಭವದಿಂದ ಕನಿಯ 
ಜೀವಜೀನಾಳದಲ್ಲಿ ಬೆರೆತಿದೆ. ಈ ಸತ್ಯವನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿ 
ಸಲು ಕವಿಯು ತನ್ನನ್ನು “ಯೆಂಡ್ಕುಡೃ” ನೆಂದು ಬಣ್ಣಿಸುತ್ತಾ ನೆ. ಮದ್ಯ 
ವನ್ನು ಸೇವಿಸುವವರಲ್ಲಿಯೂ ಸದ್ಗುಣಗಳಿರಬಹುದೆಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸಿ, 
ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ನೂರು ಕೋಟಿ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಎಸಗುತ್ತಿರುವ 
ಪುಣ್ಯಾತ್ಮರ ದೋಷಗಳನ್ನು ಬೈಲಿಗೆಳೆಯುತ್ತಾನೆ. " ಪಡ್ಯಾನೆ,' ಅದರ 
ಯಜಮಾನನಾದ ಮುನ್ಯ, ಹೆಂಡ,---ಇವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿದ “ಯೆಂಡ್ನುಡೃ”ನ ಜಗತ್ತೆಂಬ ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ನಿಜವಾದ 
ಜಗತ್ತಿನ ವಿಲಕ್ಷಣ ಠೀತಿಗಳನ್ನೂ ಅನ್ಯಾಯಗಳನ್ನೂ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಿ ತೋರಿ 
ಸುತ್ತಾನೆ. ಇದೇ ಈ ಕೃತಿಯ ವಸ್ತುವಾಗಿದೆ. 
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ಇದರ ರೀತಿಯಾದರೂ ನವೀನವಹುದು. ಶ್ರೀ. ಕೈಲಾಸಂ ಅವರ ನಾಟಿ 
ಶದಲ್ಲಿ ಗ್ರಾಮ್ಯಭಾಷೆಯ ಯೋಜನೆಯಾಗಿದೆ. ಶ್ರೀನಿನಾಸರು "ಚೆಲುವಿ? 
ನಲ್ಲಿಯ ಕೆಲವು ಕನಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರೀ: 
ರಾಜರತ್ನಂ ಅವರು ತಮ್ಮ ಅನುಭವವನ್ನು ಪ್ರಕಟಗೊಳಿಸಲು “ಯೆಂಡ್ಳುಡೃ 
ರತ್ನ”ನನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ, ಅವನ ಹಾದುಗಳನ್ನು ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಗ್ರಾಮ್ಯ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಇದರ ಫಲಿತಾಂಶವು ಬಹೆಳ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿದೆ. 
ಈ ಕವಿತೆಗಳ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹೊಸತಾದ ಸಾಮಥ್ಯವು ಕಂಡುಬರುವ 
ದಲ್ಲದೆ ಸರ್ವಜ್ಞನ ಸ್ಪಷ್ಟೋಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ತೋರುನ ನಿಷ್ಕುರತೆಯೂ ಕಠಿನ 
ತೆಯೂ ಇಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಳವನ್ನು ಹೊಂದುವವು. 


(೧) ಗುಡ್ಸಿಲ 


(೨) ಚಿಕ್ಕೋರ್ಸಿಕ್ಕವುಣ್ಣ ಯೆಲ್ಲಾರ್ನಗಾಕೆ 
ದೊಡ್ಡ್ಯೋರೆಂಗಾಡಿದ್ರ ಯೆಲ್ಲಾನ ಸೈ! 
ಲೋಕಾನೆ ಯಿಂಗೈೈತೆ ನಾನ್ಯಾಕ್ಹುಕ್ಬಡ್ಲಿ...- 
ಮುನ್ಯನ್ಗು ಯೆಂಡಕ್ಕು ಬೋಲೋರೆ ಜೈ! 


ಪ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡುವದರಿಂದ ವಾಚಕರಿಗೆ ಈ ಕೃತಿಯ ಸಾಮ 
ಥ್ಯವು ಗೊತ್ತಾಗಬಹುದು. ಅಲ್ಲದೆ "ಯೆಂಡತ್ತೊಂದ್ರೆ' ಯಲ್ಲಿ ಬಣ್ಣಿಸಿದ ಕುಡು 
ಕನ ಮನೋವಿಕಾರಗಳು ಬಹು ಮುನೋಹೆರವಾಗಿವೆ. ಈ ಎಲ್ಲ ಕವಿತೆಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ, ಓದುತ್ತ ಹೋದ ಹಾಗೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಆಕರ್ಷಿಸುವ 
ಒಂದುಮೋಹಕತೆಯಿದೆ. 

ಹೇಳುವದಿಷ್ಟೇ. "ಯೆಂಡ್ರುಡ್ಕ ರತ್ನ' ದಲ್ಲಿ " ಪ್ರಳಯತಾಂಡವ' 
ದಲ್ಲಿಯಂತೆ ಕೈಲಾಸದ ವರ್ಣನೆಯಿಲ್ಲ, ಪರಮಾರ್ಥದ ಸಂತಸವಿಲ್ಲ ಬೇಕೆ 
ಬೇರೆ ಕವಿಗಳ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ನೂರಾರು ಸಲ ನುಣ್ಣುವೆತ್ತ ಗ್ರಾಂಥಿಕ ಶೈಲಿಯ 


ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ನಿರೂಪಣೆ ೨೯ 


ಆಕರ್ಷಕ ಗುಣವಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿಯ ಸು ಗ್ರಾಮ್ಯಭಾಷೆ. ಇಲ್ಲಿಯ 
ವಸ್ತುವೆಂದರೆ ಸಮಾಜವನ್ನು ವಿ ವಿರೋಧಿಸುವ ಒರ್ವ "ಯೆಂಡು ದ್ಧನ? 

ಸ ಟಃ ಆದರೂ ಮನಸ್ಸು ಈ ಕಾವ ಶೈವನ್ನೊ "ದಿ ಸುಪ್ರಸನ್ನ 
ವಾಗುವದು. " ಪ್ರಳಯತಾಂಡವ' ನ್ನೊ "ದಿ, ಇನ್ನೂ ಚ ಲೇಖಕರ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ವನ್ನು ವೃಕ್ತಸ Bytes ವೇಳೆಯು ಬಂದಿಲ್ಲವೆ 

ಸುವದು. ಇದರ ಜ.೫ 1 9 ಕಾವ್ಯ ದ ಬೀಜವು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೊದಲು 
ಅಂಕುರಿಸಿದಾಗ ಗರ್ಭಾವಸ್ಥೆ ಹಕು. ಅಂದರೆ, ಅದರ ಸ್ಪತಂತ್ರ 
ಜೀವನವು ಇನ್ನೂ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ. ಅದು ಉಳಿದ ಕವಿಗಳ 
ಅನುಭವದ ಮೇಲೆ ಜೀವಿಸಿರುವದಲ್ಲದೆ, ಅವರಿಂದ ಬಂದೊದಗಿದ ಸ್ಫೂರ್ತಿ 
ಯಿಂದ ತನ್ನ ಜೀವವನ್ನೂ ದೇಹವನ್ನೂ ಬೆಳೆಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುವದು. 
ಇಂತಹ ಕಾವ್ಯವು ಕಂಲಾನುಸಾರವಾಗಿ ತಕ! ಹೂಂದಿ, ಮೊತ್ತ 
ಮೊದಲು ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗುವದು. ಆಗ ಅದಕ್ಕೆ ಅಸ್ತಿತ್ವವು ಬರುವದು. 
ಆದರೆ ಈ ಅಸ್ತಿತ್ವದ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಪಡೆದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವು ಅಷ್ಟು ನಿಜವಾದ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವಲ್ಲ. ಇನ್ನೂ ಹಿರಿಯರನ್ನೂ ಅನುಧಾವಿಸಬೇಕೆಂಬ ಹಂಬಲವು 
ಪ್ರಬಲವಾಗಿರುವದು. ಅಲ್ಲದೆ ಇಂತಹ ಕಾವ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಭಾವನೆಗಳ ತೇಜವು 
ಇನ್ನೂ ಕಣ್ಣು ಕುಕ್ಕೆಸುವದು. ಆದರೆ ಈ ಟೆ ಗಳು ಜೀವಾಳದಲ್ಲಿ 
ಬೆರೆತು ಜೀವನದ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಪರಾವರ್ತನೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದಾಗ ಮಾತ್ರ 
ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವು ಬರುವದು. ಆಗ ಮಾತ್ರ ಕವಿಯ ವಾಣಿಯು ಪರಿ 
ಶುದ್ಧ ವಾದುದೆಂದು ತಿಳಿಯಬಹುದು. ವ ಭಾವಗೀತೆ (Lyric) 
ಗಳೆಂದಕಿ ಕೇವಲ ಭಾವಗಳ ಗೀತೆಗಳಬ್ಬ; ಕವಿಯ ನ ಕ್ರೈತ್ತ ದೊಡನೆ ಅವಿರಳ 
ವಾಗಿ ಬೆರೆತುಕೊಂಡ ಭಾವಗಳ ಗೀತಿಗಳು. ಹ ಿಗಳೇನೇ ಇರಲಿ, 


Od 
" ಪ್ರಳಯತಾಂಡವ'ದಲ್ಲಿಯ ಕಾವ್ಯವು ಇನ್ನೂ ಅಸ್ತಿತ್ವದ ದಶೆಯಲ್ಲಿದೆ; 
" ಯೆಂಡ್ಳುಡ್ಳ ರತ್ನ'ನ ನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ರೂಪ 
ಗೊಂಡಿದೆ. 


೪ 
ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಫೂರ್ತಿ--ಸಾಧನೆಗಳ ರೀತಿ 

ಹಿಂದಿನ ಕವಿಗಳಿಗೆ ರಾಜಾಶ್ರಯದ ಹಂಬಲವಿತ್ತು. ಪ್ರಜಾಶ್ರಯ 
ಕ್ಭಾಗಿ ಇಂದಿನ ಕವಿಗಳು ಹಾಕೈಸುತ್ತಲಿದ್ದಾರೆ. ಎಂದರೆ ಇವರಿಗಿರುವ 
ಕೀರ್ತಿಲಾಲಸೆಯು ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಜನರು ಇವರ ಕವಿತೆಯನ್ನೋದಿದಂತೆ 
ತೃಪ್ತ ವಾಗುವದು. ಅರಸನಿಂದ ಸಿಕ್ಕುವ ಮನ್ನಣೆಯು ಇಂದಿನವರ ತೃಪ್ತಿಗೆ 
ಆವಶ್ಯಕವಾದ ಮಾತಲ್ಲ. ಆದರೆ ಒಬ್ಬನ ಮೇಲೆ ಅಂದಿನ ಹಾಗು ಇಂದಿನ 
ಕನಿಗಳ ಉದ್ದೇಶವು ಒಂದೇ ಒಂದಾಗಿತ್ತೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು... -ತಮ್ಮ 
ಮನೋಭಾವಗಳನ್ನೂ ಬುದ್ಧಿ ಚಾತುರ್ಯವನ್ನೂ ವ್ಯಕ್ತ ಗೊಳಿಸಿ ತಾವು 
ಆನಂದಹೊಂದುವದಲ್ಲದೆ ಜನರಿಗೂ ಈ ಆನಂದವನ್ನು ಬೀರಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ 
ಸುವದು. ಕೆಲವು ವಿಶೇಷ ಕಾರಣಗಳ ಮೂಲಕ ಹಿಂದಿನವರ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಮನೋಭಾವಗಳಿಗಿಂತ ಬುದ್ಧಿ ಚಾತುರ್ಯವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಂಡು 
ಬರಬಹುದು. ಆದರೆ ಇದು ಆಯಾ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಲಿತವಾದ ಕಾವ್ಯದ 
ರೀತಿಯನ್ನವಲಂಬಿಸಿರುವ ಮಾತಾಗಿದೆ. 

ಇಂದಿನ ಕವಿಗಳ ರಾಜಮಾರ್ಗವೆಂದರೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖರಾದವರು 
ಹಾಕಿಟ್ಟ ಹಿರಿದಾದ ಸಜ್ಜಿ. ಮುದ್ದಣನಿಂದ ಆಧುನಿಕ ಯುಗದ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಮೈಸೂರಲ್ಲಿ ಶ್ರ ಶ್ರೀನಿವಾಸ, ಶ್ರೀ. ಡಿ. ವಿ. 
ಗುಂಡಪ್ಪ ಮೊದಲಾದವರು ಅದನ್ನು ಪೌಢಾವಸ್ಥೆಗೆ ತಂದರು. ಮಂಗಳೂ 
ರಿನ ಕಡೆಗೆ ಶ್ರೀ. ಪಂಜೆ ಮಂಗೇಶರಾವ, ಶ್ರೀ. ಗೋವಿಂದ ವೈ, ಶ್ರೀ. 


ಆ) 
ತಿಮ್ಮಪ್ಪಯ್ಯ ಶೀ ೫. ಶಂಕರಭಟ್ಟಿರು ಹಾಗು ಇನ್ನುಳಿದವರಿಂದ ಷು 
ಇರ್ಯವು ಕೊನೆಗಂಡಿತು. ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಶಾಂತಕವಿ, ಬೇಂದ್ರೆ 
ಹಾಗು ಇನ್ನುಳಿದ ಕೆಲವರು ಇದನ್ನು ಪೂರೈಸಿದರು. 
ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ರೀತಿಯಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾದ 


ಪುನರುಜ್ಜೀವನವು ಕರಿಯ ಕಾಣಿಕೆ, ತಳಿರು, ಕೊಳಲು, ಗೀತಗಳು: 


ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಫೂರ್ತಿ--ಸಾಧನಗಳ ರೀತಿ ೩೧ 


ಮುಂತಾದ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಕೊನಕೊಡೆದಿದೆ. ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಕ್ತವಾದ ಪುನರುಜ್ಜೀವನದ ಮುಂದಿನ ಸ್ವರೂಪವು "ಗುಂಪಿ'ನಲ್ಲಿಯ ಉಳಿ 
ದವರ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಗು ಗುಂಪಿನ ಹೊಂದಿಕೆಯನ್ನನುಸರಿಸಿ ನಿರ್ಮಿತ 
ವಾಗಿರುವ ಕೂಟಿ--ಬಳಗ--ತಂಡೆದವರ ಕನಿತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
ಮಂಗಳೂರಿನನ್ಲಿಯ ಕಾವ್ಯಲತೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಕೆ ಹೂಗೊಂಚಲು ಮನವಿ 
ಮೊದಲಾದ ನವೀನ ಕುಸುಮಗಳು ಅರಳಿರುವವು. 

ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಬರಲಿರುವ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಹೀಗೆ ಇದೀಗ ನಿರ್ಮಿತವಾದ 
ರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯದೆ ಗತ್ಯಂತರವಿಲ್ಲ. ಎಂದರೆ ಇಂದು ಕೇರ್ತಿವಂತ 
ಇಗಿರುವ ಕವಿಗಳ ಪ್ರಭಾವವು ಈ ತರುಣ ಕವಿಗಳ "ಪ್ರಥಮ ಪ್ರಯಲ್ಲ' 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸಹಜವಾಗಿ ಗೋಚರವಾಗುವದು. ಅವರು ಮುಂಡೆ ಸೃತಂತ್ರೆ 
ಕಧಿಗಳಾಗಬಹುದು. ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಒಂದು ಕಾವ್ಯಶ್ಸೆಲಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸ 
ಬಹುದು. ಈ ಪವಾಡವು ಜರುಗುವವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅವರು ರಾಜಮಾರ್ಗ 
ವನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಡೆಯೆಬೇಕಾಗುವದು. 

ಆದುನಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಇನ್ನೂ ನಿಕಸಿತವಾಗುವ ಅವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಈ 
ಕಟ್ಟಳೆಯ ಕಾರಣವೇನೆಂದು ಕೆಲವರು ಕೇಳಬಹುದು. ಮುಂದೆ ಕಾವ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಬರಲಿರುವ ನಾವೀನ್ಯಕ್ಕೂ ವೈನಿಧ್ಯಕ್ಕೂ ಇದು ಅಪಾಯಕರವಾಗುವ 
ದೆಂದು ಹಲವರು ಹೇಳಬಹುದು. ಅದರೆ ನವಯುಗವು ಆರಂಭವಾಗಿ 
ಇಂದಿಗೆ ಕಾಲು ಶತಮಾನದಷ್ಟು ಅವಧಿಯಾದರೂ ಮಿಕ್ಕಿದ. ಈ ಅವಧಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ಪ್ರಯೋಗಗಳಾಗಿ ಆಧುನಿಕ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದ 
ಭಾಗದ ವಿಶಿಷ್ಟ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಸರ್ವಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. ಈ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಬುದಾದ 
ಛಂದಸ್ಸು ರಿರ್ಮಿತವಾಗಿದೆ. ಅವಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಕಲೆಯೂ ಶೈಲಿಯೂ 
ರೂಪಗೊಂಡಿವೆ. ಅಂತೂ ಅನೇಕ ಕನಿಗಳು ಕೂಡಿ ಆಧುನಿಕ ಕವಿತೆ 
ಯನ್ನು ಸಜೀರನನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಲ್ಪದೆ ಅದನ್ನು ಸುಲಕ್ಷಣವಾಗಿಯೂ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 

ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಬರಲಿರುವ ಕವಿಗಳು ಈ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಹೃದಯ 
ದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ವಿಧವಿಧವಾಗಿ ಅಲಂಕರಿಸಬಹುದು. ಭಂದ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಭಾವದಲ್ಲಿಯೂ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೊಸದಾದ 


ಷಿ೨ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾನ್ಯದ ಗೊತ್ತು ಗಂರಿಗಳು 


ಮೆರುಗನ್ನು ತರಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಇಂದಿಗೆ ನಿರ್ದಿಷ್ಟನೆಂದು 
ಎಲ್ಲರಿಂದ ಗೃಹೀತವಾಗಿರುವ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಿಸಿದರೆ ಅವರು ಒಂದು 
ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನು ಮುಂದಿಡುವುದರ ಬದಲು ಹಿಂದಿಟ್ಟಿಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆ? ಆಧು 
ರಕ ಕಾವ್ಯದ ವ್ಯಾಸಂಗದಿಂದ ಸಹಜವಾಗಿ ಲಯವಾಗುವ ದೋಷಗಳನ್ನು 
ಅವರು ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆ ತಮ್ಮ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದಂತಾಗುವದಿಲ್ಲವೆ ? 
ಇಂಥವರಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯಗುಣವಿರುವದಿಲ್ಲನೆಂತಲ್ಲ. ಆದರೆ ಆ ಗುಣವು ಸ್ಫುಟ 
ವಾಗಲು ಬೇಕಾದ ಕಲೆಯು ಇನ್ನೂ ಬೆಳೆದಿರುವದಿಲ್ಲ. ಕೈವಾಡವು ಬರುವ 
ವರೆಗೆ ಅವರು ತಮ್ಮ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಗುಪ್ತವಾಗಿ ಪೋಷಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. 
ಇಲ್ಲವೆ ಬೆಳಕಿಗೆ ತರುವ ಆತುರತೆ ಇದ್ದರೆ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿದ್ದವರಿಂದ ಅವುಗಳಿಗೆ 
ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೊಡಿಸಬೇಕು. 


ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಕೂಲ್ಲಾ ಪುರದ ಕರ್ನಾಟಕಸಂಘದವರು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ 
ಸಿದ ಒಂದು ಕೃತಿಯನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸುವಾ. ಇಲ್ಲಿಯ ಗೆಳೆಯರ ಬಳಗ 
ದವರಿಗೆ ಕನ್ನಡನಾಡು-ನುಡಿಯ ವಿಷಯಕ್ಕಿರುವ ಆದರವು ಅಭಿನಂದ 
ನೀಯವಾಗಿದೆ. ಸಾಹಿತ್ಯಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಡಲು ಅವರು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಪ್ರಯತ್ನವು ಇದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಸ್ತುತ್ಯವಾಗಿದೆ. 

ಇತ್ತೀಚಿಗೆ ಅವರು" ಮುದ್ದಣ 'ರೆಂಬ ಕವಿಗಳ " ಹೊಗೊಂಚಲು' 
ಬಿಂಬ ಪದ್ಯಮಾಲೆಯನ್ನು ಪ್ರಸಿದ್ದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅನು 
ಹರಣ ವೃತ್ತಿಯು ಕಂಡು ಬರುವದು. ರವೀಂದ್ರನಾಥ, ಬೇಂದ್ರೆ, ಪುಟ್ಟಪ್ಪ, 
ಆನಂದಕಂದ ಮೊದಲಾದವರ ಕಾವ್ಯದ ಛಾಯೆಯು ಎಲ್ಲೆಡೆಗೆ ಹರಡಿ 
ಕೊಂಡಿದೆ. 

ಕೃತಿಯು ನಿಜವಾದ ಕಾವ್ಯಗುಣವಿಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈ ಗುಣವು 
ಆಗೀಗ ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಕಣ್ಣುಚಿವುಟಿ ಮಾಯವಾಗುವದು. ನಲುಮೆ 
ರುರಿಗೆ, ಬೀಳಗಿ ಮುಂತಾದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಸಾಲುಗಳು ಅಂದವಾಗಿವೆ. ಇಂಥ 
ಕವಿತೆಗಳನ್ನು ಬರೆದವರು ಮಾಡಬೇಕಾದುದೇನು? ಆಧುನಿಕ ಕಾವ್ಯವಸು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ತಮ್ಮ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯಿಂದ ದೋಷವಿಲ್ಲ 
ದಾಗಿ ಮಾಡಲು ಅವರು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬೇಕು; ಅಲ್ಲದೆ ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಹೊಳೆದು 
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ಹೋಗುವ ಹೃದಯಸಂಸ್ಥಾ ಿರವು ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಳೆದುಹೋಗದಂತೆ, ಕೇವಲ 
ಇಲೆಕ್ಟಿ ಕ್‌ ೫೬೫1 Ss ಕೋಡಿಕೊಳ್ಳಬೆ ಬೇಕು. 

"48 ಹಿನ್ನುಡಿಗಾರರಾ ದ "ಮಲ್ಲಿನಾಥ'ರು ಬೇರೊಂದು ಸರಣಿ 
ಯನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದಾರೆ. ಮಲ್ಲಿನಾಥರು ಮುದ್ದ ಣರಲ್ಲಿ ಕವಿತಾಚಾತುರ್ಯ 
ಕ್ಕಿಂತ. ಕನಿತಾಶಕ್ತಿಯು ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿ, "ಯಾರಲ್ಲಿ ಕವಿತಾ 
ಶಕ್ತಿಯು ಹೆಚ್ಚುಗಿದೆಯೋ ಅವರು ಆ ಆವೇಶದಲ್ಲಿ ಗಣನಿಯಮಗಳ ಗೊಡ 
ವೆಗೆ ಹೋಗಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ......... ಕವಿತೆಯು ಆವೇಶದಿಂದ ಹೊರಬೀಳುವ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹಾಗೆ ಎಂಬ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಅದು ಒಳಪಡಮ.' ಎಂದು 
ಸಾರಿದ್ದಾರೆ. ಕವಿತಾಶಕ್ತಿಯೆಂದರೇನು? ಸೌಂದರ್ಯದ ಪ್ರತೀತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದ ಮಾನವನು ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರವಾದ ಶಬ್ದಸೃಷ್ಟಿಯ ದ್ವಾರವಾಗಿ ಈ 
ತನ್ನ ಪ್ರತೀತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯ ಪಡಿಸಲು ಹೆವಣಿಸುವನು. ಈ ಹವಣಿಕೆಯೇ 
ಆನೇಶ' ದ ಮೂಲಧನವಾಗಿದೆ. ಕವಿತಾಶಕ್ತಿಯೆಂದರೆ ಈ ಪ್ರತೀತಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಯೋಗ್ಯತೆ ಕವಿತಾಚಾತುರ್ಯವೆಂದರೆ ಈ ಪ್ರತೀತಿಗೆ 
ತಕ್ಕುದಾದ ಶಬ್ದಶರೀರವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವ ಜಾಣ್ಮೆ ಎಂದ ಮೇಲೆ ನಿಜ 
ವಾದ ಕವಿತಾಶಕ್ಕೈಯಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅದು ಈ ಕವಿತಾಚಾತುರ್ಯದ ಮಾರ್ಗ 
ವಾಗಿಯೇ ಹೊರಹೊಮ್ಮುವದೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವದು. ಯಾರಲ್ಲಿ ಈ 
ಶಕ್ತಿಯು ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆಯೋ ಅವರು ಈ “ ಗಣನಿಯಮಗಳ ಗೊಡನೆಗೆ' 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೋಗುವರು. ಶ್ರಷ್ಠ ತರಗತಿಯ ಕಾವ್ಯವು ಸೌಂದರ್ಯದ 
ಮೂರ್ತಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಿಯಂತೆ ನಿಷ್ಟ ಲಂಕವಾಗಿರುವದು. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವು ಮೇರೆವರಿಯದ ಹಾಗೆ ನೋಡಿಕೊಂಡ ಕವಿಯ ಕೃತಿಗಳೇ 
ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರಂತೆ ಅಜರಾಮರವಾಗುವವು. ಕವಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಭೆಯು 
ಉಜ್ವಲತರವಾದಂತೆ ಆತನು ತನ್ನವೇ ಆದ bpp ನಿರ್ಮಿ 
ಸುವನು. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಇಂದಿನ. ವರೆಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಕವಿಗಳು "ಆವೇಶ? 
"ಪ್ರಾಸಾದಿಕವಾಣಿ' ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಸೊಡಪಿಗೆ ಹೋಗದೆ ನದಿಯು 
ಹಿತಂ ಹರಿಯುವಂತೆ ನಮ್ಮ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಅವಶ ೈಕವಾದ ಈ ಲಕ್ಷಣ 
ಗಳ ಸೀಮೆಯಲ್ಲಿ ಹರಿಸಿ ಅನುಪಮವಾದ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿರು 
ವರು. ನದಿಯು ತುಂಬಿ ತುಳುಕಬೇಕಾದರೆ ಆದು ತನ್ನ "ಸೀಮೆಗಳನ್ನು 
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ಕಾಯ್ದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗುವದು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನೆಲದಲ್ಲಿಳಿದು ಉಸುಕಿನಲ್ಲಿ 
ಕಳೆದು ಅದು ಇರ್ನಾಮವಾಗಿ ಹೋಗಬಹುದು. 

ಆಂತರಿಕವಾದ ಸೌಂದರ್ಯವು-ಅದು ಯಾವ ಜಾತಿಯಜೇ ಇರಲಿ 
--ಬಾಹ್ಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಾಳಬೇಕಾದರೆ ತನ್ನ ಕಟ್ಟುಗಳನ್ನು ತನಗೆ ತಾನೆ 
ರಚಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದು. ಯಾವ ತಡೆಯಿಲ್ಲದೆ ಧೋಧೋ ಎಂದು ಬೀಳುವ 
ಜಲಪಾತವು ಕೂಡ ತನ್ನ ಆಳ, ಶಕ್ತಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಬೀಳುವದು. 
ಅನಂತವಾದ ಸೌಂದರ್ಯವು ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಒರ್ವ ಲಲನೆಯ ಕೋಮಲ 
ಗಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವದು. ನಿರ್ಗುಣ 
ಫಿರಾಕಾರನಾದ ದೇವದೇವನು ಕೂಡ ಸಾಕಾರನಾಗಿ ತನ್ನ ಲೀಲೆಯನ್ನು 
ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿಸುವನು. ಮುಗಿಯದ ಮುಗಿಲು ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಸರೋವರದ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತವಾಗುವದು. ಅದರಂತೆ ಕಾವ್ಯದ ಸ್ವರೂಪವು 
ಅನಂತವಾದರೂ ಮನವು ಅರಳುವಂತೆ ಹೆಣೆದ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಕನಿತೆಯ 
ಪಡಿಯಚ್ಚೆನಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದು. 

ಸ್ಫೂರ್ತಿಗೆ ಒಂದೆಡೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಸ್ಥಾನವಿದೆ. ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವೆಡೆಗೆ ಕೇಳಿ 
ಬರುವ ಅಪೌರುಷೇಯ ವಾಣಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯ ಉಚ್ಛ ತಮ ಕಾರ್ಯವು 
ಕಂಡುಬರುವದು. ಕೋಲ್‌ರಿಜ್‌ ಕವಿಯು ಬರೆದ " ಕುಬ್ಲಾಖಾನ' 
ಹಾಗು ಶೆಲ್ಲಿಯು ಬರೆದ " ಓಡ್‌ ಟುದಿ ವೆಸ್ಟ್‌ ನಿಂಡ್‌' ಎಂಬ ಕವಿತೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಇದೇ ತರಹದ ಪ್ರೇರಣೆಯು ಗೋಚರವಾಗುವದು. ಆದರೆ ಕಲೆ 
ಗಿಂತ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವ ಈ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿಯ ಕುಸುರು ಎಂತೆಂತಹ 
ಕಲಾಕೋವಿದರನ್ನು ಕೂಡ ದಂಗುಬಡಿಸಿರುವದು. 

ಸ್ಫೂರ್ತಿಪ್ರವಾಹದ ನಿಷಯವು ತುಸು ವಿಚಾರಣೀಯವಾಗಿದೆ. 
“" ಕೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ" ಸಂಪ್ರದಾಯದ ನೀರು ಬೇಕೆಂದು ಇಂದು ಬಹುಷಃ 
ಯಾರೂ ಹೇಳಲಾರರು. ಆದರೆ ಆಧುನಿಕ ಕವಿಗಳು ತುಸು ಜಾಗರೂಕತೆ 
ಯಿಂದ ತಮ್ಮ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಬೇಕೆಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಇಚ್ಛೆ ಸಡುವದುಂಟು. 
ಅವರು ಹೊಸ ಪ್ರವಾಹದಂತೆ ಓತಪ್ರೋತವಾಗಿ ಹೆರಿಯಬಹುದು; ಅದರೆ 
ಕಸಕಡ್ಡಿಗಳನ್ನು ಕೊಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುವ “ಹುಚ್ಚು ಹೊನಲಾ”ಗಲಾರರು. ಇಲ್ಲಿ 
ನಾವು. ಪ್ರವಾಹದ ಉಪಮೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಬೇಕಾಗುವದು. ಪ್ರವಾ 
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ಹಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ,-- ಬುದ್ಧಿಯಿಲ್ಲ. ಕವಿಗಳಿಗೆ ವಿದ್ಯೆ, ಬುದ್ದಿವಂತಿಕೆ, 
ಎಲ್ಲ ಇರುವುದುಂಟ್ಟು. ಕಸಕಡ್ಡಿಗಳನ್ನು ಕೊಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಹೋಗದೆ ಸಾಧ್ಯ 
ವಿದ್ದಷ್ಟು ಅವುಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲದಾಗಿಸುವ ಕೆಲಸವು ಬುದ್ಧಿ ಯದು. ಪ್ರವಾಹ 
ದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುವವರಂತೆ ತಡವರಿಸದೆ ಸಾವಧಾನದಿಂದ ಅವರ ಕಾರ್ಯ 
ಾಇಗಬೇಕು. ಇದಾದ ಮೇಲೂ ದೋಷಗಳು ಉಳಿಯಬಹುದು; ಆ 
ಮಾತು ಬೇಕಿ, 4 ಅದಾಗದು. ನೀರಿನಂತೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಗಾಳಿಯಂತೆ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೇನೆ” ಎಂದು ಕವಿಗಳು ಹೇಳಿದರೆ ಅವರಿಗೆ ಉತ್ತರವಿಷ್ಟು. 
“ ಹಾಗೆ ಮಾಡುವದು ಬಿಡುವದು ನಿಮ್ಮ ಕೆಲಸ. ಆದರೆ ಆಮೇಲೆ ಮಾತ್ರ 
ಇದು ಕಸಕಡ್ಡಿಗಳನ್ನು ಕೊಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಬರುವ ಪ್ರವಾಹೆನೆಂದು ಹೇಳ 
ಬೀಕಾಗುವದು.” 
ದೇ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಶ್ರೀ ಗಲಗಲಿಯವರು ಮಾರ್ದನಿಯನ್ನು ಓದಿದಾಗ 
ಏಳುತ್ತದೆ. ಅವರ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ " ಕವಿಹೃದಯ 'ವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಕಾವ್ಯರಚನೆಗೆ ಕವಿಪೈದಯವಷ್ಟೇ ಸಾಕಾಗದು. ಇಲ್ಲಿಯ 
ಬಹುತರ ಎಲ್ಲ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕವಿಗೆ ಸಹಜವಾದ ಭಾವನಾಲಹರಿಗಳು 
ಕಂಡುಬಂದರೂ ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕವಿತೆಗಳೆಂದು ಕರೆಯಲುಬಾರದು. ಕವಿತೆ 
ಯೆಂದರೆ ತಿಳಿಯಾದ ದೋಷರಹಿತವಾದ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಮಾರ್ದವ 
ಮಾಧುರ್ಯಗಳನ್ನು ಬೀರುವಂತೆ ಮನಸ್ಸಿನೊಳಗಿನ ಭಾವಗಳನ್ನು ಹೊರ 
ಹೊಮ್ಮಿಸುವ ರಚನಾಪದ್ಧ ತಿ. ಈ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾರ್ದವನಿದ್ದರೂ 
ಶೈಲಿಯು ದೋಷರಹಿತವಾಗಿಲ್ಲೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 
ಇಲ್ಲಿಯ ಎಲ್ಲ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ "ತಿಳಿಯಾದ, ತೆಳುವಾದ' ಭಾವನಾ 
ಲಹರಿಯಿದೆ. ಆದರೆ ಕಾವ್ಯಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನುರಿಯದಿದ್ದವರಿಗೆ 
ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ನೈಸರ್ಗಿಕ ಸುಭಗತೆ ಹಾಗು ಕೃತಕ ಶೈಲಿಗಳ ನಡುವೆ ಇರುವ 
ಭೇದಗಳು ಕಂಡು ಬರುವದಿಲ್ಲ. “ಮನಸಿನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ” ಕವಿಯು ತನಗೆ 
ಹೇಳಬೇಕಾದುದನ್ನೆಲ್ಲ ಸರಳವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ “ ನಿಲ್ಲು ನಿಲ್ಲೆಲೆ 
ಹೊತ್ತೆ” ಎಂಬಲ್ಲಿ ಬಿಗುವಿಲ್ಲದ ಮಾಲಕ ಶಬ್ದಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ರಮ್ಯವಾದ 
ಭಾವನಾಲಹೆರಿಯು ಮುಚ್ಛಿಹೋಗಿದೆ. ಅದರಂತೆ " ಅರಸುವದೇತಕೆ' 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದ -ಬಂದ ಕಲ್ಪನೆಯು ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದ ಬಂದ 


ಎ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾನ್ಕಹ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗಳು 


ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ರೂಪಗೊಂಡು ಕವಿಹೃದಯದ ಸ್ಪರ್ಶವೇ ಈ ಕನಿತೆಗಾಗಿಲ್ಲ. 

ಸಹೆಜ ಸಾತ್ರಿಕ ದೇಶಾಭಿಮಾನವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವ ಕವಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ 
“ನನ್ನ ನಾಡು” “ನನ್ನ್ನ ಬೇಡಿಳೆಗಿಂಶ ಹೆಚ್ಚು ರಮಣೀಯವಾಗಿದೆ. ಈ 
ವಿರಡನೆಯ ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪುಟಿವಾಗಿದ್ದ ತಾಯ್ನಾಡಿನ ಮೇಲಣ ಪ್ರೇಮವು 
ಅಕಿಶಯೋಕ್ತಿಯಾಗಿ ತೋರುವದು. 

"ಪ್ರತಿಭೆಯು' ಶ್ರೀ. ರಾಮಚಂದ್ರರ “ಓರ್ವದೇವಿ”ಯೆಂತೆ ಸೌಂ 
ದರ್ಯವನ್ನು ಬೀರುವಳು. "ಗಾಳಿಯ ಸಟಿ'ದ ಹೇಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಾರಸ್ಯವಿದೆ. 

* ಆರೂ ಕರೆಯರು ಯಾರನ್ನರಸೆನು, 
ಬಯಲಿನ ಬೆಡಗಿಗೆ ನುನಸೋತಿರುವೆ.” 
ಆದರೆ “ ಹೊವಿನ ಹೊಲಬು,” "ಗಂಧವೇ ಮೇಲು ಮುಂತಾದ ಕವಿತೆಗಳ 
ರಚನಾಸ್ರಯದಲ್ಲಿ ಕೌಶಲ್ಯವಿಲ್ಲ. 

"ಬೇಳೆ' ಹಾಗು "ಬಂಧುಪ್ರೇಮ ಎಂಬ ಎರಡು ಕಥೆಗಳು ಸರಳ 
ರಗಳೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟನೆ. "ಬಂಧುಪ್ರೇಮ'ದ ಕಥೆಯು ಮುಗ್ಗ ರಿಸುತ್ತ 
ಮುಂದೆ ನಡೆದು ಕೊನೆಗೆ ಮಾಯವಾಗಿ ಹೋಗುವದು. ಅನಾಥರಾದ ಆ 
ಹುಡುಗರನ್ನ ಹಾಗೆಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಕವಿಯು ಮುಂದೆ ತೆರಳಿದಾಗ ನಮಗೆ 
ವ್ಯಥೆಯಾಗುವದು. ಆದರೆ "ಬೇಟೆ'ಯು ಉತ್ತಮವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿಯ 
ಕಥೆಗೆ ಗಾಂಭೀರ್ಯವಿರುವೆದಲ್ಲದೆ ಅದರ ನಿರರ್ಗಳ ಪ್ರವಾಹೆವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ 
ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಜರುಗಿದ ಚಲನ ವಲನಗಳು ಚಿತ್ಲ್ಸಾಕರ್ಷಕನವಾಗಿವೆ. ಷಟ್ಟದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕವಿತೆಗಳಿದ್ದರೂ ಆಧುನಿಕ ಛಂದಸ್ಸನ್ನು ಶ್ರೀ. ಗಲಗಲಿ 
ಯವರು ಖೆನ್ನಾಗಿ ಸಾಧಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. "ತಾಳೀಕೊಬೆ'ಯ ಕವಿತೆಯು 
ಈಗಾಗಲೆ ಲೋಕಪ್ರಿಯವಾದ ಹೆರುನಿನ ಓದಿನಲ್ಲಿದೆ. "ನಿಲ್ಲು ನಿಲ್ಲರೆ 
ಕೊತ್ತಿ' ನಲ್ಲಿಯ ಛಂದಸ್ಸಿನ ರೀತಿಯು ಮನನೀಯವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ರಚನಾ 
ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತಕೆಯೂ ಬಿಗುವೂ ಇಲ್ಲದಿರುವೆದರಿಂದ ಅನೇಕ ಅನಾ 
ವಶ್ಯಕ ಸಾಲುಗಳು ಒಳನುಗ್ಗಿವೆ. 

ಆಡೆಸಿಕ ಕವಿತೆಯ ಮುಖ್ಯ ದೋಹ ವೆಂದರೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕನ್ನಡದ 
ತಿರುಳಿನ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಿಲ್ಲದ ರಸಿಕರು ಬರೆಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಲು ಸಂಭವಿಸುವ 
ಪ್ಯಾಕರಣದ ಸೀನೋಲ್ಲಂಘನೆ, ಗಲಿಗಲಿಯವರ ಕನಿತೆಗಳಲ್ಲಿಯೊ ಇಂತಹ 


ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಫೂರ್ತಿ--ಸಾಧನೆಗಳ ರೀತಿ ಶ್ರ 


ದೋಷಗಳು ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲದೆ ಸಿಕ್ಳುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದವು 
ಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡುತ್ತೇವೆ. 
ಮಾಯಾದ ಮಾಯವಾದ 
ತಿರುಳವನು--ತಿರುಳನ್ನು 
ಜನಿಸು--ಹುಟ್ಟಿಸು 
ಇಂತಹ ಕುಂದುಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಿದೆ ಮೇಲೆ ಈ ಕವಿತೆಗಳ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಬೇಕಾಗಿತ್ತು. "ಗಿಡದುದಿ' ಹಾಗು "ಹಕ್ಚೆಜ್ಜೆ' ಯಂಥ ಪ್ರಯೋಗ 
ಗಳೂ ಶ್ರುತಿಗೆ ಅಸಹ್ಯವಾಗಿವೆ. 
ಇನ್ನು ಮೈಸೂರು ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಾದ ಇನ್ನೊಂದು ಕೃತಿ 
ಯನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸುವಾ. " ಇಸಬೆಲ ಮತ್ತು ಇತರ ಪದ್ಯಗಳು ' ಎಂಬ 
ಚಿಕ್ಕ ಹೊತ್ತಿಗೆಯ ಲೇಖಕರಾದ ನೀಲಕಂಠರು ತಾವೇ ಮುನ್ನುಡಿಯನ್ನು 
ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ತಾವು ಇನ್ನೂ ಕವಿಗಳಲ್ಲವೆಂದೂ ತಮ್ಮ ಕೃತಿಯು ದೋಷಾ 
ನ್ವಿತವಾಗಿದೆಯೆಂದೂ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಇಂಥ ಒಪ್ಪಿಗೆಯಿಂದ ವಿಮರ್ಶೆ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದ ನಿಷ್ಕುರತೆಯು ಲಯವಾಗುವದು. " ಇಸಬೆಲ್‌' ಎಂಬ ಇವರ 
ಕವಿತೆಯು ಕೀಟ್ಸಿ ಕವಿಯ "" ದಿ ಪಾಟ್‌ ಆಫ್‌ ಬೇಸಿಲ್‌'' ಎಂಬ ಕನನದ 
ಅನುವಾದವಾಗಿದೆ. ಅನುವಾದವೆಂಬ ಕಲ್ಪನೆಯಿಲ್ಲದೆ ಓದಿದಲ್ಲಿ ಕವಿತೆಯು 
ಸರಸವಾದಂತೆ-ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವ ಸರಣಿಯು ಮೋಹೆಕವಾದಂತೆ- 
ಕಂಡುಬರುವದು. 
"" ದಿನಗಳು ಕಳೆದುವು ತಿಂಗಳು ಕಳೆದುವು! 
ಖುತುಗಳು,-ಖುತುಗಳು-ಖುತುಗಳು ಕಳೆದುವು !'' 
ಮುಂತಾದ ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಳಿಯದ ಹಖನೆಯು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳುವದು. 
ಆದಕೆ ಕೀಟ್ಟಿ ಕವಿಯ ವಾಕ್ಸಂಪತ್ತು ಇಲ್ಲಿ ಶಳೆದುಹೋಗಿರುವದಲ್ಲದೆ 
ಮೂಲದಲ್ಲಿಯ ಶ್ಲೋಕ ($8072) ದ ಕಟ್ಟನ್ನು ಇವರು ತ್ಯಜಿಸಿರುವದ 
ರಿಂದ ಬಂಧವು ಅತಿ ಶಿಥಿಲವಾಗಿದೆ. ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಕವಿತೆಯ ಮೊದ 
ಲಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆ ಕವಿತೆಯ ಪ್ರಾಸದ, ಮಾತ್ರೆಯ, ಶ್ಲೋಕದ ಸಾಲು 
ಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯ ನಿರ್ಧಾರವಾಗಿ, ಇದರಿಂದೆ ಜನಿಸಿದ ಬಂಧವನ್ನು ಕವಿಯನಿ 
ಕಡೆತನಕ ಕಾಯುತ್ತ ಹೋಗುವನು. ಇದಕ್ಕೆ ಭಂಗ ಬಂದಲ್ಲಿ ಕವಿತೆ 


ಷ್ಲಿಲ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗಳು 


ಯನ್ನು ಓದುವವರ ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತಕ್ಕೆ;ಬಂಗ ಬರುವದು. ಆದಕ್ಕಾಗಿ ಇಂಥ 
ನಿಯಮಿತತನವು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಕವಿತೆಯ ಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆಯೆನ್ನಬಹುದು. 
(Irregular ೦೮೮, free verse ಮೊದಲಾದ ಬೇರೆ ಜಾಕಿಗಳಿರ 
ಬಹುದು.) ಅದರಲ್ಲಿ ಕೀಟ್ಸಿ ಕವಿಯು ಅಲುಗದಿರುವ ಚಿತ್ತಭಿತ್ತಿಯ ಮೇಲೆ 
ನುಡಿಯ ಸಹಾಯದಿಂದ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವದರಲ್ಲಿ ಹೆಸರಾದವನು. 
ಈ ಚಿತ್ರವನ್ನು ರೂಪಿಸಲು; ಆತನು ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ಒಂದು ಪಡಿಯಚ್ಛನ್ನೂ 
ಮಾತ್ರಾಪ್ರಾಸಗಳಿಗೆ "ಒಂದು ನಿಸ್ಸಿಶವಾದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ಕೊಡುವನು. 
ಹೀಗೆ ಕವಿತೆಯ;/ಬಾಹ್ಯಸ್ಟರೂಪವು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅರಿಕೆಯಾಗುವದರಿಂದ 
ಅದನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಓದಿದ ಹಾಗೆ ಚಿತ್ರವು ಮನದಲ್ಲಿ ದೃಢವಾಗುತ್ತ 
ಹೋಗುವದು. ಆದರೆ ಈ ಅನುವಾದದಲ್ಲಿ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿಯ ಸಾಲುಗಳ 
ಸಂಖ್ಯೆಯು ಅನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿದೆ. ಒಂದರಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಪು ಸಾಲುಗಳಿದ್ದರೆ, ಇನ್ನೊಂ 
ದರಲ್ಲಿ ಏಳಿರುವವು, ಸ್ಟಾಟ್‌ , ಕವಿಯ ಮಾರ್ಮಿಯನರ್‌ ಕಾವ್ಯದ ಪದ್ಧ 
ತಿಯ ಮೇಲಿದೆಯೆಂದು ಇದನ್ನು ಒಂದು ಮೇಳೆ ಅಲಕ್ಷಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ 
ಪ್ರಾಸದ ಹೆಣಿಕೆಯಲ್ಲಿಯೂ ನಿಯಮವಿಲ್ಲದಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಮಾತ್ರೆಗಳ 
ವ್ಯೂಹೆದಲ್ಲಿಯೂ । ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ [ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆಯಾಗಿರುವದುಂಟು. ಹೀಗಾಗಿ 
ನಿಮಿಷಕ್ಕೊಮ್ಮೆ ಬೇರೆಯಾಗುವ ಮೋಡದ ಆಕೃತಿಯಂತೆ ಅನುವಾದದ 
ಸ್ವರೂಪವು ಚಂಚಲವಾಗಿದೆ. ಇನ್ನುಳಿದ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವ್ಯಾಕರಣ 
ದೋಷಗಳೂ ಕಂಡುಬರುವವು. " ಆತ್ಮಜ್ಞಾನದ ಜ್ಯೋತಿ,” " ಅಶಾಂತತ್ರೆ' 
ಮೊದಲಾದ ಕವಿತೆಗಳ ಭಾವನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೊಸತಾದುದೀನೂ ಇಲ್ಲ. 
ಒಟ್ಟಾರೆ ಈ ಲೇಖಕರಿಗೆ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಯಮವೂ ಭಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಆಳವೂ 
ಬೇಕಾಗಿವೆಯೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 

ಮಂಗಳೂರಿನ ಮಿತ್ರಮಂಡಲಿಯ ಸದಸ್ಯರಾದ ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾವ 
ಕದಿರೆ ಎಂಬವರು " ಮನನಿ'? ಎಂಬ ಕನಿತಾಸಂಗ್ರಹೆವನ್ನು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ 
ಸಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿಯ ಕವಿತೆಗಳು ಮಾತ್ರ ನಿಜವಾದ ಕವಿತೆಗಳು. ಕವಿಯು 
ತನ್ನದೇ ಅದ ಶೈಲಿಯನ್ನು ಪರಿಪಾಕಕ್ಕೆ ತಂದಿದ್ದಾನೆ. ಇಲ್ಲಿಯ ಭಾಷೆಯು 
ತಿಳಿಗನ್ನಡವಿರದಿದ್ದರೂ ಅಚ್ಚಕನ್ನಡವಿದೆ. " ಮುದ್ದು” " ಮರುದಿನ”. 
" ಮಾತೆ” ಮೊದಲಾದ ಕನಿತೆಗಳು ಬಲು ಮುದ್ದಾಗಿವೆ. | 


ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಫೂರ್ತಿ-ಸಾಧನೆಗಳರೀತಿ ೩೯ 


" ಭುವಿಯೊಳು ನಿನ್ನಯ ಗತಿಗೆಣೆಯಿಹುದ್ಳೈ 
ಕವಿಗಳ ಕಂಠವು ತಂಗಾಳಿ !' ಎಂದೂ, 

" ಬಾಲೆ! ನಿನ್ನಯ ಮನದ ಭಾವವರಳಿಹುದೆನ್ನ 
ಬಾಳುವೆಗೆ ಮಣಿಮುಕುಟಿ ತೊಡಿಸಿರುವದು ! 
ಬಾಲೆ ! ನಿನ್ನೊಳಗೊಂದು ನಿಷ್ಕಳಂಕ ಸುಹಾಸ- 
ವಾಳ ಕಂಡಿಹುದೆನ್ನ ಹೃದಯದೊಳಗೆ!' 


ಎಂದೂ ಹಾಡಿ ಆದರ್ಶಜೀವಿಗಳಾದ ಕನಿಗಳ ಪಂಗಡಕ್ಕೆ ಇವರು 
ಸೇರುತ್ತಾರೆ. 

ಆದರೆ ಮೇಲೆ ವಿಮರ್ಶಿಸಿದ ಎರಡು ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ದೋಷಗಳನ್ನು 
ಮಾರಿದ ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾಯರು ಕುವಿಕುಲದ ಕೊನೆಯ ಕುತ್ತಾದ "ಅಸ್ಪ 
ಸ್ಪತೆ'ಗೆ ಗುರಿಯಾಗಿದ್ದಾಕಿ ಅನರಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಕಾಣ್ಮೆಯ ನಟ್ಟ ತನವಿಲ್ಲ. 
ಸ ಕಾವ್ಯವು ಇನ್ನೂ 'ಮಂಜಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೆ! ಹಂಪಿ ಓದಿ 
ದರೂ ಎ ಘನಫಲ ಮನದಟ್ಟು ಗುವದಿಲ್ಲಿ. ವಾಕ್ಯ ಗಳನ್ನು ರಚಿಸು 
ವದರಲ್ಲಿ ಅವರ ಶ್ರಮವೂ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾ ಡಿ ಜೂ 


" ದುಃಖದಲ್ಲಿ ಸುಖವು 4 ತೆರದಿ ಸಂಜೆಯಾ- 

ಗಸದಲ್ಲಿ ನಲ್ಪೆಳಕನಿತ್ತು ಬಿರಿದಿವೆ ತಾರೆ- 

ಯೊಂದುಳಿವುದೇಗಾಲವೋ ?' 
ಇದು ಮನೋಹೆರವಾದರೂ ಇದರಲ್ಲಿಯ ಕಾವ್ಯಶಕ್ತಿಯು ಒಡೆದು ಕಾಣು 
ವದಿಲ್ಲ. ಅರ್ಧ ಕೆತ್ತಿ ಅರ್ಧ ಒಡಮೂಡಿದಂತಿರುವ ಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಕುಸುರು ಕುಸುರಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಪ್ರತಿಮೆಗಳನ್ನು ಮುಂದಿನ ಸಲ 
ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾಯರು ಕೊಡಲೆಂದು ನಾವು ಬಿನ್ನವಿಸುತ್ತೇವೆ. 

ಹೀಗೆ ಅನಧಿಕವಾದ ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸ, ಕಾವ್ಯದ ಬಹಿ ರಂಗದೊಡನೆ 
ಅನನ್ಯ ವಾದ ಸ್ನೇಹ, ಕಾವ್ಯದ ಅಂತರಂಗದ ಪೂರ್ಣಸ್ರತೀತಿ, ಖಾಗುಸ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ಹ ದಿಟ್ಟಿ ಹ ಕಾಣೆ ತ್ಯ ನಾಲ್ಕು ದೀ (ವಟಿಗೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹಿರಿಯರು 
ಹಾಕಿಟ್ಟ 'ರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಇಂದಿನ ತರುಣ ಕವಿಗಳು ನಡೆದು ಹೋಗ 
ಬಹುದಲ್ಲವೆ? 


೪೦ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗೆಳು 


ಇಂದಿನ ಹಿರಿ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ. ಒಬ್ಬರಾದ ಸಾಲಿ ರಾಮಚಂದ್ರರಾಯರ 
" ತಿಲಾಂಜಲಿ' ಎಂಬ ಶೋಕ ಗೀತೆಯನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟತೆಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಉದಾ 
ಹರಿಸಬಹುದು. | 

ಇದು ರಾಮಚಂದ್ರರಾಯರಿಗೆ ಪುಶ್ರನಿಧನದಿಂದಾದ ಶೋಕವನ್ನು 
ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ಕವಿತೆಯಾಗಿದೆ. ರಾಮಚಂದ್ರರಾಯರ 
ಕ್ರ ವ್ಯವು ಜೀವನದಲ್ಲಿಯ ಅನೇಕ ಯಾತನೆಗಳನ್ನು ಮಾರಿ ಹೇಗೆ ಗಂಬೀರ 
ವಾಗಿ ನಿಂತಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಅನೇಕರು ಬಲ್ಲರು. ಪುತ್ರನಿಧನವು ಇಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ತಾತ್ಕಾಲಿಕ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಈ ಶೋಕವಾಯುವಿನಿಂದ ಅವರ 
ಹಿಂದಿನ ನೋವುಗಳೆಲ್ಲ ಮತ್ತೆ ಪ್ರಜ್ವಲಿತವಾಗಿ ಹೃದಯದ ಕಾಳ್ಗಿಚ್ಚಿನಲ್ಲಿ 
ಪಾವಿಶ್ರ್ಯೈವನ್ನು ಪಡೆದು ಇಲ್ಲಿ ಮೂರ್ತಿಮಂತಾಗಿ ನಿಂತಿವೆ. 

" ತಿಲಾಂಜಲಿ' ಕಾ; ವ್ಯವು (Elegy) ಕನ್ನಡಕ್ಕೇನು ಹೊಸತಲ್ಲ. 
ತಿರುಕೊಳವ ನಾಚಿಯ ಪ್ರಳಾಪ, ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಆಕ್ರೋ 
ಶದ ಶ್ಲೋಕಗಳುು-ಇವೆಲ್ಲ ನಿಧನಗೀತೆಗಳು. (6168165). ಇತ್ತಿಚೆಗೆ 
ಬಂದವುಗಳಲ್ಲಿ ಬೇಂದೈಯವರ " ಏನೆಂದು ಕೂಗಲಿ ನಿನ್ನ” "ಹೊನ್ನಮ್ಮ 
ಹಾಗು ವನಮಾಲಿಯ "" ಮಸಣದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ'' ಮೊದಲಾದ ಕವಿತೆ 
ಗಳನ್ನು ಈ ಮಾಲಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಬಹುದು. ನಿಧನಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಗತಿ- 
ವಿಶೇಷನು ಸೂಚ್ಯವಿರಲಿ, ಇರದಿರಲಿ,-ಸಕಲರಿಗೂ ವಿದಿತವಾಗಿ ಹೈದಯ 
ಸ್ಪರ್ಶಿಯಾದ ಭಾವ-ಭಾವನೆಗಳಿಂದ ಅದು pp ಈ ಸವಾ 
ಡವು " ತಿಲಾಂಜಲಿ'ಯಲ್ಲಿ ಜರುಗಿದೆ. ವಸ್ತುವಿನ ಹಾಗು ಸ್ವಂತದ 
ದುಃಖದ ವರ್ಣನೆಗಾಗಿ ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ 
ಉಳಿದ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಸ ಸಾರ್ವತ್ರಿಕತೆಯ: (Universality) ಅಚ್ಚ ಅಯದಿಡೆ. 
ಒಂದೇ ಒಂದು ದೀಪದ ಕುಡಿಯು ಅಲುಗದೆ ಉರಿಯುತ್ತಲಿದೆ.. 


“ ಅಂದು ಪತಿಸತಿಯರೊಲ- 
ವಿಂಡೆ, ತಂದೆಯ ನಿನ್ನ 
ಮುಂಡೆ ಹಚ್ಚಿದ ದೀಪ- 
ವಿಂದು ನಂದಿಹುದಕಟಿ !'' ಎಂಬಲ್ಲಿ ದುಃಖದ ಉದ್ದೇ 


ಕಾವ್ಯದೆಲ್ಲಿ ಸ್ಫೂರ್ತಿ ಸಾಧತೆಗಳ ರೀತಿ ಳ೧ 


«« ಜಲಧಿಯಲ್ಲಿ ಗುರಿಯಿಲ್ಲ- 

ದಲೆಗಳಲಿ ತೇಲುತಿಹ 

ತೊಲೆಯವೊಲು ಜೀವವೇ 

ನಲೆಯಲಿರುವದೆ ಇಲ್ಲಿ'' ಎಂಬಲ್ಲಿ ತತ್ವತಃ ವಿಪ್ವಲ 
ಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸಿನ ಪರಿತಾಪವೂ ಹಾಗು 


"" ಆದುದಾಗಲಿ ನಿನ್ನ 
ಪಾದದಾಸರವಿರಲಿ 
ಈ ದಿನನೆ ಮುಂಡೆನಗೆ 
ಹೇ ದಯಾಂಬುಧಿ ದೇವ'' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿನೆ ಪರಿ 
ಪಕ್ತತೆಯೂ ಗೋಚರವಾಗುವವು. "ಗ್ರೇ' ಕವಿಯ E!ಂಕ್ರy ಯಲ್ಲಿ 
ಶೋಕದ ಕಟ್ಟು ತಿಲಾಂಜಲಿ ಕಾವ್ಯದ ಧ್ಯಾನಮಗ್ನತೆಗೆ (meditative- 
೧೮55) ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳುವ ವಾಡಿಕೆಯುಂಟು. ಆದರಂತೆ 
ಇಲ್ಲಿಯ ಶ್ಲೋಕ (55೩೧28) ವಾದರೂ ಒಂದರಮೇಲೊಂದು ಸಾವಕಾಶೆ 
ವಾಗಿ ಮೂಡಿ ಹೋಗುವ ಭಾವಗಳ ಸರಣಿಗೆ ತಕ್ಕುದಾಗಿದೆ. 
ಇಂತಹ ಸ ಸ್ಪಷ್ಟ್ರತೆಯನ್ನೇೇ ನಾವು ಶ್ರೀ. ಸಾಲಿಯವರ ಅಭಿಸಾರೆದಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಬಹುದು. ಇದೊಂದು ಚಿಕ್ಕ ಕವಿತೆ. ಶ್ರೀ ಪೂಜಾರವರು ಹೇಳು 
ವಂತೆ ಇದೊಂದು "" ಭಾವ ಪ್ರಧಾನ-ಲಘುಕಾನ್ಥ'' ವಾಗಿದ್ದರೂ ಆ ಭಾವ 
ನೆಯು ಒಂದು ಚಿತ್ತಾಕರ್ಷಕವಾದ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿದೆ. 
ರವೀಂದ್ರರ" ಅಭಿಸಾರ'ಪೆಂಬ ಕವಿತೆಯು ಇದಕ್ಕೆ ಮೂಲಾಧಾರ ; ಆದರೂ 
ಇದೊಂದು ಸ್ವತಂತ್ರ ಕವಿತೆಯೆಂದೇ ಹೇಳಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಕವಿಯು 
ಈ ಕತಿಯೊಡೆನೆ ಹಾಗು ಅದರಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾದ ತತ್ತ ಎದೊಡನೆ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ಬೆರೆತಿದ್ದಾನೆ ರೆ. 
ರಾತ್ರಿ ಯಾಗಲು ಮರದಡಿಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವ ಉಪಗುಪ್ತನ ಕಾಲನ್ನು 
ಅಭಿಸಾರಿಕೆಯಾದ ವಾಸವೆದತ್ತೆಯು. ತುಳಿದಾಗ ಈರ್ವರಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ 
ವಿಚಾರಗಳ ತಾಕಲಾಟದಿಂದೆಂಬಂತೆ ಕೋಲ್ಮಿಂಚು ಹೊಳೆಯುವದು. 
ಉದಾಸೀನಳಾಗಿ ಅವಳು ಮನೆಗೆ ನಡೆದಾಗ ಮಳೆಗರೆಯಲು ಸುರುವಾಗಿ 
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೪.೨. ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗಳು 


ಮೊಳಗಿತು ಮುಗಿರೊಳು ಪ್ರಳಯದ ಭೇರಿ” ಮುಂದೆ ಬರುವ ವಸಂತ 
ಕಾಲದ ಬೆಳದಿಂಗಳ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಪುರವಾಸಿಗಳು " ನಂಜನು ತೊರೆವಂತವ 
ಳನು' ತೊರೆದಾಗ ಈ ಮುನಿವರನ ಪ್ರಶಾಂತವಾದ ಅಂತಃಕರಣದ ಬೆಳ 
ದಿಂಗಳು ಆ ವನಿತೆಯನ್ನು ಚೇತನೆಗೊಳಿಸಿ ಅವಳನ್ನು ಉದ ರಿಸುವದು; 
ಆಗ ಅಲರುಗಳೆಲ್ಲ ಕುಲುಕುಲು ನಲಿಯುವವು.' : ಇವೇ ಮೊದಲಾದ 
ವರ್ಣನೆಗಳಿಂದ ಕವಿಗೆ ಪ್ರಕೃತಿಸೌಂದರ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರೇಮವೂ ಆ ಜೆಲ 
ವನ್ನು ರುಚಿಯು ಹೆಚ್ಚುವ ಹಾಗೆ ಕಥಾನಕದಲ್ಲಿ ಬೆರೆಸುವ ಕೌಶಲ್ಯವೂ 
ಚಿನ್ನಾ ಗಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತ ವೆ. 

“ಕಂಗಾರಲತೆಯಾದ ವಾಸವದತ್ತೆಯ ಬೆಡಗನ್ನೂ ವೈರಾಗ್ಯ ಮೂರ್ತಿ 
ಯಾದ ಉಪಗುಪ್ಮನ : ಭಾವವನ್ನೂ ಕವಿಯು ಉತ ಮವಾಗಿ ಬಣ್ಣಿ 
ಸಿದ್ದಾನೆ. ವಾಸವದತ್ತೆಯು ಸಾಧುವನ್ನು ಮನೆಗೆ ಕರೆಯಾವ ರೀತಿಯೂ 
ಕವಿಯ ಜಾಣ್ಮೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. 

ಒಬ್ಬನಮೇಲೆ ಇದೊಂದು ಮುದ್ದಾದ ಕವಿತೆ, ಶೈಲಿಯು 'ಸರಳ 
ವಾಗಿಯೂ ಛಭಂದವು ಅಂದವಾಗಿಯೂ ಸ್ವರವು ಮಧುರವಾಗಿಯೂ ಇದೆ. 
ಸಾಲಿಯವರ ಮ es ವಾಣಿಯು "ಪ್ರತಿನುಡಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಮನಸ್ಸನ್ನ 
ನ್ನು | 


ಜ 
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_ ಹಾಸ್ಯ (Comic laughter)ದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ವಿಡಂ 
ಬನೆ (5೩೭1೮) ಯೊಂದಾಗಿದೆ. ನಮಗಾಗದವರನ್ನು, ನಮ್ಮ ತತ್ವಗಳಿಗೆ 
ಹೊರತಾದವರನ್ನು ಇಲ್ಲವೆ ನಮ್ಮ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ವಾಗ್ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆ 
ತಾತ್ವಿಕ ಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಹೊಡೆದೋಡಿಸುವ ಆಯುಧವೆಂದರೆ ವಿಡಂಬನೆಯೇ 
ಸರಿ. ವ್ಯಕ್ತಿಯೇ ಆಗಲಿ ಸಂಸ್ಥೆಯೇ ಆಗಲಿ- ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಅಪಾಯವಾದರೆ' 
ತೀರಿತು ನಿಡಂಬನಕಾರನು ತನ್ನ ನಗೆಯಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾನೆ, 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಗೆಯಲ್ಲಿ ಸಂತಾಪವನ್ನು ಬೆರೆಸಿ ಸುಟ್ಟು ಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಯಜ್ಞ 
ಪಶುವನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ರೋಷದ ಅಗ್ರ್ಯ್ಯಸ್ತ್ರವೇಕ್ಕೆ, ಲೀಲಾಮಾತ್ರವಾಗಿಯೇ 
ಇದರ ಅವತಾರವನ್ನು ಮುಗಿಸುವೆನೆಂಬ ಹುಮ್ಮಸ್ಸು ನಿಡಂಬನಕಾರನಿಗಿರು 
ತ್ತದೆ. ಅಂತೇ ಸಿಟ್ಟಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅವನ ನಗೆಯು ತೀಕ್ಷ್ಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
“ ಲಂಡನ್ನಿನಲ್ಲಿರುವಾಗ ನನ್ನ ಉಗುರನ್ನು ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿ ಡುವುದೇ ಆಗುವು 
ದಿಲ್ಲ” ಎಂದು ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿಯೆದುರಿಗೆ ಚಡಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಹೆಣ್ಣುಮಗ 
ಳನ್ನು ಕುರಿತು: “ ಅದೇಕೋ ಕಾಣೆ, ತಾಯಿ. ಬಹುಶಃ ತಾವು ತಮ್ಮ 
ಮೈಯನ್ನು ತುರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಬೇಕು » ಬಂದು ಒಬ್ಬ ನಾಮಾಂಕಿತ ಆಂಗ್ಲ 
ಸಾಹಿತಿಯು ನುಡಿದನಂತೆ ! ಇದೇ ವಿಡಂಬನೆ, "ತುರುಚುಗಬ್ಬ'! 

ವಿಡಂಬನೆಯ ಉದ್ದೇಶವೇನೆಂದರೆ-ಸಮಾಜದ ಸ್ವಾಸ್ಥ್ಯವನ್ನು 
ಇಯಲು ಡಾಂಭಿಕತನವನ್ನು ಬೈಲಿಗೆಳೆಯುವುದು : ದುರ್ಗುಣಗಳ ದುಷ್ಪರಿ 
ಣಾಮಗಳಿಗೆ ರಾವುಗನ್ನಡಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ದುರ್ಜನರನ್ನು ತಿದ್ದುವದು ; 
ಮೂರ್ಹತನವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದು ತೋರಿಸುವುದು. ವಿಡಂಬನಕಾರನು ಇದ 
ನೈಲ್ಸ ನಿನೋದದ ದ್ವಾರವಾಗಿಯೇ ಕೊನೆಗಾಣಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಹಂಬರ್ಟ್‌ ವೂಲ್ಫ್‌ ಎಂಬ ವಿಮರ್ಶಕನೆಂದಂತೆ,_. ವಿಡಂಬನಕಾರನು ಉಪ 


ಅಳ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗಳು 


ದೇಶಕನ ಉದ್ದೇಶಗಳಿಗೆ ನಗೆಗಾರನ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಡುತ್ತಾನೆ. 
ಅವನ ಉದ್ದೇಶಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಮೆರೆಡಿಥ್‌ ಎಂಬವನು 
ಹೇಳುವ ಮಾತಿದು: “ಬೆನ್ನೈಲುಬಿನ ಮೇಲಾಗಲಿ ಇಲ್ಲವೆ ಮೋರೆಯ ಮೇಲಾ 
ಗಲಿ ಕೊಟ್ಟ ಹೊಡೆತವೇ ವಿಡಂಬನೆ. ವಿಡಂಬನಕಾರನೆಂದರೆ ನೀತಿವಂತರ ಏಿ 
ಜೆಂಟಿ, ಸಮಾಜದ ಮಾನಸಿಕ ಜಗತ್ತಿನ ಜಲಗಾರ ಇಲ್ಲನೆ "ಭಂಗಿ'!” ನ್ಯಾಯ 
ಬುದ್ಧಿ ಹಾಗು ಕಲಾವಂತಿಕೆಗಳ ಸಮ್ಮಿಲನದಿಂದ ವಿಡಂಬನವು ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. 
ವಿಡಂಬನೆಯೆಂದರೆ ಬರಿ ಭೂಮದ ಹಾಡಲ್ಲ, ಬೀಭತ್ಸವಲ್ಲ, ಬರಿ 
ಸಿಟ್ಟನ ರಗಳೆಯಲ್ಲ. ಸಿಟ್ಟಿ ನೊಡನೆ ಸ್ವಾಭಿಮಾನವನ್ನೂ ತುಸು ವಿನೋದ 
ವನ್ನೂ ಕೂಡಿಸಿದಾಗ ಹುಟ್ಟಬರುವ ಅಪಹಾಸ (೧1610016) ವಲ್ಲ. ವಿಡಂ 
ಬನೆಯು ಅಣಕಕ್ಕೆ ಸಮಾಪವಾಗಿದ್ದರೂ ಅದರಲ್ಲಿ ವಿನೋದದ ಅಂಶವು 
ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುತ್ತದೆ ; ಸಾತ್ರಿಕ ಕೊಸವೂ ಸಹ ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ಕೂಡಿರು 
ತ್ತದೆ; ಸ್ತಾಭಿಮಾನವು ಮಾತ್ರ ಅದೃಶ್ಯವಾಗಿ ಬಂದು ನೆಲೆಸಿರುತ್ತದೆ. 
ನೋದ, ಸ್ವಾಭಿಮಾನ, ಕೋಪ, ಈ ಮೂರರ ವಿಶಿಷ್ಟ ಸಮ್ಮಿಶ ಣದ 
ಲೆ ವಿಡಂಬನೆಯ ಸ್ವಭಾವಗುಣದ ನಿರ್ಣಯವಾಗುತ್ತವೆ. 


ವಿ 


ಈ ಮೂರು ಗುಣಗಳು ಮುಪ್ಪುರಿಗೊಂಡು ಸಿದ್ಧವಾದ ವಿಡಂಬನೆಯು 
ಸಾಹಿತ್ಯರೂಪಕ್ಕೆ ಇಳಿಯಬೇಕಾದಕೆ ಅದು ರಸಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರ 
ಬೇಕು. ಕಾವ್ಯದ ಆತ್ಮವಾದ ಧ್ವನಿಯಾಗಲಿ, ಕಿರಿದರಲ್ಲಿ ಹಿರಿದನ್ನು 
ಹೇಳುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಾಗಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಬಂದಿರಬೇಕು. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ 
ಸಮ್ಮಿಶ್ರಣಕ್ಕೆ ರಸದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೊಡಲು ವಿಡಂಬನಕಾರನು ಹಾಸ್ಯದ ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾನೆ. ವಿನೋದಿಯು ಮಾತ್ರ 
ಮಾನವರ ದೌರ್ಬಲ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಮರುಗುತ್ತಾನೆ; ಸಿಟ್ಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ತನ್ನಲ್ಲಿಯೂ ಇಂತಹ ದೌರ್ಬಲ್ಯಗಳು ಮನೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವುದೆಂಬುದು 
ಅನನಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಪೂರ್ಣತೆಗೂ ಮಾನವೀಯ ಅಪೂರ್ಣ 
ತೆಗೂ ಇರುಪ ಅಂತರವು ಲೆಕ್ಟವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ಸನ್ನಿನೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಅವನ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ 


ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಾಸ್ಕ- ವಿಡಂಬನೆ ೪೫ 


ಬೀಳುತ್ತದೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಸಿಟ್ಟಾಗದೆ ಅವನು ಸಹಾನುಭೂತಿ 
ಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ, ಕರುಣೆಯಿಂದ ಅಪರಾಧಿಯ ಹೃದಯವನ್ನು 
ಹೂಡ ಮುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಅಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನು ಕಂಡಾಗ ಬರುವ ನಗು 
ವನ್ನೂ ಅವನು ತಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ನಗೆ, ಕರುಣೆ ಮತ್ತು ಸರಸ 
ಸಜ್ಜನಿಕೆಗಳ ಸಮ್ಮಿಲನವೇ ನಿನೋದಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ವಿದಗ್ಗತೆಯು 
(Wit) ಇದಕ್ಕಿಂತ ತುಸು ಬೇರೆಯಾಗಿದೆ. ಅಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಅನುಭವ, 
ಹಾಗು ಕಿರಿದರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳುವ ಹವಣಿಕೆ. ಇವುಗಳ ಜೋಡಣೆ 
ಯಿಂದ ಉಂಟಾದ ಹಾಸ ಸೃವನ್ನೇ ನಾವು ವಿದಗ್ಧ ತೆಯೆಂದು ಕರೆದಿದ್ದೇವೆ. 
ಕೇಳುವವರನ್ನೆ ಅಚ್ಚರಿಗೊಳಿಸುವಂತೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಬುದ್ದಿ ಕೌಶಲ್ಯವು ಲೀಲಾ 
ಮಾತ್ರವಾಗಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುವದು. ಯಾರಿಗೂ ಕಾಣದ ಸಾಮ್ಯ-ವೈಷಮ್ಯ 
ಗಳೂ ಶಬ್ದಸೃಷ್ಟಿಯೂ ಎಲ್ಲ ವೈಚಿತ್ರ್ಯಗಳೂ ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲನಿಗೆ ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತವೆ. ವಿದಗ್ರ ತೆಯನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವ ಚತುರೋಕ್ತಿಯೇ ಸುಭಾ 
ಹಿತ (Witty writing). 
ಅಣಕ(Parodೆy)ವೂ ಹಾಸ್ಯದ ಒಂದು ಪ್ರಕಾರವಾಗಿದೆ. ವಿಕೃತ 
ವರ್ಣನೆಯು ಇಲ್ಲವೆ ಮ ಎರಡು ತರಹೆದ್ದಾಗಬಹುಡು, 
(೧) ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿಯುಳ್ಳದ್ದು. (೨) ಇರುವದಕ್ಕಿಂತ ಕಡಿಮೆಯೆಂದು 
ತೋರಿಸುವ ರೀತಿಯದು. ಅತಿಶಯೋಕ್ತೆಯೇ ಅಣಕದ ಜೀವಾಳವಾಗಿದೆ ; 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ದೋಷಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲವೆ ತಾತ್ರಿಕ ಕುಂದು ಕೊರತೆಗಳನ್ನು ಸಾತಿ 
ಶಯವಾದ ಅನುಕರಣದ ಮೂಲಕ ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸುವ ವಿಧಾನವೇ ಅಣಕ 
ವಲ್ಲವೆ? ನಗೆ, ಮೂಲಕೃತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಆದರ ಹಾಗೂ ಭಕ್ತಿ--ಇವು ಅಣಕ 
ಗಬ್ಬದಲ್ಲಿ ಇರಬೇಕಾದ ಗುಣಗಳಾಗಿವೆ. ತೀರ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದುದನ್ನು 
ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿ ಅಲಂಕೃತವಾದ ಭಾಷೆ ರೀತಿಗಳಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿ ನಗಿಸುವ 
ಕೃತಕ ಗಂಭೀರ (Mock-heroic) ಸಾಹಿತ್ಯವೂ ಇದೇ ಜಾತಿಯದೆಂದು 
ತಿಳಯಬಹುದು. ಮೂಲವು ತಿಳಿಯದಷ್ಟು ಅನುಕರಣವು ವಿಕೃತವಾದಾಗ- 
ಇಲ್ಲವೆ ಅನುಕರಣದ ಸಹಾಯ ಅಸೊ ಾಂದಿಲ್ಲದೆ ಕುಂದುಕೊ ರತೆಗಳನ್ನುಚೇಸ್ಟೆ 
ಯಿಂದ ಬಯಲಿಗೆಳೆದಾಗ ಜೂ ತ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ Burlesque ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇದನ್ನು ನಾವು ನಿಕಟಾನುಕರಣನೆಂದು ಕರೆಯಬಹುದು, 


೪೬ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗಳು 


ಗಜರಗಳೆಯೂ (Nonsense) ಹಾಸ್ಯಪ್ರೇರಕವಾಗುವ ಅತಿ 
ಶಯೋಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿದೆ. ಅರ್ಥವ್ಯಕ್ತಿ MM. ಜೆ ಆಸೆ 
ಹುಟ್ಟಿಸಿ "ಅರ್ಥವನ್ನೇ ತರದೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಮ ಹುಟ್ಟಿಸುವ ರೀತಿಯೇ 
ಅರ್ಥಶೂನ್ಯತೆ ಇಲ್ಲವೆ ಗಜರಗಳೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಎರಡು ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಬಹುದು: (೧) ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅರ್ಥಹೀನವಾದ ವಿಧಾನ. 
ಇದನ್ನು ವೆಂಕ-ನಾಣ-ಸೀನರ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. “ ಸಮುದ್ರಕ್ರೆ 
ಬೆಂಕಿ ಹೆತ್ತಿದೆರೆ ಮಾನುಗಳೇನು ಮಾಡುತ್ತವೆ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
i ಮರಗಳನ್ನೇರುತ್ತನೆ ” ಎಂದು ಉತ್ತರ ಬಂತಂತೆ! (೨) ಬೇರೆಯೊಂದು 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೊರಡಿಸುವ ಅರ್ಥಶೂನ್ಯ ತೆ. ಇಲ್ಲಿ ಆರ್ಟಮಸ್‌ ವಾರ್ಡ್‌ 
ಎಂಬ ಅಮೇರಿಕನ್‌ ನಿನೋದಿಯು ಜೆಫ್‌ ಡೇವಿಸ್‌ ಎಂಬ ಬಡವನ ಬಗ್ಗೆ 
ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ನೆನೆಯಬಹುದು: “ಆತನು ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಹೆಟ್ಟಿ ದಿರ 


ಬೇಕಿತ್ತು. ಟು ಬಾನಕೂ ಅವನ ಕಿಸೆಯಲ್ಲಿ ಹತ್ತೆಂಟು ೫! ಆಡ 
ಬಹುದಾಗಿತ್ತು. 2 


ವ್ಯಂಸ್ಯೋಕ್ತಿ ಯು (17೦೧)) ಹಾಸ್ಯದ ಇನ್ನೊಂದು ವಿಧ... ಇದರ 
ರೀತಿ ಬೇರೆ. ಒರ್ವ ವ್ಯ ಕ್ರಿ ಇಲ್ಲವೆ ಸಂಸ ಯನ್ನು ಕೀಳುಗೆಯ್ಯು ವ ಉದ್ದೆ (ಶ್ರ 
ವಿದ್ದ ರೂವ ಬಂಗ್ಯೋಕ್ತಿ ೩. "ಹಾಗೆ ಒಂ ಆಜಾ: ನಿಷ್ಟ ಕ 
ಪಾತ ಬುದ್ಧಿಯ ಸೋಗು ಹಾಕಿ ವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾನೆ. 
ವ್ಯಂಗ್ಯೋಕ್ತಿಯೂ ಕೊಂಕು ನುಡಿಯೂ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಬಹಳ ಸಮಾಪ 
ವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ನಿಂಗಡಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಬರದಷ್ಟು ಸಮಿಾಪವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 
ಯುದ ಕ್ಕ ಹೊರಟ ಉತ ತ್ತರಕುಮಾರನನ್ನು ಹ ಸ್ತುತಿಸುವ ರೀತಿ 
ಯಿದು : ವ ೈಂಗ್ಯೋಕ್ಷೆ ಯನ್ನ ಬಹುದು. 


“ ವೀರಕುವರವಿಭಾಡ ರಾಯಕು 
ಮಾರಮಸ್ತೃಕಶೂಲ ವೈರಿಕು 
ಮಾರಕೇಸರಿ ರಾಯರೆದೆದಲ್ಲಣದ ಫಿಶ್ಶಂಕ | 
ಧೀರಕುವರಕುಠಾರ ಮಲ್ಲಕು 
ಮಾರಗಿರಿವಜ್ರಾಯೆನಲು ತಾ 
ನಾರಿಯರ ಬಿರುದಿನ ನುಡಿಯ ಕೇಳಿಯಲಿ ಪೊರವಂಟಿ |? 


ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಾಸ್ಯ-ನಿಡಂಬನೆ ೪೩ 


ಕೊಂಕುನುಡಿ (58r86m)ಯೆನದಕಿ ಸ್ತುತಿಸುವ ನೆವಮಾಡಿ ಕುಂದು 
ಕೊರತೆಗಳನ್ನು ಬಯಲಿಗೆಳೆಯುವುದು. ಇಂಥ ವಿಮರ್ಶೆಯು ಸೂಚ್ಯ 
ವಾಗುವಷ್ಟು ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿಯು ಕೊಂಕುನುಡಿಯಲ್ಲಿರಬೇಕಾಗುವುದು. 


“ ಉಸುರಲಾಗದು ನಿನ್ನ ಹರಿಬಕೆ 
ಮಿಸುಕುವವರಾವಲ್ಲ ಹೆಂಢಿರ 
ಗಸಣಿಗೊಂಬವರಲ್ಲ ಹುದುವಿನ ಗಂಡುತನವಿದನು | 
ಶಶಿವದನೆ ಸುಡು ಕಷ್ಟವೀಯಸ 
ದೆನೆಯವರು ನಾವಲ್ಲ ನಿನ್ನವ 
ರಸಮಸಾಹಸರುರಿದ ನಾಲ್ಕ ರಿಗರುಹು ಹೋಗೆಂದ |? 


ಇಲ್ಲ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಭೀಮನು ಧರ್ಮಾದಿಗಳನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವ 
ನೆವದಿಂದ ಅವರನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಟೀಕಿಸುತ್ತಾನೆ! 

ನಿರ್ಭತ್ಸ Wovacidah ಹಾಸ್ಯವು ಬಹುತೇಕ ಮಾಯವಾಗಿ 
ಹೋಗಿರುತ್ತೆ. ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಫ ಫಟಸಿ ಬಂದ ತಪ್ಪನ 
ಜನರೆದುರಿಗೆ ಹೊರಗೆಡಹುವದೇ ಇದರ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿದೆ. ಕು, 
(Cynic) ಕೊಳಕು ಮಾತುಗಳ ರೀತಿ ಬೇರೆ. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಆನಂದನೆಂಬು 
ದಾಗಲಿ ಮನ:ಸ್ಯ ಸ್ವಭಾವದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯದೆಂಬುದಾಗಲಿ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದು ಅವನ ತಿಳುವಳಿಕೆಗಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಹುಳುಕುಗಳನ್ನು ತಿರ 
ಸ್ಫಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕಂಡುಹಿಡಿದು ಅಪಹಾಸ್ಯಕ್ಕೀಡುಮಾಡುವದೆ ಅವನ 
ಉದ್ಯೋಗವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ದುಃಖಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ಸಣ್ಣಾಗುತ್ತ ನಡೆದ 
ಮಾನವನು ಥಿರಾಶಾವಾದಿಯೂ (7655101150) ಮಾನವದ್ವೇಷಿಯೂ 
(Misanthrope) ಆಗುತ್ತಾನೆ. "ಬೇವಿನಮರವು' ಬಲಿತಷ್ಟು ಕಹಿ 
ಯಾಗುವಂತೆ ಇಂತಹ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಮನಸ್ಸು ಹೆಚ್ಚುಹೆಚ್ಚು ಕಹಿಯಾಗುತ್ತ 
ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಅವನ ವ್ಯಾಕುಲತೆಯ ನಿರೂಪಣೆಯನ್ನೇ ನಾವು ಕಹಿ 
ಮಾತೆಂದು (The sardonic) ಕರೆಯಬಹುದು. 

ವಿಡಂಬನೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಸ್ವಭಾವಗುಣಗಳ ಹಾಗು ಸಾಹಿತ್ಯಗುಣ 
ಗಳೆ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ನಾವು ನಿರ್ಣಯಿಸಬಹುದು. 


೪೮ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಮದೆ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗೆಳು 


A 


ವಿನೋದ, ವಿದಗೃ ತೆ, ಅಣಕ, ಕೃತಕಗಾಂಭೀರ್ಯ, ವಿಕಬಾನು 
ಕರಣ, ವ್ಯಂಗ್ಯೋಕ್ತಿ, ಕೊಂಕುನುಡಿ, ನಿರ್ಭತ್ಸನ, ಕೊಳಕುಮಾತು, 
ಕಹಿಮಾತು,-- ಇವೆಲ್ಲ ವಿಡಂಬನೆಕಾರನು ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಸಾಧನಗಳೆಂದು. 
ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೆ ವಿನೋದ, ಫಿರ್ಭತ್ಸನ, ಕೊಳಕುಮಾತು ಹಾಗು 
ಕಹಿಮಾತುಗಳ ಹಿಂದೆ ಮಾನವೀಯ ಸ್ವಭಾವದ ಕೆಲವು ಪ್ರಕಾರಗಳು 
ಅಡಕವಾಗಿವೆ. ಇವುಗಳನ್ನು ನಾವು ವಿಮರ್ಶಿಸಿದರೆ ವಿಡಂಬನೆಯ ವಿವಿಧ 
ರೂಪಗಳು ಗೋಚರವಾಗುವವು. 

(ಅ) ವಿಡಂಬಕನ ಹಾಗೂ ಉಪದೇಶಕನ ಉದ್ದೇಶಗಳು ಒಂದೇ 
ಯೆಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆಯಷ್ಟೇ. ಹೀಗೆ ನೇರವಾಗಿ ದುರ್ನೀತಿಯನ್ನು 
ಖಂಡಿಸಿ ನೀತಿಯನ್ನು ಮಂಡಿಸುತ್ತ ನಡೆಯುವದು ಪರ್ಸಿಯಸ್‌ ಎಂಬ 
ರೋಮನ್‌ ವಿಡಂಬಕನ ಹಾದಿ. ಗಾ:ವರ್‌* ಎಂಬ ಆಂಗ್ಲಕೆವಿಯ ಕನ್‌ 
ಫೆಸಿಯೊ ಅಮ್ಯಾಂಟಸ್‌ ಎಂಬ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಇದನ್ನು ನಾವು ಕಾಣ 
ಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿ ವಿಡಂಬಕನ ಉಳಿದ ಸಾಧನೆಗಳಿಗಿಂತ ಉದ್ದೇಶವೇ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಒಡೆದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. 

(ಬ) ವಿಡಂಬಕನು ಹುಟ್ಟು ವಿನೋದಿಯಿದ್ದಾಗ ಇನ್ನೊಂದು ಬಗೆಯ 
ವಿಡಂಬನೆಯು ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಅವನು ಬರಿ ಉಪನ್ಯಾಸ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ, 
ಸಿಟ್ಟಿನ ಭರದಲ್ಲಿ ಒದರಾಡುವುದಿಲ್ಲ, ತನ್ನ ದುಃಖವನ್ನೇ ತೋಡಿಕೊಳ್ಳುವು 
ದಿಲ್ಲ. ವಿಡಂಬಿತ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಲೀ ವಸ್ತುವಾಗಲೀ ಅವನ ನಿದ್ಯಾವಿನೋ 
ದಕ್ಕೆ (ಸಿ೯1! py) ಸಾಧನೆ ಮಾತ್ರ. ಎಂಥ ಪಾಪದ ಮೊಟ್ಟಿಗಳನ್ನು 
ಕಂಡರೂ ಅವನು ತನ್ನ ಮನಃಶಾಂತಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೂಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಇದು 
ಹೊರೇಸ್‌, ಚಾಸರ, ಸರ್ವ್ಯಾಂಟಸ್‌, ಡ್ರಾಯಡನ್‌ ಮೊದಲಾದವರ 


ಹಾದಿ. 
(ಕ) ನಿರಾಶಾವಾದಿಯಾದರೂ ಕೊಳಕನ ಕಾಣ್ಟೆಯು ವಿನೋದ 


ಪೂರ್ಣವಾದುದರಿಂದ ಅವನ ವಿಡಂಬನೆಯು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ರೀತಿಗೆ ಸಮಾಸ 


pe 


೫ ಹಾಲ್‌ ಎಂದು ಬರೆದಲ್ಲಿ ":' ಇದು ಉಪಸರ್ಗವಲ್ಲ. "ಗೂ ಎಂಬ ಶಬ್ದ 
ದಲ್ಲಿಯ "ಆ'ದ ಉಚ್ಚಾರವನ್ನು ತೋರಿಸಲಿಕ್ಕೆ: ಎಂಬ ಸಂಕೇತವನ್ನು ಕಾಯ್ದಿದೆ. 


ಹ 
ಕಾನ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಾಸ್ಕ-ವಿಡಂಬನೆ ರ್ಳ 


ವಾಗಿದೆ. ತಾಮ್ರದಂತಹೆ ಕಹಿರುಚಿಯು ಮಾತ್ರ ಅವನ ಕೃ ತಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಚಾ 
ಗಿರುತ್ತದೆ ಆನತೋಲ* ಪಾನ್‌, ಎಂಬ | ಚ್‌ ಖಳನ ಕ್ನೌ 

ತತ್ರ ಸ ರಿತೂಲ ಫ್ರೂಣ್ಸಿ ೦ ನಿಂ ಲ್ಯ 
ಗಳನ್ನೂ ಕಾ:ಂಗ್ರೀವನ ನಾಟಕಗಳನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ನಾನು ಉದಾಹೆರಿಸ 
ಬಹುದು. 


(ಡ) ನಿರ್ಭತ್ಸನೆಯ ಮೂಲವನ್ನು ಹೀಗೆ ವರ್ಣಿಸಬಹುದು: ಸವ 
ಜದ ಅಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಸೆ ದ್ವೇಷಗೊಂಡಾಗ ಕ್ರೋಧದ 
ಅವನ ಮನಸಿನಲಿ ಹೆ ಅಚ್ಚಾಗಿ ವಿನೋದವು ತೀರ ಕಡಿ: ಓ ಪ್ರಮಾಣ 

೪೨ 


2 


ಪೆ ಫ್‌ ನನು ಭವಿಷ್ಯ ನಾದಿ (po ೧॥೧೭)ಯೆಂತೆ 
ಜಾನಾ ದ 1 2 . ಇಂತಹ ಆನೇಶದಿಂದೆ 
ಪ್ರ ps ಆದ್ಳು ತ ಕಾಗ 8 ಸಖಿ ಬ್ರ ಮಾದರಿಯನ್ನು 

ಬ್ರ 


6 Be ಗಳ ಕಾ ಆ ತಾರ್‌ ಜಾ ತ ಕ ಅರೆ 
ಹಾ] C ಫ್‌ ರ, ಗ ೦೫ ಜ್‌ 4 ಬುಗ್ಗೆ ss ಹಕ ಕ್ಸ ತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಗಿ 


(ಇ) ಕಹಿನುಡಿಯಲ್ಲಿ ವೃಕ್ತವಾಗುವ ವಿಡಂಬನಿಯು ಅಪರೂಪವಾಗಿ 
ದೊರಕುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿಯ ವಿಡಂಬಕನು ಕೇವಲ ಸಮಾಜಸುಧಾರಣೆಗಾಗಿ 
ಸ '೧ಂದು ಉದ್ದೇಶವು ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 


ರಬಹುದು. ಆದರೆ ಕಹಿನುಡಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಅಸಮಾ 
ವನ್ನ ಲ್ಲ. ವ್ಯಾಕುಲತೆಯನ್ನೈ ಲ್ಲ. ತುಂಬಿ ಅವನು ಶಾಂತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯಲೆಳಸುತ್ತಾನೆ. ಸಮಾಜದ ನಾಂತಿಯೂ ಅವನಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾದುದು. 
ಆದರೆ ಜಗತ್ತಿ ನಲ್ಲಿಯ ವೈಷಮ್ಯಗ ಳನ್ನು ಘಂಡು ಭುಗಿಲ್ಲನೆದ್ದ ಸ್ವಂತದ ಚಿತ್ತ 
ಕೋಜಿಯ : ಉಪಶಮನವೂ ಅಷ್ಟೇ 8 ವಾದುದು. ಇದನ್ನು ನಾವು 
ಶಿಫ್ಟ್‌ ಎಂಬ ಆಂಗ್ಲ ಲೇಖಕನು ಕಡ “ವರನ ಯಾತ್ರೆಗಳು” ಎಂಬ 


ಸಿಪ್‌ 
ಪುಸ್ತಕದ ಮೂರನೆಯ ಹಾಗು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು, 


ಗ್‌ 


ಎರಡನೆಯ ಮಾದರಿಯ ವಿಡಂಬನೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಸ್ಯದ ವಿವಿಧ ಪ್ರಕಾರ 
ಗಳ ಬಳಕೆಯು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಆಗಬಲ್ಲುದೆಂಬುದು ಮೇಲೆಯೇ ಕಾಣು 
ದೆ. 


[6೬ 


೫೦ ಇಂದಿನ ಕನ್ನ ಡೆ ಕಾನ್ಕಸ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗಳು 


ಳು 
fo wee ಕಾಳ, ue, po » ಲ ಪಾಂ [ee ು ಗಿಡ ಗೆ 
ಕಾಗಾದರೆ ಅತಫ್ರೂನಿನ ತೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣ ಮಾಗಿ ಲಯಗೊಳಿಸಿ ಇನ್ನೂ 
RE ೪ ಸ ಸಿ ಎ 
ವರೆಗೆ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅಪೂರ್ಣನಾಗಿ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿದ್ದ ಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನು 


ುಡಿಕೊಳ್ಳುವುದೇ ಸ್ವಚ ಹೊತ್ತ ರಕ 
ಯಾಗಿದೆ, ಅದರ ಬರಿಯಾಸೆಯಾಗಿದೆ. ಮೇಲೆ ವಿವರಿಸಿದ ಐದು ರೀತಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ವಿಡಂಬನೆಯು ತನ್ನ ಉದ್ದೇ ೇಶವನ್ನು ಪೂರೈಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ 
ಜೂ 
ಮೇಲೆ ತೋರಿಸಿದ ರೀತಿಗಳಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯದನ್ನು ಜೋಸೆಫ್‌ 
ಹಾ:ಲ್‌ ಎಂಬವನು ಆಂಗ್ಲಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ಕಾವ್ಯರೂಸಕ್ಕೆ 
ತಂದ. ಲ್ಯಾಂಗ್ಲಂಡನೂ ಆದೇ ಜಾತಿಯ ವಿಡಂಬಕ. ಆದರೆ ರೋಮನ್‌ 
ಕಾಲದ ವಿಡಂಬನೆಯ ಪುನರುತ್ಛಾಷನೆಯ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಹಾ:ಲನು 
ಮೊದಲು ಆಚಾರಕ್ಕಿಳಿಸಿದ. ಅದಕ್ಕಂತೇ ಅವನಿಗೆ ಆತ್ಮನಿಶ್ವಾಸನಿತ್ತು 
ಈ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಮೊದಲನೆಯ ವಿಡಂಬಕನೆಂದು. 


“ ಸಾಲುಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಕಣೆಹೆಂದಿಯಂತೆ 
ಶರಗಳನು ಸಂಧಿಸಿ ವಿಡಂಬನೆಯು ಬಂತೆ? 
ಚಣಚಣಕೆ ತಾಗುತಿಹ ಕಣೆಯ ಮೊನೆ ಚುಚ್ಚಿ 
ಕೆಣಕುವವು ಕದ್ದೋದಿ ಕೇಳ್ವವರ ಮುಚ್ಚೆ. 


ಎಂದು ಆತನು ವಿಡಂಬನೆಯ ಬಗ್ಗೆ ತನಗಿದ್ದ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಸಿದನು. ೧೭ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಹಾ:ಲ್‌ ಎಂಬವನು ಬರೆದನು. 
ಅವನ ಸಮಕಾಲೀನನಾದ ವಿದರ್‌ ಎಂಬ ಲೇಖಕನೂ ಇದೇ ತರಹದ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ್ದಾನೆ : 

“ ನಾನು ಬರೆದ ವಿಡಂಬನೆಗಳಲ್ಲಿ ಇದೊಂದೇ ಮುಖ್ಯವಾದ ಗುಣ 
ವಿರಲಿ: ಕೆಟ್ಟುದೆಂದು ಒಡೆದು ಕಾಣುವದನ್ನೆಲ್ಲ ಕಂಡು ಹಿಡಿದು ದಂಡಿ 
ಸುವುದು. ಯಾವ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಯದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಇವುಗಳನ್ನು ಬರೆದಿಲ್ಲ. 
ಆಪಕಿಎಲ್ಲ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿಗೂ ಇಲ್ಲಿ ಮೆಂಗಳಾರತಿಯಾಗಿದೆ.” 


ಕಾವ್ಯಸನಲ್ಲಿ ಹಾಸ್ಕ-ನಿಡೆಂಬನೆ ೫೧ 
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ಇಡಂಬನೆಯುು ಒರ್ವ ವ್ಯಕ್ತಿ, ಸಂಸ್ಥ, ಸಮಾಜ, ಉಂಗಡ್ಯ್ಕ ಮತ 
ಇಲ್ಲನೆ ದೇಶವನ್ನು ಸ್ರ SE ಯತ್ನಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ವಿಡಂಬ 
ನೆಯ ಅರ್ಥವು ಯಾವಾಗಲೂ ಸಾರ್ವತ್ರಿಕ 0೪ 0೪0೪) ಆಗಿರಬೇಕು. 
೦ದರೆ ಒಂದ್ದು ಕನ್ನಡಿ; (ಟೆ ಇಣಿಕಿ ನೋಡು 
ವೆ3ರು'ತಮ್ಮ ಪ್ರತಿ ಬಿಂಬವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದೆಲ್ಲರ ಮೋರೆಗಳನ್ನೂ ಕಾಣು 


ತ್ತಾರೆ.'' ಎಂದು ಸಿಪ್‌ ಜಟ ಅರ್ಥ ವೇ ER ಬಟ್ರೆ ರಮ ತನ್ನ ಜಃ 
ಜಸೌನವಿರುವತನಕ ಆಂಗ್ಲೇಯರನ್ನು ಕುರಿತು “ ನಿಮ್ಮೆದುರಿಗೆ! ಹೇಳು 


ತ್ರೇನೆ. ನೀವೆಲ್ಲ ಆತ್ಮವಂಚಕರು” ನಂದು ಹೇಳಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಅಂಗ್ಲೇ 
ಯರು ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ನುಡಿಯಲಿಲ್ಲ. “ ಅಹುದು. ನೀವು ಹೇಳುವದು ನಿಜ. 
ಏನೂ ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಆತ್ಮವಂಚಕರಾದರೂ ತಪ್ಪೇನು? » ಎಂದು 
ಮಾತ್ರ ಕೇಳಿದರಂತೆ! 
ಸಮಾಜ ಜವು ಎಷ್ಟು ಕೊಳೆಯುವನೋ ಅಷ್ಟ ರ ಮಟ 

ಬೆಳೆಯುವರು. 

4 ನಿಡಂಬನೆಗೆ ಸ್ಫೂ ರ್ಕಿಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವದು ಬರಿದೆ ಶೇಷ, ಅಸೂಯೆ ಇಲ್ಲವೆ 
ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ಜ್ರ ಹವ್ಯಾ ಸವೆಂದು ಹೇಳುವದು ತಪ್ಪು. ಜಗತ್ತ ನ್ನು ಅಂದ: 


ವಾಗಿಸ ಸಬೇಕೆಂಬ ಹೆಂಬಲ, ಎದೆಯಲ್ಲಿ. ತಾಕಲ್ಲಾಡುತ್ತಿ bl ಭಾವನೆಗಳನ್ನು. 


ಬ್ರಗೆ ವಿಡಂಬನೆಯು 


೫.೨ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯವ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗಳು 


ತೋಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ ಹೆಂಬಲ-- ಇಮೇ ವಿಡಂಬನೆಗೆ ಮುಖ್ಯವಾದವು 
“ ವಿಡಂಬಕನು ತನ್ನ ಸಂಶೊಧನದಲ್ಲಿಯೂ ರೋಗಪರೀಕ್ಷೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ವೈಜ್ಞಾ ಸ 108 ತದೇಕಧ್ಯಾ ನವನ್ನು ಪಡೆದಿರಬೇಕು. 
ಅವನು ತನ್ನ ಆಯುನ್ಯವನ್ನೆ ಲ್ಲ ರೋಗಗಳನ ನ್ನು ಕು 2205 
ರಲ್ಲಿಯೇ ಕಳೆಯುತ್ತಾನೆ. ರೋಗಗಳನ್ನು ಗುಣಪಡಿಸುವದು ಅವನ ಕರ್ತವ್ಯ 
ವಲ್ಲ, ಮುಂದಾಳುಗಳದು.? ಕಲೆಗಳೆಲ್ಲ ಬರಿ ಸೂಳೆಬೆಡಗಾದಾಗ, 
ಕೊಳೆತುಹೋದ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳೂ ವಿಚಾರಗಳೂ ಕೊಡೆ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಮೆರೆಯುವಾಗ, ಬಾಳುವೆಯೆಲ್ಲ ಬರಿ ಬಯಲಾಟವಾದಾಗ ಕಲೋಪಾಸ 
ಕರು ವಿಡಂಬಕರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಹುಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಹೊರಳಾಡಿ ನಾಯಿಯು 
ತನ್ನ ಪ್ರಕೃತಿ ಸ್ಟಾ ಸ ವನ್ನು ಪಡೆಯುವಂತೆ ಸಮಾಜವು ವಿಡಂಬನೆಯೆಂಬ 
"ಸೋನಾಮುಖಿ' ಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಕಾಯ್ದು 
ಕೊಳ್ಳುತ ತ್ತದೆ.” ಇನ್ನು. ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಲಿಂಡ್‌ ಎಂಬ ವಿಮರ್ಶಕನು 
ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು. “ ವಿಡಂಬನೆಯು ಅನುದಾತ್ತ ಕಲೆಯೆಂಬು 
ದೇನೋ ನಿಜ. ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ವಿಡಂಬಕರಿಗೆ ಬಹುಶಃ ಸ್ಥಾನವಿರಲಾರದು. 
ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ ವೈದ್ಯರಿಗೂ ಪ್ರವೇಶವು ದೊರೆಯಲಾರದು. ಬೇನೆಯಿಂದ 
ಬಳಲುತ್ತಿದ್ದ ಜಗತ್ತಿ ಗೆ ಮಾತ್ರ ವಿಡಂಬನೆಯ ಓಷಧವೂ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ... 
ಸಾಹಿತ್ಯದ “ಉಳಿದ ನಿಭಾಗಗಳಂತೆ ನಿಡಂಬನೆಯು.. ಮಾನವನ ಮೋಕೆಗೆ 
ಸೆನ್ಸ ಔಡಿಯುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅನನು ಗಟ್ಟಿ ಗನೂ ಒಳ್ಳೆ ಯವನೂ ಆಗಿ 
ಡ್ಲೌಗೆ ಹೇಗೆ. ಕಾಣುವನೆಂಬುದನ್ನು ಅದು ಸರಿಸುವ ಪಶುವಿನಂತೆ 
ವ್ಯವಹರಿಸಿದಾಗ, ಮ್ಳ ತುಂಬ ಹುಣ್ಣಾಗಿ ಮೋರೆಯೆಲ್ಲ ಹಳದಿಯಿಟ್ಟಾಗ, 
Be ಹೇಗಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು ಅವನಿಗೇ ನಿಡಂಬನೆಯು ತೋರಿಸುತ್ತವೆ ¥ 
ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸಾ ಇಷ್ಟೇ ನಿಡಂಬನೆಯು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಿದರೂ 
ಅದು ಹಾಗೆ ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಸದ ಗುಣಮುಖ 
ವಾಗದಂಥ ರೋಗಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದಂಥ ಆಸ್ಪತ್ಟಿಯೇ ಜಗತ್ತಾಗಿದ್ದರೆ, ಪ್ರ 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಗೊಡುವದೇ ಅಪರಾಧವಾಗಬಹುದಾ 
ಗಿತ್ತು. ವಿಡಂಏನೆಯನ್ನು ಬರೆಯುವುದು ಅಶ್ಯಂತ ಥಿಷ್ಕೆಯಿ$ದ ಮಾಡುವ 
ಪಠಿಕ್ರಕಾರ್ಕುವಾಗಿದೆ, ವಿರಾಮದ ಹಾಸ್ಯಕ್ರಕಹೆಯಲ್ಲ. "ಸ್ವಿಫ್ಛ್‌' ಎಂಬ 


2 ಕೆಬಿ ರಾಸ. ವಿನ 
ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಾಸ್ಯ ಸಲಿ ಖಷಿ 


ವಿಡಂಬಕನು ಮಾನವ ಜಾತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ನಿರಾಶಾಮಯವಾದ ಉದ್ಗಾರ 
ಗಳನ್ನು ತ್ರೇಷ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತೆಗೆದಿರಬಹುದು ; ಆದರೆ ನಿಡಂಬನೆಗಳನ್ನು 
ಬರೆದ್ದು ಜನರು ಅಲಕ್ಷಿಸಿದ ತತ್ವಗಳಿಗೋಸ್ಟರ ಲೆಕ್ಕಣಿಕೆಯನ್ನು ಜರಿಯು 
ವಷ್ಟುದರೂ ಅವನು ಅರಾನಾದಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಈ 


೫ 


" ಪುರುಷ ಸರಸ್ವತಿ'ಯ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ನಾನು ಹೆಃ ಚ್ಛಿಗೆ ಬರೆಯಬೇಕಾ 
ಗಿಲ್ಲ. ಗೆ. ರಾಜರತ್ನಂರವರೇ "ಹೆತ್ತುವರ್ಷ'ದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಸ ಹೆಜರಮ್ಯವಾದ 
ರೀತಿಯಿಂದ ಅದರ ಕಲಾಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನು ಕಾಣಿಸಿದಾ ಕ್ಷ. ವಿಡಂಬನೆಯು 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊರತಾದುದಲ್ಲ. ಜಾತಿಮತಗಳ ಖಂಡನೆಯು ನಮ್ಮ 
ಬಂದಿನ ಕವಿಗಳಿಗೆ ವಿಡಂಬನೆಯು ಬೇಡುವ ಎಲ್ಲ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟಿತು. ದಾಸರ ಹಾಗು ವಚನಕಾರರ ಕೀಸ್ಲೈಧಾರ್ಮಿಕ ಹಾಗು 
ಸಾಮಾಜಿಕ ವಿಡಂಬನೆಗೆ ಮನಸೋಲದವರಿಲ್ಲ. ಸರ್ವಜ್ಞನನ್ನು ಮಾರುವ 
ವಿಡಂಬಕನನ್ನು ನಾವಿನ್ನೆಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು? 

ಇಂದಿನ ನೂತನ ಯುಗದಲ್ಲಿಯೂ ವಿಡಂಬನೆಯು ಮಹತ್ವ ದ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ಕ್ಸ ಕೊಂಡಿದೆ. ನಾಟಿಕ- ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಅದು ಧರ್ಮ, ರಾಜ 
ಕಾರಣ, ಸಮಾಜ, ಮಾನವ ಜಾತಿಯ ಹು ಟ್ಟು ಗುಣ,--ಇವೆಲ್ಲ ರಂಗ 
ಗಳನ್ನು ವ ಪಿಸಿ ಅ೦ಕಿದೆ. ಕ್ಸೈಲಾಗದವನು ಮೈಯೆಲ್ಲ ಸ ಪರಚಿಕೊಂಡಂತೆ 
ನಾವಿಂದು ಇಚ್ಛೆ ಸಿದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ 3ವು ದೊರೆಯದೆ ಕಂಡ ಅಪೂರ್ಣಶೆಗಳ 
ಮೇಲೆಲ್ಲ ಹೆರಿಪಾಯುತ್ತಿಸ್ನೇನ ಇಂಥ ಟೀಕೆ-ವಿಮರ್ಶೆಯಿಲ್ಲಡೆ ಇಂದಿನ 
ಸಾಹಿತ್ಯವು ಬಮಕಲಾರದೊನದು ಸಹೆ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ನಮಗೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಆದರೆ ಸಾಹಿತ್ತಿಕ ವಿಡಂಬನೆಯ (Literary 53೭1೧6) ಕಾಲವು 
ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬಂದಿಲ್ಲ. ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ, ಅದಕ್ಕೆ 
ಟೀಕಾದ ಶಾಂತಮೆಯ ವಾಶಾನರಣ ಹಾಗು ಕಾವ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ್ಯ ನಿನೋದದಲ್ಲಿ 
ಕಾಲಕಳೆಯಲು--ಕಾಥಿ ಕ್ಲ ಬ್ಬು ಗಳಲ್ಲಿ ಕ ಹರತಿ ಕೊಚ್ಚ ಲು 
--ಟುದ್ಧಿ ನಾಲಿಗೆಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾದ ನಿರಾಮ ಹಾಗು ಆರ್ಥಿಕ ಸ್ವಾತಂತ್ರ 
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ವಿಡಂಖನಿಯ ಒಲೆಯ ಸಿಕ್ಕಿವೆ. ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ನಿಡಂಬಿತ ವಸ್ತುನಿನಸ 
ಎದ 
ke] 


ಸ. ಬ್‌ ಳ್‌ ರಾ ಜಾ ಕ ೨ ಘ್‌ ky ೦ ಎ) 
ಇಲ್ಲಿಯ ಸಾಹಿತ್ರ್ತಿಕೆ ನಿಡಂಬನೆಯು ಓದಲಿಕ್ಕೆ ಗಡುಚಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಕಷ್ಟ 
HN. pe ಸಿ ನ ಡಲ ಎಬಿ ಟ್ಟ ಕ್ಕ ಹ ಒಡು ಎ) ಡಿ us ಆ ಲ್ಲೆ ಶೆ 
Ww) ಸ ತ್‌ Ne ಓಒದುಗರನು ಈ 2. ಚ ಡಬ ಟಸ್‌ SRG ಗಿ ಎರಡು 
೬ Q ತ್ಮ ೧) ಪು ನ್ನ ದ್‌ ವ್ಯ ತ್ಮ 

ಲೆ ಎ ಎಪಿ ನ ವಿ 2 1 SS ದೆ 
ನದು ಗ್ರಂಥಕತಕಃ Oy SU ರನನ್ನು--ಅಭಿಮೆನ್ನುವಿನಂತಿ ನೀರನೆಬದವ 
A A ಹಾ ed > Me ಔ ಸ ಭ್‌ 
ನನ್ನಿ ಸೋಲಿಸಲು ಇಂಥ ಚಕ್ರವ್ನ ರವನ್ನು ಕಖ್ಬಜೆರೆಂದ ಮಾತ, 

ತ್ರ ಇಲ ky ೪ fo pe ba ತೆ ದೆ ಇರಿ N 
ಒನಮ್ಮೂಮ್ಮ್ಮ ಮನಸಿ ಗೆ ಮೊಣ ಹವಾಲ ಲ ಸ 

ಈ" ಈ ಣು ಜಾರಿ 


೫ ಪ್ರೊ ಲೇಖನವನ್ನು ಬರೆಯುವಾಗ ಕೆಲವು ಪುಸ್ತಕಗಳಿಗೆ ಲೇಖಕನು ಖುಣಿ 
ಯಾಗಿದ್ದಾನೆ ರಾದ 


(೧) ‘The enjoyment of Laughter by Max Eastman. 
(೨) A Theory of Laughter by Krishma Menon. 
(4) Satire by Gilbert Cannon 

(೪) An Essay on Laughter by Sully. 
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ಮೊದಲು ನನನು ಉಪಯೋಿಸಲಿರುವ ಶಬ್ದ ಗಳ ನ್ಯಾಪ್ತಿಯ ನ್ನು 
ನಿರ್ಣಯ ಸದು ಅಗತ್ಯವಾ ಸ್‌ wd ಮುಖ್ಯ. ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಗದ್ಯ 
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ಪದ್ಧಿಗಲ ಸ್ರಯೋಗದಿಂದ ಮಾತ್ರ ನಿರ್ಣಯಿಸಲು ಬಗುವಂ ತಿಬ್ಬವೆಂಬು 

ಇ ಮಗ ಹ pal PD 
ದನ್ನು ಇನು ರರ ದಿ ದEಬ್ಗTು. ಕಾಲಿದಾಸನಂತಿ ಬಾಣನ ಕನಿ 
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ಎಂಭ ಟಬ ಜು ನರ EDR ಬದಿ ಬಿಬಿ | ಗ್ರಂಥ ಗಳೆ) 
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wd MA ” ತ. ಇಷ್ಟ ತಸ po ಆ ಹಾ pe 
ಹಪದುದಲದ Uo NUNS ಶಾಸ್ತ್ರ. ನಿಕ್ರಮಾರ್ಜುನ ಕ್ಷ KS ಸಷ ಸ (ಪಃ MT 

TY ey ಹಾ ೬ ೬೫1 

3, pe ನ ಓಗಿ (ಮಯಿ ಸೆ ಕ ತ 

ಶ್ಪಾಸಿದ್ದ ಸುಂನನು ಓಣ ಲ್ಲೊ ಗಳ ಹಿ ಬರೆದು SAMS ೧ ನಚನ 
ಸ ಇದ ರಂಬಿಸಿ ವೆ ತಲ 9, ಇದಯ 
ವನ್ನು ಪಾ ರಂಭಿಸಿದೊಡನೆ ಕನಿ ತ್ರ ತ್ಯಜಿಸಿ ಬಿಡಲಿ). ಕನಿಯಾಗಿಯೆ: 

ನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭ ನ್ನು 3 ೫ 

ಕ ಲ್ನ ಎ ಬ ಲ Ri ( wd) ಹ ಇಗೆ ) ಗ್‌ “ಲ 
ಉಳಿಯೆ BES . pi ಜಮಾದಿ ಭೇದವು ನ ಮತ್ತು ಶ್ರ ಗಲ ನಡು 
ತಾಡಿ ೫ 


ನಿರುನದಿ್ಲ. "ಕಾನ್ಯ' ಮತ್ತು "ಶಾಸ್ತ್ರ 'ಗಳ ನೆಡುವಿಕೆ. 

ಗದ ದೈಸದ್ಯಃ ಗೆಲೆ et ಗವು ತಾಳಲಯ ಗಳ pe ಗದ್ಗವು ನಡೆ 
ದರೆ ಸದ್ಯವು ಕುಣಿಯುತ್ತದೆ. ಕಾ ವ್ಯ- ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ತಿ ನದೇ ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ಗು! ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರನು ಇದ್ದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ನ ಚರ್ಚೆ 
ಸುತ್ತಾನೆ. ಕನಿಯು ಇರಬ ಹುದಾದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ; 
ಸ್ಪಷ್ಠಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸಿದ ಹೊಸ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ನೂತನ ಬ್ರಹ್ಮ 
ನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಸಾಂಗತಿಕ (೧೩೮೭೩/) ಸತ್ಯವು ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರನ ಪ್ರಧಾನ 
ನಿಷಯವಾಗಿದೆ. ಕ್ರಿಕಾಲಾಬಾಧಿತವಾದ ಸತ್ಯವೇ ಕವಿಗೆ ಮುಖ್ಯವಾದ 
ವಸ್ತು. ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರನ ನಿರೂಪಣಾಪದ್ಧತಕಿಯು ಸರಳನಾದುದು; ಹೇಳ 
ಬಯಸಿದುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಮಂಡಿಸುವದೇ ಅವನ ಮೂಲೋದ್ದೇಶೆ. 
ಥವಿಯ ಶೈಲಿಯು ಅಲಂಕಾರಿಕನಾದುವು, ಕಲ )ಿನಾಮಯನಾದುದು. 
ಶಾಸ್ತ್ರದ ಒಳಮೈ-ಹೊರಮೈಗಳು ಸೂಟ ಶೋಧವಾದ ಹಾ 
ಮಾಸುತ್ತ ಹೋಗುವವು. ಕಾವ್ಯದ ಅಂತರಂಗ- ಬಹಿರಂಗಗಳು ಚಿರನ ನವೀನ 


(a 


Ce 
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ವಾಗಿವೆ. ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಷಯವೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗುವದು ; ಕವಿಯ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ತ್ರವೇ ಕಾವ್ಯದ RRS 

ಗದ್ಯಸ ಹಗಳು ಬೆರೆಯಬಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಹಿಂದಿನಿಂದ ತೋರಿ 
ಸುವವನಿದ್ದೇ ನೆ. ಕಾವ್ಯ-ಶಾಸ್ತ್ರಗಳೂ ಒಂದರಲ್ಲೊ ಂದು ಬೆರೆಯುತ್ತವೆ. 
ಇತಿಹಾಸಕಾರನು ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ನಿವರಿಸುವದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಒಂದು ಉಪಮೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ, ತುಸು ಬಣ್ಣವನ್ನು ಬೆರಸಿದರೆ, ಅಷ್ಟ ರಮಬ್ಬಿಗೆ ಕವಿಯಾ 
ಗುತ್ತಾನೆ. 'ಕಾವ್ಯಧರ್ಮ 'ದೊಡನೆ " ಧರ್ಮ' ವನ್ನೂ A 183೫1 
ನಮ್ಮ ಮಹಾಕವಿಗಳು ಶಾಸ್ತ್ರ ಕಾರರಾಗುತ್ತಾರೆ. 

ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಲಕ್ಷಣಗಳಿದ್ದ ಸಾಹಿತ್ಯವೆಲ್ಲ ಕಾವ್ಯವೆಂಬ ಮಾತನ್ನು 
ಗ ನೀವು ಒಪ್ಪಬಹುದು. ಇದು ನಮ್ಮ ಅಲಂಕಾರ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರ 
ುತವೂ ಆಗಿತ್ತು. ಏರಿಸ್ಟಾಟಲ್‌, ಬೇಕನ್‌, ಬೆನ್‌ ಜಾನಸನ್‌, ಸಿದ್ದೈ, 
ಲ, ವರ್ಡ್ರವರ್ಥ ಮೊಡಲಾದನರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಇದೇ. ಮೌಲ್ಟನ್ನನು 
ತೋರಿಸಿದಂದೆ, ಪ್ರಾಚೀನಕಾವ್ಯದ ಬಹುಭಾಗವು ಪದ್ಯದಲ್ಲಿದೆ. ಅರ್ವಾ 
ಚೀನ ಕಾವ್ಯದ ಬಹುಭಾಗವು ಗದ್ಯ ದಲ್ಲಿದೆ. ಇಂದಿನ ಕಥೆ-ಕಾದಂಬರಿ 
ಗಳೆಲ್ಲ ಹಿಂದಿತ ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಸ್ಥ ಸ್ಫರ್ಧಿಗಳು. ಆಧುನಿಕಜೀವನದ 
ವಿಶಾಲತೆಯನ್ನೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮತಿಯನ್ನೂ 8 ವು ಹೆಚ್ಚು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ನಿರೂಪಿ 
ಸುವದರಿಂದ ಅವು ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪ ವೆ. ಇಷ್ಟೆ. 

ಶಾಸ್ತ್ರ-ಕಾವ್ಯಗಳ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧವು ಕಾಲಾನುಗತಿಕವಾಗಿ 
ಮಾರ್ಸಾಟು ಹೊಂದಿದ್ದನ್ನೂ ಮೌಲ್ಪನ್ಸನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಸಾಹಿತ 
ಯುಗದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಇವೆರಡೂ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿದ್ದವು. ಬರಬರುತ್ತ 
ಇವುಗಳನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸುವದು ಅವಶ್ಯ ವೆಂದು ಜನರಿಗೆ ಕಂಡುಬಂದಿತು. 
ಆಮೇಲೆ ಇತಿಹಾಸ, ತತ್ತ ಜ್ಞಾ ವ, ವಕ್ಷ ಎತ್ತ ಎಂಬ ಮೂರು ಶಾಸ್ತ್ರ ಯ 
bar ಜೀಕಿಯಾದವು... SE 1ಡಿ ಶಾಸ್ತ್ರವು ಬೆಳೆದು ಆನೇಕ 

ೂಪಗಳನ್ನು ತಳೆಯಿತು. ಸಾಹಿತ್ಯವೂ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಶುದ್ಧವಾಗಿ 
ಜರ ಸಣ ಬೆಳೆಯಿತು. ಆದರೂ ಶಾಸ್ತಿ ಹ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಾವ್ಯವು ಅನೇಕ ಸಲ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತದೆ. ಕಾವ್ಯಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರವು ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಇ ಬೆರೆತಿರುತ್ತದೆ. 

ಈ 


{ 


b CL ತ್ರೆ 


೫೮ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗಳು 
ಗದ್ಯಪದ್ಯಗಳು : ಐತಿಹಾಸಿಕ ತುಲನೆ 


ಗದ್ಯಪದ್ಯ ಗಳ ವಿಂಗಡಿಕೆಯು ಯಾ ವಾಗ ಸಂಭವಿಸಿತೆಂಬುದನ್ನು 
ಊಹಿಸುವುದೂ ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. ಜಗತ್ತಿನ ಎಲ್ಲ ವಾಜ್ಮಯವು 
ಮೊದಲು ಉದಿಸಿದ್ದು ಪದ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿ. ಗ್ರೀಕ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಮೊಟ್ಟ 
ಮೊದಲು ಸಿಗುವ ಗ ಗ್ರಂಥಗಳೆಂದರೆ ಹೋಮರನ ಧ್ಯ ಕಾವ್ಯ ಗಳು. ಕ್ರಿ. ಪೂ. 
೮ ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಗ್ರೀಕಿನಲ್ಲಿ ಜೂ ಬಜ್‌ ಮುಂತಾದವರ 
ಗದ್ಯಯೋಜನೆಗೆ ಆರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮಲ್ಲಿಯೂ ಉಪನಿಷತ್ತು- 
ಕಾಜ ಗದ್ಯಕ್ಕೆ ೦ತ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ವೇದಗಳೇ ಹುಟ್ಟಿ ದವು. ಶಿಲಾ 
ಲೇಖಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ರಾಜವಂಶಾವಳಿಯ ಉಲ್ಲೇಖಗಳು ಕೂಡ ಸದ್ಯ 
ದಲ್ಲಿವೆ. ಇತಿಹಾಸ, ತತ್ವಜ್ಞಾ ನ ಮೊದಲಾದ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ವಿಭಾಗಗಳು 
ಕಾವ್ಯವದ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿಯೇ ಬೆಳೆಯುವ ಕಾವ್ಯವದು ; ಅವು ಹುಟ್ಟಿ ಸ್ವತಂತ್ರ 
ವಾಗುವದು ಮುಂದಿನ ಮಾತು. 


ಗದ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು ಸದ್ಯದ ಬಳಕೆಯಾಗಲು ಕಾರಣಗಳೇನೆಂಬು 
ದನ್ನು ತಿಳಿಯುವದು ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. ಛಂದೋಬದ್ಧ ನಿರೂಪಣೆ 
ಯನ್ನು ನೆನಪಿಡುವಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾಸಕಶಕ್ತಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅನುಕೂಲವಿದೆಯೆಂದು 
ತಿಳಿದು ಛಂದಸ್ಸಿನ ಉತ್ಕತ್ತಿಯಾಗಿರಬಹುದು. ಪದ್ಮದಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಾಸ, 
ಅನುಪ್ರಾಸ, ಯಮಕ, ನಿಯಮಿತ ಸದಸಂಯೋಜನೆಗಳಿಂದ ಇಂಥ 
ಆನುಕೂಲ್ಯವು ಸ ಸಹಜವಾಗಿ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಮೊದಲು ಮೊದಲು ಕವಿ 
ಗಳುಪ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವಾಗ ತಂಬೂರಿ ತ ಇನೊ ಸಂದು ತಂತಿವಾದ್ಯ 
ವನ್ನು ಅದರೊಡನೆ ಮಾಟುತ್ತಿದ್ದರು. ಸೃತಿಯ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬಯ. 
ವದು ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾ ಗಿದೆ ee ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ರಾಮಚಂದ್ರ 
ನೆದುರಿಗೆ ಲವಕುಶರು ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಹಾಡಿ ತೋರಿಸಿದಾಗ ಅವರ 
ಸ್ಫೈಯಲ್ಲಿ ತಂಬೂರಿಯಿದ್ದಿ ತು. ಇಂಥದೊಂದು ತಂತಿವಾದ್ವದ ಸ್ನ ಸರವು ಕನಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಗುಣಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಪದ್ಯಕಾವ್ಯವನ್ನು ನೆನಪಿನಲ್ಲಿ 'ತಂದುಕೊಳ್ಳ ಲು 
ಇನ್ನಿಷ್ಟು ಹಗುರಾಗುವದು. ಕೈಲರ್‌ ಕೂಚನು ಹೇಳಿದಂತೆ, ಈ ಹ 
ವಾದ್ಯದ ಜೋಡಿಯೇ ಸದ್ಯಸ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಭಾ ವನಾಮಯತೆಯನ್ನು 


ಗೆ ದ್ಯ-ಪ ದ್ಯ ರ್ಜ 


ತಂದಿತು. ಅಂತೇ ಗದ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಪದ್ಯವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಭಾವನಾಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. 
ಇಲ್ಲವೆ ಕೋಲರಿಜನು ಹೇಳುವಂತೆ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಉತ್ಪತ್ತಿಯು ಒಂದು 
ವಿಶೇಷ ತರಹದ ಮಾನಸಿಕ ಸಿ )ಿ ತಿಯಿಂದ "" ಭಾವ 
ನೋದ್ರೇಕ ರಾಗೋದ್ದೀಸ ನನೆಗಳನ ನ್ನು ಪ್ರತಿಬಂಧದಲ್ಲಿರಿಸಲು ಹೆಣಗುವ 
ಒಂದು ಸಹಜೋತ್ಸನ್ನವಾದ CNG ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಮ 
ತೂಕವು (0೩1೩೧೦6) ಉಂಬಾಗುತ್ತದೆ...... ಈ ಉಪಯುಕ್ತವಾದ (salu- 
ary) ಸ್ರತಿಸ್ಪರ್ಧೆಯು ಗು ತಾನು ಪ್ರತೀ ತಾರ ಮಾಡುವ 
ಮಾನಸಿಕ ಸಿ ಯಿಂದಲೇ ಪೋಷಣ ಹೊಂದುತ್ತದೆ... ಪ್ರತಿಸ್ಪರ್ಧೆಯ ಈ 
ಸವ ಮತೂಕವು ಅದರ ಮೇಲೆ ಇಳಿದು ಬಂದ ಕ್ರಿ ಯಾಶಕಿ ಕ್ಕ (will) ನಿರ್ಣಯ 
ಶಕ್ತಿ (]ಆ0176೧£) ಗಳ ಬಲದಿಂದ ಛಂದಸ್ಸಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡುತ್ತದೆ. 
ಇದೆಲ್ಲ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಸ. ಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೂ, ಇ ತ ತಿಳಿದಂತೆ ಆನಂ 
ಈಗ 1 ಚಹ ಘಟಸುತ್ತದೆ.'' 

ವಾಲ್ಮೀ ತೆಯಲ್ಲಿ ಸಹೆಜಸ್ಸೂರ್ತಿ ಯಿಂದ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿ ಬಂದ ಅನು 
ಷ್ಟುಭ ಕೋರೆ ಹಚ್ಚೆ ನಾವು ಈ ವಾ ಖೈಯನ್ನು ಒರೆದು ನೋಡ 
ಬಹುದು. ಆ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅನುಷ್ಟುಭ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಉಗಮವಿದೆ: 


Ww 


“4 ಮಾ ನಿಷಾದ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಂ ತ್ರಮುಗನು: ಶಾಶ್ವತೀಃ ಸಮಾಃ | 

ಯತ್‌ ಕಠಿಂಚಮಿಥುನಾದೇಕಮವಧೀಃ ಕಾಮನೋಹಿತಂ ॥” 
ಕ್ರೌಂಚಸಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, ಆ ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲೆಸಗಿದ ವ್ಯಾಧನನ್ನು 
ನೋಡಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಭಾವವು ಸ್ಫುರಿಸಿತ್ತು, ಭಾವನೆಯ 
ನೆರೆಯು ಬಂದಿತ್ತು. ಆದರೆ ಆ ತಪಸ್ವಿಯ ನಿಗ್ರಹಶಕ್ತಿಯು ಅವನ 
ಆಗ್ರಹವನ ಕ ನ್ರಯಪ್ಪಿ ಸಿತು. ಈ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಲೇ ಅವನ 
ಆಗ್ರಹಕ್ಕೆ ೫ ತಟ Meds ಗಾಂಭೀರ್ಯವು ಬಂತು. ಅವನ 
ಸಂತಾಪದ ಪರ್ಯವಸಾನವು ಕೇವಲ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ, ವ್ಯಾಧನ ವಥೆಯಲ್ಲಿ 
ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ವೆಚ್ಚ ವಾಗಬಹುದಾದ ಆ ಜು ಅವನ 
ನಿಗ್ರಹಶಕ್ತಿಯ ಬಲದಿಂದ ಭಿ ನಗಿ ಮಾರ್ಪಟ್ಟ ತು. ಇದನ್ನು ಅವನ 
ನಿರ್ಣಯಶಕ್ತಿಯು ಅನುಮೋದಿಸಿತು. ರಾಗೋದ್ದೀಪ ಸನದಿಂದ ಕ್ರಿಯೆ 


೬೦ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗಳು 


ಯಾಗಬಹುದಾಗಿದ್ದು ಸಿಗ್ರಹಶಕ್ತಿಯ ಮೂಲಕ ಕೃತಿಯಾಗಿ ಪರಿ 
ಇಮಿಸಿತು. 
ಅದೇನೇ ಇರಲಿ. ಗದ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಛಂದಸ್ಸು ಮೊದಲು ಹುಟ್ಟಿ ತೆಂಬುದು 


ಥಿರ್ವಿವಾದವಾಗಿದೆ. ಮೊದಲು ಸ್ಮರಣಶಕ್ತಿಯ ಸಹಾಯಾರ್ಥವಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟಿತೆಂದು ತಿಳಿದರೂ ಮುಂದೆ ಅದೊಂದು ಅಮೃತವಾದ ಸಾಫಲ್ಯಕ್ಕಾ 


ಗಿಯೇ ಛಂದಸ್ಸು ಬೆಳೆಯಿತು. ಸೃಷ್ಟಿಯು ಅಜ್ಜೇಯವಾದ ರಹಸ್ಯಗಳ 
ಅಂತಃಪುರವಾಗಿದೆ. ಈ ರಹಸ್ಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಮಾನವನು ತೋರಿ 
ಸಿದ ಕುತೂಹಲವೇ ಛಂದಸ್ಸಿಗೆ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. ಪ್ರಾಸನು 
{rhyme) ಆಗ್ದಿಯಷ್ಟೇ ಅದ್ಭುತವಾದ ಶೋಧವೆಂದು ಹೆಂಬರ್ಬ್‌ 
ಪೂಲ್ಭನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಸವೂ ಬೆರೆತುಕೊಂಡಿತು. 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಜನಾಂಗವು ತನ್ನ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡು ಶಾಂತಿ- 
ಪುಸ್ಟಿ-ತುಸ್ಟಿಯನ್ನು ನೊಡಿರೆಂದು ಅವರಿಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಹೀಗೆ 
ಖುತ್ತಿಜರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಪದ್ಯಕಾವ್ಯದ ಉಗಮವಾಯಿತು. 
ಮುಂದೆ ಕವಿಗಳು ಲೋಕನಾಯಕರ ಗುಣಗಾಯನಕ್ಕಾಗಿ ಇವೇ ಛಂದ 
ಸೃನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡರು. ಅಂದರೆ ವೇದಕಾಲದ ನಂತರ ರಾಮಾಯಣ- 
ಮಹಾಭಾರತಗಳು ಬಂದವು. 

ಗದ್ಯದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಹೃದ್ಯತೆಯಿಲ್ಲ. ಶಾಸ್ತ್ರದ ಅನೇಕ 
ವಿಭಾಗಗಳ ಅವಶ್ಯಕತೆಯನ್ನು ಜನತೆಯು ಕಂಡುಹಿಡಿದಂತೆ ಗದ್ಯದ ಉಪ 
ಯುಕ್ತತೆಯೂ ಅದಕ್ಕೆ ಗೋಚರವಾಯಿತು. ಇದಾಗಿ ಎಷ್ಟೋ ಶತಮಾನ 
ಗಳ ಮೇಲೆ ಕಾವ್ಯವೂ ಗದ್ಯವನ್ನು ಬಳಸಹತ್ತಿತು. ಸಂಗೀತ, ಚಿತ್ರಕಲೆ, 
ಪದ್ಯಗಳಷ್ಟು ಲಲಿತವಾದ ಕಲೆಯು ಗದ್ಯವಾಗಲಾರದೆಂದು ಸಿಮನ್ಸನು 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. "" ತನ್ನ ಉಪಯುಕ್ತತೆಯಲ್ಲಿ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನೂ ಸಹ 
ಗದ್ಯವು ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಬೆರಸಹತ್ತಿದೆ. ಪದ್ಯದ ಕೆಲವು ನಿಯಮಗಳನ್ನು 
ಸಹ, ತನ್ನದೇ ಆದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪಾಲಿಸತೊಡಗಿದೆ. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; ತನ್ನ 
ಕೆಲವು ನಿಯಮಗಳನ್ನೂ ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ಯುರೋಪಿನಲ್ಲಿ ನೂರು 
ವರ್ಷಗಳಿಂದೀಚೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಲೇಖಕರು ಗದ್ಯದ ಅನಂತ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು 
ಕಂಡು ಹಿಡಿಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೂ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ" ಗಾನ 'ವಿಲ್ಲ ನೋಡಿರಿ! 


ಗದ್ಯ-ಪದ್ಯ ೬೧ 


ಅಲ್ಲಿ ಪದಸಂಗೀತದ ಪರಮಾವಧಿಯಿರಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. ಆದ 
ಕಾರಣ ಪದ್ಯಕಾವ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಗದ್ಯಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ವಸ್ತುವಿನ ಮಹೆತ್ವವು ಹೆಚ್ಚಾ 
ಗಿದೆ. ಸ್ಟಾಟ್‌, ಬಾಲ್ಬ್ಯಾಕ್‌ ಮೊದಲಾದವರು ಹೆಸರಾದ ಗದ್ಯಕಾರ 
ರಾಗದೆಯೂ ಕೂಡ ಗಣ್ಯರಾದ ಕಾದಂಬರಿಕಾರರಾಗಬಹುದು. ಮೇಲೆ 
ಹಾರಲಿಕ್ಕೆ ಬಾರದೆ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಗದ್ಯವು ನೆಲವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸುವದು. 
ದಶ ಸದ್ಯಕಾವ್ಯ, ಮಹಾಪದ್ಯಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಬರೆಯಲಾರದವರು ಮೊದಲು 


ಶ್‌ 

ಮೊದಲಿಗೆ ಅಪವಾದಗಳಂತಿದ್ದ ಕಾಂದಂಬರಿ-ಗದ್ಯನಾಟಿಕಗಳನ್ನು ಬರೆಯ 
ಲೆೈಸಗುವರು. ಮುಂದೆ ಜನರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಟ್ಟ ಮೇಲೆ ಈ ಪ್ರಕಾರಗಳ 
ವಂಶಾವಳಿಯೂ ಬೆಳೆಯುವದು. ಆಗ ಅನುಗಳ ಅರಸೊತ್ತಿಗೆಯನ್ನೂ 


ಜನರು ಒಪ್ಪುವರು.” 


ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಛಂದಸ್ಸು ಅವಶ್ಯವೇ 2 

ಕಾವ್ಯವು ಗದ್ಯಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಯೇ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವದೆಂದು ಹಂದೆ 
ಹೇಳಿತಪ್ಪೆ ? ಅಂದಮೇಲೆ ಪದ್ಯದ ಅನಶ್ಯಕತೆಯೇನು? ಎಲ್ಲ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೂ 
ಗದ್ಯವನ್ನ್ನೇ ಏಕೆ ಬಳಿಸಬಾರದು. 

ಕಿಸರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ಸಹಜವಾದ ಕಲೆಯಿದೆ. "ನೂರು 
ವಿಹಗಗಳಾಗಿ ನಾನವರ ಕರೆಯುತಿಹೆನು'' ಎಂದು ಹೇಳ:ವ ಸೃಷ್ಟಿ ದೇವ 
ತೆಯು ತನ್ನ ನಿರ್ಮಾಣದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಒಂದು ತಾಳಲಯವನ್ನು ಹೆರಡಿದ್ದಾಳೆ. 
ಜಗತ್ತೆಲ್ಲ ಈ ತಾಳಲಯವನ್ನು ಹಿಡಿದು ನರ್ತಿಸುತ್ತದೆ. ನಿಸರ್ಗದೇವತೆಯು 
ಚಲ್ಲಾಟವಾಡಿಸುವ ಬಣ್ಣಗಳ ಸಮ್ಮಿಲನದಲ್ಲಿ ಈ ನಾದಮಯತೆಯಿದೆ. 
ಮಾನವನ ಭಾವನೆಗಳಲ್ಲಿದೆ; ಭಾಷೆಗಳ ಶಬ್ದರಚನೆಯಲ್ಲಿದೆ. ಚರಾಚರ 
ವನ್ನೆಲ್ಲ ಈ ತಾಳಲಯವು ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿದೆ. 

ಹೀಗಿರುವಾಗ ಮಾನವನೂ ತನ್ನದೊಂದು ಸಂಗೀತವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸು 
ವದು ಸಹಜವಲ್ಲವೆ? ತನ್ನ ಚಿತ್ರಕಲೆಯನ್ನು ಅವನು ಸಾಧಿಸಬೇಡವೆ? 
ಇದೆಲ್ಲ ಅವನ ಅನುಕರಣಬುದ್ದಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದುದು. ಛಂದಸ್ಸಿನ ತಾಳ 
ಖಲಯವೂ ಈ ಅನುಕರಣಬುದ್ದಿಯ ಫಲವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಇದರ 
ಅಗತ್ಯವು ಎಸ್ಟಿರಬಹುದು? 


೬೨ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದ ಗೊತ್ತುಗುರಿಗಳು 


ಗದ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯವು ಬಂದ ಮೇಲೂ ಪದ್ಯವು ಏಕೆ ಜೀವಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿತು? ಮುಗಿದು ಹೋಗಬಾರದಾಗಿತ್ತೇಕೆ? ಕೆಲವೊಂದು ಉದಾತ್ತ 
ರಸನಿಮಿಸಗಳಲ್ಲ ಉದಿಸುವ ಭಾವನಾಲಹೆರಿಗಳು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಲು ಪದ್ಯದ 
ನಿಯಮಿತ ಪದಸಂಯೋಜನೆ, ತಾಳಲಯಗಳೇ ಬೇಕು; ಇದರದು 
ದೇಹಕ್ಕೆ ಉಸಿರಿನ ಅಗತ್ಯನಿದ್ದಷ್ಟಿದೆಯೆಂದು ಹರ್ಬರ್ಟ್‌ ರೀಡನು ಹೇಳು 
ತ್ತಾನೆ. ಸದ್ಯದ ಮೂ ಇಲವು” ಕೆ ಯೋಗಿಕವಾಗಿಯೇ ಇರಲೊಲ್ಲದೇಕೆ 
ಅದು $s ಮೋಹನಮಂತ್ರವಾಗಿದೆ. ಕಾವ್ಯದ ತಿರುಳು ಪೂರ್ಣ 
ಮಾಗಿ ಸು ಟಿವಾಗಿಬೇಕಾದರೆ ಭಂದೆಸ್ಸಿನ ರ ಅತ್ಯವಶ್ಯಕವಾದು 
ದೆಂದು ಜಃ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪಡುತ್ತಾನೆ ಛಂದಸ್ಸೆಂದರೆ 
ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಒಂದು ವಾತಾನರಣ, ಒಂದು ಆಚ್ಛಾಪನನಿದ್ಯಂ ತೆ; ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳಿಗೆ ಕಾವ್ಯದ ಅರುಳು ಹೊಳೆಯುವಂತೆ.ಮಾಡುವ ಸಾಧನೆಗಳ ಸ! 
ಅಗ್ರಗಣ್ಯವ: ಇದುದು; ಅಲಂಕಾರಿಕ ಶೈಲಿಗಿಂತ ಇದು ಹೆಚ್ಚು ಅವಶ್ನವೆ 
ಹೆಗೆಲ್‌ ಸ ತತ್ವಜ್ಞಾನಿಯು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ಟಬ ಇದನ್ನು ಸೆ ಸಪ್ರಮಾಣವಾಗಿ ಸಿದ್ದಸಡಿಸುವರು. ಪದ್ಯ 
ಕವಿಗಳ ಮನಸ್ಸಿನ ಹಿಂದೆ ಸಾ ಸ್ವರ, ಒಂದು ತಾನವಿರುತ್ತದೆ; ಅವರ 
ಬರವಣಿಗೆಯೆಲ್ಲ ಈ ತಾನ 1೫. ದಿಂದ ಪ್ರೇರಿತವಾಗುತ್ತದೆ ; ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಇದು ಕೃಚಿತ್ತಾಗಿ.ಬರಬಹುದು ; ಆದರೆ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿಯಂತೆ ಸ್ವ ಸ ಚ್ಛಂದವಾ ಗಿ, 
ತಾನೇ ತಾನಾಗಿ, ೫೫1೬ ಕ್ಯಾಥರಿನ್‌ ವಿಲ್ಸನ್‌ ಎ ಮಹಿಳೆಯು 


ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. ಕಾವ್ಯ ವಸು ವು ಭಾವನಾಪ್ರಧಾನವಿದ್ದಾ ಗ ಛಂದಸ್ಪ 


ಸ 


) 
೦% 
ಗು 


ಸಿ 


ಲಿ ಲೆ 
( 
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ಉಪಯೋಗಿಸಲೇಬೇ 1೩1 ಅದು ಭಾವನಾಮಯತೆಯನ್ನು ie 
ಚನ್ನಾಗಿ ನಿರೂನಿಸಬಲ್ಲದೆಂಬುದು ಕೈಲರ್‌ಕೂಚನ ಮತ. % ಪದ್ಯ 


ಕಾವ್ಯವು ಎಲ್ಲೆಡೆಗೂ ಭಾವನಾಪ್ರೇರಣೆಯ ಭಾಷೆಯಾಗಿದೆ. ಗದ್ಯಪದ್ಯ 
ಗಳಿಂದ ಜನಿಸುವ ಸಮಗ್ರ ಸಂತೋಷವು ಒಂದೇ ಜಾತಿಯದೆಂಬುದು ನಿಜ ; 
ಆದರೆ ಪದ್ಯಕಾವ್ಯದಿಂದ ದೊರೆಯುವದು ಇಡಿಯಾದ ಆನಂದವಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; 
ಬಿಡಿಬಿಡಿಯಾಗಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಭಾಗದಿಂದ ಸಹ ಒಂದು ಅನನ್ಯವಾದ 
ಆನಂದವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆಂದು ಕೋಲರಿಜನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಭಾವನೆ 
ಯನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಫಿರೂಪಿಸುವಾಗ ಅದನ್ನು ಒಂದಿಲ್ಲೊಂದು ತಾಳ 


ಗದ್ಯ-ಪದ್ಯ ಹಿಷ್ಟಿ 


ಲಯದೊಳಗಿಂದ ಹಾಯಿಸಬೇಕಾಗುವದು 
ದ್ರೇಕ ಮುಂತಾದಲ್ಲಿಯ ನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲೆಲ್ಲ ತಾಳಲಯವಿದೆ; ತೀವ್ರ 
ಭಾವನೆಯ ಆವೇಶವನ್ನು ಛಂದಸ್ಸಿಲ್ಲದೆ ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸುವದೇ ಶಕ್ಕನಿಲ್ಲ 


© 


ದೆಂಬುದು ಇನ್ನೊರ್ವ ವಮಶನತನ ಮತಸಪಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನೇ ವಿಂಚಿಸ್ಟರನು 


: ನಗು ಬಿಕ್ಚು, ಆನಂದೋ 


ಸಯುಕ್ತಿಕವಾಗಿ ಇಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ: “ ಭಾವನೆಯಲ್ಲಿ ವಿಚಾರವು ಸಮಾನಿಷ್ಟ 
ನಾಗದೆ ಶುದ್ಧವಾಗಿದ್ದಾಗ ಅದು ಛಂದಸ್ಸಿನ ಕೈವಲ್ಯದಲ್ಲಿ- ಆಂದರೆ ಕೇವಲ 
ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ-ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವದು. ಆದರೆ ಭಾವನೆಯೊಡನೆ ವಿಚಾರವು 


ಬೆರೆತೊಡನೆ ಭಾಷೆಯ ಸಹಾಯವು ಬೇಕಾಗುವದು. ಸದ್ಯಕಾವ್ಯದ ಅಸ್ಲಿ 
ತ್ನವೇ ಹೀಗೆ; ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪಂಜ್ಮಯಲ್ಲಿ ಭಾವನೆಗಳ ಹಾಗು ವಿಚಾರ 
 ಸರಿಬೆರಕೆಯಾಗಬೇಕು. ಕಾರಣ ಅಲ್ಲಿ ಭಾಷೆಯನ್ನೂ, ಆದಷ್ಟು 
ಟಿಗೆ ಛಾಂದಸಿಕ ರೂಪವನ್ನು ಕೂಡಿಯೇ ನಾವು ಕಾಯಬೇಕಾಗು 
ಹಸಿ ಕಲ್ಪನಾರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಸದ್ಯವೇ ಅಆರಸೆಂದು ಇನ್ನೊರ್ವ ಲೇಖಕನು 
ಳಿದ್ದಾನೆ. 

ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಈ ಭೂಮಿಕೆಯಲ್ಲಿ ವಾದವು ತಪ್ಪಿಲ್ಲ ಈ 
ವಾದವನ್ನು ಪ್ರಬಲಗೊಳಿಸುವ ಉದಾಹೆರಣೆಗಳೂ ಇವೆ. ನ್ಹಿಟ್‌ಮನ್ನನ 
ಕೃತಿಗಳು, ವಚನಕಾರರ ಕೃತಿಗಳು, ಇವೆಲ್ಲ ಪದ್ಯಕಾವ್ಯ ಉಬೆ ಏನು? 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ನಿಯಮಿತ ಪದಸಂಯೋಜನೆಯೊಂದಿಲ್ಲ. ಉಳಿದುದೆಲ್ಲ-ತಾನವು 
ಸೂಡ-ಇದೆ. ಈ ಪದ್ಧತಿಗೆ ಸ್ವಚ್ಛ ೦ದವೃತ್ತ (free verse) ವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. 
ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇರಬೇಕಾದ ಅಂಗಗಳು ಮೂರು: (೧) ಪ್ರಾಸ, ಅನುಪ್ರಾಸ, 
ಮುಂತಾದವುಗಳು. (೨) ನಿಯಮಿತ ಸದಸಂಯೋಜನೆ, (೩) ತಾಳ 
ಲಯ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿಮೂರನೆಯದೊಂದು ಅಂಗವಿದ್ದರೂ ಆ ಕೃತಿಗೆ ಪದ್ಧ 
ಕಾವ್ಯವೆನ್ನ ಬಹುದೆಂದು ಹೇಳಿ ಕ್ವಿಲರ್‌ಕೂಚನು ಬಾಯಬಲ್ಲಿನಲ್ಲಿಯ 
“ ಜೋಬನ ಅಧ್ಯಾಯ ವನ್ನು ಉದಾಹೆರಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. 

ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಛಂದಸ್ಸಿಲ್ಲದೆ ಸ್ವಂಚ್ಛಂದವೃತ್ತವನ್ನು ಅನುಸರಿ 
ಸಿದ ಕೃತಿಯನ್ನು ಸದ್ಯಕಾವ್ಯವೆಂದು ಕರೆಯಬಹುದು. ಆದರೆ ಮೊದ 
ಲಿಗೆ ತಿಳಿಯಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದರೂ, ಗದ್ಯದ ಸ್ಪರಭಾರ (೩006೧) ವನ್ನು 
ಸುಕ್ಕೆಸುವಂಥ ಮಿಕ್ಸಿ ಸುವಂಥ ಗಾನಮಾಧುರ್ಯವು ಆ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿರಬೇಕು. 


ಗಿ 


Ne 


lL ೭ 2A 


೬೪ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾವೈದ ಗೊತ್ತುಗುರಿಗಳು 


ಅದರ ಸ್ವಚ್ಛೆಂದವೃತ್ತವು ಎಷ್ಟು ಸ್ವಚ್ಛಂದವಾದರೂ ಈ ಭೇದವು ಉಳಿಯುವೆ 
ತನಕ ಆ ಕೃತಿಯನ್ನು ಪದ್ಯಕಾವ್ಯವೆಂದು ಗಣಿಸಬಹುದು. ಈ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ನೋಡಿದಲ್ಲಿ ನ್ಹಿಟ್‌ಮನ್ನನ ಅನೇಕ ಕವಿತೆಗಳಿಗೆ ಮೇಲ್ಮೆಯಿಲ್ಲದ 
ಗದ್ಯವೆಂದೆನ್ಸ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಪೌಂಡ್‌, ಇಲಿಯಟ್‌ ಮೊದಲಾದವರ 
ಪದ್ಯಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಕುರುಹೂ ಸಹೆ ದೊರೆಯುವದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ತಮಗೆ 
ಕರ್ಣರಸಾಯನವಾದಂಥೆ ಒಂದು ತಾನ (Tuಗೀ) ನನ್ನು ಅವರು ಈ ಕೃತಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಟ್ಟಿ ಸುತ್ತಾರೆ. ಇಂಥವೂ ಪದ್ಯಕ್ಕತಿಗಳೆ''ಂದು ಹೆಂಬರ್ಟ್‌ 
ಮೂಲ್ಪನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ಇದನ್ನು ನಾವು ಒಪ್ಪಬೇಕು. ಒಪ್ಪುವಾಗ ಎಬರ್‌ಕ್ರೋಂಬಿಯ 
ಈ ಮಾತನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಯದಲ್ಲಿಡಬೇಕು ; “ ಹೆಲವೊಂದು ಪದ್ಯಭಾಗಗಳಿಗೊ: 
ಸ್ಫರ ಗದ್ಯದ ತಾಳಲಯದ ಉಪಯೋಗವಾಗಬಹುದು. ಆದರೆ ಸಮಗ್ರ 
ಕವಿತೆಗಳನ್ನು ರಚಿಸುವದರಲ್ಲಿಯೇ ಇದರ ಉಪಯೋಗವಾದರೆ ಮಾತ್ರ 
ಒಂದು ಕೊರತೆಯು ಉಂಬಾದಂತೆ ನಮಗೆರಿಸುವದು. ಒಂದು ವೇಳೆ 
ಛಂದಸ್ಸು ಪದ್ಯಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಅಷ್ಟೊಂದು ಅವಶ್ಯವಾಗಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ ಆದರೆ ಗದ್ಯದ 
ತಾಳಲಯಕ್ಕಿಂತ, ಸ್ವಚ್ಛಂದ ವೃತ್ತಕ್ಕಿಂತ ಸಹ, ಅದು ಹೆಚ್ಚು ಸೂಚಕ 
(expressive) ವಾಗಿದೆ; ಅಲ್ಲದೆ ಪದ್ಯಕಾವ್ಯದ ಉದೇ ಶಗಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಹತಕಾರಿಯಾಗಿದೆ. ಗದ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದಂತೆ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಬಳಕೆವಾತಿನ ತಾಳ 
ಲಯವಿದೆ. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; ಒಂದು ತಾನವಿತಾನದ ಮಾದರಿಯ (p೩tterಗ) 
ಪ್ರನರಾವೃತ್ತಿಯೂ, ಅದನ್ನು ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಎರಕಹೊಯ್ದ ಕಾರಣ ಆ 
ತಾನದ ಪಾರಂಷರ್ಯವೂ (€೦೧೭1೧ಟ1೦)/) ಇವೆ. ಇವೆಲ್ಲ ಅಂಗಗಳು 
ಕೂಡಿದಾಗ, ಪದ್ಯಕಾವ್ಯದಿಂದ ಜನಿಸುವ ತನ್ಮಯತೆಯು ಸಂಪೂರ್ಣನಾಗಿ 
ಸ್ಪುಟಿವಾಗುವದು.'' 
| ಹೀಗೆ ಸದ್ಯಕಾವ್ಯಕ್ಕ ಭಂದಸ್ಸು ಅವಶ್ಯವಿದೆಯೇನೆಂಬ ವಾದವನ್ನು 
ಚರ್ಚಿಸಿದ್ದುಯಿತು. ಇನ್ನು ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಅವಶ್ಯಕತೆಯು ಎಷ್ಟಿದೆ 
ಯೆಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಮಿಡಲ್ಬನ್‌ ಮರೆಯು ಎತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಕೆಲವು ಕಾವ್ಯ 
ರತ್ನಗಳು ಗದ್ಯದಲ್ಲವೆ; ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಸದ್ಯದಲ್ಲಿವೆ. ಆಯಾ ಕೃತಿಗಳ, 
ಹಾಗು ಅಲ್ಲ ಅನುಸರಿಸಿದ ಬಂಧದ (ಗದ್ಯ ಅಥವಾ ಹ ಸ) ನಡುವೆ ನಿಕಟ 


ಗದ್ಯ-ಪದ್ಮ ೬೫ 


ಸಂಬಂಧವೇನಾದರೂ ಇದೆಯ? . ಅಂಥ ಆಂತರಿಕ ಅನಶ್ಯಕತೆಯೇನೂ 
ಇಲ್ಲ. ಆಯಾ ಕಾಲದ ಅಭಿರುಚಿಯ ಮೇಲೆ, ಅಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ಸಂಭವಿಸಿದ 
ಗದ್ಯ ಸದ್ಯಗಳ ಬೆಳೆವಣಿಗೆಯ ಮೇಲೆ, ಅವುಗಳ ಬಳಕೆಯು ಅವಲಂಬಿಸಿದೆ 
ಯೆಂದು ಅವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಹಾರ್ಡಿಯವರ "ಡಿನ್ಯಾಸ್ಟ'ದ ಇಲ್ಲವೆ 
ಶೇಕ್ಸಪಿಯರನ “ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌' ದಷ್ಟ ಕಾವ್ಯಮಯ ವಸ್ತುವು “ವಾರ್‌ ಎಂಡ್‌ 
ಪೀಸ್‌” ಹಾಗು “ದಿ ಬ್ರದರ್ಸ್‌ ಕರಮರುೂವ್‌” ಎಂಬ ಕಾದಂಬರಿಗಳ 
ಲ್ಲದೆ. ಮೊದಲಿನ ಎರಡು ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪದ್ಯವೂ ಉಳಿದೆರಡರಲ್ಲಿ ಗದ್ಯವೂ 
ಉಸಯೋಗವಾಗಿರುವದು ಯೋಗಾಯೋಗವಲ್ಲದೆ ಬೇರೆಯೇನೂ ಅಲ್ಲ. 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕೃತಿಯ ಬಂಧವು ಅದಕ್ಕೆ ಅಗತ್ಯವಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವ 
ಬಗ "ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌ ಮುಂತಾದ ಶೇಕ್ಸಪಿಯರನ ಕೆಲವು ನಾಟಕಗಳು 
ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾದಂಬರಿಗಳಾಗಿದ್ದರೆ ಹೆಚ್ಚು ಚಿನ್ನಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಹಾರ್ಡಿಯವರ 


ಣ 


ಸಾ py ಹಾಗು ಬ್ರೌನಿಂಗನ “ದಿ ರಿಂಗ್‌ ಎಂಡ್‌ ದಿ ಬುಕ್‌” ಎಂಬ 
ಇವ್ಯಗಳು ಸದ್ಯದಲ್ಲಿರದೆ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿರಬಹುದಾಗಿತ್ತು. 


ಈ ವಾದದಲ್ಲಿ ತಥ್ಯವಿಬೆ. ಒಂದು ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ, ಇಲ್ಲವೆ 
ಒಂದು ನಿಚಾರಸರಣಿಯನ್ನು ವಿಶದಸಪಡಿಸುವಾಗ, ಗದ್ಯಪದ್ಯಗಳ ಯೋಜ 
ನೆಯು ಕೇವಲ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕವಾಗಿ ಘಟಸುತ್ತದೆ. ಇಂಥದು ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ, 
ಇಂಥದು ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಏಕಿರಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಲು ಬರುವದಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ 
ಚಂಪೂಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಗದ್ಯಪದ್ಯಗಳು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬೆರೆತುಕೊಂಡಿವೆ. 
ಪಂಪನ ವಿಕ್ರಮಾರ್ಜುನ ವಿಜಯದ ದ್ವಿತೀಯಾಶ ಸದಲ್ಲಿ ೩೯ ನೆಯ 
ಶ್ಲೋಕವಿದು: 

«« ಶರದದ ಚಂದ್ರನಂ ವಿಮಲ ಚಂದ್ರಿಕೆ ಬಾಳ ದಿನೇಶನಂ ತಮೋ।| 

ಹರ ಕರಣಂ ಕಿಶೋರ ಹೆರಿಯಂ ನವ ಕೇಸರ ರಾಜಿ ಮಿಕ್ಸ್‌ ದಿ| 

ಕ್ವರಿಯನನೂನೆ ದಾನ ಪರಿಶೋಭ ಮನಂಗೊಳೆ ಪೊರ್ದುನಂತೆ ಸುಂ- | 

ದರ ನನಯಾೌವನಂ ನೆರೆಯೆ ಸೊರೆ ಗುಣಾರ್ಣವನನೊಸ್ಪಿ ತೋರಿದಂ | 


ಅದರ ಮುಂಡಿನ ವಚನನಿದು : “ಅಂತು ನವಯೌವನಂ ನರೆಯೆ ನೆರೆಯೆ 

ವಿರಿ ನಿರಿಗೊಂಡ ಗುಣಾರ್ಣವನ ತಲೆನನಿರ್ಗಳ್‌ ಲಾವಣ್ಯ ರಸಮನಿಡಿ 

ದಿಡಿದು ಕೀವಿದ ಕಮಲಾಸನನ ಬೆರಲಚ್ಚುಗಳನ್ನ್ನವಾದುವು.” ಈ ವಚನನು 
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ಸ್ವ 


೬೬ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗಳು 


ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಏಕಿರಬಾರದು? ಅಲ್ಲವೆ ಮೇಲಿನ ಶ್ಲೋಕವೇಕೆ ವಚನವಾಗೆ 
| ಚಂಪೂಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಅನೇಕ ಉತ್ಪ ಲಮಾಲೆ ಚಂಪಕ 
ಮಾಲೆಗಳು ಗದ್ಯ ದಲ್ಲಿರಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಇದರ ಮಥಿತಾರ್ಥವಿಸ್ಥೆ. ನಮ್ಮ 
ಮಹಾಕಾವ್ಯ ಗಳಲಿ ಅನೇಕ ಸ | 4ಗಳಲ್ಲಿ ಗದ ವನ್ನು ಇಲ್ಲವೆ ಪದ ವನ್ನು ಉಸ 
A ಇಟು ಸಂಪ್ರ ಥೆ ದಾಯವದ RUNS; ೫. ಆಂತ 
ರಿಕ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿದ್ದಿಲ್ಲ. 
ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಿಮನ್ಸನು ಹೇಳುವ ಮಾತನು ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಒಪ್ಪ 

ಬಹುದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. “ಗದ್ಯವು ವಿಶೇಷತಃ ಎಲ್ಲ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ 
"ದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಕೆನಿಗೊಡುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಛಂದಸ್ಸು ಆತ ಒನೆ ಅಂತರಾಳ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಬೇರುಬಿಟ್ಟು ನಿಂತಿದೆ. ಅಂತೇ ನವ್ಯಕಾವ್ಯ ಕ್ಬೂ Wile. 
ನಿಕಟವಾದ ಬಾಂಧವ್ಯವಿದೆ. ಗದ್ಯದ ಪ್ರಾಂತವು ಮುಗಿದಾಗ ತಾನೆ ನ 
ಪದ್ಯದ ಸೀಮೆಯನ್ನು ಸೇರುತ್ತೇವೆ. ಇದಕ್ಕಿಂತ ವೆ ಮೊದಲು ನಾವು ಸದ್ಯ 
ವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಲು ಹೆವಣಿಸಿದರೆ ಹಾನಿ ತಟ್ಟುವದು 1. 
ಆ ಪದ್ಯದ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ್ಯಕ್ಕೆ. ತನ್ನ ಕಾವ್ಯವಸ್ತುವಿನ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸು 
ವದಕ್ಕಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಕಬ್ಬಿಗನು ಪದ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಗದ್ಯವನ್ನು ಎಂದಿಗೂ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸದಿರಲಿ!” 

ಮುದ್ದಣನು ಹಳೆಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬರೆಯದೆ ಹೊಸಗನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿ 
ದ್ದರೆ ಆತನ ಕೃತಿಗಳು ಇನ್ನೂ ಮುದ್ದಾಗುತ್ತಿದ್ದವೆಂದು 218 ಅಭಿಪ್ರಾ 
ಯವಾಗಿದೆ. ಅದೇನೇ ಇರಲಿ. “ರಾಮಾಶ್ವ ಮೇಧ”ದ ಸೌಂದರ್ಯವು 
ಗದ್ಯದ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಹೆಚಿ ವ ಜ್‌ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳ 
ಬಲ್ಲರು "ರಾಮಾಶ್ಚವೆ ಮೇಧ "ಅದ್ಭುತ ರಾಮಾಯಣ'ಗಳೊಡರೆ 
« ಶ್ರೀರಾಮ ಪಟ್ಟಾ ಭಿಸೇಕ' ವೂ ಸಷ ದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಎಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾ ಗುತ್ತಿತ್ತು ! 


ಗದ್ಯ -ಪದ್ಯ ಗಳೆ ಸಾಮ್ಯ -ವೈ ಷಮ್ಯ ಗಳು 


ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯವಾದುದೆಂದರೆ ಕವಿಯು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಕಲ್ಪನಾಸ್ಫ ಸಿ 
ಅದು ಪದ್ಯದ 3 ಅರಳಬಹುದು ; ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಬಹುದು. ಒಂದು 
ವರ್ಣನಾತ್ಮಕ. ಶ್ಲೋಕದೊಡನೆ ಗಡ್ಯದಲ್ಲಿದ ವರ್ಣನನರ ಕಲಮನ್ನು 


ಗದ್ಯ-ಪದ್ಯ ೬೭ 


ಹೋಲಿಸಿದರೆ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೇ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಪಂಪನಿಂದ 
ಮೇಲೆ ಎತ್ತಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಶ್ಲೋಕ-ವಚ್ಛನಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಬಹುದು. 

ಹೀಗೆ ಹೆಲವೆದೆ ಸಂಭವಿಸಿದ್ದರೂ, ಸಾಧಾರಣತಃ ಗದ್ಯ ಪದ್ಯಗಳ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಂತರವಿದೆ. ಒಟ್ಟಾರೆ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೇಂದ್ರೀಕರಣ ಶಕ್ತಿಯು 
(concentration) ಹೆಚ್ಚು. "ಕೊಂಕುವೆತ್ತ ಪೊಸನುಡಿ'ಯು ಗದ್ಯಕ್ಕೆ 
ಮೆರುಗನ್ನು ಕೊಡಬಹುದು ; ಅದು ಪದ್ಯಕ್ಕೆ ಸಹಜವಾದ ಗತಿ. 


ಸರ್ವಜ್ಞನ ತ್ರಿಪದಿಗಳೆಂದರೆ ವಾಮನನ ಶ್ರಿಸದಗಳೆಂಬ ಮಾತು ಸುಳ್ಳ ಲ್ಲ. 
ಇದು ಎಲ್ಲ ಸದ್ಯಕಾವ್ಯಕ್ಟೂ ಅನ್ನಯಿಸುವಂತಹೆದು. 

ಕರಿದರಲ್ಲಿ ಹಿರಿದನ್ನು ಹೇಳಲು ಹನಣಿಸುವವರ ಗದೃಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಸಹ 
ಈ ಗುಣವು ಇರುವದುಂಟು. ನಾಣ್ಣುಡಿಗಳು ಈ ಬಿಗಿತದ, ಈ ವೀರ್ಯ 
ನೆಲೆವೀಡು :*ಕನಸಿನ ನೆಂಟು, ಕನ್ನಡಿಯೊಳಗಣ ಗಂಟು” “ಒಲಿದರೆ 
ನಾರಿ, ಮುನಿದರೆ ಮಾರಿ” “ಕಬ್ಬಿನ ಮೇಲೆ ಜೇನು ಇಕ್ಸಿದಂತೆ” ಇತ್ಯಾದಿ: 
ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹೆ ನಿಯಮಿತ ಪದಸಂಯೋಜನೆಯೊಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಪದ್ಯದ ಎಲ್ಲ ಲಕ್ಷಣಗಳೂ ಇವೆ. ವಾಕ್ಯಾಂಗಗಳೆ (೮!೩ಟ565), ವಿಚಾರಗಳ, 
ಸಮಾನಾಂತರ. ಸಮತೂಕಗಳಿವೆ. ವಚನಕಾರರಲ್ಲಿ ಹೇರಳವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕುವ 
“ನೀನೊಲಿದರೆ ಕೊರಡು ಕೊನರುವದಯ್ಯಾ !” ಮುಂತಾದ ಕಿರಿನುಡಿ 
ಗಳಿಗೂ ಈ ಮಾತು ಅನ್ನಯಿಸುವದು. ಮೇಲಾಗಿ ನಾಣ್ಣುಡಿಗಳು ಬಹು 
ತರವಾಗಿ ಪದ್ಯಕಾವ್ಯದಿಂದ ಎತ್ತಿಕೊಂಡ ಬಿಡಿನುಡಿಗಳೇ ಆಗಿವೆ. 

ಪ್ರಾಯಶಃ ಪದ್ಯದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಗದ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಬಗುವು ಹೆಚ್ಚು. 
ಒಂದು ನಾಯಿಯ ಕರುಣಾಮಯ ಕಥೆಯನ್ನು "ಜೀವನ-ಕಲಹೆ' ವೆಂಬ 
ಸಣ್ಣ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ ಕೃಷ್ಣಕುಮಾರರು ನಮ್ಮ ಅಂತಃಕರಣವನ್ನು ಕಲ 
ಮಲವಾಗಿಸಿಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಬೇಂದ್ರೈಯವರ "ಶರಿಮರಿ ನಾಯಿ'ಯೆಂಬ ಕವಿ 
ತೆಯ ಆರೆಂಟು ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಇದೇ ಭಾನನೆಯನ್ನು ಉದ್ದೀಪಿಸುತ್ತದೆ. 


|) 
ಟು 


೬೮ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾನ್ಕದ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗಳು 


ನಿಯಮಿತ ಪದಸಂಯೋಜನೆಯಿಂದ ಪದ್ಯಕ್ಕೆ ದೊರಕುವ ಪ್ರತಿಫಲವೇ 
ಇದು. 

ಭಾವನೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದಂತೆ ಗದ್ಯವೂ ಸಹೆ 
ಪದ್ಯಮಯವಾಗುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನಾವು ಹಿಂದಿ 
ವಿಂದ ಚರ್ಚಿಸಬಹುದು. ಈಗ ಸ್ಥೂಲಮಾನವಾಗಿ ಇಷ್ಟು ಹೇಳಬಹುದು: 
ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಯಮಿತ ಪದಸಂಯೋಜನೆಯ ತಾಳಲಯವಿದೆ. ಗದ್ಯದ 
ತಾಳಲಯವು ಸ್ಪತಂತ್ರವಾದುದು, ಸ್ವಚ್ಛಂದವಾದುಬು. ಅದನ್ನು ಅಳೆಯು 
ವದು ಎಂತಹ ಮಾತೊ! ಸೇಂಟ್ಸಿಬರಿಯವರು ಗದ್ದದ ತಾಳಲಯದ 


ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದು ಅವುಗಳನ್ನು ವೃತ್ತಗಳಾಗಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಇದು ಕೊನೆಯಿಲ್ಲದ ಪ್ರಯತ್ನವೆಂದು ತೋರು 
ತ್ತದೆ; ಸಮುದ್ರದ ತೆರೆಗಳನ್ನು ಎಣಿಸಿದಂತೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಗದ್ಯವು “ಪದ 
ಪಾದವಿಯುತನಿಯಮಾಸ್ಪದಮಲ್ಲ.” ಪದ್ಯವು “ಫದವಿಡಿತಪಾದ ನಿಯಮ 
ನಿವೇದ್ಯ” ನಹುದು. 

ವೃತ್ತಗಳೂ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಪ್ರಕಾರಗಳೂ ಅಸಂಖ್ಯಾಕವಾಗಿವೆ. ಆದರೆ 
ತಾಳಲಯವು ಪ್ರಕಟವಾಗುವ ರೀತಿಗಳು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಾಲು. 
(೧) ಸಾಂಗತ್ಯ, ರಗಳೆ, ಸರಳರಗಳೆಗಳಂತಹ ದೀರ್ಫ್ಥ (sustained) 
ಛಂದೋ ರೀತಿಗಳು. (೨) ವೃತ್ತ, ಕಂದ, ತ್ರಿಸದಿ, ಚೌಪದಿ, ಷಟ್ಟದಿ, 
ಸೀಸಪದ್ಯ, ಅಷ್ಟ್ರಷಟ್ಟದಿ ಮೊದಲಾದ ಶ್ಲೋಕ (stanza) ರೂಪಗಳು. 
(೩) ಭಾವಗೀತೆ, ಉಗಾಭೋಗ, ವಚನಗಳು. ಇಲ್ಲಿಯ ಛಂದಸ್ಸು 
ಸಾಲು ಸಾಲಿಗೂ ಭಿನ್ನವಾಗಬಹುದು. (೪) ಅನಿಯನಿತವಾದ ಗದ್ಯದ 
ತಾಳಲಯ. 

ಮೊದಲಿನ ಮೂರು ರೀತಿಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ತಿಳಿದು 
ಬರುವದು: ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಗದ್ಯದ ಸ್ಕಾತಂತ್ರ್ಯವೂ ಪದ್ಯದ ನಿರ್ಬಂಧವೂ 
ಕೂಡಿಯೇ ಇನೆಯೆಂದು. ಈ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸುವದರಿಂದ 
ಪದ್ಯಕ್ಕೆ ಒಂದು ತಾಳವನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಾವು ಕೇಳಹತ್ತಿದೆವೆಂದರೆ ಮುಂದೆ 
ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗುವ ಸಾಲುಗಳನ್ನ ಪ್ರತೀಕ್ಷಿಸುತ್ತೇವೆ. ಆ ಸಾಲು 
ಗಳು ಬಂದೊಡನೆ ಪ್ರತೀಕ್ಷೆಯು ಕೈಗೂಡಿ ನಮಗೆ ಆನಂದವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಗದ್ಯ-ಪದ್ಯ ೬೯ 


ಪದ್ಯದ ವಾಕ್ಯರಚನೆ, ಶಬ್ಧ ಯುಂ ಕೂಡ ಒಂದು ವೈಶಿಷ್ಟ 
0 | ಶೇಷ್ಠ ತನುವ ಶಬ್ದ ಗಳನ್ನು ಶ್ರೇಷ್ಠತಮವಾದ ಅನುಕ್ರ ದುದ್ದ 
(೦೮೮/() ಪವಣಿಸುವದೇ "ನ್ಯ ಕಾವ್ಯ ಹ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾದ 
ಅನುಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಹೆಣೆಯುವದು ಗದ್ಯ ವೆಂಡೂ ಕೋಲರಿಜನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ... 
ಈ ಮಾತನ್ನು ಎ ಎಲ್ಲರೂ ಒಪ್ಪ ವ ಸಿಮನ್ಸ ನು ಇದನ್ನು ಖಂಡಿಸಿ 
ದ್ದಾ ನ ಮುಖ್ಯವಾ ಇಗಿ ಇರಬೇಕಾಗಿದು ಕಾವ್ಯವಸು ತ್ರ ಇದಿದ್ದರೆ ವಾಕ್ಯ 
ರಚನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಶಬ್ದ ಸಂಗ್ರ ಹೆದಲ್ಲಿಯೂ ip ಭೇದವಿರಲಾರದ ಟಿ 
ಛಂದಸ್ಸಿನ ಬತತ ಉಡ! ಇವುಗಳನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸುವ ಗುಣವೆಂದು 
ಅವನ 2 ಈ ಮತದಲ್ಲಿಯೂ ಸತ್ಯಾಂಕವಿದೆ, ಮುದ್ದಣನು ಮಾಡಿದ 
ಇರ್ಮುಗಿಲ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿಯ ವಾಕ್ಯರಚನೆಯೂ ಪದ್ಯಮವಾದುದಲ್ಲವೆ? 
ನಮ್ಮ ಚಂಪೂಕಾ ಎವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಲಯ ಗದ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿರಿ! "ಕನಸು, 
" ಮುಗಿಲು', " ಇಂಚರ ' ಮೊದಲಾದವು ಪದ್ಯಕಾವ್ಯದ ಪ್ರೀತಿಯ ಶಬ್ದ 
ಗಳು. ಆದರೆ ಈ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ನಾನು ಸಾಮಾನ್ಯ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಉಪ 
ಯೋಗಿಸುತ್ತೇವೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿದರೂ 
ಪದ್ಯ ದಹ್ಭ ದ್ಯ ತೆಗೆ ಅನೇಕ ಸಲ ಭಂಗ ಬರುವದಿಲ್ಲ. " ಯೆಂಡ್ಗುಡ್ಡ ರತ್ನ 
ವನ್ನು ಹ ಬಳಕೆವಾತನ್ನೂ ಸದ್ಯ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದೆಂದು 
ಕಂಡುಬರುವದು... ಈ ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ 1 ಇಂಥ ಉಪಯೋಗವನ್ನು 
ಕಾಣಬಹುದು. 
4 ಮಹೂರ್ಜಿ 

ಹೋಗುವಿರ ಪಾ ಪ್ರಿಸರೆಹಿತವು ಎಂದು? ಅಮ ಏಕೆ? “ 

ಹೆಂ. ಟ್ರೀ. ಕಾ, ಗಂ. ಟ್ರೇ. ಕಾ. ಯಾನ ಬ್ರೀ. ಕಾ. ನೀವು? 

ಸಟ್ರಿದಿ ಸಡಕ್ಷರಿಯು ಬೇಕೆ? ಆ ಸಕ ಸ್ತ್ರ 

ದಾನರಣ ಬೇಕೆ ಕನಿತೆಗೆ?3 


ಸಾಮಾನ್ಯ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಸಯೋಗಿಸಬೇಕೆಂದು ವರ್ಡ್ಗವರ್ಥ 
ಕವಿಯೂ ಸಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಆದರೂ ಪ್ರಾಯಶಃ ಗದ್ಯಪದ್ಯಗಳ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಭೇದನಿದೆ. 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಬಳೆಸಹೋಗಿ ವರ್ಡ್ಗವರ್ಥನ ಅನೇಕ ಕವನಗಳು 


೭೦ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯವ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗಳು 


ನೀರಸವಾಗಿವೆ. ಭಾವನೆಯ ಆವೇಶದಲ್ಲಿ ಆ ಕವಿಯು ತಾನೇ ತನ್ನ 
ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತೊಗೆದು ಅಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. 
ಭಾವನೋದ್ದೀಪನೆಯಲ್ಲಿ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಉದ್ಭವವಾಗಿದೆಯಷ್ಟೆ? ಕಾರಣ ಛಂದ 
ಸ್ಪನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಒರುವ ಭಾಷೆಯೂ ಭಾವನೋದ್ದೀಪಕವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು 
ಕೋಲರಿಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಗದ್ಯದ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಅಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಶೈಲಿಯನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುವದು ಯೋಗ್ಯವಾಗ 
ಲಾರದು. ಅಚ್ಚಿನ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಮಿಲ್ವನ್‌ ಕನಿಯು 
«ಏರಿಯೋ ಪ್ಯಾಜಿಟಿಕಾ” ಎಂಬ ನಿಬಂಧನನ್ನು ಬರೆದನು. ಅಲ್ಲಿಯ 
ಭಾಷೆಯು ಭಾವನಾಮಯವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟು ಮಿಲ್ಬನ್ನನ ವಿಚಾರಮಂಡನೆಯೇ 
ಮಸಕುಮಸಕಾಗಿದೆ. "ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಜ ವಂಶಾವಳಿ'ಯು ಕೂಡ ಇಂಥ 
ಶೈಲಿಯ ಯೋಜನೆಯಿಂದ ಇತಿಹಾಸದ ಪುರಾಣವಾಗಿಲ್ಲವೆ? 

_ ಅಂತೂ ಪದ್ಯವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಭಾವನೆಯ ಭಾಷೆಯಾಗಿದೆ. 
ಕಾರಣ ಈ ಭಾವನೆಯ ತೂಕವನ್ನು ಜಡಿಯಲು ಗದ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಕ್ಯಸರಣಿಯು ಕಳಗುಮೇಲಾಗುವದು : 

"ಕಂದಿರ ಸುಂದರ ಕಮಲೆಯನು ??; 

"ಚಿಮ್ಮುತ ನಿರಿಯೆನು ಬನದಲಿ ಬಂದಳು 

ಬಿಂಕದ ಸಿಂಗಾರಿ; 

"ಗಾಳಿಸಕ್ತದಲ್ಲಿವು 

ಮಾಡುತಿರಲಿ ಕ್ರೀಡೆಯಾ”; 
ಇವು ತೀರ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಬರುವ ಉದಾಹರಣೆಗಳು. ಅಲ್ಲದೆ ಪುರ 
ರುಕ್ತಿಯು ಸ ದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು. 

ಅವೇ ಶಬ್ದಗಳಿವೆಯೆಂದು ತಿಳಿದರೂ ಕೂಡ ಪದ್ಯದ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 

ವೃತಾ ಸವಾಗುವದೆಂದು ಸಿಮನ್ಸನು ಹೇಳಿದಾನೆ. ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಛಂದಸ್ಸಿನ 
ಸಂಚಾರವಾದ ಕೂಡಲೆ ಅವುಗಳಿಗೊಂದು ಮಗಮಗಿಸುವ, ಕವಿಯಲ್ಲಿ 
ನಿನದಿಸುವ ಗುಣವು ಬರುತ್ತದೆ. ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ ಆಲಾಪನೆಗಳಂತೆ (೧೦೭65) 
ಪದ್ಯಕಾವ ದಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಗಳ ಉಪಯೋಗವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂಥ ಶಬ್ದಗಳ 


ಶಿ 
ಸಂಗೀತದಿಂದ ಸಹ ಆ ಭಾಷೆಯು ಸಾರ್ಥಕವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಗದ್ಗ್ಧ-ಸದ ೭೧ 


4 ದೀರ್ಥ ದಿಗಂತದ ರೇಖಾತೋರೆ 
ನೀಲಾಕಾಶದ RS 
ನುಣಿ ಯ ಶೈಲದ ಚಿನ್ನಯ ಧಾರಣ 

ಲ ೬ ಲ ಆ 


ವಿರಚಿತ ರಸಲಿಸಿ ಭಿತ್ರಿಯಲಿಸೌ......... ಧ್ರ; 


Rew 
< ಅರಿ 
ಶಿ 


ಗದ್ಯ ಪದ್ಯಗಳ ವಸ್ತುನಿನಲ್ಲಾದರೂ ಒಂದು ಅಂತರವಿದೆ... ಅನೇಕ 
ಸಲ ಪೂರ್ಣವಾದ ಸಾಮ್ಯ ನಿರಬಹುದು. " ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಜ ಬಿನ್ನಪ'ದ 
ಕಾವ್ಯವಸ್ತುವಿಗೂ ಕ್ಷರ ಭಕ್ತಿಗೀತೆಗಳ ನಿಷಯಕ್ಕೂ ಅಂತರವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಗದ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರಗಳಿವೆ. ಶಾಸ್ತ್ರ (ಯ, ನೈತಿಕ, ತಾರ್ಕಿಕ 
ವಿಷಯಗಳ ವಿವೇಚನೆಯು ಗದ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಬೆನ್ನಾ ಗಿ ಸಂಭವಿಸುವದು. 
ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಸದ್ಯದ ಪ್ರಯೋಗವು ಕ ಚಿತ್ಕಾಗಿ ಔಗಬಹುದು. ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ, 
ಕಾಕ pi ಸದಲ್ಲಿ ಸ ಸಹ ಗದ್ಯವೇ ಪ್ರ ಸ.ಮುಖವಾಗಿದೆ. ಧಾರ್ಮಿಕ 
ಇಲ್ಲವೆ ರಸಿಕ ಜೀವನದ ಗುಟ್ಟನ್ನು ಕಿಳಿಸುವನ್ಲಿ ಗದ್ಯ-ಪದ್ಯಗಳ ನಡುವೆ 
ಸಮತೆಯಿದೆ. ಕಲ್ಪನಾರಾಜ್ಯದ ಗ ಮಾತ್ರ ನಾವು ಗದ್ಯ ದಲ್ಲಿ 
ಕೃಚಿತ್ತಾಗಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಕಲ್ಪ ನೆಯ ೨ ಅಗ್ಗಳ ನಕೆಯನ್ನು ಸದ್ಯ ಮೇ ಪೆಚ್ಚು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಬಲುದು. ಲಿನ ಈ ಸೂಚನೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟ 
ವಿಮರ್ಶಕನು ಒಂದು ದೃ ಸಾಂತ ವನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. "ವಸ್ತುವಿನ 
ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಗದ್ಯ ಪದ್ಯ A ವಿಜೆ ದಿ ಸುವ ವರ್ತುಳಗಳಂತಿವೆ. ಬಹುಭಾಗ 
ದಲ್ಲಿ ಎರಡೂ ವರ್ತುಳಗಳು ಒಂದನ್ನೊಂದು ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿವೆ. ಎಡಬಲ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಎರಡು ಅರ್ಧಚಂದ್ರಾಕೃತಿಯ ಕಮಾನುಗಳು ಮಾತ್ರ ಬೇರೆ 
ಯಾಗಿ ನಿಂತಿವೆ. 
ಗದ್ಯವು ವೃತ್ತ ಗಂಧಿಯಾದಾಗಷ್ಟೇ ಮನೋಹರವಾದುದೆಂದು ನಾನು 
ತಿಳಿಯಕೂಡಮ. ಅದರ ಬಟ ನದಿಗೆಗಳೇ ಬೇರೆ. ಗದ್ಯವು ಹಾಡಲರಿ 
ಯದು. ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವರಭಾರವನ್ನು ತೊಗಿಸುವ ಜಾಣ್ಮೆಯು ಅದೆಂತೋ 
ಹೃಬೆಯದ ಆವೇಶವನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ಇದು 
ಕೇವಲ ಸಂಗೀತವಲ್ಲ; ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿಕೊಂಡ ಹಾಡುಗಾರಿಕೆಯಿದು. 
ಸಂಗೀತದ ಸಂಬಂಧವು ಅವ್ಯ ಕ್ಷನಿಚಾರಗಳೊಡನೆ. ಅಂತೇ ಸದ್ಯಕಾವ್ಯವು 


ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಚಾ 11 223 ಅದರಲ್ಲಿಯ ಕಾ ವ್ಯಶಕ್ತಿಯು ಕುಗ್ಗು 


೫ಬ 


೭೨ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾನ್ಯದ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗಳು 


ವದು; ಅರ್ಥಗೌರವವು ಕಡಿಮೆಯಾಗುವದು. ಅದೇನೇ ಇರಲಿ. ಪದ್ಯ, 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ಹಾಡುಗಾರಿಕೆಯು ಗದ್ಯದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಈ ಹಾಡುಗಾರಿಕೆಯಿಂದ ಪದ್ಯವು 
ನಮ್ಮನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಮೈ ಮರೆಸುವದು. * ಗದ್ಯವು ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಆಗೀಗ ಮಾಡಬಹುದು, ಆದರೆ ಇದು ಗದ್ಯಕ್ಕೆ ಅಷ್ಟೊಂದು ಅಗತ್ಯವಾದ 
ಕಾರ್ಯವಲ್ಲ. ಮೇಲಾಗಿ ಗದ್ಯದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಮೈಮರವಿನಲ್ಲಿ ತುಸು 
ವಾದರೂ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯ; ಇದ್ದೇ ಇರುವದು.” ಗದ್ಯವು ಹೆಚ್ಚು ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾದ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಬಹುದು ; ಹಾರಲು ಅದಕ್ಕೆ ರೆಕ್ಕೆಗಳಿಲ್ಲ. 
ಕಾರಣ ಪದ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ವಸ್ತುವಿನ ಮಹತ್ವವು ಹೆಚ್ಚು. ಸದ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಹೃದ್ಯ ತೆ ಗದ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥ ವತಿ ಕ್ರಿ ಯಿಜೆಯಂದು ನೃಪತುಂಗನು ps ಗೆ 
ಯಾದರೂ ಇದೇ. ಗದ್ದ ವೃದಲ್ಲಿ ಹುರುಳು ಹೊಮ್ಮ ಬೇಕು; ಪಡ್ಯದಲ್ಲಿ ಅದು 
ನಳಚ್ಛೆನ ನಿಂಚಿ' ದರೆ ಸಾಕೆಂದು ತಿರುಮಲಾರ್ಯನು ಹೇಳುತಾ ಷ್ಟ 
ಅಂತೂ ಹೃ ದಯ ಂಗಮವಾ ಗಿರುವ ವಿಹಂಗಮಗತಿಯು ಗದ್ಭಕಿ ರಲ್ಲ. 


PSR ಲಿ fi 


ಇದರ ಭಾವಾರ್ಥವನ್ನೆಃ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರೆಯೋಣ. “ ನನ್ನ ಮೊರೆಯನ್ನು 
ಆಲಿಸಿ ಅದನ್ನು ಪಾಲಿಸುವಂಥವರು ಯಾವ ಕುಲಕೋಟಯವರಿದ್ದರೇನು? 
ಅವರು ಯಕ್ಷರಿರಬಹುದು; ರಾಕ್ಷಸರಿರಬಹುದು; ಭೂತಬೆಂತರಗಳಿರ 
ಬಹುದು; ದೇವತೆಗಳಿರಬಹುದು ; ಗಂಧರ್ವರಿರಬಹುದು. ಒಂದಲ್ಲ ಮೂರು 
ಸಲ ಹೇಳುವೆನು: ಅವರು ನನ್ನ್ನ ಮೊರೆಯನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸಲಿ. ನನ್ನ ರಕ್ಷಕನ 
ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ತರಲಿ.” ಇಲ್ಲಿಯ ಸದ್ಯವು ಹಾರುತ್ತ ಮೇಲೆ ಹೋಗುತ್ತದೆ. 
ಎಷ್ಟು ಅಂದವಾದ ಗತಿಯಿದ್ದರೂ, ಎರಡಲ್ಲ ನಾಲ್ಕು ಕಾಲುಗಳಿದ್ದರೂ 
ಗದ್ಯವು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ` 

ಆದರೆ ಗದ್ಯದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೂ ಇನ್ನೊಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅಸಾ 
ಮಾನ್ಯವಾಗಿದೆ. ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಸತ್ಯವನ್ನೂ ಪ್ರಪಂಚದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೂ 


ಗದ್ಮ-ಪದ್ಯ ೭ಕ್ಠಿ 


ಶಬ್ದಸೃಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯು ಗದ್ಯಕ್ಸಿರುವದಲ್ಲದೆ ಪದ ಕಲ್ಪ. 

ಸಿಮೆನ್ನ ಕೆ ಹೇಳುವಂತೆ, ಗದ್ಯದ `ಾಳಲಯದಲ್ಲಿ. ಒಂದು _ಶಾರೀರಕ್ರವಾದ 
(1]:1510180) ಗುಣವಿದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಬುದ್ಧಿ ವಂತಿಕೆಯೂ ಕೂಲಂ 
ಕಷ ವಿಚಾರಗಳೂ ಗದ್ಯ ದಕ್ಷ ಹೆಚ್ಚು ಚನ್ನಾ ಗಿ ವ್ಯಕ್ತವಾ ಗುತ್ತವೆ. ನಾವು 
ವಿಚಾರ ಮಾಡುವಾಗ, ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಧೇರಿಸುವ ಆನುಕೂಲ್ಯವನ್ನು ಸಹ 
ಗದ್ಯವು ಒದಗಿಸಿ ಕೊಡುತ್ತದೆ. ವಿನೋದ, ಯಥಾತ್ಮಿಕತೆ, ಕೂಲಂಕಷ 
ಕಥನ ಇಲ್ಲವೆ ವರ್ಣನೆ,--ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ಪದ್ಯವು ಅಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತ 
ಗೊಳಿಸಲಾರದು. 


ನಿಲ್‌ ಎಂಬ ಗ ಜ್ಞಾನಿಯು ಹೇಳುನಂತೆ, ಗದ್ದವು ವಿಶೇಷವಾಗಿ 


ಚಿತ್ತಾಕರ್ಷಕವಾಗಿದೆ; "ಪದ್ಯವು ಭಾವನಾಪ್ರಚ ಕ ಇಂಥ 
ದೊಂದು Mr ವ್ರ ಇಚ್ಛಯು ಸ್ರಬಲವಾಗಿದ್ದಾಗ 
ಗದ್ಯಪ್ರ ಯೋಗವೇ ಸಹಜವಾದುದು. RA ಭಾವನೆಯನ್ನು 
ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಪ ಪಟ್ಟ ಗಟ್ಟ ಬೇಕೆಂಬ ಪ ರ್ರವೃತ್ತಿ ಯಬ ವಂತವಿದ್ದಾಗ ಸದ್ಯಪ್ರಯೋ 
ಗವು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ವಾದುದು. ನ್ನ ಗದ್ಯಕಾವ್ಯನನ್ನು ಬರೆಯುವದು 


ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಅಭ್ಯಾಸದ ಬಲದಿಂದ ಸಾಧಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಉತ್ತಮವಾದ 
ಪದ್ಯಕಾವ್ಯವು ದಿವ್ಯಪ್ರಸಾದವೇ ಸರಿ. “ ವರಕವಿಗಳ ಮುಂದೆ ನರಕವಿಗಳ 
ವಿದೈ ತೋರಬಾರದು” ಎಂಬ ಕನಕದಾಸರ ನುಡಿಯು ಅಥ 

ವಾಗಿದೆ. 


ಅಲ್ಲದೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ಬಣ್ಣಿಸುವದೇ 
ಪದ್ಯಕ್ಕೆ ದುಸ್ತರವಾದ ವಿಷಯವೆಂದು ಕಲರ್‌ ಕೂಚನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 
ಅಸಾಮಾನ್ಯ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಬಣ್ಣಿಸಬೇಕೆಂಬುದೇ ಗದ್ದದ ಕೂಟ 
ಪ್ರಶ್ನೆ. ಇದನ್ನು ಪದ್ಧ ವು ಸಹಜವಾಗಿ ಮಾಡಬಬ್ಬದು. ಯಾಕಂದರೆ 
ಕಮಲನಾಭನ ೫! _ಛಂದಸ್ಸಿ: ನ ಉಗಮಸ್ಥಾನ ನ 


ಪಿಯು ಕೀ 


ಕತರ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಗದ್ಯಪದ್ಯಗಳ ಭೇದವು ವ್ಯಕ್ತವಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಗದ್ಯ ದಿಂದ ಗದ್ಯ ಕ್ಸ ಸೂ ಬ ಯ ಜಾ ಮಾತು. 
ಹಕ ಮೂಲಕ್ಕೆ 01 ಸಮಿಾಪವಿದ್ದಾಗ ಸಹ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೂಲದ 
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ದಿ 


೭೪ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾನ್ಯದ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗಳು 


ಕಲಾಗೌರವವನ್ನು ಕಾಯಬಹುದು. ನಾಗವರ್ಮನ "ಕಾದಂಬರಿ'ಯನ್ನು 
ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ ಅದು ಗೊತ್ತಾಗುವದು. ಬಾಣನ ಶಯ್ಯೆ-ಪಾಕದಷ್ಟೇ 
ನಾಗವರ್ಮನದೂ ಮೋಹಕವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲವೆ "ಉಪನಿಷದ್ರಹೆಸ್ಯ' ವೆಂಬ 
ಗ್ರಂಥವನ್ನು ರಾನಡೆಯವರು ಇಂಗ್ಲಿಸಿನಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಮೂಲಕೃತಿಯೊಡನೆ 
ಹೋಲಿಸಬಹುದು. 

ಪದ್ಯದಲ್ಲಿಯ ಸೋಜಿಗವು ಬೇರೆಯಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅನುವಾದವು 
ಮೂಲದ ಪ್ರತಿ ಶಬ್ದಕ್ಕೂ ಸಮಾಪವರ್ತಿಯಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು ಶಬ್ದಾರ್ಥ 
ಯುಕ್ತ (literal) ವಾದುದೆಂದು ಮನ್ನಣೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದು. 
ಹೀಗೆ ಮಾಡುವದೆಂದರೆ ಮೂಲವನ್ನು "ಕನ್ನಡಿಸಿ ದಂತೆ; ಮೂಲಕೃತಿ 
ಯನ್ನು ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಇದ್ದಂತೆ ಅದರ ಪಡಿನೆಳಲನ್ನು ತೋರಿಸಿದಂತೆ. 
ಮೂಲದ ಪದ್ಯ ಕಾವ್ಯದಂತೆ ಇಂಥ ಅನುವಾದಗಳು ನಮ್ಮ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಚೋದಿಸಲಾರವು. ಉದಾಹರಣಾರ್ಥವಾಗಿ, ಕೋರೆಯು ಮಾಡಿದ 
ಡಾಂಟೇ ಕವಿಯ "ಡಿವ್ಬಾಯಿನ್‌ ಕಾಮೆಡಿ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದ ಅನುವಾದ 
ವನ್ನು ನೋಡಿರಿ. ಹೋಮರ್‌ ಕವಿಯ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಲ್ಯಾಂಗ್‌ ಹಾಗು 
ಚ್ಯಾಪ್‌ಮನ್‌ ಎಂಬ ಇರ್ವರು ಲೇಖಕರು ಭಾಷಾಂತರಿಸಿದರು. ಚ್ಯಾಪ್‌ 
ಮನ್ನನ ಅನುವಾದಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಮಾದರಿಯು ಕಂಡುಬರುವದು. 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಆದಷ್ಟು ಸಮಾಸವಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅದರ ತಿರು 
ಳನ್ನೂ ಭಾವನಾಲಹರಿಯನ್ನೂ ಇನ್ನೊಂದು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ 
ನಿರ್ಮಿಸುವುದೇ ಈ ಮಾದರಿಯ ರಹಸ್ಯ ಇಗಿದೆ. ಒಂದು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಮೈ ಗೊಂಡ ಪದ್ಯಕಾವ್ಯದ ಜೀವವನ್ನು ಇನ್ನೊಂದು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಮೈದಾಳು 
ವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕಾದರೆ ಅನುವಾದಕಾರನು ಸ್ವತಃ ಪದ್ಯಕವಿಯಾಗಿರಬೇಕು. 
"ಇಂಗ್ಲಿಷ ಗೀತೆಗಳು' ಶಕ್ಯವಿದ್ದಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಮೂಲ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಸಮಾಪಿ 
ಸಿವೆ ಆದರೂ "ಶ್ರೀ'ಯವರು ಇದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಾದ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ಗಳಿಸಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಪದ್ಯಕವಿಯ ಮುದ್ರಿಕೆಯು ಈ ಎಲ್ಲ ಅನುವಾದಗಳ ಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದಿದೆ. ಒಂದು ಭಾಷೆಯನ್ನು ಆಲಂಕರಿಸಿದ ವಸ್ತು-ಭಾವನಾ-ವಿಚಾರ 
ಗಳನ್ನು ಅವರು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಇಟ್ಟು ನೋಡ ಬಯಸಿದುದಲ್ಲದೆ ಸಾಧಿಸಿಯೂ 


ಬಿಟ್ಟರು. 


ಗದ «ಹಡ. ೭೫ 
೪ ೨ 
ಪದ್ಯಾತ್ಮಕ ಗದ್ಯ 


ಅರ್ಥವ್ಯಕ್ತಿಗೋಸ್ಟರ ಬರೆಯಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಹೃದ್ಯತೆಯ ಸೆರೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಿಕ್ಕಾಗ ಪದ್ಯಾತ್ಮಕ ಗದ್ಯವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ಒರ್ವ ವಿಮರ್ಶ 
ಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಇಂಥದು ಗದ್ಯವೂ ಚಿ] ಸದ್ಯವೂ ಅಲ್ಲ; ಅರ್ಥ 
ವ್ಯಕ್ತಿ- ಹೃದ್ಯತೆಗಳ ನಡುವೆ ಹೊಯ್ದಾಡುವ ತಬ್ಬಲಿಯೆಂದು ಕೆಲವರ ಮತ 
ವಾಗಿದೆ. ಪದ್ಯಾತ್ಮಕ ಗದ್ಯವು ಕೇವಲ ಅಲಂಕಾರಿಕ ಭಾಷೆ; ಅದರಲ್ಲಿ ನಿಜ 
ಮಾದ ಪದ್ಮಕಶಾವ ಗುಣವಿಲ್ಲೆಂದು ಬೊಸಾಂಕೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ; ಆದು 


ನ್‌್‌ 
ಕೇವಲ *ೇಳುತರಗತಿಯ ಗದ್ಯವೆಂದು ಹರ್ಬರ್ಟ್‌ರೀಡನು ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಪಡುತ್ತಾನೆ. 
ವಿಶೇಷ ಅರ್ಥವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಲಿ, ಹೃದ್ಯತೆಯಾಗಲಿ ಇಲ್ಲದೆ ಎರಡನ್ನೂ 


ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ಬೆರಸಿದ ಗದ್ಯವನ್ನು ನಾವು ಹೀಗೆ ದೂಹಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ 
ಕೆಲವೊಂದೆಡೆಗೆ ಗೆದ್ದದಲ್ಲಿ ಹೈದ್ಯತೆಯು ಪ್ರಶಂಸನೀಯವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಪದ್ಯಮಯ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿಯ ವಾಕ್ಯರಚನಾ ಪದ್ಧತಿಯೂ ಸದಸರಣಿಯೂ 
ಗದ್ಯದಂತಿರುತ್ತವೆ. ನಿಯಮಿತ ಪದಸಂಯೋಜನೆಯೊಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ 
ಉಳಿದ ಯಾವ ಭೇದವೂ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ. ಎರಡರಲ್ಲಿಯ ತೀವ್ರಗತಿಯ 
ಪ್ರಕಾರವು ಒಂದೇ; ಅಂಶವು ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆ. ವಚನಕಾರರ ಕೃತಿಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿರಿ. ಇಲ್ಲವೆ “ರಾಮಾಶ್ವಮೇಧ” ದಲ್ಲಿಯ ಕಥಾಮುಖದ “ ಎಲೆಲೆ 
ಸೋಗೆ ನವಿಲೆ! ಏಂ ನಲಿವೈ? ಸ ಬಾಯ್ತಿಡದಿರೆಲೆ ಚಾದಗೆಯೆ ! 
ಮೊದಲಾದ ಭಾಗಗಳು ಪದ್ಯಮಯವಾಗಿಲ್ಲವೆ? 

ಗದ್ಯ ಪದ್ಯಗಳ ಉಪಯೋಗವೂ ಕೂಡ ಒಂದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸಂಭವಿ 
ಸ.ವದುಂಟು. "ಬಸವದೇವರಾಜರಗಳೆ'ಯಲ್ಲಿ ಹರಿಹರನು ಇವೆರಡೂ 
ಬಂಧಗಳನ್ನು ಸಮನಾಗಿ ಹೆಣೆದಿದ್ದಾನೆ. ನಮ್ಮ ಚಂಪೂಕಾವ್ಯಗಳ 
ಒಂದೊಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ವೃತ್ತ-ಗದ್ಯಗಳ ಸಮಾವೇಶವಾಗಿದೆ. ಬಾಯ 
ಬಲ್ಲಿನಲ್ಲ, ನ್ಹಿಟ್‌ಮನ್ನನ ಅನೇಕ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಒಂದು ಕವಿತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಸಹ ಗದ್ಯಪದ್ಯಗಳ ಸಮಸಂಯೋಗವು ಸಾಧಿಸಿರುವದನ್ನು ನಾವು 
ಕಾಣಬಹುದು. 


೭೬ ಇಂದಿಸ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗಳು 


ಕ್ಯಾಥರಿನ್‌ ವಿಲ್ಪನ್ನಳು ತೋರಿಸಿದಂತೆ, ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೂರು ತೆರನಾದ 
ಲಾಲಿತ್ಯ ನಿದೆ: ಶಬ ಲಾಲಿತ್ಯ, ತಾಳಲಯಲಾಲಿತ್ಯ, ಪ್ಲತದ ರೀತಿಯ 
ಲಾಲಿತ್ಯ (inflection music). ಮೊದಲಿನ ಎರಡು ವಿಧಾನಗಳು ಪದ್ಯ 
ಮಯ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಂದೇ ಬರುತ್ತವೆ. ಪದ್ಯದ ಪ್ಲುತದ ರೀತಿಯ ಲಾಲಿತ್ಯವೂ 
ಬಂದಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಗದ್ಯವು ಸ್ವಚ್ಛಂದವೃತ್ತ ತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ, ಪದ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಮುಕ್ಕಕ, ಚೂರ್ಣಕ, ಉತ್ಪಲಿಕಾಪ್ರಾ ಯ, ವೃತ್ತಗಂಧಿ ಎಂದು 
ಗದ್ಯಬಂಧದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನು ನಮ್ಮ ಜಾ. ಕರು ಕಂಡುಹಿಡಿ 
ನಿದ್ದಾರೆ. ಇವೆಲ್ಲ ಸರ್ಯಮಯ ಗಡಕೆ ಅವ್ವಯಿಸುತ್ತ ವೆಂದು ನಾವು 
ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಮುಕ್ತಕದಲ್ಲಿ ಸಮಾಸಗಳಿಲ್ಲ. ಚೂರ್ಣಕದಲ್ಲಿ ತುಸು 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಉಂಟು; ಉತ ತೃಲಿಕಾಪ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಇವೆ. ಆದರೆ ಈ 
ಈ ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವದು ಒಂದೇ ಲಾಲಿತ್ಯ,-ಶಬ್ದಗಳದು : 


ರನ *:ರತವೂೆಂ ವಿಕಾನಕೆ ತುರಿಕಗಂ ಬಗ್ಗಿ ಸಿದೊಡಾ ಮಾತೆಲ್ಲ 
|) 
ತವ ಗ್ಗೆ 


ಮನಾ ಮಾರೈೈಯೆ ಯೊಳೆ ಪೋಗಿ ರನಿಡೊಡಾತನುಂ ಮಾಯಾ 
ಯುನ್ಹಮುಂ ಪೂಣರ್ಜಲ5 ಬಗೆದು ಹಸ್ತ್ಯ್ಯಶ ರಥಪದಾತಿಬಲಂಗಳನೆನಿತಾನುಮದಿ 
ರೊಳ್‌ ತಂದೊಡಿ ದಾಗಳ್‌ ಪರಸನ, ಭೈರವಂ ನುಹಮಾಸ ಳೆಯ ರವಾಕಾರಮಂ 
(ಈ ೧ 


ಕೈಕೊಂಡು ?% ಮು. (ಪಂಪಭಾರತ). 


ಮೈತುಂಬ ಮೊಗ್ಗೆ ಬಿಟ್ಟಿ ಬಳ್ಳಿಯಂತೆ ಈ ವಾಕ್ಯವು ಲಲಿತಶಬ್ದಗಳನ 
ಆಭರಣವಾಗಿ ಧರಿಸಿದೆ. 

ವೃತ್ತಗಂಧಿ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಲಾಲಿತ್ಯವಿದೆ... ಆದರೆ ತಾಳಲಯ 
ಲಾಲಿತ್ಯವೂ ಇದೆ. ವಾಕ್ಯಾಂಗಗಳ ಸಮತೂಕವೇ ಸದ್ಯದ ತಾಳಲಯದ 
ಆಭಾಸವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ: ಕ್‌ ಸತ್ಸರ್ಮಮೆಂಬುದು ನಿನ್ನ ನಿರೂಪ 
ಮಾದ ಮೇದ ಶಾಸ್ತ್ರ ೦ಗಳೊಳ್‌ ಸಾ ಇಗರ್ರೆವೆತ್ತ ನಡತೆ. ದುಷ್ಕರ್ಮಮಂಬುದು 
ಅದಕೊಳಬ್ಲಗಳೆದ. ನಡತೆ. ಸತ್ಯರ್ಮವಿಂ ಪು ಣ್ಯಮುಂ ದುಷ್ಪರ್ಮದಿಂ 
ಪಾಸಮುಮಕ್ಕುಂ. ಪುಣ್ಯಮೆಂಬುದು ನಿನ್ನೊಲ್ಮೆ; ಪಾಸಮೆಂಬುದು ನಿನ್ನ 
ಮುನಿಸು.” (ಚಿಕದೇವರಾಜ ಬಿನ್ನಸ) “ ಕಡೆಯಿಲ್ಲದ ಕಡಲ ನಡುವೆ 
ಸ್ಥಿರಾಸನದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿತಾಯಿಯು ಧ್ಯಾನಮುದ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಾಳೆ.” 


೩ 


ಇಷ್ಟ ಟಾ 
ಗದ್ದ್ಗ-ಪದ್ನ ಲಿಪಿ 
ರ ಫಿ 


" ಕಡೆಯಿಲ್ಲದ ಕಡಲ ನಡುವೆ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಾಂಗವು ಸ ದು ಒಂದು 
ತುಣುಕು. 


ಆದರ ಪದ್ಯಮಯ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಪದ್ಯದ ಪ್ಲುತದ ರೀತಿಯ ಲಾಲಿತ್ಯವು 
ಬಂದಾಗ ಮಾತ್ರ ಅದು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸದ್ಯವಾಗುವದು ; ಸೃಚ್ಛಂದವೃತ್ತ 
ವಾಗುವದು. ಇದು ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಗೀಗ ಸುಳಿದರೆ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಸಾಲುಸಾಲುಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬಂದರೆ ಅದೊಂದು ಕವಿತೆಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿ 
ಸುವದು. ಗದ್ಯಪದ್ಯಗಳ ನಡುವೆ ಇರುವ ಮುಖ್ಯವಾದ ಭೇದವೆಂದರೆ ಈ. 
ಪ್ಲುತದ ಲಾಲಿತ್ಯಭೇದ.  ಮೊದಲಿನನೆರಡು ಗದ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬರುವವೆಂಬುದು ನಿಜ. ಆದರೆ ಬರಹೆದ ಹಿಂದೆ ಒಂದು ರಾಗ 
ವಿರದೆ, ಒಂದು ತಾನವಿತಾನವಿರದೈ, ಅದು ಸದ್ಯವನ್ಲ. ಮೇಲಾಗಿ ಇದು 
ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಬಂದೊಡನೆ ಅದು ಪದ್ಯವಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡುವದು. 


ಪ್ಲುತದ ಲಾಲಿತ್ಯವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಸಲೆಂದೇ ಸದ್ಯವನ್ನು ಸಾಲು 
ಸಾಲಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಿ ಬರೆಯುವ ರೂಢಿಯು ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿದೆ. ಪದ್ಯವನ್ನು 


ಆ 
ರೀತಿಯು ಬರುವ ಸಂಭವನಿರುವದು. 1 
ಮುಗಿಸುವೆನು. ಒಂದು ದಿನ ಕನಕದಾಸರ ಪತ್ನಿ ಅಡಿಗೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವು ರೊಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ಸುಡುತಿರಲು ಕನಕದಾಸರು ಅಲ್ಲಿ ಬಳಿಯೊಳೇ 
ಕುಳಿತಿಹರು.? 


೨೫ 


ಆದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಗದ್ಯವನ್ನು ಕೂಡ ಸದ್ಯದಂತೆ ಸಾಲುಸಾಲಾಗಿ 
ಬರೆದಾಗ ಅದರಲ್ಲಿ ರಾಗವು ಉತ್ಪನ್ನ ವಾಗುವದು: 


4 ಆದಿನ ಸಾಯಂಕಾಲ 


ಲ $ ಮಿ ಗ್‌ ಕ ಲ 
ಇಂದಿನಿ ಅನೇಕ ಕನಿಠಗಳಲ್ಲಿ ಜಃ ಆಟ 
ಮ 4 


೭೮ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗಳು 


ಲಾಲಿತ್ಯವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಇನ್ನು ನಿಯಮಿತ ಪದಸಂಯೋಜನೆ 
ಯಿಲ್ಲ ದ ಸಹ ಪದ್ದವ್ವೆ ವು ಇರಬಲ್ಲದೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಕಂಡಿದ್ದೇವೆ. ಸದ್ಯದ 
ಪ್ರ ತದ ಲಾಲಿತ ನು ಬರಿ ಮಸುಕು-ಮಸುಕಾಗಿ, ಮೂಡಿದ್ದರೆ ಆ ಗದ್ಯವು 
ಪದ್ಯ ಕ್ಸ ತೀರ ಸಮಾಪವಾಗಿದ್ದ ಪದ್ಯಮಯ ಗದ್ಯವಾಗುವದು. ಇಂಥದನ್ನು 
ನಾನ “ ಪಚನಗದ್ದ ವೆಂದು ಕೇಯಬಹುದು. ಉದಾಹರಣಾರ್ಥವಾಗಿ: 

" ಹಾಳು ಮೊರಡಿಗಳಲ್ಲ, ಊರ ದಾರಿಗಳಲ್ಲಿ, ಕೆರೆ ಬಾವಿ ಹೊ ಗಿಡ ಮರಂ 
ಗಳಲ್ಲಿ, ಗ್ರಾಮದ ಮಧ್ಯಗಳಲ್ಲ, ಚೌಪಧ ಪಟ್ಟಣ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ, ಹಿರಿ 
ಯಾಲದ ಮರದಲ್ಲಿ, ಮನೆಯ ಮಾಡಿ, ಕರೆವೆಮ್ಮೆಯ, ಸುಗೂಸು, 
ಬಸಿರೆ, ಬಾಣತಿ, ಕುಮಾರಿ, ಕೊಡಗೂಸೆಂಬವರ ಹಿಡಿದುಂಬ ತಿರಿದುಂಬ 
ಮಾರಯ್ಯ, ಬೀರಯ್ಯ, ಕೇತರಗಾವಿಲ, ಅಂತರಬೆಂತರ, ಕಾಳಯ್ಯ 
ಹತಾಕಯ್ನು ಮಾಳಯ್ಯ, ಕೇತಯ್ಯಗಳೆಂಬ ನೂರು ಮಡಿಕೆಗೆ ನಮ್ಮ 
ಕೂಡಲಸಂಗಮದೇವ ಶರಣೆಂಬುದೊಂದು ದಡಿ ಸಾಲದೇ?” ಇಂಥ ವಚನ 
ಗದ್ಯದಲ್ಲ ಶಬ್ದಲಾಲತ್ಯವಿರುವದು ; ತಾಳಲಯಲಾಲಿತ್ಯವಿರುವದು ಕ 
ಮೇಲಾಗಿ ಪ್ಲುತದ ರೀತಿಯು ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವದು. 


ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಎಲ್ಲ ವಚನಗಳು ಬಹುತರವಾಗಿ ಪದ್ಯದ, ೨ ಅಂದರೆ 
ಅದರ ಒಂದು ಪ್ರಕಾರವಾದ ಸ್ವಚ್ಛಂದವೃತ್ತ ದಹದ ತಿಯನ್ನೇೇ ಅನುಸರಿ 
ಹಿವೆ. ಹೆಜ್ಜೆಯ ತಾಳಕ್ಕೆ ವಚನಗಳನ್ನು ಹೇಳುವರೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು 
ಈಗಲೂ ಕಾಣಬಹುದು. ಈಗ ಮುದ್ರಿತವಾದ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ಲುತದ 
ಲಾಲಿತ ವು ಸೃ ಸ್ವ ಸೃವಾಗುವಂತೆ ವಚನಗಳನ್ನು ಸಾಲುಸಾಲಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಿಲ್ಲ. 
ಕಾರಣ ವಯ ತಾನವಿತಾನವು Se ಪಂಜ್ಮವಿಭಜನೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿದಾಗ ಅವು "ಪದ್ಯ'ವೆಂಬುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ : 


ಪ್ರಚಲಿತ ಮುದ್ರಣ : 


ಚ ಆಯ್ಕಾ! ಅಯ್ಯಾ! ಎಂದು ಕರೆವುತ್ತ ಲಿದ್ದೆ ನೆ, ಅಯ್ಯಾ, ಅಯ್ಯಾ, ಎಂದು 


ವ್ಯ ಸ್ತು ಗ ಆಯ್ಕಾ! 'ಅವಾಗಳೂ ನಿನ್ನುವ ಕ್ಟ 
ಎನ್ನದೆ ಮೌನನೇ ಕೂದಲ as pn 


ಒರಲುತ ಲಿದೆ 
ವಿ ೦ು 
ಥಿ ಎ 


ಲಿದ್ದೆ ನೆ, 


ಸರಸ ೭೯ 
ಆಗಬೇಕಾದ ಮುದ್ರಣ ; 


“ ಅಯ್ಯಾ! ಆಯ್ಕಾ! ಎಂದು ಕರೆವುತ್ತಲಿಡೇನೆ. 
ಆಯ್ಕಾ! ಅಯ್ಯಾ! ಎಂದು ಒರಲುತ್ತೆಲಿಂ 
ಸ್ಸ ಎನ್ನ ಲಾಗದೆ ಆಯ್ಕಾ! 
ಆವನಾಗಳೂ ನಿಮ್ಮುವ ಕರೆಯುತ್ತಲಿದ್ದೇನೆ. 
ಸ್ಸ ಎನ್ನದೆ ಮೌನವೇ ಕೂಡಲಸಂಗಮದೇವಾ! ೫ 


ದಾಸರ ಉಗಾಭೋಗಗಳಿಗೂ ಈ ಮಾತು ಅನ್ರಯಿಸುವದು. 
೦.) 


ಇಂಥ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಸಾನುಪ್ರಾಸವಿದೆ; ಸಲ್ಲವಿಯಿದೆ; ಯಮಕ 
ವಿದೆ; ಅದು ನಿಯಮಿತಪದನಿವೇದ್ಯವಲ್ಲ; ಅಸ್ಟೆ. ಆದರೆ ಇಂಥ ವಚನ 
ಗಳಲ್ಲಿ (ಉಗಾಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ), ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಭಾವನೆಯ ಆವೇಶನು ಹೆಚ್ಚಾ 


ದಾಗ ನಿಯಮಿತ ತಾಳಲಯವೂ ಬರುವದುಂಟು. 


ಥ್ರ 


4 ಹಾಡಿದರೆ ಎನ್ನೊಡೆಯನ ಹಾಡಿಕೆ 
ಎ ಪ್ರ 


ಬೇಡುವೆ. 


ಅಡಿಗಳನು ಸಾರಿ ಬದುಕುವೆನಯ್ಯಾ! 
ಸಾರಿ ಬದುಕುನೆ ! ೫» 


ವಚನಸದ್ಯದ ರೀತಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಈಗಲೂ ಸದ್ಯಕಾವ್ಯವನ್ನು 
ಬರೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಬೇಂದ್ರೆಯವರ "ಕರುಳಿನ 
ವಚೆಕೆ'ಗೆಳೆಳದ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. 


1 ಜ್‌ 
K i 
pl ಗ. 1] “Ce 


೮೦ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾನ್ಯದ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗಳು 


ಅರ್ಧನಾರೀನಟೇಶ್ವರೆ 


ನ್ನ ಮುಖದ ಮುದ್ರಾಕೃತಿಯು ನನ್ನ೦ತಿದೆ ; 
ಆದರೆ ದೇಹದ ಭದ್ರಾಕೃತಿಯು ಅನರಂತಿದೆ. 

| 

ಲ್ವ 


ಸಡಾ ಸ ಕಸ್ಲೊಳೆಗಿನ ಕರುಣೆ ನನ್ನ ೦ತಿದೆ ; 

ಆದರೆ ನೋಹಿದೊಳೆಗಿನ ಸರಣಿ ಅವರಂತಿಡೆ. 

ಕಂದಾ! ನಿನ್ನ ಗದ್ದದ ಮೇಲಣ ಕುಣಿಯು ನನ್ನ೦ತಿದೆ; 
ಆದರೆ ಮೂಗಿನ ಕೆಳಗಣ ವಮಂಣಿಯು ಅವರಂತಿದೆ. 
ಅಹಹಾ! ಹುಟ್ಟಾ ಗೆಲ್ಲಬಲ್ಲ ಸೊಬಗುಗಾರ! 
ಗಂಡುಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣು ನೋಡಿ ಬೆರೆತು 


ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿ ಹೋದ ಸೃಚ್ಛಂ ವೃತ್ತದ ಭಾಗಗಳು ಎಸ್ಟೋ 
ಉಂಟು. ಇಂಥ ಭಾಗಗಳು ಬಗೆದವರಿಗೆ ತಿಳಿದೋ ತಿಳಿಯದೆಯೋ ಸದ್ಯ 
ಗಳಾಗುತ್ತವೆ. "ರಾನಾಶ್ರಮೇಧ'ದ ಕಥಾಮುಖದಲ್ಲಿಯ ಮೊದಲು 
ಮಾತು ಗದ್ಯವೆಂದು ಬರೆಯಲ್ಲಟ್ಟರೂ ಒಂದು ಸ್ಪಚ್ಛಂದವೃತ್ತದ ಕವಿತೆ 


ವಟ 
ಯಾಗಿದೆ : 


೦ ಗಡ| 
ಬೋೊಳ್‌ ಗುಡುಗುಟ್ಟುಂ ಗಡ! 
ರವಮಾಗಿಲಂ ಮುಗಿಲ್ಲೆರೆಯಿಂ ಬಾಸಣಿಸರ್ಪರ್‌ ? 
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ಹಹ ತ್ನ ೮೧ 


ಎ) _ ಪ ತು 
ತ್ನಭಾಮೆ ಕೂಡಿ ಹುಡುಕತಾರೆ..- 


ಚಾ ದಿನ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ. 


ಗದ್ಯದ ಬಯಲು ಸೀಮೆಯ ಮುಗಿದು ಸದ್ಯದ ಮಲೆನಾಡು 
ಯಾವಾಗ ಸುರುವಾಗುವದೆಂಬುದನ್ನು ರರ್ಣಯಿಸುವದು, ಮೇಲೆ ಕಂಡು 
ಬಂದಂತೆ, ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. ಹ apes Re ಮರಗಳು, 
ಬೆಟ್ಟಿಗಳು ; ಅವುಗಳ ಸುತ್ತು ದಟ್ಟವಾದ ಅಡವಿ. ಪದ್ಯಮಯ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ 
ನಾವು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಐದು ರ್ರಕಾರಗಳನ್ನೂ, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಮೂರು 
ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನೂ ಕಂಡಿದ್ದೇವೆ. ಕಲ್ಪನೆಯ ವ. ಇಬ್ಬನೆ ಭಾವನೆಯು ಗದ್ಯ ದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಥಾಯಿತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿದಾಗ ಪದಖ್ಯತ್ಮಕೆ ಗದ ವು ಹುಟ್ಟುವದು. ge 
ರೀತಿಯ ಲಾಲಿತ ವು ಬಂದು ಕೂಡಿದಾಗ ಇಂಥ ಗದ್ಯವು ಪದ್ಯವಾಗುವದು. 
ಶಬ್ದ ಲಾಲಿತ್ನ ENON ಲಿಶ್ಯ, ಪಂಕ್ಕಿನಿಭಜನೆ, ನಿಯಮಿತಪದ 
ಸಂಯ್ಯೋಜ ನೆ,--- ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಂದ ಪ್ಲ ತದ ಲಾಲಿ 
ಕೃಷ್ಣ ಎದ್ದು ಕಾಣುವದು, ಈ ಲಾಲಿತ್ಯವೇ ಪದ್ಯದ ಜೀವಾಳವೆಂದರೂ 





೮೨ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗಳು 


ನಿಯಮಿತಸದಸಂಯೋಜನೆಯೊಂದನ್ನು 


ಸಲ್ಲುವದು. ಸ್ತೇಚ್ಛಾನೃತ್ತದಲ್ಲಿ 
ಲಕ್ಷಣಗಳೂ ಇರುವವು. 


ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ಎಲ್ಲ ಪದ್ಯದ 
ಪದ್ಯಾತ್ಮಕವಾದುದೊಂದೇ ಗದ್ಯದ ಪ್ರಕಾರವೆಂದು ಮಾತ್ರ ನಾವು 
ತಿಳಿಯ ಕೂಡದು. ವ್ಯವಹಾರದ, ವಿವಿಧ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಗದ್ಯ ವೇ ಬೇರೆ. ಗದ್ಯ 
ಕಾವ್ಯದಲ್ಲ ಸ ಸಹ ಬುದಿ ಸ್ಪರ್ಶಿಯಾಗುವ ಗದ್ಯ ದ po ಕಣವೇ ಕರೆ. ನಮ್ಮ 
ಪ್ರಾಚೀನ ಗದ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಸಮಾಪಿಸಿದ ಪ್ರಕಾರಗಳೇ ಬೆಳೆಯುತ್ತ 
Wa, He, ಕಚ್‌ "ಪಂಚತಂತ್ರ'ದೆಂಥ ಕಥೆ 
ಗಳೂ, "ಚಾವುಂಡರಾಯ ಪುರಾಣ' ದಂಥ ಆಖ್ಯಾಯಿಕೆಗಳೂ ಅನೇಕವಾಗಿ 
ಇದ್ದಿರಬೇಕು. ಆದರೂ ಇವತ್ತಿನ ಕತೆ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ, ಚರಿತ್ರ-ಪ್ರಬಂ 
ಧಗಳಲ್ಲಿ, ಇತಿಹಾಸ- ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ, ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ, ಪತಿ ಕ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಹೊಸ ತರಹೆದ ಗದ್ಯವು ತಾನೇ ತಾನಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಲಿದೆ. ಅದು ಪದ್ಯ 
ಛಾಯೋಪಜೀವಿಯಲ್ಲ; ಜನತೆಯ ಭಾವಗಳನ್ನು ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತ 
ಗೊಳಿಸುವುದೇ ಅದರ ಮೂಲೋದ್ದೇಶ. ಇದಲ್ಲಜಿ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಗದ್ಯದ 
ಬೆಳುವಣಿಗೆಯೇ ಬೇರೆ. ಅಂತೂ ಕಳೆದ ೫೦-೬೦ ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಗದ್ಯವು 
ವಿಸ್ತಾರವಾಗುತ್ತಲಿದೆ. 


ಗದ್ಯಾತ್ಮಕ ಪದ್ಯ 


ಪದದಲ್ಲಿ ಇರುವದೆಲ್ಲ ಕಾವ್ಯವೆಂದು ನಮಗೆ ತಿಳಿಯಲುಬಾರದು. 
ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಪದ್ಯವು ಪ್ರವೇಶಿಸುವಂತೆ ಸದ್ಯದಲ್ಲಿ ಗದ್ಯವೂ ಅನೇಕ ಸಲ 
ಸೇರಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಗದ್ಯವನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾದ ವಾಹೆಕವೆಂದಿಟ್ಟುಕೊಂ 
ಡಿದ್ದ ಶಾಸ್ತ್ರ ಧರ್ಮಗಳು ಹಲವೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಸದ ನನ್ನೇ ಉಪಯೋಗಿಸು 
ವವು. ನಮ್ಮ ಪ್ರಾ ಚೀನ ಸಾಹಿತ ದ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ನೋಡಿ 
ದಾಗ, ಈ ಸಂಪ್ರದಾಯವು ಎಷ್ಟು ಪ್ರಚ ತಾರದಲ್ಲಿತ್ತೆಂಬುದು ತಿಳಿಯುವದು. 


ಮಹಲಿಂಗರಂಗಳವಿಯ "ಅನುಭವಾಮೃತ'ದಲ್ಲಿಯ ಈಶ್ನೋಕ 
ವನ್ನು ನೋಡಿರಿ: 


ಗ ದೃ-ಪ ದ್ಯ ಲತ್ಲಿ 


“ಲಥ ಲೆಕ್ಕದ ಮುಂದೆ ಬಿಂದುವ | 

ನೊಂದನಿಡೆ ಹತ್ತಾದುದಂತಹ] 

ಬಿಂದು ಹತ್ತರಲರ್ಬುದನೆನಿಪುದೊಂದೆ ಸಂಖ್ಯೆಯದು H 
ಬಿಂದು ವೃದ್ದಿಯೊಳೊಂದನಂತವು; | 
ಬಿಂದುವೆನಲವ್ಯಕ್ತವದು ಕಡ] 


ಲೊಂದು ನಿಲುವುಪದದ್ವಯಾಮೃ ತಸಿಂಧು ಕೇಳೆಂದ ॥? 


ಇಲ್ಲವೆ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಶಾಲೆಯ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಈ ರತ್ನವನ್ನು ಸ್ಮೀಕರಿಸಿರಿ. 


“4 ಕಾಗೆ "ಕಾಕಾ'ಯೆಂದು ಗುಬಿ ಚಿವ್‌ಚಿವ್ವೈಂದು | 
ಈಗ ಕರೆಯುತಲಿಹವು ಬೇಗನೇಳಯ್ಯ (| 


ಕಥೆ, ವರ್ಣನೆ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಸದ್ಯದ ಉಪ 
ಯೋಗವಾಗುವದು. ಗದ್ಯಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕುದಾದ ವಸ್ತುವು ಪದ್ಯದ ಕೇಂದ್ರೀ 


ಕರಣಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಹಾರೈಸುವದ: 


4 ಕೇಳು ಜನಮೇಜಯ ಧರಿತ್ರೀ 

ಪಾಲ ಮುನಿಜನ ನೃಷಜನ೦ಗಳ 

ಬೀಳುಗೊಟ್ಟನು ಭೂಮಿಪತಿ ಬಲವಂದು ದುತವಹನ;] 
ಮೇಲು ಶಕುನದ ಚಾರು ನಿನದವ 

ನಾಲಿಸುತ ಸೋದರರು ಸಹಿಶನ-- 

ನಾಲಯನ ಹೊರನಂಟು ಸೇರಿದರೊಂದು ನಟಿಕುಜವ |? 


ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲು ಶಕ್ಯನಿದ್ದುದನ್ನೆಲ್ಲ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಬಾರ 
ದೆಂದು ಸಿಮನ್ಸನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಕೆಲನೊಂದು ಭಾವನಾಲಹರಿಗಳಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಪದ್ಯವು ಅವಶ್ಯವಿದ್ದ ಶರೀರರಚನೆಯಾಗಿದೆ. ಅದರೆ ಮಹಾಕಾವ 
ಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವಾಗ ಒಂದು ಪಾರಂಸರ್ಯವನ್ನೂ ಕಾಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ; 
ಅದನ್ನು ಕಾಯುವದರಲ್ಲಿ ಅನುಕೂಲವೂ ಇದೆ. ಛಂದಸ್ಸಿನ ಸಂಗೀತದೊ 
ಡನೆ ಕಥೆಯೂ ವರ್ಣನೆಯೂ ಕಿನಿಹೂಕ್ಕು ಕರ್ಣರಸಾಯನವಾಗುತ್ತವೆ. 

ಗದ್ಯದ ಪ್ಲುತದ ರೀತಿಯು ಪದ್ಯದೊಡನೆ ಅನೇಕ ಸಲ ಕೂಡಿ ಅದ 
ಕೊಂದು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು » ಒಂದು ಬಳಕೆ ಮಾತಿನ ಮಾಧುರ್ಯವನ್ನು 


ಲಳ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾನ್ಕದ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗೆಳು 


ತಂದುಕೊಡುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ವಿಶೇಷತಃ ಇಂದಿನ ಸರಳರಗಳೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣ 
ಬಹುದು. 

“ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಗುರುಶಿಷ್ಯಮಂಡಲಿಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕನಕದಾಸರ 
ಕುರಿತು: "ಕನಕಣ್ಣ ಇತ್ತ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೆಪ್ಟೆಷ್ಟು ಜನ್ಮಕೆ ಮೋಕ್ಷ ದೊರೆ 
ಯುವದು ಹೇಳುವೆಯೆ” ಎಂದರು. ದಾಸರಾ ನುಡಿಗೇಳಿ “ಗುರುಗಳರಿಯದ 
ವಿಷಯವೇನಿರಬಹುದು? ಆದರೂ ಕೇಳಿದರೆ ಹೇಳುವೆನು? ಎಂದು 
ಮಡಿದರು.” 

ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಪದ್ಯಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಭಾವನೆಯ ಆವೇಶವು ಮಿತಿಖಾರಿ 

ಬಂದಾಗ ಅದು ಗದ್ಯದ ಪ್ಲ ತದ ರೀತಿಯ ಯನ್ನು ಆ ಅನುಸರಿಸುವದು. ಶೇಕ 
ಪಿಯರನ ರುದ್ರನಾಟಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಕೆಲವು ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಿವೆ. ಕೇಟ್ಛ 
ಫವಿಯ "ಓಡ್‌ ಟುದಿ ಗ್ರಿಶನ್‌ ಅರ್ನ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿಯ ಸೌಂದರ್ಯ 
ಸೂತ್ರವೂ ಅದೇ ಮಾದರಿಯದು. 

“ Beauty is Truth, ‘Truth Beauty, that is al) 


» 
Ye know on carth and all ye nced to know 


ಕೆಳಗೆ ಕೊಟ್ಟ " ನನ್ನನಲ್ಲ' ದಲ್ಲಿಯ ಉದಾಹರಣೆಯೂ ಭಾವನೆಯ 
ಭರದಲ್ಲಿ ಗದ್ಯದ ಥೆ ಪ್ರ ಶದ ರೀ ತಿಯನ್ನು ಲ 


ನಿಶ್ಚಬ ನಿದ ರೂ ವರೌನಸನಭ] 
ಬ ದ ೧೧ 
ಇನ್ನೀನು ನಿನ್ನೀಮ ಸೀಪಮುದಲೆ ನಿಸೀಮು 
ಟ್ಟ ನಿ 
ತ pe ಎರಿ 
ನಿಸ್ಸೀಮನೆಂದರೂ ಶೂನ್ನ ವಭ |? 


ಗದ್ಯದ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ 


ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಾಡುಗಾರಿಕೆಯಿಲ್ಲವೆಂಬದನ್ನು ನಾವು ಕಂಡಿದ್ದೇವೆ. ಬಳಕೆ 
ಮಾತಿನ ತಾಳಲಯ, ಸ _ರಭಾರಗಳೇ ಬಂದು € ಅದರಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸೇರುತ್ತವೆ. 
ಹೀಗಾಗಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ನಿಶದಗೊಳಿಸುವದರಳ್ಲಿಯೇ ಗದ್ಯವು 
ಕೌಶಲ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದಿದೆ. "ಧೀರಗಂಭೀರ' ವಾಗಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದಾಗ ಅದು 


ಪದ್ಯಾತ್ಮಕವಾಗುತ್ತ ಹೋಗುತದೆ ಅದರ ತಾಳಲಯ ನಾದರೂ ಒಂದು 


ಆದಿ ಅ 

ವಿಶೇಷ ತರಹವುಳ್ಳದ್ದು, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇಂಗುವಂತಹದು. ಕಾರಣ, ವಿಚಾ 
ರದ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಪರಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಬಿಚ್ಚಿಡುವದರಲ್ಲಿ ಅದು ಹೆಚ್ಚು ಯಶಸ್ವಿ 
ನ್‌ ೧೧ ಲ್ಲಿ ೧೨ 
ಯಾಗುವದು. ಪದ್ಯಕ್ಕೆಂ ೦ತ ಗದ್ಯದಲ್ಲ ಆತ್ಮಕಥನವು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಾಧಿ 
ಸವರಿದರು ಸಿಮನೂನುು ಅಜಿಯ ಸುಶಿ ಕದರಿ 
ಆ ಎ ೪”? 
ಕಾವ್ಯಗಳೆಲ್ಲ ಒಂದು ತೆರನಾದ ಪ್ರಾತಿನಿಧಿಕವಾದ 1 ಶ್ರ ಕಥನವೆಂಬೇ ಅವನು 
ಚ ಶು .. ಮೇಲಾಗಿ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಮಾತಿನ ಗುಣವಿದೆ ; ಶಬ ಗಳಲ್ಲಿ 
ವಿಚಾರ ಮಾಡಲು ಸಹ ಅದರಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಆಸ್ಪದನು ಸಿಕ್ಸುತ್ತವೆ. ಇದು 

ಅದರ ಶಿ ಶ್ರೇಷ್ಟ ತಮವಾದ ಗುಣ. 
ದ್ಯವು ನಮ್ಮನ್ನು ಮೈಮರೆಸದಿರಬಹುದು; ಅಜಕ್ಟ ಹಾರಲು ಬರ 
ಜಾ ಬರುವದಿಲ್ಲವೆಂದೇ ಅದು ವಿಸ್ತೃತವಾದ ಸ್ರೇದೇಶಗಳನ್ನು 
ಶೋಧಿಸಬಹುದು.. ಆದರೆ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಜೀವನದ ಸತ್ಯವನ್ನೂ ವೈಶಾಲ್ಯ 


ವನ್ನೂ ಅದು ಸಬ್ಬಸ್ಥ _ಸೃಷ್ಟ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಿಸಬಲ್ಲದು. ಎಲ್ಲ ಕಲೆಯು ಮಾಡ 
ಜೀಕಾವಂತೆ ಒಳಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಮೊದಲು ಅದು ಜೀವನವನ್ನು ಪಲ್ಲಟ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ; ಆದರೆ ಹಾಗೆ ಕ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಹೆಜ್ಜೆಹೆಜ್ಜೆಗೂ ಅದು 
ವಿಚಾರದ ಗತಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವದಿಂದು ಸಿಮನ್ಸನು ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಸದ್ಯಕ್ಕ್ಯ ಇದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ; ಛಂದಸ್ಸಿನ ಮೂಲಕ ವಿಚಾರದ ಎಲ್ಲ ಸುಳಿ 
ಗಳನ್ನು ಬಳಸಲು ಅದಕ್ಕೆ ಸ ಅಸಾಮಾನ್ಯ ವಸ್ತುವನ್ನಾಗಲಿ 


ಗ 
ಮನಸ ಸತಿಯನ್ನಾ ಗಲಿ ಗದ್ಯವು ಅಷ್ಟು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತ; ಇಳಿಸಲಾರದು; 


ವ್ಯಕ್ತ ಸೊಳಿಸಿಬಂತೆ ಹೃ ದ್ಯ ವಾಗುತ್ತ ಜಟ 


ಗದ್ಯಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸರಿಹೋಗಬಲ್ಲ ವಸ್ಸು; ನನ್ನೂ ನಾವು ನಿರ್ಣ 
ಯಿಸಬಹುದು. ವ್ಯವಹಾರ, ಶಾಸ್ತ್ರ, ಭು ನೀತಿ 3೫೫8) ಇವೆಲ್ಲ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ತ ವನ್ನು ಬಳಸುವ ಜ್ಞಾ ನ ವಿಭಾಗಗಳು. ಈ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ನುಡಲ್ಪನ್‌ಮರೆಯು ಹೇಳುವ ಮಾತುಗಳ ಸಸ ುರ್‌ಗಿನೆ. 
(೧) ಯಾವುದಾದರೊಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾಡಿದ ಯಥಾಸ್ಟಿತ 
(Accurate) ವಿಚಾರವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಲು ಗದ್ಯವು ಅತ್ಯವಶ್ಯವಾಗಿದೆ. 


೮೬ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗಳು 


(೨) ಏನನ್ನಾದರೂ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಬಣ್ಣಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಾಗ ಸಹ ಗದ್ಯದ 
ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೆ ಸಾಗದು. 


ಈ ಪಾತರಗಿತ್ತೀ ಪಕ 


ನೋಡಿದೇನ್ಕ ಅಕ್ಕ! 


ಠ 
ಹಸಿರು ಹಚ್ಚಿ ಚುಚ್ಚಿ 


ಎಳೆದು ಕಣಣಗೆ ಸುಳಿ 


ಇಳೀ ಸೆಸಿಲೇನ್ವ 


ಹುಜುಗಾಪುಲುದಾಗ 


ಆ 


ಹಳ್ಳೀ ಹುಡುಗೀ ಹಾ೦ಗೆ--- 


ಹುಡದೀ ಹುಡದೀ ಭಾಳ 


pd ಕಿ 
ಆಬಿಕ್ಸಿಸ್ಲ ತಾಳಿ” 
1 


ಜು pe ಶಾದವರ್ಣ ನಯಸ್ಲ, ಯಥಾಮತಿಯಾದ ವರ್ಣನೆ. 
ಉಚ್ಚರೀತಿಯ ಸತ್ಯವು ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆಯೆಂಬುದು 


ದ 
ನಿಜ ಆದರೆ ಪಾ ಣಶಾಸ್ರಜ್ಞರು ಹ ತಿಯನ್ನು ಸಸ) 


ಇದು "ಟೆಪಿಡದೋಷಿರಾ' ಎಂಬ ಈ! ಸೇರಿದ ಹುಳವು. ಸ್ಟ ಹ್‌ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಹುಳಗಳಲ್ಲಿ ನಿಶಾಚರವಾದವುಗಳನ್ನು "ಪತಂಗ'ಗಳೆಂದು 


ತ್ತಾರೆ. ಹುಳದ ಕೋಶಸ್ಟಿತಿಯನ್ನು ಕ ಬಂದಾಗ ಇದಕ್ಕೆ 
ಪಕ್ತಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಈ ಪಕ್ಚಗಳು ಅನೇಕಸಲ (ud aid 


ತಾ ಆ 
ಸ್ಟ ರ ಳ೭ 
೪ 


ಬಣ್ಣಗಳನ್ನು ತಳೆದಿರುತ್ತವೆ. ಇದಕ್ಕೆ ರಸವನ್ನು ಹೀರಲು ಬರುವಂಥ 
ಬಾಯಿಯೂ ಉಂಟು.” 

ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಪ್ರಾಣಿಯ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕಾದಾಗ ಸಹ 
ಹೀಗೆ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಬರೆಯಬೇಕ:ಗುವದು. ಅಂದರೆ ಮಾತ್ರ ಉಳಿದ 
ವರು ಅದನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುದು ; ಪೋಲೀಸರು ಕಂಡು ಹಿಡಿಯಬಹುದು ; 
ಧ್ರುವನನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಸುನೀತಿಯು ಪದ್ಯಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಬೀಗೆ ಪ್ರಲಾನಿ 
ಸಿದ್ದಾಳೆ:- 


ಸುನೀತಿದೇವಿಯು ಈ ಪ್ರಶ್ಲಿಯುನ್ನು ಒಬ್ಬ ಸಿಪಾಯಿಗೆ ಕೇಳಿದ್ದರೆ 
ಅವನು ದಿಜ್ಮೂಢನಾಗುತ್ತಿದ್ದ. ಯಾವ ಗಿಣಿಯು ಕತ್ತಲದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗ 
ಹಾರಿತು? 

(೩) ಸುಕುಮಾರ ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿಯ ವಸ್ತುವು ಬುದ್ದಿಸ್ಪರ್ಶಿ 
ಯಾದುದು. ಇದನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಲು ಗದ್ಯವೇ ಬೇಕು. ಸದ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿ ಯ, 
ವಿನೋದದ ಈ ಸೂಕ್ಷ್ಮತೆಯು ಮಸುಕಾಗಿ ಹೋಗಬಹುದು. ಮೋಲಿ 
ಯರ್‌, ಮ್ಯಾಸಿಂಜರ್‌ ಮೊದಲಾದವರ ಭದ್ರನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಪದ್ಯವು 
ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ; ಅದರ ಅಗತ್ಯ ವೇನೂ ಇಲ್ಲ. "ಮಂಜುಳಾ 
ಮೊದಲಾದ ನಾಟಕಗಳು ಸರಳರಗಳೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ರೆ ಪ್ರಮಾದವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿ ಲವೆ? 
ಶ್ರೀನಿವಾಸರ "ಸಣ್ಣಕತೆ ಗಳಲ್ಲಯ ಜಾಣ್ಮೆಯೂ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುಂಠಿತ 
ವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 


(೪) ವಿಡಂಬನೆಗೂ ಗದ್ಯವು ಅವಶ್ಯ. 
ವನ್ನು ಮಾತ್ರ ವ್ಯ ಕ ಗೊಳಿಸುವಾಗ ವಿಡಂಬನೆಯೂ 


ಆದರೆ BB, ಸಮಾಜವು ಧ್ಯೇಯದಿಂದ ಎಷ್ಟು ದೂ ವಿದೆಯೆಂಬು 


ಕಬ್ಬಿಗನ ಸಾತ್ತಿಕ ಸಂ ಂತಾಪ 
pf 6 a 


೧ಿಗಿ 


ಲಲ ಇಂದಿನ ಕನ್ನ ಡ ಕಾವ್ಯ ದ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗಳು 


ದನ್ನು ನಿರ್ವೇಗದಿಂದ ಅಳೆಯುವದೇ ನಿಡಂಬನಾಕಾರನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 


ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವಾಗಿದೆ. ಇದು ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಾಧಿಸುವದು. “ನಾಗ 
ರಿಕ'ದಲ್ಲ ವ್ಯಕ್ತಿತ ವ ಸಾತ್ತಿಕ ಸಂತಾಪವಿದೆ. "ದೇವದೂತಿ'ರಲ್ಲಿ ಈ 


(೫) 4 ನಿರ್ಣಯಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು (| udgment) ಪ್ರಚೋದನ 


ಗೊಳಿಸಲು ಹುಟ ದ ಬರಹಗಳೂ “ಗದ್ಯದಲ್ಲಿರಬೇಕು. ಪ್ರಾ ಪ್ರಜೋದನ 
ವನ್ನು ತೀರ ಮಿ ವ್ಯಯ ಯದಿಂದ ("ಕೆರಿದರಲ್ಲಿ') ಮಾಡಿದಾಗ ಶ್ರೇಷ್ಠತರ 
ಗತಿಯ ಗದ್ದವು ಉದ್ಯವಿಸುವದು. 

ಶ್ರೇಷ್ಠ ಗರ್ಯಪ್ರು ಕೇವಲ ಪದ್ಮಾ ತ್ಮಕವಾಗಲಿ ನಿರ್ಣಾಯಕವಾಗಲಿ 


5 ಗುವದಿಲ್ಲ. ಗದ್ಯ ದಅನಂತ ಪ್ರಯೋಗ 


ಳ 
ಇನೂ, ಕಂಡು ಆಜ 1೫0 ಒಟ್ಟಾರೆ 


ಡಕ 
ಸಿಮನ್ಸನು ಹೇಳುವಂತೆ, ವ ರ ಹಾರಿಕ ಜೀವನದ ಆಭಾ ಸವನ್ನು ಶಬ್ದ ದಲ್ಲಿ 


ಆ 


ನಿರ್ಮಿಸಬೇಕಾದರೆ ಗದ್ಯವನ್ನುಳಿದು ಗತಿಯಿಲ್ಲ. ಪದ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿ ಯಲಿಯ ಪಾತ್ರ 
ಗಳೂ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸಕ್ಕಿಸಂಕೇತಗಳಾಗುತ್ತವೆ; ವ್ಯಕ್ತಿಯ 
ಮಾನವೀಯತೆಗಿಂತ ಆತ್ಮನ ಅನಂತತೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತವೆ. ವ್ಯಕ್ತಿ 


ಯನ್ನು ಸುತ್ತಿದ್ದ ವಾತಾವರಣ, ಅವನಿದ್ದ ಕಾಲಮಾನ, ದೇಶಸ್ಸಿತಿ,-. 
ಇವೆಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳು ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಮಾನವೀಯತೆಯನ್ನು ಫಿರ್ಣಯಿಸುತ್ತವೆ. 

ಇನ್ರುಗಳನ್ನು ಯಥಃನಶೂಗಿ ರಬ್ದದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಿಸಿ ಈ ಮಧ್ಯೆ ವ್ಯಕ್ತಿಯ 
ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಜೀವನವನ್ನು ಸಹ ಗದ್ಯವು ನಿರೂಪಿಸಬಲ್ಲದು. ಬಾಲ್ಡ್‌ 
ಎಂಬ ಕಾದಂಬರಿಕಾರನ " 210. ಎಂಬವನ ಕೂಡ ಕಿಂಗ್‌ಲಿಯರನ 


ಅ ದ್‌ ಠ್‌ ಲ್ಸ ಕ್‌ 
9೪ ೨ ಬು AL ಗ್ರ 4 ೭ ಟೌ 
1 ಟ್ಟ ಟ್‌ 


೧ 
(5 
Phd 
ಲ 
gL 
fi 


೧, ಯಶೋಧರಾ, ಉಷಾ:--ಇವರಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿ ತ್ರ 
೦ತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅನಂತ ತತ್ಯಗಳ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ನಾವು KE 
ಗದ್ದನವು ತನ್ನ ಭಾವನೆಯನ ಇರಾ ರಿಕ A ಮಧ್ಯೆ ತಂದು 
3 2 ಸು. ನ Sk ಕೆಂಗ್‌ 


ಟೀ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ 


ಗದ್ಯ-ಪದ್ಯ ೮೯ 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಒಂದು ನಿಶ್ಚಿತ ಸೃರೂಪವನ್ನು ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ, ಭಾವ 
ನೆಯ ಮೌಕ್ಷಿಕವನ್ನು ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಜೀವನದ ಸಿಂಪಿನಲ್ಲಿ ಬಿಗಿಯಾಗಿ, 
ಪ್ರಾಸಂಚಿಕವಾಗಿ ಇರಿಸುವದರಲ್ಲಿ ಗದ್ಯದ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವವಿದೆ.(( 

ಶಾಸ್ತ್ರ, ತಾತ್ವಿಕ ವಿವೇಚನೆ ಮೊದಲಾದ ವಿಷಯಗಳು ಬಳಿಸಿಕೊಂಡ 
ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟೊಂದು ಕಲಾವಂತಿಕೆಯು ಇರಬೇಕಾಗಿ. ಈ ಮಾತು 
ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆ ಇತಿಹಾಸಕ್ಕೂ ಅನ್ವಯಿಸುವದು. ಸಿಮನ್ಸನು ಹೇಳುವಂತೆ, 
ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇದು ಸತ್ಯವಾಕ್ಯ. ನಿಮರ್ಶೆಯು ಲಲಿತವಾಗುತ್ತ, 
ಭಾವನಾಪ್ರೇರಿತವಾಗುತ್ತ ನಡೆದಂತೆ ಅದರಲ್ಲಿ ವಿಮರ್ಶಾಶಕ್ತಿಯು ಕುಗ್ಗುತ್ತ 
ಹೋಗುವದು. ಹರಟಿಗಳಲ್ಲಿ, ಪದ್ಯಾತ್ಮಸ ಗದ್ಯಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ, ಕಲಾವಂತಿ 
ಕೆಯು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. "ಪಂಪಾಯಾತ್ರೆ' ಯಲ್ಲಿ, "ಮಲೆನಾಡಿನ 
ಚಿತ್ರ'ದಲ್ಲಿ, "ಸಾವಿನೊಡನೆ ಸರಸ' ಮೊದಲಾದ ಹರಬೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಕಲಾ 
ವಂತಿಕೆಯನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಆದರೆ ಈ ಕಲೆಯು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪದ್ಯದ 
ರೀತಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದುದು. ಇದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ, ಗದ್ಯನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ, ಆತ್ಮ 
ಚರಿತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಗದ್ಯನ್ರ ತನ್ನ ನಿಶಷ್ಟವಾದ ಸಾಮಥಣ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಉಸಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. ಗದ್ಯದ ಭನಿತವ್ಯೃತೆಯು ಇಲ್ಲಿ 
ನನಮೋನವನಾಗಿ ತೆರೆದಿದೆ. 


ಸದ್ಯದ ನೈಶಿಷ್ಟ್ಯ, 


ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೇಂದ್ರೀಕರಣ ಶಕ್ತಿ ಯು ಸಹಜವಾಗಿ ಇದೆಯೆಂದು ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಿದ್ದಾಯಿತು. ಯಾವಾಗಲೂ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಬಲ್ಲಿ ಪದ್ಯಕ್ರಮವು ಈ 
ಶಕ್ತಿಯ ಮೂಲಕ ನೆಲದ ಮೇಲೂ ಹರಿದಾಡಬಹುದು ; ವಿಮಾನವು ನೆಲದ 
ಮೇಲೆ ಮೋಬಾರಾಗಿ ನಡೆದಂತೆ. ಶಾಸ್ತ್ರ, ನರ್ಮ, ಇತಿಹಾಸ, ನೀತಿ 
ಮೊದಲಾದ ವಿಷಯಗಳ ವಿವೇಚನೆಯಾಗುವಾಗ ಸಹ ಇದರ ಉಪಯೋಗ 
ವಾಗಿದ್ದನ್ನು ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಚೀನ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾವು ಕಂಡಿದ್ದೇವೆ. ವರ್ಣ 
ನೆಯೂ ಕಥನವೂ ಪದ್ಯವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿವೆ; ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತಲಿವೆ. 

ಹಾಗಾದರೆ ಸದ್ಯದ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವೇನು? ಕ್ವಿಲರಕೂಚನು ತೋರಿಸಿ 
ದಂತೆ, ಸಾಮಾನ್ಯ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವದೇ ಬಲುಕಷ್ಟ. 
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ಇಂ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯ ತೆ 


ಅದು ಯಾವಾಗಲೂ ಮಂಗಳಲೋಕದ ಅಂಗಳವನ್ನು ಮಾರಿ ಹಾರುವದು. 
ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರನ್ನು ತನ್ನ ಕಣ್ಣಾ ಗಿ ಗುತ | ಸ್ವಾನಂದಕ್ಕಾಗಿ 
ಹಾಡಿಕೊಂಡಿರುವದೆಲ್ಲ ಪದ್ಯಕಾವ್ಯವಾ ಎಗುವೆದುಂಟು. ಇಲ್ಲಿ ಭಾವನೆಯ 
ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ತನ್ಮಯತೆಯೂ ಇರುತ್ತದೆ. ವಿಶ್ವದ ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ 
ಕವಿಯು ಒಂದಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 

ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳು ಗದ್ಯದಲ್ಲಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ವಾಸ್ತವಿಕವಿರುವದ 
ಕಂತ ಹೆಚ್ಚು ಗಿ ಅವ್ರು ದೆ ಧ್ಯ, ೀಯಸ್ರುರ ಧಾನವಿದ್ದಲ್ಲಿ ಪದ್ಯದ ಪ್ರಯೋಗವೇ ಸಹಾ 
ಸದ್ದವು ಕಥೆಗೆ ಒಂದು ಸ ೦ಭೀರತೆಯನ್ನು ಒದಗಿಸಿ 
ಕೊಡುತ್ತದೆ; ವರ್ಣನೆಗೆ ವೈಶಾಲ್ಯವನ್ನು ಕರುಣಿಸುತ್ತದೆ. ಇವೆಲ್ಲ ಕೂಡಿ 
ಒಂದು ಅಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಅನುಭವವನ್ನು ಮಾತ್ರ 8 ದ್ಯ ವ ಮಹಾ ಕಾವ್ಯ ದಲ್ಲಿ 
ಬೆಳಗಿಸಬೇಕು. ರಾಮಾಯಣ, ಮಹಾಭಾರತ, ಭರತೇಶ ಶನೈಭವ ವೆ ನಾಡ 

ಇದ ಕಾವ್ಯಗಳು ಗದ್ಯ ದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಅಸ್ಟೊಂದು ಶೋಜಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದೇ 

ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

ಹಾಗಾದರೆ ಪದ್ಯ ದ ವೈಶಿಷ್ಟ ವೇನು ? “ಗದ್ಯದ ಪ್ರಾಂತವು ಮುಗಿ 
ದಾಗ ಪದ್ಯ ದ ಟೂ 1 ರಾ ಜ್ಯುವು ' ಕಾಣಿಸಿಕೂಳ್ಳು ವದು. ” ಆತ್ಮನ ಅಂತ 
ರಾಳದಲ್ಲಿಯೇ ಛಂದಸ್ಸು ರ ಬಿಟ್ಟು ನಿಂತಿದೆ. ಒಂದು ವಿಶೇಷವಾದ 
ರಸಾನುಭವದ - ಅತ್ಮಾನುಭ ನ ದ-ನಿರೂ ೂಪಣಿಗಾ! ಗಿ.ಸದ್ಯವಿಬ್ಲದೆ ಗತಿಯಿಲ್ಲ. 


ಬಾ, 
a ಂ ಭಜ ಭಜ 2. ಜೀ! 


ಇ. ೭ 


ಕ ನೆನೆವುದೆನ್ನ ಮನಂ ಬನವಾಸಿದೇಶಮಂ' 


ಎಂದು ಪಂಪನು ಉಸಿರುವಾಗ, 


‘ ಕಟ್ಟುಗೆ ಕಟ್ಟುದಿರ್ಕೆ : 


ಎಂದು ನಾಗಚಂದ್ರಸು ಘೋಸಿಸುವಾಗ್ಯ 


ತನು ನಿಮ್ಮದೆಂದ ಬಳಿಕ ಎನಗೆ ಬೇರೆ 8 ತನುವಿಲ್ಲ' 
ಎಂದು ಬಸವಣ್ಣನವರು ಅತ್ಕಾರ್ಪಣೆ ಮಾಡುವಾಗ, 


* ಯಾರು ಮುನಿದು ನಮಗೇನು ಮಾಡುವರಯ್ಯ ತ 
ಎಂದು ಪುರಂದರದಾಸರು ತಮ್ಮ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊರಹೊಮ್ಮಿಸುವಾಗ, 


ಗದ್ಗ-ಪದ ೯೧ 


" ಅರಿತವರಿಗತಿ ಸುಲಭ ಹರಿಯ ಪೂಜೆ' 


ಎಂದು ಸ್ವಾನುಭನವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ, 


« ಹೆಮ್ಮಗಳು ನಾ ನಿಮ್ಮ ನಂಬಿ ನೆಂಬಿರುವೆನು' 
ಎಂದು ದೀನವಾಣಿಯಲ್ಲಿ ಬೇಡುವಾಗ 


" ಬಿತ್ತಿ ದರೆ ಬಿತ್ತುವೆದು ಮುಕ್ಕು ಚಿಕ್ಟೆಯ ಪಾಳು 
ಮುತ್ತು ರತುನವ ಬಿತ್ತಿ ಮಾಡದಿರು ಹೊಲ ಕಳು 


ಎಂಬುದನ್ನು ಕಂಡು ಓಡಿದಾಗ, 


ಕೆಸರಿನಲಿ ಹುಬ್ಬಿಯೂ ಹೆಸರಾದೆ ನೀ ಜಗದಿ? 


ವು 
ಎ೦ದು ತಾವರೆಯೆನ್ನೂ ಆತ್ಮನನ್ನೂ ಬಣ್ಣಿಸುವಾಗ, 


" ಅಡವಿ ಮರದಡಿಯ್ಲ' 
ಎಂದು ನೆನಿಸುವ ಕಗ್ಗ 


"ಮನುಜ ಮಾನಸ ನಾಕದಸ್ಪರಸಿ ಊರ್ವಶಿಯ, 
ಹೃದಯೆದಮರಾವತಿಯ ಚಿರಯಶೌವನೆಯು ನೀನು 


ಎ೦ದು ಸಾರುವಾಗ್ಯ, 


" ಏನಮ್ಮ ಪ್ರತಿಭ ನೀನೀಸು ದಿನವೆಲ್ಲಿಬಿ ?' 
ಎಂದು ಅವಳನು ಎಚ ರಿಸುವಾಗೆ 
ವ್‌ 3 


"ಮಕುಟಧಾರಣನೊಂದೆ ಬಾಳುವೆಯ ತೋರಣವೆ? 
ರಾಜದಂಡವನಲೆವುದೊಂದೆ ಬಲವೆ' 


ದಂದು ಪ್ರ ಶ್ರಿ  ಸುವಾಗ, 


ಲಿಗಿ 


"ಎಲಿ ಭೂರಮೆ ದೇವ ಸನ್ನಿಧಿ ಬಯಸಿ ಬಿಮ್ಮನೆ ನಿಂದಳೊ?' 
ಎಂದು ವರ್ಣಿಸುವಾಗ, 


"ಅರೆ ಮೂಕನಾಗಿಹೆನು; ಕರಕರೆಯ ಪಡುತಿಹೆನು' 


ಎಂದು ನಿವೇದಿನುವಾಗ, 


೪೨ 


ಕ್‌ 


[aS 


[aS 


[ad 


[ad 


[a 


೪. 


ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗಳು 


ಆವಿನದು ನೊರೆಹಾ ಲನೊಲ್ಲೆನ ನಿ 
ಎಂದು ಒಲೆ ನ್ನುವಾಗ್ಯ 


ಏತಕೆಂತು ಖಿನ್ನಲಾದೆ Ks 
ಎಂದು ಯಾಚಿಸುವಾಗ,್ಯ 


ಚೆಲುವು ಹಿರಿಯದೊ ! ಹೈದಯದೊಲವು ಒಜರಿಯದೊ?' 


ಎಂದು ಏವಿಚಾರಿಸುವಾಗ್ಯ 


ಸ್ಟ ೦ತಂತ್ರವೆಂಬದುರರ್ಥವನು' 
pa 


ಸೊಬಗಿನಾ ಕಣ್ಣ ಪಾರಣೆ' ಯ 
ಬಣ್ಣಿಸುವಾಗ, 


ದೀನಗಿಂತ ದೇವ ಬಡವನೆಂದು ಬಗೆದೆಯಾ ? 


ಎಂದು ಕೋಪಿಸುವಾಗ, 


ಹೀಗೆ ಇನ್ನೂ ಸಾವಿರಾರು ಕಡೆಗೆ ಪದ್ಯದ ಅನನ್ಯತೆಯು ಕಂಡು 
ಖರುವದು. 


೭ 


ಸರಳ ರಗಳೆ 


ಸರಳ ರಗಳೆಯನ್ನು ನಮ್ಮ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬಳಸಹತ್ತಿ ಅನೇಕ ವಷ 
ಳಾದವು. ಇಂದಿಗೆ ಅದು Re ಕಾವ್ಯ ಕ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನು 
ರಂಗಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ides dist ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಡು 
ತ್ತದೆ. ಮಂಗಳೂರಿನ ಕೆಲವು ಕವಿಗಳು ಅದನ್ನು ತಮ್ಮ ಕಾವ್ಯ ರಚನೆಗಾಗಿ 
ವಿನಿಯೋಗಿಸುತ್ತ ಬಂದಿದ್ದೆ ರು. ಶ್ರೀನಿವಾಸರು ತಮ್ಮ ಹಾಳೂರ ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಸರಳ ರಗಳೆಯ ಕಥಾತ್ಮಕ ಶೈಲಿಗೂ ಹೇಗೆ € ಅಧುರೂಪವಾಗಿರುವದೆಂಬು 
ದನ್ನು ತೋರಿಸಿದರು. ಕೆಲವು ತರುಣ ಕವಿಗಳು ಭಾವ ಗೀತಗಳನ್ನು 
ಸ ರಗಳೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದು ತೋರಿಸಿದರು. ಇದಲ್ಲದೆ ಶ್ರೀ. ಪುಟ್ಟಪ್ಪ ಪೃನವರು 
“ ಯಮನ ಸೋಲಿ' ನಲ್ಲಿ ರಂಗಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಸರಳ ರಗಳೆಯ ದಾಳಿ 
ಯಿಟ್ಟುದನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ತಂದರು. ಅವರಾದರೂ ಬೆಳಕಿಗೆ ಬಂದುದು 
ಇದರಿಂದಲೇ. ಹೀಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅನೇಕ ಶಾಖೆಗಳು ಈಗಾಗಲೆ ಸರಳ 
ರಗಳೆಗೆ ಒಳಪಟ್ಟಿದೆ. 

ವಾಚಕರಿಗಾಗಿ ಸರಳ ರಗಳೆಯ ಸ್ವರ ಇಪವನ್ನು ಕುರಿತು ಕಲವು 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲಾಗಿದೆ. Ne se ke ಬದ್ಧ ನಾಗಿ 
ರುವನೆಂತಲ್ಲ. ವಿನಿಧತೆಯನ್ನೂ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿ ಸಲು 
ಕನಿಯು ಬಗೆಬಗೆಯಾದ ನೂತನ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಮಾಡ 
la ಕನಿಯು ತನಗೆ ತಾನೆ ನಿರ್ಮಿಸಿ ಕೊಂಡ ಕಟ್ಟಳೆಗಳನ್ನು 

ಪೂರೈಸುವುದು ಉತ್ತಮ ಕಾವ್ಯದ ಮುಖ್ಯ ಲಕ್ಷಣವಲ್ಲನೆ p 


ಭಾವಗೀತೆಗಳ ಸರಳ ರಗಳಗೂ ನಾಟಿಕಗಳಲ್ಲಿಯ ರಸಮಯ ಸನ್ನಿ 


ಮೇಶಗಳ ಸರಳ ರಗಳೆಗೂ ಅಷ್ಟೊಂದು EE ನನ್ನ 


ಕಲ್ಪನೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಒಂದಾನೊಂದು ಭಾವನೆಯ ಕುಸುಮವನ್ನರಳಿಸುವದೇ 


೯೪ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗಳು 


ಇವುಗಳ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿದೆ. ಸರಳ ರಗಳೆಯ ಮೇರೆಗುಂಟಿ 
ಬದಿಬದಿಗೆ ಎರಡು ರಾಜ್ಯಗಳಿವೆ ಒಂದೆಡೆಗೆ ಪದ್ಯ, ಇನ್ನೊಂದೆಡೆಗೆ ಗದ್ಯ. 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸರಳ ರಗಳೆಯು 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪದ್ಯಮಯನಾಗಿರಬೇಕು: ಎಂದರೆ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಬಿಗುವೂ 
ಭಾಷೆಯ ಗಾಂಭೀರ್ಯವೂ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೂ ವ್ಯವಹಾರ ಸೃಷ್ಟಿಗೂ ಇರುವ ಭೇದ 
ವನ್ನು ನಿರಂತರವಾಗಿ ಸೂಚಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. 

ಕಥಾತ್ಮಕ ಶ್ಸಲಿಯ ಸರಳ ರಗಳೆಯು ಇದಕ್ಕಂತ ತುಸು ಭಿನ್ನವಾ 
ಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಕಥನವು ಹಲವೆಡೆ ಕಾವ್ಯಮಯವಾಗಬಹುದು. ಅಲ್ಲಲ್ಲ 
ನಾಟಕದಲ್ಲಿಯ ಸಂಭಾಷಣೆಗಳ ರೀತಿಯೂ ಇಣಿಕಿ ನೋಡಬಹುದು. 
ಆದರೆ ಈ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಮೂಲತಃ ಎರಡು ಗುಣಗಳಿರಬೇಕು,__ಮನೋಹೆ 
ರವಾದ ನಿರೂಪಣ ಚಾತುರ್ಯ ಹಾಗು ಅವ್ಯಾಹತವಾಗಿ ಕಥೆಯನ್ನು ನಿರೂ 
ನಿಸುವ ರೀತಿ. ಈ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಸರಳ ರಗಳೆಯು ಹೊಳೆ 
ಯಂತೆ ಹರಿಯಬೇಕಾಗುವದು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸಾಲಿನ ಕೊನೆಗೆ ನಿರಾ 
ಮವಿದ್ದಲ್ಲ ಅದು ವಿಘಾತಕವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುವದು. 

ಪದ್ಯ ಗದ್ಯಗಳ ಸಮ್ಮಿಶ್ರಣವೇ ರಂಗಭೂಮಿಯ ಸರಳ ರಗಳೆಯ ರೀತಿ 
ಯೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಈ ಸಮ್ಮಿಲನದ ಜಯಾಪಜಯವು ಕವಿಯ 
ಚಾತುರ್ಯವನ್ನವಲಂಭಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಸಂವಿಧಾನಕವು ಕಾವ್ಯದಪರಿಪೂರ್ಣ 
ತೆಯನ್ನು ಬೇಡಲು, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹಾಡುಗಳು ಇಲ್ಲವೆ ಹಾಡಿನಂತಹ ಸರಳ 
ರಗಳೆಯ ಶ್ಲೋಕ(0೩55೩865)ಗಳೂ ಬರಬಹುದು. ಯಾವುದಾದರೊಂದು 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ರಂಗಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ನಿರೂಪಿಸಬೇಕಾಗಲುು, ಕಥಾತ್ಮಕ 
ರಗಳೆಯ ಯೋಜನೆಯಾಗಬಹುದು. ಆದರೆ ನಾಟಕವೆಂದರೆ ಮಾತುಗಾರಿ 
ಕೆಯ ಸಾಧನದಿಂದ ಜೀವನನನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುವ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ್ರಕಾರವೇ 
ಸರಿ. ಸಂಭಾಷಣೆಯೇ ಅದರ ಜೀವಾಳವಾಗಿದೆ... ವಾದಸಂವಾದಗಳ 
ಸಂಘರ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ನಾಟಕದಂತಹ ರತ್ನವು ಲಭಿಸುವದು. ಇಲ್ಲಿರುವ 
ಸಂಭಾಷಣೆಯು ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿಯಂತೆ ವಾಸ್ತುವಿಕವಾದರೂ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಯಂತೆ ಮಾರ್ಮಿಕವಾಗಿರಬೇಕು ; ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿಯಂತೆ ಸಂಕೀರ್ಣ ವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡುದಾದರೂ ಎಲ್ಲವೂ ಕಲಾಕೋವಿದನ ಮಂತ್ರದಿಂದ 


ಸರಳ ರೆಗಳೆ ೯೫ 


ಪುನೀತವಾಗಿರಬೇಕು. ಈ ಉದ್ದೇಶೆದ್ವಂದ್ಧವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಅದು ಗದ್ಯದ 
ಹಾಗೆ ನಾವು ಆಡುತ್ತಿರುವ ಭಾಷೆಯಂತೆ ಕವಿಯ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಿ ಚ್‌ 5 
ಇಗು ಪ್ರಸಂಗ ವಿಶೇಷದಕ್ರಿ ಪದ್ಮಮಯವಾಗಲು ಸಮರ್ಥವಿರಬೇಕು. 

ಇಂತಹ ಮಾರ್ಪಾಟು ವಿಧವಿಧವಾಗಿ ಸಂಭವಿಸಬಹುದು. "ತಾಗ 
ರಿಕ'ದಲ್ಲಿ ನಿದಿತವಾದ ೨ ಲಿಯೆಂದರೆ ಸರಿಳ ರಗಳೆಯೊಂದೆ; ರಗಳೆಯ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕನಿಯು ಕೆಲವು ಮಹತ್ತದ ಸರಿವರ್ತನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಸಂಭಾ 
ಸಣೆಗೂ ನಾಟಕದ ಜೀವಾಳೆಕ್ಟೂ ಅದು ಅನುರೂಸವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ 
ನೆ. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲದೆ ಕವಿಯೇ ವಸ್ತುವಿನ ಉದಾತ್ಮನಾದ ಭಾಗವನ್ನಷ ಷ್ಟ 
ಛೆ ರಗಳೆಯಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿ ಪರಿಹಾಸಪೂರ್ಣ ಸನ್ನಿ ವೇಶಗಳನ್ನೂ ನಾಮಾನ್ಯ್ಯ 


ಫಗ ೮ 
ಚ ©) 


ಜನಜೀವನವನ ಜಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುವ ವಿಸೆಯಗಳಲೆ ನ್ನೂ ಗದ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಬರೆಯ 
ಬಹುದು. ಕೃ ನಿಯರನ THE TEMPEST ಬಿಂಬ ನ ಟಕದ ಅನು 


ವಾದನಾದ " Pe ಯಲ್ಲಿಯೂ "ಶ್ಮಶಾನ ಕುರುಶ್ಲೇತ್ರ' ದಲ್ಲಿಯೂ 
ಇದು ಗೋಚರವಾಗುವದು. 

ಅಂತೂ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಬಳಸುವ ಸರಳ ರಗಳೆಯ ಸ ರೂಪವು ರಗ 
ಳೆಯ ಉಳಿದ ರೀತಿಗಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾಗಿರುವದಂದು ಹೇ A ಸಂಬಾ 
ಷಣೆಗೆ ಅನುರೂಸವಾಗುವಂತೆ ರಗಳೆಯ ಬಂಧವು ಮಾರ್ಪಡಬೇಕಾಗು 
ವದು. ಸಂದರ್ಭ ೈನುಸರಿಸಿ ಆದು ಸಲ್ಪ ರಿಥಿಲವ ಇಗಬೆ (ಹಸತ ; ಆಸ್ಲಿ 
ಮೇಲಿಂದಮೇಲೆ ಉಳಿದ RS ಆಸ್ಪದ ಕೊಡಬೇಕು. 
ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಮಾಡಿದರೂ ಮತ್ತೆ ಅದು ಸರಳ ಚಃ ಉಳಿಯ 
ಬೇಕು. 

ಇನ್ನು ಸರಳ ರಗಳೆಯ ಬಂಧವನ್ನು ಸರೀಕ್ಷಸುವಾ. ಇಲ್ಲಿಯ ಒಂದು 
ಗಣಕ್ಕೆ ೫ 'ಮಾತ್ರೆಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಇಂಥ ನಾಲ್ಗು ಗಣಗಳು ಕೂಡಿ ಸರಳ 
ರಗಳೆಯ ಒಂದು ಸಾಲಾಗುತ್ತದೆ. 


“ ಹುಟ್ಟಿದೊಡೆ ಸದ್ದುಣವು ದುರ್ಗುಣಕೆ ತಿರುಗುವದು ” 


ಈ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ಶಬ್ದವೂ ಒಂದೊಂದು ಗಣನಾಗಿದೆ. 
ಆದರೆ ಗಣಗಳು ಹೀಗೆ ಸರಳವಿರುವದು ಅತಿ ವಿರಸ : 


೯೬ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾನ್ಯದ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗಳು 


" ಸ್ವರ್ಗನರಕಗಳೆಂಬ ತಾರತಮ್ಯವ ನೊರೆದು ” ಇಲ್ಲಿಯ ಗಣಗಳನ್ನು 
ಹೀಗೆ ವಿಭಾಗಿಸಬಹುದು :--- 


ಸೃರ್ಗನರ ಕಗಳೆಂಬ! ತಾರತಮ್‌ | ಯವನೊರಿದು !. 
ಅಂತೂ ೫ "ಮಾತ್ರಿಗಳಿಂದೆ ಒಂದು ಗಣವು ಉದ್ಭವಿಸಿ ಇಂಥ ನಾಲ್ದು ಗಣಗ 
ಳಿಂದ ಸರಳ ರಗಳೆಯ ಒಂದು ಸಾಲು ಪರಿಪೂರ್ಜವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಈ ಸರಳ ರಗಳೆಯು ವಾರ್ಧಿಕ ಸಟ್ಟದಿಯ ಮೊದಲನೆಯ ಚರಣ 
ವನ್ನು ಹೋಲುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅದು ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಗೆ ಪರಿವರ್ತಿತವಾದ 
ಇಂಗ್ಲಿಸಿನಲ್ಲಿ Bank Verse (ಬೋಳು ಪದ)ದ ಸ್ತರೂಸನೆಂಬುದು 
ವರ್ನಿ ವಾದವಾನಿದೆ. ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿ ಎರಡು ಅವಯವಗಳು EH 
ಕೂಡಲು ಒಂದು ಪಾದ ಇಲ್ಲವೆ ಗಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಪಾದದ ಎರಡನೆಯ 
ಅವಯವದ ಮೇಲೆ ಆಘಾತ (೩೦೦6೧£) ವಿರಬೇಕು. ಇಂಥ ಐದು ಪಾದ 
ಇಲ್ಲವೆ ಗಣಗಳು ಕೂಡಿ ಇಂಗ್ಲಿಷಿನ ಸರಳ ರಗಳೆಯ ಒಂದು ಚರಣವಾಗು 
ತ್ರಡೆ. ಕನ್ನಡದ ಹಾಗು ಇಂಗ್ಲಿಸಿನ ಈ ಚರಣಗಳನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಲಿಕೆ 
ಕ ಅಸ್ಟೆ ವೇಳೆಯು ಬೇಕಾಗುವದರಿಂದ ಪರಿವರ್ತನೆಯು ಯೋಗ್ಯ 

ವಾಗಿದೆಯೆನ್ನ ಸ 


ಅದರೆ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ ನಾಟಕದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ ಈ ಚರಣನಿಯಮ 
ಗಳನ್ನು ಕಡೆತನಕ ಕಾಯ್ದರೆ ನಿಷಯವು ವಿನಿಧವಾದರೂ ಓದುವದು (ಇಲ್ಲವೆ 
ಕೇಳುವದು) ಒಂದು ಬೇಸರದ ವ್ಯವಸಾಯವಾಗವದು. ಇದನ್ನು ಹೋಗ 
ಲಾಡಿಸಲು ಬಂಧದಲ್ಲಿ ಸಹ ವೈವಿಧ್ಯವು ಬೇಕು. ಸರಳ ರಗಳೆಯು ಸರಳ 
ವಾಗದೆ ನವೊನವವಾದ ಕ್ಸಿವಾಡಕ್ಟೆ ಎಡೆಯನ್ನಿತ್ತಿ ರಬೇಕು. ಎಂದರೆ ಸಾಲು 
ಸಾಲಿಗೂ ಗ್ರಂಥವು ಚಿತ್ತಾಕರ್ಷಕವಾಗುವದಲ್ಲದೆ ಕವಿಯ ಸ್ವಂತದ 
ಸೂ ರ್ತಿಯನ್ನೂ ಚಾತುರ್ಯವನ್ನೂ ತೋರಿಸಲು. ಅನುಕೂಲವಾಗುವದು. 
ಈ ವೈವಿಧ್ಯವನ್ನು ಕಾಣಿಸಲು ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ಹಂಚಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿ 
ಹಗೂ ಕನ್ನಡಕ್ಕೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಕೆಲವು ರೀತಿಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿ 


ಸುತ್ತೇನೆ: 


ಸರಳ ರಗಳೆ ೯೭ 
(೧) ಗುರು-ಲಘು ಮಾತ್ರೆಗಳ ಯೋಜನೆ : 


ಇಂಗ್ಲಿಷಿನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಚರಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಆವಯವದ ಮೇಲೆ 
ಆಘಾತವು ಇರಬೇಕೆಂದಿದ್ದ ರೂ, ಈ ಅಘಾತದೆ ಸ್ಟಾ ನಾಂತರವಾಗುವದರಿಂದ 
ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಕಾವ ಕ್ಸು ಲಾಲಿತ್ಯನು ಬರುತ್ತದೆ. ಇದರಂತೆ ಆಘಾತವು ಮೊದಲ 
ನೆಯ ಅನಯವದ ಮೇಲಿರಬಹುದು ; ಇಲ್ಲವೆ ಒಂದು ಪಾದದ ಎರಡೂ ಅವ 
ಯವಗಳ ಮೇಲಿರಬಹೆದು ; ಇಲ್ಲವೆ ಮೂರು ಅವಯವಗಳು ಕೂಡಿ ಒಂದು 
ಪಾದವಾಗಬಹುದು. ಇನ್ನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗಣದಲ್ಲಿ ೫ ಮಾತ್ರೆಗಳು 
ಇರಬೇಕೆಂದಿದ್ದರೂ ಇಷ್ಟು ಗುರ್ಕು ಇಷ್ಟು ಲಘು ಎಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿಲ್ಲ. 
ಲಘು-ಗುರುಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ ಸುರಮ್ಯವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವದು ಕವಿ 
ಯನ್ನೇ ಕೂಡಿದೆ. ಭಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಉಂಬಾಗುವ ಮಣಿತಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ 
ಲಭು-ಗುರುಗಳ ಬೆರಿಕೆಯೂ ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆಯಾಗಬಹುದು. ಇದನ್ನು 
ಎರಡು ಉದಾಹರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ: 

(ಅ) ಮರಗಳಿರ, ತೊರೆಗಳಿರ, ಕೆರೆಗಳಿರ, ಎಲೆಲೆ ಬನದಭಿಮಾನ 

ದೇವತೆಗಳಿರ, ಬುವಿಯೊಳಾಗಸದೊಳ್‌ 
(ಬ)  ಕರ್ಬೊಗೆಯ ಕಾರುವ ಸಿಡಿಲ್ಲಳನೆ ನಿರ್ಮಿಸರ್‌! ಗ್ರಹಚಂದ್ರ 
ತಾರೆಗಳೆನಳೆಯುವರ್‌, ತೂಗುವರ* | 

ಆದರೆ ಲಘು-ಗುರುಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಅಂತರವಾದರೂ ೫ ಮಾತ್ರೆಗಳ 
೪ ಗಣಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅಭ್ಯಂತರವಾಗಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಮರೆಯ 
ಕೂಡದು. 

(೧) ಇನ್ನು ಈ ೪ ಗಣಗಳನ್ನು ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವ ಪಾತ್ರಗಳ 
ನಡುವೆ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಹಂಚಿಕೊಡಬಹುದು. 

ಜ್ಞೈರವ--ಹೋಗು, ನಡೆ; ಶನಿಶಕ್ತೆ, ಬೀಮಣ, ತ್ರಿಶಂಕುಗಳ 

ರೀಯೆಡೆಗೆ ಕರೆದು ತಾ! 
ಕೆನ್ನರ--ಎಮೆಯಿಕ್ತುವುದರೊಳೇ ಅವರನಿಲ್ಲಿಗೆ 
ತರುಬಿ ಎಳ್ಳುವನು 'ಮಾಯೆಗಿದು 
ಜಯದೇವ ತನರುಮನೆಯಾದಂತೆ ಶೋರುತಿದೆ. ಶಿವಶಿವಾ!” 


ತೆ ಡಿ 


೯೮ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗಳು 


ಇಲ್ಲನೆ ಒಂದು ಪಾತ್ರವು ಮಾಡಿದ ದೀರ್ಫ ಭಾಷಣದ ಕೊನೆಗೆ 
೨ ಇಲ್ಲವೆ ೩ ಇಲ್ಲವೆ ೧ ಗಣದ ಚರಣವು ಬರಬಹುದು. 

(೨) ಇನ್ನು ನಾಲ್ಬು ಗಣಗಳ ೨೦ ಮಾತ್ರೆ ಗಳಲ್ಲದೆ ಒಂದು ಚರಣ 
ದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಇಲ್ಲವೆ ೨ ಮಾತ್ರೆಗಳು ಹೆಚ್ಚಿರುವ ರದುಂಟು. ಇದಾದರೂ 
ವೈನಿಧ್ಯಕ್ಕಾಗಿಯೇ. ಆದರೆ ಈ ಸ್ಪಾತಂತ್ರ ವನ್ನು ಕವಿಗಳು ಮೇಲಿಂದ 
ಮೇಲೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ ಬಂಧವು ಕೀರ ೫... EE ಬಿಗುವಿ 
ನಿಂದ ಉಪಯೋಗಿಸಿದಲ್ಲಿ ಈ ಶಿಥಿಲಾಂತ್ಯ (weak ending) ಸರಳ 
ರಗಳೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದು ಮನೋಹರತೆ ಇದೆ: 


“ ಅಳಿದ ತುಳಿಲಾಳ್ಗೆಳ ಶವಂಗಳಂ ನಿನಗಿತ್ತಸೆನೆ? 
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ಇಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿಯ ಕಡೆಯ ಎರಡು ಮಾತ್ರೆಗಳು ಹೆಚ್ಚಿನ 
ವೆಂದು ಸಹಜವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವದು. ಇದಲ್ಲದೆ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ೧ Ep 
ಮಾತ್ರಗಳು ಕಡಿಮೆಯಾಗಬಹುದು; ಎಂದರೆ ಒಂದು ಚರಣದಲ್ಲಿ ೧೮ 
ಇಲ್ಲವೆ ೧೯ ಮಾತ್ರೆಗಳು ಇರಬಹುದು. ಈ ನಿಯಮವನ್ನು ಇಂಗ್ಲಿಸಿನಲ್ಲಿ 
ಪಾಲಿಸಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಇದು ಯೋಗ್ಯವಾಗಬಹುದೆಂದು ತೋರು 
ತ್ತದೆ. 


“ ಸಿದಾ ರ್ಥ ! ಸತಿಯ ಗೋಳಿಗೆ ನೂಂಕೆ, ಕಂಬನಿಯ ಕರೆಯದೆಯೆ 
ಓಡುತಿಹೆ, ತಸ ರನ ತೆರದಿ!” 


ಇಲ್ಲಿಯ ಎರಡನೆಯ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿಯ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಗಣದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಮಾತ್ರೆ 
ಗಳು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರುತ್ತವೆ. 

(೩) ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಚರಣದ ಕಡೆಗೆ ಸಹಜವಾಗಿ ವಿರಾಮ (stop) 
ವಿರುವದಸ್ಟೆ. ಆದರೆ ಕಿವಿಗೆ ಮಧುರವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಈ ವಿರಾಮವನ್ನು 
ತೆಗೆದು Ko ಪೂರ್ಣವಾಗುವತನಕ ಕೆಲವೆಡೆಗೆ ಕವಿಯು ರಗಳೆಯನ್ನು 
ಅವ್ಯಾಹತವಾಗಿ ಸಾಗಿಸುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರತಿಚರಣದ ಕೊನೆಗೆ ಸಕಸ: 
ದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ: 


ಸರಳ ರೆಗಳೆ ೯೯ 


“ ಹರ್ಣನೆಂ ಎನ್ನೊಡನೆ ಚಿತೆಯೆಲ್ಲಿ ಬೇಳ್ಲಪೆಯಾ? 
ನಾನಿರ್ವರೊಂದಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲಿ ಬಾಳಿದೆವು. 
ಸಾವಿನೋಳಿರ್ವರುಂ ಒಂದಾಗಿ ನಲಿಯುನೆವು.” 

ಶೈಲಿಯು ಅವ್ಯಾಹೆತವಾಗಿ ಪ್ರವಹಿಸುವದು ಇಲ್ಲ ಕಂಡುಬರುವದು: 

“ಘಲಿದೇವ, ದ್ರಾಸರಂ ಕಲಿಯನೀ ಮಸಣದಲಿ 

ಎದುರುಗೊಳ್ಳಂತಾಯ್ತೆ? ಮುಂದೆ ಬಹೆಯುಗಪುರುಷ 
ಇಗಲಿಹೆ ನಿನಗೆ ಈ ಸತ್ತ ಸುಡಿಗಾಡಿನಲಿ 
ಸಿ ನಯ RN ೪) 
ಬ್ರಾಭಿಷೇಕಮಪುಂತುಬಾಯ್ತೆ" ) 


a ಇ! 


ದೋಷರಹಿತನಾದರೂ ಶೈಲಿಯು ಅಷ್ಟು ಮನೋಹರವಾಗದೆ ವಿರಾಮ 
ವಿಲ್ಲದೆ ಸಾಗುವದು ಇಲ್ಲಿ ಗೋಚರವಾಗುವದು: 


“ ಮೂರ್ಬ ! ಕೈಯೊಡ್ಡು. ಶ್ರೀ 
ರ್ಥ ಪ್ರಸಾದಗಳ ಪಿಡಿ; ನೋಡು ಗುಡಿಯೆಂಬ ಬು 
ದ್ದಿ ತಾ ಜನಿಸುವದು, ಪುಟ್ಟುವುದೀಶನಲಿ ಭಕಿ? 


ಈ ತರದ ಅವ್ಯಾಹತ ಪ್ರಯೋಗವು ಉತ್ತಮವಾದ ಸರಳ ರಗಳೆಯ 
ವಿಶಿಷ್ಟ ಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆ. ಹಾಗು ನಾಟಕದಲ್ಲಿಯ ಮಾತುಗಾರಿಕೆಗೆ ಇದ 
ರಿಂದ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಹೊಂಗಳಸವನ್ನೇರಿಸಿದಂತಾಗುವದು: 


“ ಎಲೆ ಪಾಪಿ, ಗದ್ದಲವೆ? ದೇನದೇವನ ಪೂಜೆ ಗದ್ದಲವೆ? 
ಎಮ್ಮೊಡೆಯ ಹಂಪೆಯರಸನ, ವಿರೂಪಾಕ್ಷದೇವನ ಪೂಜೆ 
ಗದ್ದಲವೆ 

(೪) ಒಂದು ಪ್ರವೇಶದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ, ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ, ಇಲ್ಲವೆ ಅಂತ್ಯ 

ದಲ್ಲಿ ಹಲಕೆಲವು ದ್ವಿಪದಿಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕ ಕಾರಣವಿರಬೇಕು. ಇದಲ್ಲದೆ ಅವುಗಳೆ ಸಾಲುಗಳು ಸರಳ ರಗಳೆಯ 
ಚರಣದ ಅಳತೆಯವಿರಬೇಕು. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ "ಮಹಾರಾತ್ರಿ'ಯ 
೭ನೆಯ ದೃಶ್ಯದ ಕಡೆಯೆ ನಾಲ್ಕು ಸಾಲುಗಳನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. ಇಲ್ಲವೆ 
ಈ ದ್ವಿಪದಿ ಇದ! 


೧೦೦ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗಳು 


“ ಹೆನಿಯಿಂದ ಸಾಗರಕೆ ಹಾರೆಲೈ ಧೀರಾತ್ಮ! 
ಭವಿಯಿಂದ ರವಿಯೊಳೊಂದಾಗೆಲೈ ವೀರಾತ್ಮ] ” 


ಸಿದ್ಧಾರ್ಥನು ಹನಿಯಿಂದ ಸ ಇಗರಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಹಾರಿದನೋ ನಮಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ಮಾತ್ರ 1 ರಗಳೆಯಿಂದ ದಿಹದಿಗೆ ಜಿಯ 
ಯಾಗಿ ಹಾರಿದ್ದಾನೆ. ಸ 

(೫) ನಾಟಕವು ಅರ್ಧ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಅರ್ಧ ಸರಳ ರಗಳೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಇರಬಹುದೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾಯಿತು. "ಅಶ್ರ ತ್ಥಾ ಮದಲ್ಲಿಯಂತೆ ಬೇಡರ 
ಮೇಳದ ಸಂಗೀತದ ತಾಲಕ್ಸೆ ನಾಟಕದ ಸರಳ “ಗಳೆಯು ಸಾಗಬಹುದು. 
“ಜಲಗಾರ'ದಲ್ಲಿನ ಸರಳ ಧಗಳೆಯಂತೆ ಅದು ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಗೀತೆಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿ ತುಳುಕಬಹುದು. 


(೨) ಪುಟ್ಟಪ್ಪನವರ ಕೆಲವು ಪ್ರಯೋಗಗಳು 


ಗತಯುಗದ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಸರಳ ರಗಳೆಯನ್ನು ಉಪಯೋಗಿ 
ಸಿರುವದುಂಟು, ಆದರೆ ಇಂದಿನವರ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ನ ಇಂಗ್ಲಿ 
ಹಿನ "ಬ್ಲಾ ತಂಕ್‌ವ್ಹರ್ಸ್‌' ದ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಕಾವ್ಯದ ಅನಂತ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿದವರು ಇನಕ್ಸಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಕ ಇಂದು 
ಸಂಭನಿಸುವಪೆಂದಕಿ ಎಂದಿಗೂ ಅಸಂತುಷ್ಟರಾಗಲಾರರು. ಶೇಕ್ಸನಿಯರನು 
ತನ್ನ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಣೆದ ಶಿಥಿಲಾಂತ್ಕದ (weak ending) ಸರಳ ರಗ 
ಳೆಯು 'ಪ್ರಸಂಗವಿಶೇಷದಲ್ಲಿ ಅವಶ್ಯ ವಾದ ಸ ರ್ರಯೋಗವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಈ 
ಮಾರ್ನಾಟುಗಳಿಂದ ಸರಳ ರಗಳೆಯ ಆಸ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಭಂಗ ಬಂದಿರ 
ಬಾರದು. ಹಾಗಿದ್ದಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಕ್ವಚಿತ್ತಾಗಿಯೂ, 
ಹಾಗು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಸಮರ್ಥಿಸಿಯೂ, ಮಾತ್ರ ಉಪ 
ಯೋಗಿಸಬಹುದೆಂಬ ಮಾತನ್ನು ಯಾರಾದರೂ ಒಪ್ಪುವಂತಿದೆ. ಇವು 
ವಿರಳವಾಗಿ ಬಂದಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಭೂಷಣವೇ ಸರಿ. 
ಆದರೆ ಗ್ರಂಥರಚನೆಯ ತಳಹದಿಯೇ ಇವುಗಳ ಮೇಲೆ ನಿಂತಂತೆ 
ಭಾಸವಾದಲ್ಲಿ ಅದು ವಿಷಾದಕರವಾದುದು. ಕೆಲವು ನ್ಯಾಯವಾದ ಕಟ್ಟಳೆ 


ಸರಳ ರಗಳೆ ೧೦೧ 


ಗಳಿಂದ ಕೂಡ ಕವಿಯು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಇಚ್ಛೆ ಸುವನೆಂಬ ಮಾತಿಗೆ ಈ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವದು. ಇದು ಪುಟ್ಟಿಪುನವರ "ಬಿರುಗಾಳಿ' 
ಯಲ್ಲಿಯೂ "ಮೂರು ನಾಟಕಗಳ' ಲ್ಲಿಯೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 

೨೦ ಮಾತ್ರೆಗಳಿಗೆ ಎರಡು ಮೂರು ಮಾತ್ರೆಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ 
ಯಾಗಿ ಬರಬಹುದೆಂದು ನಾವು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದೆ ವು. ಈ ಮಾರ್ಪಾಟು 
ಚರಣದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿಯಾಗದೆ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ ಆಗಬಹುದು. 
ಈ ವಿಸರ್ಯಾಸವಾಗುವದೇ ಇದ್ದಲ್ಲಿ ಅದು ಬಿಗುವಿನಿಂದಾಗಬೇಕು. 
ಆದಾಗ,---“೫ ಮಾತ್ರೆಯ ನಾಲ ಲ್ಭ ಗಣಗಳು ಸಾಧಾರಣ ನಿಯಮ: 
ಆದರೆ ನಿರ್ವಾಹವಿಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲಿ ನಿಯಮವನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಿಸಲಾಗಿದೆ” ಎಂಬ 
ಆಶಯವು ಆ ಚರಣದಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ rE ಸನೇಹು. ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಕವಿಯು ನಿರಂಕುಶನಾದನೆಂದು ವಾಚಕರಿಗೆ ಸಹಜವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವದು. 
ಮಾತ್ರೆಗಳು ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆಯಾಗುವದು ಚರಣದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಾದರೆ ಈ 
ಉದ್ದೇಶವು ಹೆಚ್ಚು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವದು. ಆದರೆ ಇದು ಆದಿಯಲ್ಲಿಯಾಗಳಿ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ ಸಂಭವಿಸಬಹುದು. 


" ಅವನಿಗಿಲ್ಲ! ಮೇಣವನ ಬುದ್ಧಿಯೋ | ಕಂಟಿಕನ!' 

" ತೀರದಲ! ಲೆದುರುಗೊಳ್ಳ! ಬೇಕಜ್ಞಾ! ಹೊರಡೋಣ !' 
* ಸುದ್ದಿಯನು! ಸಾರಿ: ಧನ್ಯರಾ ಗೋಣ ಬಾ!' 

"ನೀತಿ! ಅನೀತಿ! ಪಾಹಪ್ರಣ್‌ | ಯಗಳೆಂಬ!' 

ಸಜ್ಜನತೆ! ದುರ್ಜನತೆ! ಧರ್ಮಂ! ಅಧರ್ಮಂ!' 

"ಈ ಸುಡುಗಾ! ಡನೋಟಂ! ಕಣ್ಣಳಿಲ್‌! ಲದ ನೀನೆ! 
"ಸಂಜಯನೊ! ಡೆಗೂಡಿ! ವೇ ವರುಂ | ದೇವಿಯುಂ |' 
"ಹೋಗು! ಎಲ್ಲಿಯೂ | ನಿಲ್ಲದೆಯೆ! ಹೋಗು' 


ಚರಣಗಳ ಕೊನೆಗೆ ಮಾತ್ರೆಗಳು ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆಯಾಗುವದರಿಂದಾದ 
ಛಂಜೋಭಂಗವು ಶೇಕ್ಸಪಿಯರನ ಕೊನೆಯ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಅವನ 
ಉದ್ಯೋಗಶೀಲತೆಯು ಕಡಿಮೆಯಾಯಿತೆಂದು ಹೇಳಲು ಕಾರಣವಾಯಿತು. 
ಇದೇ ಛಂದೋಭಂಗದ ಪ್ರಯೋಗವು ಅವನ ಮೊದಲಿನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ 


ಅಪ್ರಸ್ತುತವಾದ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. ಅವರೂ ವಿಶೇಷತಃ "ಬಿರುಗಾಳಿ? 
9 ಈ ಛಂದೋಭಂಗವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇಷ್ಟಕ್ಕೆ ಸಾ 
ದೆನ್ನುವ ಹಾಗೆ ಮೇಲೆ ಉದಾಹರಿಸಿರುವ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿಯಂತೆ ಈ ಛಂದೋ 
ಭಂಗವನ್ನು ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ರಯೋಗಿಸದೆ ಆದಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಮಧ್ಯ 
ದಲ್ಲಯೂ ತಂದು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಇವು ವಿರಳವಾದಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದುವೇ ಎಂದು 
ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೆ ಅವರು ಇವುಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿದ ರೀತಿಯು 
ಮೋಷಾಸ್ರಿತವಾಗಿದೆ. ಇಂಥ ಸಾಲುಗಳು ಪುನಃಪುನಃ ಕಿವಿಯ ಮೇಲೆ 
ಬೀಳುವದರಿಂದ ಸರಳ ರಗಳೆಯ ಮೂಲನಿಯಮವಾವುದೆಂಬುಜೀ ಸಂಶ 
ಯಾಸ್ಸದವಾಗುವದು. ಹತ್ತು ಪಾರಿವಾಳಗಳ ನಡುವೆ ಒಂದು ಬಳ್ಳಕ್ಕಿಯು 
ಬಂದಲ್ಲಿ, ಇಲ್ಲಿ ಬರಿಯ ಪಾರಿವಾಳಗಳಿರಬೇಕು ; ಆದರೆ ಒಂದು ಬೆಳ್ಳಕ್ಕಿ 
ಯನ್ನು ಚಂದಕ್ಕೆಂದು ಬಿಡಲಾಗಿದೆ-ಎಂದು ಸಹಜವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. 
ಪಾರಿವಾಳಗಳ ಹಾಗು ಬೆಳ್ಳಕ್ಕಿಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಬಹುಶಃ ಸರಿಸಮಾನವಾಗಿ 
ದ್ವಲ್ಲ,-ಇದು ಮೂಲತಃ ಬೆಳ್ಳ ಕೈಗಳ ಸ್ಥಾನವೋ? ಇಲ್ಲವೆ ಪಾರಿವಾಳಗಳ 
ಸ್ಫಾನವೊ1-ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಯೇಳುವದು. ಕೊನೆಗೆ ಪಾರಿವಾಳಗಳ ಸ್ಥಾ 
ಸಿ ಬೆಳ್ಳಕ್ಕಿಗಳು ಅಪಹೆರಿಸಿರುವವೆಂದು ನಿರ್ಣಯವಾಗದೇನು? 

ಇದಕ್ಕಿಂತ ಮಹತ್ತರವಾದ ದೋಷಕ್ಸೀಡಾದ ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರವೃ 
ತ್ರಿಯು ಪುಟ್ಟಪ್ಪನವರ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವದು. ೫ ಮಾತ್ರೆಗಳ 
ನಾಲ್ಬುಗಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಸರಳ ರಗಳೆಯ ಒಂದು ಚರಣವು 
ಉದ್ಭ ವಿಸುವದಷ್ಟೇ. ಆದರೆ ಪುಟ್ಟಪ್ಪನವರ ಅನೇಕ ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಇಂಥ 
ಒಂದು ಚರಣವೆಂದರೆ ೨೦ ಮಾತ್ರೆಗಳ ಸಾಲು ಎಂಬುದಿಸ್ಟೈ ನಿಯಮ 
ವಿದ್ದಂತೆ ಕಂಡುಬರುವದು :-- 


₹೭೩ 
QC 


“ ಬೆಸಗೊಂಡೊ! ಡಾನೇನಂ! ಹೇಳಲಿ। ನಿನ್ನನುಜೆ |” 
“ ಕಡಲಿನ! ಕಾಣದ! ಪಾತಾಳದಲಿ! ಮುಳುಗಿಸುವೆ | * 
“ ನಾಯಕರೆ | ಬರುಗನಸಲ್ಲ! ಎನ್ನ ದರ್ಶನಂ!” 


ಸರೆಳೆ ರಗಳೆ ೧೦ಕ್ಕಿ 


“ ಮನುಜಂ! ದೇವಂ! ತಾನದಪಂ! ಇಲ್ಲದಿರೆ! ” 
“ ನನ್ನೊಂದಂ! ಶದ ನಾಣಿ! ನನ್ನ ವಾ! ಣಿಯಲ್ಲ/” 


ಇಲ್ಲಿ ಮೇಲಿನಲ್ಲಿಯಂತೆ ಕೇವಲ ಮಾತ್ರೆಗಳು ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆಯಾಗುವ 
ದಿಲ್ಲ. ಯಲ್ಲ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ೨೦ ಮಾತ್ರೆಗಳು ಇದ್ದೇ ಇನೆ. ಆದರೆ 
೫ ಮಾತ್ರೆಗಳ ನಾಲ್ಪು ಗಣಗಳಿರಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮಕ್ಕೆ ಅಸಿತ್ತವೇ ಇಲ್ಲ 
ದಾಗಿದೆ. ಈ ಸಾಲುಗಳ ಮೇಲಿಂದ ಸರಳ ರಗಳೆಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಕೊಳು ವವರು, ೨೦ ಮಾತೆಗಳಿದ ರಾಯಿತು; ಅವುಗಳನ್ನು ಯಾವ ಗಣ 
ಕ್ಯ) ಮು ೦ಎ ಲ್ಗೆ 
ಗಳಾಗಿಯೂ ವಿಭಾಗಿಸಬಹುದೆಂದು ಕಲ್ಪಿಸಬಹುದು, 


ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರೆಗಳು ಸ್ವಚ್ಛಂದವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು 
ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರುವವಲ್ಲದೆ ಗಣಗಳ ಸ ಸ. ರೂಪವನ್ನೇ ಗುರುತಿಸಲು ಅವಕಾಶ 
ವಿಲ್ಲವಾಗಿದೆ. ಸರಳ ರಗಳೆಯ ಲಕ್ಷಣಗಳೆರಡೂ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಇಲ್ಲ 
ದಾಗಲು,- ಇವೆಲ್ಲ ಸರಳವಾಗಿ "ರಗಳೆ'ಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿರುನಂತೆ ತೋರಿದರೆ 


ಏನಾಶರ್ಯ ?- 


“ ಧನಕನ! ಕಾದಿ ಸಕ!ಲೆ ಲೈಶ್ಚರ್ಯ | ಸಮೂದಾಯನೂ! ” 

“ ಉದಯವನೆಮ್‌ |! ಮನು ಆನು! ಮಾತರಂ! ಗಿಣಿಯ!” 

ತೆ ಭೀಷ್ಮಂ! ಕರ್ಣಂ! ದ್ರೋಣಂ! ಅಭಿಮನ್ಯು! ಮೊದಲಪ್ಪ! ಬ 
“ ಮನುಷ ವಾಗಿ ಕಂಡರೂ! ಅಮಾನುಷ | ವಾಗಿ |” 

“ ಮಂಗಳಾ। ರತಿಯೊಳಿಲ್ಲ! ಹೂವುಗಳ! ಲಿಲ್ಲ!” 

« ಧರೆಯೊಳಿಹ । ಜಂಗಮ! ಕಲ್ಪವೃಕ! ಷಗಳು | ” 


ಇಂಥ ಸಾಲುಗಳಿಗೆ ಎಂಥ "ರಗಳೆ'ಯಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಪಾನವಿರಲಾರದೆಂದು 
ನಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಆದರೂ ಈ ತರದ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿ 
ಸಿದಲ್ಲಿ ಲೇಖಕರ ಒಂದು "ಆಶಯವೂ ಇದ್ದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು 
ಶ್ರೀ. ಓ. ಎಸ್‌. ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯನವರು ಹೀಗೆ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ್ದಾನೆ: “ಹೀಗಾಗಿ 
ಪದ್ಯವನ್ನು ಓದುವ ಹಾಗೆ ಓದುವವರಿಗೆ ಅನೇಕ ವೇಳೆ ಎಡವಿದಂತೆ, 
ಮುಗ್ಗರಿಸಿದಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ "ಭಂಜೋಭಂಗ'ವು ಅಚಾತುರ್ಯ 


೧೦೪ ಇ೦ದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗಳು 


ದಿಂದ, ಅಜ್ಞತೆಯಿಂದ ಆಗಿದ್ದಲ್ಲ. ಪದ್ಯರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಪಳಗಿದ ಕೈಯುಳ್ಳ 
ಕವಿ ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ತಂದಿರುವದು. ಛಂದಸ್ಸಿನ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ನಿಯಮವನ್ನನುಸರಿಸಿದರೂ ಕೆಲವು ಮನೋಭಾವಗಳನ್ನು 
ಸುಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತರಲಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಭಾವವ್ಯಂಜಕತೆಗೆ ಅಪೋಹೆ ಬಾರದಿರುವ 
ದಕ್ಕಾಗಿ ಛಂದೋ ನಿಯಮವನ್ನು ಮೀರಿದೆ. ಛಂದಸ್ಸಿಗೆ ಕಡಿಮೆಯಾದದು 
ಅಥವಾ ಹೆಚ್ಚಾದದ್ದು ನಟರ ಬಾಯಿಂದ ಮಾತು ಹೊರಡುವಾಗ ಒತ್ತಿ 
ಉಚ್ಚಾರವಾಗುವದರಿಂದಲೋ ತಡೆದ ಅಥವಾ ವೇಗವಾಗಿ ಉಚ್ಚಾರವಾಗು 
ವದರಿಂದಲೋ ಹೊಂದಿಕೆಯಾದದ್ದಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ, ಎಂಬುದು 
ಲೇಖಕರ ಆಶಯ.” 

ಇದರ ವಿಷಯವಾಗಿ ನಮಗೆ ಹೇಳುವದಿಪ್ಟೆ; ಪದ್ಯವನ್ನು ಓದುವಾಗ 
ಎಡನಿದಂತಾಗುವದು ಕೇವಲ ಭಾಸವಲ್ಲ, ಅತಿ ವಿಷಾದಕರವಾದ ಸಂಗತಿ 
ಯಾಗಿದೆ. ಈ ಛಂದೋಭಂಗವು ಅಚಾತುರ್ಯದಿಂದ ಜರುಗದಿದ್ದರೂ 
ಅತಿ ಚಾತುರ್ಯದ ಪರಿಣಾಮವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಇನ್ನು ಮಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆಯಾಗಿರುವದು ನಟರ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿಕೆಯಾಗುವದ 
ರಿಂದ ಆಶ್ಲೇಷಣಾರ್ಹವಲ್ಲವೆಂದು ಲೇಖಕರು ತಿಳಿದಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ಚಮ 
ತ್ವಾರವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲು ಬೆರಳಿನ ತಂದೆಗೆ ಆರು ಬೆರಳಿನ ಪುತ್ರನು ಜನಿಸಿ 
ದರೆ ತಂದೆಯು ಐದು ಬೆರಳಿನವನಾಗಬಹುಜೆ ? ನಾಟಕಕ್ಕೂ ರಂಗ 
ಭೂಮಿಗೂ ನಿಕಟವಾದ ಸಂಬಂಧವಿರಬಹುದು. ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಸಿಂಹವು 
ಗರ್ಜೆಸುತ್ತಿರುವದೆಂದಿದ್ದು, ಸಿಂಹವು ದೊರೆಯದ ಕಾರಣ ಮನುಷ್ಯನು 
ಸಿಂಹದಂತೆ ಗರ್ಜಿಸಿದರೆ ಸಮಂಜಸವಾಗಬಹುದು. ಆದರೆ ಕೃತಿಯೆಂದ 
ಮೇಲೆ ಅದು ಕೆಲವು ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾಗುವದು. ನಟರ 
ಬಾಯಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದವರಿಲ್ಲ. ಅವರು ಗದ್ಯವನ್ನು ಪದ್ಯವಾಗಿ ಮಾಡ 
ಬಹುದು. ಇಲ್ಲವೆ ಪದ್ಯವನ್ನು ಗದ್ಯವಾಗಿ ಮಾಡಬಹುದು. ಇಂದಿನ 
ಸಾಗ್ರಸಂಗೀತ ನಾಟಕಗಳಿಂದ ಅವರು ಗದ್ಯವನ್ನು ಹೇಗೆ ಸುರಮ್ಯವಾದ 
ಪದ್ಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. 

ಆದರೆ ಸರಳ ರಗಳೆಗೆ ಸಮಂಜಸವಾದ ಒಂದು ರಚನಾ ಪದ್ಧತಿಯಿದೆ. 
ಈ ರಗಳೆಯಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದ ನಾಟಕವು ಅದರ ಸದ್ದತಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಬೇಕು. 


ಸರಳ ರೆಗಳೆ ೧೦೫ 


ಇದನ್ನು ಉಚಿತವಾಗಿ ಅನುಸರಿಸಿದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಾಟಕವು ದೋಷಗಳ 
ತೆವರುಮನೆಯಾಗುವದು. ಈ ಎರಡು ಮಾತುಗಳನ್ನುಳಿದು ನಟರ ಇಲ್ಲವೆ 
ರಂಗಭೂಮಿಯ ಚರ್ಚೆಯು ಇಲ್ಲಿ ಅಪ್ರಸ್ತುತವಾಗಿದೆ. 
ಇನ್ನು ಸ ಸರಳ ರಗಳೆಯ GN ಹೇಗೆ ಒಗ್ಗಿ ಸಬಹುದೆಂಬು 
ದನ್ನು ಈ ಮೊದಲೆ ನೋಡಿದ್ದೇವೆ. ಚರಣದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡು 
ಮಾತ್ರೆಗಳು ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆಯಾಗಿರಬಹುದು. ಕ್ರಚಿತ್ತಾಗಿ ನಡುವೆ ಮೂರು 
ಗಣಗಳ ಚರಣಗಳು ಸಹೆ ಬರಬಹುದು. ಇದರಂತೆ ವಿರಳವಾಗಿ, ಗಣಗಳ 
ವಿಭಾಗವನ್ನು ಮರೆಸದ ಹಾಗೆ, ಮಾತ್ರೆಗಳು ಚರಣದ ಆದಿ ಇಲ್ಲವೆ ಮಧ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ pe ಹಟ್ಟು ತಡ ಮುರಿಯಾಗಬತದು. "ಕಡಲಿನ ಕಾಣದ 
ಪಾತಾಳದಲಿ ಮುಳುಗಿಸುವೆ '-ಇದರಂತಹ ಸಾಲುಗಳು ಏಕಾಗಿಯಾಗಿ 
ಬಂದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಆತಂಕವೂ ಇರಲಾರದು. ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ವಿಸರ್ಯಾಸ 
ಗಳನ್ನು ಕ್ಷಮಾರ್ಹವಾಗಿ ಮಾಡಲು ಯಾವ ನಟಿರನ್ನೂ ಮುಂದೆ ಮಾಡುವ 
ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಸರಳ ರಗಳೆಯ ಲಕ್ಷಳಗಳನ್ನೇ ಮುಳುಗಿಸಿಬಿಡುವ 
ಸಾಲುಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸಾ ನವಿರಲಾರದು. 
ಕೆಲವು ಭಾ ವನೆಗಳನ್ನು ಸುಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತರಲು ಛಂದೋನಿಯಮ 
ವನ್ನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ly 0 ಇನ್ನೊಂದು ವಿಚಾರವನ್ನು 
ಲೇಖಕರು ಒಡ್ಡಿದ್ದಾರೆ. ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಯಂತ್ರಿತವಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗದ 
ಭಾವನೆಗಳು ತುಸು ಅತಂತ್ರನೆಂಡೇ ೬೪೫೬011೬ ಅದರಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ಚವನವಲನಗಳನ್ನೊ ಳಗೊಂಡ ಸರಳ ರಗಳೆಯ ಸರಣಿಯು ಬೇಕಾಗಿರುವ 
ಎಲ್ಲ ಸೌಕರ್ಯ ಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿ ಕೊಡುವದು. ಇವುಗಳನ್ನು ಮೀರಿಹೋಗು 
ವಡೆಂದಕಿ ಸ್ವಾ ತಂತ ಶ್ರದ ಲಾಲಸೆಯು ದು ಸ್ಪರಿಣಾಮಕರವಾದಂತೆಯೇ 
ಸರಿ. ಬತಾ ಸಾಕಣ! ಬಂಧವನ್ನು ಹೇಗೆ ಲಲಿತವಾಗಿಯೂ 
ವಿವಿಧವಾಗಿಯೂ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು "ನಾಗರಿಕ'ದಿಂದ ಕಲಿತು 
ಕೊಳ್ಳುವ ಹಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಪುಟ್ಟಪ್ಪನವರ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿಯಂತೆ ಚರಣದ 
ಕೊನೆಗೆ ಮಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆ ಮಾಡುವದು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕಂಡು 
ಬರುವದಿಲ್ಲ. ಉಳಿದ ಸೀಮೋಲ್ಲಂಘೆನಗಳು ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಸಹ 
ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೂ ಇಲ್ಲಿಯ ಸರಳ ರಗಳೆಯ ಎಷ್ಟು ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
14 


೧೦೬ ಉರವ ಕನ್ನಡ oe ಎಟ್‌ ಗೊತ್ತು ಸಟ ಜು 


ವುಕೈದ್ದಾಗಿನೆ ! “ ಥಿಮ್ಮೊಂದು ದಯೆಯಿಂದ ಸ ಚಕರ? 
“ ನಿರಂಕುಶನಣಗಿಹನು ಹುಚ್ಚಾಟಿ ಮಾಡುವನು,- ಮೊದಲಾದ ಸಾಲು 


ಗಳೆಲ್ಲಿ ಲಘು-ಗುರುಗಳ ಸಂಯೋಜನೆಯು ಬಹು Seis 

"ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ' ದಲ್ಲಿ ೩೨, ೭೪ ರಾಗು ೮೨ನೆಯ ಪುಟಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಗ ಗದ್ಯದ ಸ್ಸ ಬಾ ನಡುನಡುವೆ ಸರಳ ರಗಳೆಯ 
ಭಂದಸ್ಸಿನ pees 


ಇ 
ಕ 
ಇ 1೫0823 ಈ ಭಾಷಣಗಳು ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸುರಮ್ಯವಾ 


3 


ah 4 


ಸ್ಕಿ 


ಜು | ಬ ನಿಷಯನಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ಮಾತ 
ವಾಗಿದೆ. ನಿಶೇಷತಃ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿವೇಶ 
ಕಲಕ ಗದ್ಯ ವೆ ಸರಳ ರಗಳೆಯ ಸ್ರಯೋಗವಾಗಬೇಕು. 
ಮಾತು ದೃಶ್ಯ ಗಳಿಗೆ ಅನ್ನಯಿಸುವದಲ್ಲದೆ ಲೇಖಕನ ಜಾಣ್ಮೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಪ್ರಕಿಶ್ಲೋಕಕ್ಕೂ Mi ಹೇವುಡ್‌ ಎಂಬ ಆಂಗ್ಲ ನಾ ಟಕ 
ಕಾರನು ಇರ್ವರು ವ್ಯಾಪಾರಸ್ಥರು ಸಕ್ಕರೆಯ ಮಾರಾಟದ ದರಕ್ಕಾಗಿ ಬಡಿ 
ದಾಡುವದನ್ನು ಸರಳ ರಗಳೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಹ ಇಲ್ಲಿಯ ಸ್ವಾಭಾ 
ನಿಕ ಪ್ರಯೋಗವು ಗದ್ಯವಾಗಬೇಕಿತ್ತು. ಈ ಸಾಲನ್ನು ನೋಡಿರಿ. 

« ಕಡಿವಾಣ ಹಾಕದೇ ಕಂಟಕನ ತೆ ಈ,” 
ಪದ್ಯವಿದ್ದರೂ ಗದ್ಯಮಯನೆನ್ನಿಸುವದಕ್ಕೆಂತ ಗದ್ಯವನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ಉಪನ 
ಯೋಗಿಸುವದು ಉಚಿತವಲ್ಲವೆ? 

"ರಕ್ತಾಕ್ಸಿ'ಯಲ್ಲಿಯ ಸರಳ ರಗಳೆಯ ಭಂದವೂ ಹಲನೆಡೆಗೆ ಶಿಥಿಲ 
ವಾಗಿದೈೆ-_ಅಕಾರಣವಾಗಿ ಶಿಥಿಲವಾಗಿದೆ. ಸರಳ ರಗಳೆಯು " ಹೊಸ 
ದಾದರೂ ಹಳೆಯದೇ ” ಎಂದ ತಮ್ಮ ಮುನ್ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ. ಕಷ್ಟ ಶಾಸ್ತ್ರಿ 
ಗಳು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಅದು “ ಜಿಯ ದಾ ೫ ನಸ » ಎಂದು 
ತಿಳಿಸುವದು ಅಗತ್ಯವಾಗಿದೆ. ಸರಳ ರಗಳೆಯು ಲಲಿತರಗಳೆಯ ಒಂದು 
ರೂಸವಾಗಿದ್ದರೂ ಅದು ಇಂದು ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿರುವದು ಆಂಗ್ಲ ಕಾವ್ಯದ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದೆಂಬ ಮಾತು ನಿರ್ವಿವಾದವಾಗಿದೆ. “ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯವು 


RN ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ, ಅದೇಕೆ ಆಧುನಿಕ ಸಕಲ ಭಾರ 


ಸರೆಳ ರಗಳೆ ೧೦೩ 


ತೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೂ ಪ್ರಾಣದಾಯಕವಾಗಿದೆ.” ಎಂದು ಅವರೇ ಮುನ್ನುಡಿ 
ಯಲ್ಲ ಘಂಬಾಘೋಷನಾಗಿ ಸಾರಿದ್ದಾರೆ. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ಸರಳ ರಗಳೆ 
ಯಲ್ಲ ಇಂದಿನ ಕವಿಗಳು ಬಳಸಿಕೊಂಡಿರುವ ನನೀನ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಗೂ 
ಲಲಿತ ರಗಳೆಗೂ ಯಾವ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲ. 


“ ನಾಳೆಯೋ | ಅವರಿಟ್ಟ | ರೂ ನಿನಗೆ! ಎಂದಿಗೂ | 
ದೊರೆಯದಂ |! ತಾಗುವದು.? 


ಇಲ್ಲ ಮೊದಲನೆಯ ಸಾಲು “ ಹೊಸದಾದರೂ ಹಳೆಯದೇ ” ಎಂದು ಒಪ್ಪ 
ಬಹುದು. ಅದು ಲಲಿತ ರಗಳೆಯ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಇದೆ. ಅದರೆ ಇಡಿ 
ಯಾದ ಒಂದು ಶ್ಲೋಕದ ಕೊನೆಗೆ ಬರುವ ಎರಡನೆಯ ಸಣ್ಣ ಸಾಲನ್ನು 
ನಾವು ಎಂಥ ಲಲಿತ ರಗಳೆಯ ಯಾವ ಹಳೆಯ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣ 
ಲಾರೆವು. ಇದು ಆಂಗ್ಲ ನಾಟಕಕಾರರ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿಯ ಒಂದು ಪ್ರಯೋಗ 
ವೆಂದು ನಾವು ಒಪ್ಪಬೇಕಾಗುವದು 
“ವೇಷದ ಮ! ಹಿಮೆಯಿಂದ! ಲೇ ಇದರ! ಆವೇಶ! ವೂ” 

ಹೀಗೆ ಕೊನೆಗೆ ಒಂದೆರಡು ಮಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ತರುವದೂ ಅಂಥದೊಂದು 
ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿದೆ. ಇಂಥ ಅನೇಕ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳನ್ನು ಇಂದಿನ ಸರಳ 
ರಗಳೆಯಲ್ಲಿ ನಾವು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಕಾವ್ಯದಿಂದ ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದೇವೆ. ವಸ್ತು 
ಸ್ಥಿತಿಯು ಹೀಗಿರುವಾಗ-ನಾವು ಆಂಗ್ಲರಿಂದ ಪಡೆದುಕೊಂಡ ರೀತಿಗಳು 
ಯಾವುವು, ಅವುಗಳನ್ನು ನಾವು ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಬಗೆ ಯಾವುದು, ಇವು 
ಗಳಿಗಿಂತ ಹೊಸತಾದ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದರೆ ಅವು ಎಲ್ಲಿ ಟಚಿತ್ಯ 
ವನ್ನು ಮೀರಬಹುದು ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ನಾವು ಇಂದು 
ಚರ್ಚಿಸಿದ್ದರೆ ವಿಹಿತವಾಗಬಹುದಲ್ಲದೆ? ಆದರೆ ಶ್ರೀ. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ: 4 ಇನ್ನು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯವ ಬ್ಲ್ಯಾಂಕ್‌ ವ್ರರ್ಸ್‌'ಗೂ 
ಕನ್ನಡ “ ಸರಳ ರಗಳೆ ”ಗೂ ಸಾಮ್ಯವೈಷಮ್ಯಗಳೇನು? ಮ ॥ ಪುಟ್ಟಪ್ಪ 
ನವರ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಲೋಪದೋಷಗಳಿವೆಯೇ--ಎಂದು ವಿಚಾರಮಾಡು 
ವದು ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲ ಆವಶ್ಯಕವಾಗಿ ತೋರುವದಿಲ್ಲ.” ಬ್ಲ್ಯಾಂಕ್‌ ವ್ಹರ್ಸಿಗೂ 
ಸರಳ ರಗಳೆಗೂ ಇರುವ ಸಾಮ್ಯವೈಷಮ್ಯಗಳನ್ನು ಚರ್ಚಿಸಬೇಕೆಂದುಯಾವ 


ಸ 


೧೦೮ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾನ್ಸದ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗಳ 


ಮಹೆನೀಯರೂ ಇಚ್ಛೆ ಸಡಲಾರರು. ಬ್ಲ್ಯಾಂಕ್‌ ವರ್ಸಿಗೆ ಸರಿಸಮಾನ 
ವಾಗಿ ನಿಂತು ಅದನ್ನು ಗಂಡುಮೀರುವಷ್ಟು ಶಕ್ತಿಯು ಇನ್ನೂ ಕನ್ನಡದ 
ಸರಳ ರಗಳೆಗೆ ಬಂದಿಲ್ಲ. ಬ್ಲ್ಯಾಂಕ್‌ ವ್ರರ್ಸಿನೆ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಯಾಚಿಸಿ 
ಇಂದು ಸರಳೆ ರಗಳೆಯು ಜೀವಿಸುತ್ತಿದೆ. ಅದರ ತಳಹದಿಯ ಮೇಲೆ ಸರಳ 
ರಗಳೆಯ ಕಟ್ಟಡವನ್ನು ಕಟ್ಟು ವ ಇಂದಿನ ಕವಿಗಳು ದೋಷಗಳಿಲ್ಲದೆ ಅದನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಕೊನೆಗಾಣಿಸಬ ಹುಡೆಂಬುದನ್ನು ಚರ್ಚಿಸಿದರೆ ತಪ್ಪಾ ಗಬಹುಡೆಃ ? 


ಜ್ಯ 
ಚಾ ES 


ಎಕ 
ತೆ 
ಳು ಇಳೆ ಜ್‌ 
ಸೃಚ್ಛಂದ ಬುಕ ಕಾಗ 
೧.) ಲ್ನ i 
(೧) ಸ್ಮಚಂದ ಛಂದನೆಂದರೇಸು? 
ಒಟ ಟ್‌ 


“ ಸ್ವಚ್ಛ ೦ದ ಭಂದ' ವೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಇಂಗ್ಲಿನಿನ "Free verse’ 
ಎಂಬ ಮಾತಿನಿಂದ ಎತ್ತಿಕೊಂಡಿದೆ. . "ಔಗಆ6 ॥6756' ಎಂಬ ಹೆಸರು 
ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಭಾಷೆಯ ಲಿಯ ‘Vers libre’ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಬಂದಿತು. 
ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಭಾಷೆಯ ಸಸ 5 ‘Vers libre’ ಎಂಬ ಸದ್ಯ ಪ್ರಕಾರವೆಂದರೆ 
ಆನಿಯಮಿತ ಪದ್ಯವೇ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಅಲ್ಲ. The Strayed 
Reveller ಹಾಗು Dover Beach ಎಂಬ ಆರ್ನಲ್ಲ್‌ ಕವಿಯ ಕನಿತೆ 
ಗಳು ಸೃಚ್ಛ ಂದ ಛಂದದಲ್ಲಿಯೆೇ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಫೇಟ್‌ಮೋರ್‌ ಎಂಬ 
ಕವಿಯು ಅನೇಕ ಓಡುಗಳನ್ನು ಅನಿಯಮಿತ ಛಂದದಲ್ಲಿ ಬರೆದನು. 
ವಿಬ್‌ಮನ್‌ ಕವಿಯನ್ನು ನಾವು ಸ್ವಚ್ಛಂದ ಛಂದದ ಶಕಪುರುಸನೆಂದು ಕರೆ 
ಯುತ್ತೇವೆ. ಆದರೆ ವಿಬ್‌ಮನ್ನ ನು ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿ ಬರೆಯುತ್ತಿ ದುದು 

ಸ್ವಚ್ಛಂದ ಛಂದವಲ್ಲ: ತಾಳಲಯಬದ್ಧ ಗದ್ಯ ಇಲ್ಲವೆ ವಿರಳವಿರಳವಾ ಗಿದ್ದ 
ಪ್ರಾಸಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡು ಮೊದಲಿಗೆ ಉಣುವಷ್ಟು ಅನಿಯಮಿತವಾಗಿ 
ರದ ಪ ಪದ್ಯ. ಹೆನ್ಸಿ ಕವಿಯು ಸ ಸ್ವ ಚ್ಛಂದ ಛಂದದ ರೀತಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಕ್ಕ ತಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಆಧುನಿಕರು ಬರೆಯುತ್ತಿರುವ ಸ್ವಚ್ಛಂದ ಛಂದಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಸಮಿಸಾಪ 
ಇಗಿ ತಂದನು. ಪುತಿಮಾನಿಷ್ಠ ಕವಿ (|Mಕ್ರೆist ೧೦೮೭) ಯು ಸಮ 
ರ್ಥಿಸುವ ಏರಿಳಿತವೂ ತೂಕವೂ ಎಚ್‌. ಡಿ. ಎಂಬ ಕನಯಿತ್ರಿಯ ಕೃತಿಗ 
ಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಆಕೆಯ ರೀತಿಯ ಪ್ರಾಸರಜತ 
ಇಲ್ಲವೆ ಬಹುತೇಕ ನಿಯಮಿತ ಪದ್ಯದ್ದಿ ರುವಜಿನ್ನಬಹೆದು. ಆಕೆಯು 
ಒಂದೊಂದು ಸಾಲಿಗೆ ಒಂದೊಂದು ವಿಚಾರವನ್ನು ಮೀಸಲಿಡುವ ಕಾರಣ 
ಅರ್ಥಯತಿಯು ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ಆಕೆಯ ಪದ್ಯದಗತಿಯು 


೧೧೦ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾನ್ಯದ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗಳು 


ಮಂದತರವಾಗುತ್ತದೆ; ಇಷ್ಟೆ. ಆಲ್ಲಿಂಗ್‌ಟಿನ್‌, ಫ್ಲಿಂಟ್‌, ಫ್ಲೆಚರ್‌ 
ಮೊದಲಾದ ಪ್ರತಿಮಾನಿಷ್ಠ ಕವಿಗಳೂ ಎರುರಾ ಪೌಂಡ್‌, ಓಟ. ಎಸ್‌. 
ಇಲಿಯಟ್‌ ಮುಂತಾದವರೂ ಸ್ವಚ್ಛಂದ ಭಂದವನ್ನು ಬಳಸಿದ್ದಾರೆ, ಆದರೆ 
ಉಳಿದ ಎಲ್ಲ ಆಧುನಿಕರಿಗಿಂತ ಡಿ.ಎಚ್‌.ಲಾ:ರೆನ್ಸ್‌ ಎಂಬುವನು ಸ್ವಚ ೦ದ 
ಛಂದವನ್ನು ಪ್ರತಿಭಾಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಅನೇಕ 
ಸಲ ಅವನು ಆಯ್ದ ಪದ್ಯ ಪ್ರಕಾರಕ್ಕೂ ಕಾವ್ಯವಸ್ತುವಿಗೂ ಅಂಥ ನಿಕಟ 
ಸಂಬಂಧವಿರುವದಿಲ್ಲ. ಮರಗಳು ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಮೊದಲಾದ ನಿಸರ್ಗಕವಿ 
ತೆಗಳಲ್ಲಿಯ ಅವನ ಸ್ವಚ್ಛಂದ ಛಂದವು ಮಾತ್ರ ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಸಂಪ್ರದಾಯ 
ಗಳನ್ನು ಮೀರಿ ಹೋಗಿದೆಯೆಂದು ನಮಗೆಸಿಸುತ್ತದೆ. (ಮೆಗ್ರೋಜ್‌) 


ಅಂತೂ ಆಂಗ್ಲ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಇದು ಸಾರ್ವತ್ರಿಕವಾಗಿ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿ 
ಬಂದು ಸುಮಾರು ಮೂವತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಮೇಲಾಯಿತು. ಬೈಬಲ್‌ದ 
ವಚನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರೌನ್‌, ಡಿಕ್ಕಿನ್ಸಿ ಮೊದಲಾದವರ ಕಾವ್ಯಮಯ 
ಗದ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ' ಇದರ ಉಗಮವಿದೆ. ೧೯ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕೊನೆಗೆ ಹಾಪ್‌ 
ಕೆನ್ಸ್‌ ಕವಿಯು ಛಂದೋರಚನೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಮಂಡಿಸಿದ ವಿಚಾರಗಳೂ 
ಇದರ ಬೆಳುವಣಿಗೆಗೆ ಅನುಕೂಲವಾದವು. 


ಸ್ವಚ್ಛೆಂದ ಛಂದವನ್ನು ಕುರಿತು ಆಂಗ್ಲ ಲೇಖಕರಲ್ಲಿ ತೀಕ್ಷ್ಮ ಚರ್ಚೆ 
ಯಾಗದೆ ಇಲ್ಲ. ಕೆಲವರು ಅದನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇನ್ನು ಕಲವರು 
ಅದರ ಕಡೆಗೆ;;ಅವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ನೋಡುತ್ತಾರೆ. ಈ ಚರ್ಚೆಯ ಸ್ವರೂಪ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವದೇ ಈ ಲೇಖದ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿದೆ. ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯವು ಆಂಗ್ಲ ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದ ಸ್ಫೂರ್ತಿಗೊಂಡಂತೆ ಇಂದಿನ ವಿಮರ್ಶೆ 
ಯೂ ಆಂಗ್ಲ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಸಹಾಯದಿಂದ ತಲೆಯೆತ್ತಿರುವದೆಂಬ ಮಾತಃ 
ನಿರ್ವಿವಾದವಾಗಿದೆ. ಬರಿ ಅನುಕರಣದಿಂದ ಸಾಹಿತ್ಯವಾಗಲಿ ವಿಮರ್ಶೆ 
ಯಾಗಲಿ ಬೆಳೆಯುವದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಇಂದಿನ ಎಲ್ಲ ಸಾಹಿತಿಗಳಿಗೂ ವಾಚಕ 
ರಿಗೂ ತಿಳಿದೇ ಇದೆ. ಆದರೆ ಒಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ನಾವು ಚರ್ಚಿಸುವಾಗ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಸ್ಫೂರ್ತಿಸಿದ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅದೇ ವಾದವನ್ನು ಹೇಗೆ ಹಾಕಿದ್ದಾ 
ರೆಂದು ನೋಡುವದರಿಂದ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಹಾಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಡ್‌) } 
ಬ ಷಿ ಎದ್ದು ನಿಲ್ಲು ವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕಾದರೆ ಪ್ರತಿಭೆ ಬೇಕು ಗಾರು 
ಡಿಗನ ನಾಗಸ್ಪರ ಬೇಕು A (೩) ಎಲ್ಲ ಗದ್ಯವೂ ಚಿ ಚರು: ಹಾಲ 
ಬಿದ್ದ ದಾರದ ಸಾಲಿನಂತೆ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. (೪) “ಸದ್ಯಕಾವ್ಯದ 
ಶಸ್ತ್ರ ಸ್ರಗಳನ್ನೈಲ್ಲ ಇ) ಕೂಡಿಸಿಟ್ಟ ಸಂಗ್ರಹಾಲಯವೇ ಗದ್ಯ.” ಕೆ ಪ್ರತಿ 
ಮಾನಿಷ್ಠ ಕವಿಗಳು. ಸಂ Imagist Poets) (೧೯೧೫) ಎಂಬ 


ಗೃಂಥದ ಮುನ್ನು ಡಿಯ ಯಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಸ ಚೆಂದ ಭಂದದ ವ್ಯಾಖ್ಯೆಯ ಸಿಹೆ: 


1 ಸ್ರ 
ತ್ತದೆ KK ಸ ಜಾ! ಓಟ ಹಾಗು ತಾಳಲಯದ ಆಟ ಸಮತೂಕದ 
ಪ್ರಜ್ಞೆಯೇ” 4 ಸ್ವಚ್ಛ ೦ದ ಛಂದದ ಜೀವಾಳವಾಗಿದೆ. ಸಮಶೂಕವು ಬರಿ 
ಬಿಡಿ ನಾಲುಗಳಿಗಷ್ಟೇ ಸಂಬಂಧಿಸಿರುವದಿಲ್ಲ; ಇಡಿ ಡೆ ಅದು 
ಬಡಿ ಸ ಪ ಸಂದ ೨ ಮ ಸತ 3 
ಒಳಸಡಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಸ್ವಚ್ಛ hy ದಲ್ಲ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸಮತೂಕ 


ಹಿಡಿದ ಸೆಂಡ್ಯುಲಮ್‌ದ ವರ್ತು ಇರದ ತೊಗಾಟಿವಿರ” ಬೇಕು. ಈ 
ವರ್ತುಲಾಕಾರದ ತೂಗಾಬವು ಒಂದು Fi ತದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣವಾಗಬಹೆದು; 
ಇಲ್ಲವೆ ಅದರ ಸಂಗೀತಮಯತೆಯನ್ನು ಪೂರ್ತಿಗೊಳಿಸಲು ಓಂದು ಸುದೀ 


ರ್ಫವಾದ ಪಂಕ್ತಿಸಮುಚ್ಛಯ (6/೦086) ಇಲ್ಲವೆ ಓಡಿನ ಒಂದು ಭಾಗವೇ 
ಅವಶ್ಯವೆನಿಸಬಹುದು. " ರಂತ ಯಾವಾಗಲೂ ಒಂದೇ ಆಕಾರದ್ದಿರುವ 
ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಅನಂತವಿವಿಧ ರೀತಿಗಳಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶವಿನೆ.” ಇದೇ 
ಮುನ್ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ಘಜೆಗೆ ಸ್ವಚ್ಛಂದ ಭಂದವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದೆ: “ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಒಂದು ತರಹದ ಬರೆವಣಿಗೆಯು ಹೆಚ ಚ್ಚು ಚ 
ಬೆಳಕಿಗೆ ಬರುತ್ತಲಿದೆ. ಇಲ್ಲಿಯ ಏರಿಳಿತವು (೦೩66೧೦6) ಗದ್ಯದಲ್ಲಿಯ: ಹಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚು ಸ್ಥ ಪೃವಿರುವದು, 'ನಿರ್ಜೇತವಿರುವದು, ಹೆಚ್ಚಿ ದ ಬಿಗುವಿನ ಹೆ ಹೆಚಿಕೆ 


೧೧೨ ಇ೧ದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾನ್ಯದ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗಳು 


ಯದಿರುವದು. ಆದಕಿ (ಮಾರ್ಗ' ವ ೩ನುಸರಿಸಿದ ಪದ್ಯದಕ್ಲಿಯಂತೆ 
ಇಲ್ಲಿಯ ಸ ಕೈರಭಾರ ಇಲ್ಲವೆ ಒತ್ತು i ಅನ್ನು ಪ್ರಬಲವಾಗಿಯಾಗಲಿ 
ಎದ್ದು ಜು ಹಾಗೆಯಾಗಲಿ ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಇಂಥ ಬರವಣಿಗೆಯನ್ನೇ 
ನಾವು ಸ ಸ್ಪಚೆಂದ ಪದ್ಯ ವೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತೇವೆ.” 
NE ಸ್ವಚ್ಛಂದ ಛಂದದ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು 
ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ವಿವರಿಸುತ್ತಾಳೆ: (೧) "ಈ ನವೀನ ಪದ್ಯ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು 
ತಿಳಿಯಬೇಕಾದರೆ, ಮಾತ್ರೆಗಣಗಳ ಸರಿಸಮಾನವಾದ ತಾಳಲಯವನ್ನು 
ಅದರಲ್ಲಿ ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವ ಎಲ್ಲ ಆಸೆಯನ್ನೂ ನಾವು ಬಿಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಸುಸಂಸ್ಕೃತ ವಾಚಕನೊಬ್ಬ ನು ಗಟ್ಟಿ ಧಗ ಓದಿದಾಗ ಅವು ಪ್ರವಹಿಸು 
ವಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯ ಸಾಲುಗಳಿಗೆ ನಿರರ್ಗಳವಾಗಿ ಹರಿಯಲು ನಾವು ಅನಕಾಶ 
ವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ.” (೨) “ಸ್ವಚ್ಛಂದ ಛಂದಕ್ಕ ಏರಿಳಿತದ 
ಸ್ವಯಂಸಿದ್ಧ ನಿಯಮವೊಂದಿದೆ. ಆದರೆ. ಈ ನಿಯಮದ ಒಳನಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ನಿಶ್ಚಿ ತ ನಿಯಮಗಳೂ ಇರಲಾರವು. ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಸ್ವಚ್ಛಂದ ಛಂದದ 
ಅಡಿಗಲ್ಲೆಂ ದರೆ a ಪಾದವಲ್ಲ, ಮಾತ್ರೆಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲ, ಅಕ್ಷರಗಣ 
ಪ್ರೊ ಸಾ ಸಾಲಲ್ಲ; ನೇಕ ಸ ಬಾಲುಗಳ ಸಮುಚ ಯವೇ ಗ್‌ ಅದರ 
ಅಡಿಗಲ್ಲಾಗಿದೆ. p. ಸಮುಜಿ ಕ್ರಯವು -ಸ್ನಹ್ರಕನಿತೆಯ ಒಂದು ಭಾಗವಿರ 
ಬಹುದು ; ಇಲ್ಲವೆ ಇಡಿ ಕವಿತಯೇ ಆಗಬಹುದು. ಇಂಥ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಸಮುಚ್ಚಯವೂ ಒಂದು ಪೂರ್ಣ ವರ್ತುಳವಾಗಿರುವದುಂಟು.'' 
ಫ್ಲಿಂಟ್‌ ಎಂಬಾತನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಹೀಗಿದೆ: ಛಂದಸ್ಸಿನ ಪ್ರಕಾರ 
ಗಳೆಲ ಮಿತಿಮೀರಿದ ಉಪಯೋಗದಿಂದ ಈಗ ಮಾಸಿ ಮಲಿನವಾಗಿವೆ ಹೊಸ 
ಕವಿಗಳು ಈಗ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆ ಪ್ರಾಸವಿಲ್ಲದ ಏರಿಳಿತದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಬರೆಯ 
ಬಲ್ಲರು. ಇವೆರಡರ ನಡುವೆ ಸ ಷ್ಟ ಸೀ 'ಮಾಕೇಖೆಯಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ನಿಜ. 
ಆದರೆ ಗದ್ಯವು ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿ ಹ ನ ಕಾದಂಬರಿ-ನಿಬಂಧ ಮೊದಲಾದ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಗೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಆತ್ಮಿಕ ಹಾಗೂ ಭಾವನಾ 
ಕಥ ಲೈಖನವೆಲ್ಲ ಏರಿಳಿತದಕ್ಲಿ ಕೂಡುತ್ತದೆ. ಇಂಥ ಏರಿಳಿತದ ಬರೆವ 
ಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತಿನ ಮೋಡಿಗೆ ಕಾವೇರುತ್ತದೆ; ಇಲ್ಲಿ ಕೂಡಿ ಬಂದ ಶಬ್ದಗ 
ಳಿಗೆ ಒಂದು ಹೆಚ್ಚಿನ ಕಾಂತಿ ಇಲ್ಲವೆ ಹೊಳಪು ಬರುತ್ತದೆ. ಸ್ವಚ್ಛಂದ ಛಂದೆ 


ಜ್‌ 


ತ 
ಸ್ವಚ್ಛಂದ ಛಂದ ೧೧೩ 


ದನಿಯ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಗದ್ಯದಂತೆ ಮುದ್ರಿಸಬಾರದೇಕೆಂದು ನೀವು ಕೇಳ 
ಬಹುದು. ಅಸಮವಾಗಿದ್ದ ಸಾಲುಗಳು ಏರಿಳಿತದ ಸರಿತವನ್ನೂ ಅದರ 
ತೀವ್ರಗತಿಯನ್ನೂ (760700) ಎದ್ದು ಕಾಣಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವವೆಂಬುದೇ 
ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿದೆ. 


ಫ್ಲೆಚರ್‌: (೧) ""ಗದ್ಯೆಪದ್ಯಗಳ ನಡುವೆ ಇರುವ ಮುಖ್ಯ ಭೇದನೆಂ 
ದರೆ ಕೊನೆಯ ಪ್ರಾಸಗಳಲ್ಲ. ಪದ್ಯದ ಒಂದು ಸಾಲನ್ನು ಓದಿದಾಗ ಅದರ 
ತಾಳೆಲಯವನ್ನನುಸರಸಿ ಮಾತ್ರ ನಾವು ಓದುತ್ತೇವೆ; ಈ ತಾಳಲಯನು 
ಒಡೆದುಕಾಣುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. ಇದೇ ಮುಖ್ಯ ಬೇದವಾಗಿದೆ. 
೧೮-೧೯ನೆಯ ಶತಮಾನಗಳ ಅನೇಕ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿಯಂತೆ ಈ ತಾಳಲಯವು 
ಕವಿತೆಯ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸಾಲಿನಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ ರೀತಿಯಾಗಿರಬಹುದು ; 
ಇನ್ಬವೆ ಕವಿಯ ಭಾವನೆಗಳ ಗತಿಯನ್ನನುಸರಿಸಿ ಅದು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ಯಾಗಬಹುದು.'' (೨) ""ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ತರಹೆದ ಆಲಾಪಗಳಿ 
ನೆಯೋ ಅಷ್ಟು ತರಹೆದ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆಗಳನ್ನು (8೯೩೮೩೭1೦೧5) ಕಾವ್ಯವು 
ತನ್ನ ಏರಿಳಿತ (೦೬667೦6) ದಲ್ಲಿ ತರಬಹುದು. ತೀವ್ರಗತಿಯ ಒಂದು 
ಸಾಲಿನ ಮುಂದೆ ಮಂದಗತಿಯ ಇನ್ನೊಂದು ಸಾಲು ಬರಬಹುದು. ಇಲ್ಲವೆ 
ತೀವ್ರ ಸಾಲುಗಳ ಒಂದು ಗುಂಪಿನ ಮುಂದೆ ಮಂದಗತಿಯ ಸಾಲುಗಳ 
ಗುಂಪೊಂದು ಬರಬಹುದು .... ಒಂದೇ ತಂತಿಯನ್ನು ಮಿಡಿಯುವದಿದ್ದರೆ 
ಅದಲುಬದಲಿಲ್ಲದೆ ಏರಿಳಿತದ ಒಂದೇ ಗತಿಯನ್ನು ಕದಲಿಸದೆ ತರಬಹುದು.” 
(೩) ""ಈ ಎಲ್ಲ ಪರಿಣಾಮಕರ ರೀತಿಗಳನ್ನು ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಲು 
ಬೆನ್ನಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡ ಕವಿತೆಯೆಃ ಒಳ್ಳೆಯ ಕನಿತೆಯೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು.” 


(೨) ಸ್ವಚ್ಛೆಂದ ಛಂದಕ್ಕೆ ನಿರೋಧ 


ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಸ್ವಚ್ಛಂದ ಛಂದದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. 
ಇನ್ನು ಇದು ಸದ್ಯ ಪ್ರಕಾರವಹುದೋ ಅಲ್ಲವೋ ಎಂಬುವವಕೆಗೆ ಇದರ 
ಮೇಲೆ ಚರ್ಚೆ ಎದ್ದಿದೆ. ಈ ಪದ್ಯ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವನರ ಪಕ್ಷ 
ವನ್ನು ಹೀಗೆ ಮಂಡಿಸಬಹುದು: 
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ಪ್ರೊ. ಲಿಯನಾರ್ಡ್‌: (೧) ""ಸ್ವೀಕೃತ ಛಂದಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಿಡಿದು 
ಹೋಗುವಾಗ ಸಂಪ್ರದಾಯದಿಂದ ನಾನೀನ್ಯವನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಿ ತೋರಿಸು 
ವಂಥ ಒಂದು ರೀತಿಯನ್ನೇ ಈ ಕವಿಗಳು ನಷ್ಟ ಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದಾವು 
ಡೆಂದರೆ,ನಿರ್ಣೀತ ಪ್ರತೀಕ್ಷೆ (defined expectation) ಯ ತಳ 
ಹೆದಿ. ಈ ಕವಿಗಳು ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ತಂದ ಅಂತರಗಳು (೪ariations) 
ಇರಬೇಕಾದ ಪ್ರಮಾಣ (664೧6676) ವನ್ನೇ ನುಂಗಿ ನೀರು ಕಾುಡಿದಿವೆ. 
ಎ ಎಲ್ಲಿ ಪ್ರತೀಕ್ಷೆಯೆಲ್ಲ ಮಸುಕಾಗಿಹೋಗಿದೆಯೋ ಅಲ್ಲಿ ಅಪ್ರತಕೀಕ್ಷಿತವಾಗಿ 
ಬಂದುದೆಲ್ಲ ನಿರರ್ಥಕವಾಗುತ್ತದೆ.'' ನಿಯಮಿತ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಗೀಗ ಬಂದೆ 
ಅನಿಯಮಿತ ರಚನೆಯು ಆನಂದದಾಯಕವಾಗುತ್ತದೆ ; ಆದರೆ ಎಲ್ಲವೂ 
ಅನಿಯಮಿತವಿರುವಾಗ ಇದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂಬುದೇ ಅವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾ 
ಗಿದೆ. ಸಮತೂಕದ ಏರಿಳಿತವೂ ಲಿಯನಾರ್ಡರಿಗೆ ಸೇರುವದಿಲ್ಲ. ಸಾಲುಗಳ 
ಗುಂಪೊಂದು ಸ ಚ್ಛ ೦ದ ಭಂದದ ಅಡಿಗಲ್ಲೆಂಬ (ಟಗ) ಮಾತೂ ಅವರಿಗೆ 
ಸಮ್ಮತವಿಲ್ಲ. ತೆ ತರಹೆದ ಛಂದಸ್ಸು ಅನೇಕ ಮುಖವಾಗಲಾರದು. 
ಜಾಗರೂಕರಾದ ವಾಚಕರು ಇಂಥ A ಸಾರ ಹಾಗು ಹೊಂದುಗೂಡಿಕೆ 
Pe pil ಸಾಲುಗಳಿಗೆ ಅಂಜುತ್ತಾರೆ.'' 

. ಕೊನ್‌ಜ್‌ ಎಂಬವರು ಮೆರಡಿಫಪ್‌ ಎಂಬ ಕಾದಂಬರಿಕಾರನ 
ಕ್ಸ Wo ಮೂರು ಗದ್ಯ ವಾಕ್ಯಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಸ್ವಚ್ಛಂದ ಗೀತೆಗಳಿಂತೆ 
ಮುದ್ರಿಸುತ್ತಾಕೆ. ಅಲ್ಲದೆ ನಿಮ ಲೋನೆ ವೆಲ್‌ ಎಂಬಾಕೆಯ ಮೂರು ಸ್ವಚ್ಛೆಂದ 
ಗೀತಗಳನ್ನು ಗದ್ಯದಂತೆ ಮುದ್ರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮುದ್ರಿಸಿ "“ಮಿಸ್‌ ರೋವೆಲ್ಲಳ 
ಸ್ವಚ್ಛ ೦ದ ಪದ್ಯ ಕಾವ್ಯ ವನ್ನು ನಾವು ಸುಂದರ ಗದ್ಯದ ದಂತೆ ಬರೆಯಬಹುದು. 
ಮೆರಡಿಥ್‌ನ ಗದ್ಯ ವನ್ನು ಗೆ ಯ ಸ್ವಚ್ಛೆಂದ ಬ 063 ಬರೆಯಬಹುದು 
ಹಾಗಾದರೆ ನರನ en ಸ್ವಚ್ಛಂದ ಗೀತ! ಯಾವುದು ಗದ್ಯ?” 


೧ಗಿ 


ತ್ರಿ 


ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇದಕೆ ಸ ಸ್ವಚ್ಛೆಂದ ಭಛಭಂದದ ಯೋಜಕಕರೆ ರೊಬ್ಬರು 
ಹೀಗೆ ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟರು : ಗ ಒಂದೇ ಆಗಿವೆ. ಯಾವ ಆಂತ 
ರವೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈ ಚರ್ಚೆಯಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಣ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ತರುವದು 
ಅಸಂಬದ್ದ ವಾಗಿದೆ. ಯಾವ ಮಾತನ್ನೇ ಆಗಲಿ, ಅದನ್ನು ಗದ್ಯದಂತೆ 


ಬರೆದರೇನು ಇಲ್ಲವೆ ಸ ಸದ್ಯದಂತೆ ಬರೆದರೇನು? ಅದು ಮಹತ್ವದ ಮಾಶಲ್ಲ. 


ಸ್ವಚ್ಛಂದ ಛಂದ ೧೧೫ 


ಆದರೆ ಸ್ಪಚ್ಛಂದೆ ಭಂದದ ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಮೆರಡಿಥ್‌ನ ನಿರೂಪಣೆಯು ಎಷ್ಟೆ 
ರಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಯಶಸ್ಸಿ ಯಾಯಿತೆಂಬುದುದನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕಾದರೆ 
ಹ ಕಾದುಬರಿಗಳಲ್ಲಿಯ "ವ್ಯ ಮಯ ಗದ ನನ್ನು ಅವನ ನಿಯಮಿತ 
ಪದ್ಯ ಕಾನ ದೊಡನೆ ಜಪ ೫ Pi '’ ಮುದ್ರಣ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ವನ್ನು ಈ ಅಜಿ ೯ಯಲ್ಲಿ ತರುವದು ಅನುಜಿತನೇ ಸರಿ. ನ ಗದ್ಯ 
ದಂತೆ ಬರೆಯುವದನ್ನು ಬರಿಸ ಕಚ್ಛಂದ ಗೀತೆಗಳಿಗಲ್ಲ, ಎಲ್ಲ A 
ಹಚ್ಚಿ ತೋರಿಸಿ ಗದ್ಯಪದ್ಯ ಗಳ "ಜೇ ೇದಗಳನ್ನು ಅಳಿಸಲು ನಾನು ಪ್ರಯತ್ನಿಸ 
ಬಹುದು ! 

ಈ ಅ ತೃವನ್ನು ಿ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಸೊ). ಶೊವ್‌ಜ್‌ ಇವರು 
ಮುಂದೆ Hr, ಜಿ "ಬ್ಬ ಕನಿಯು ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದರೆ 
ಅವುಗಳನ್ನು ಚ ಕವಿಶೆಗಳಿಂದೇಶೆ ತುಂಬಬಾರದು ?.... ಈ ಕಾವ್ಯ 
ಮಯ ವ ee ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಸಾಲುಗಳಾಗಿ ಮುದ್ರಿಸಿ ತನ್ನ 
ಕಥಾನಕದ ಅವ್ಯಾ ಹತ ಗತಿಯನ್ನು ಅವನೇಕೆ ಮುರಿಯಬೇಕು? ಅಲ್ಲದೆ 
ಒಬ್ಬ "ಪ್ರತಿಮಾನಿಷ, ಕನಿ'ಯು ತ ಇಂಥ ಕವಿತೆಗಳನ್ನು ಕಥಾನಕನಿಲ್ಲದೆ 
ಬಕೆಯಲೆಳಸಿದರೆ, ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅವುಗಳನ್ನೇಕೆ 
ಅನನು ಬರೆಯಬಾರದು ಇಲ್ಲನೆ ಮುದ್ರಿಸಬಾರದು! 

ಸ್ಮಿಥ್‌ ಎಂಬನರ ವಿರೋಧವು ಬೇರೆ ಜಾತಿಯದು. “ಸ್ವಚ್ಛಂದ 
ಛಂದಕಾರರು ಮಾರ್ಗೀಯ ಛಂದಸ್ಸಿನ ವಿರುದ್ಧ ಬಂಡು ಹೂಡಿದ್ದು ಏರಿ 
ಸೋಗು ಮಾತ್ರ. ಅನೇಕ ಮುಖ; ನದ ಈ ಜಗತ್ತಿನ ಅನುಭನದ ಭಾರ 
ವನ್ನು ತಾಳಲಾರದ ಕೆರಿ ಕನಿಗಳವರು. ಒಂದೊಂದು ಅನುಭವವನ್ನು 
ಒಂದೇ ಬಾರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅವರು ಅರಗಿಸಬಲ್ಲರು ಎಂದು ಅವರು ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ವಿಟ್‌ಮನ್‌ನಂಥ ಹಿರಿ ಕವಿಯು ಕಿರಿ ಕವಿಯೆಂದು ಹೇಳು 
ವದು ಯಾವ ನ್ಯಾಯ? ಬಿ.ಎಸ್‌. ಇಲಿಯಟ್ಟನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ; 
(೧) “ಸ್ವಚ್ಛಂದ ಛಂದವು ಸಾ ತಂತ್ರದ ರಣಗರ್ಜನೆಯಾಗಿದೆ. ಆದರೆ 
ಕಲೆಯಲ್ಲ ಸ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ನಿಲ್ಲ. ಸ್ವಚ್ಛ ೦ದ ಛಂದವೆಂದು ಕರೆದುಕೊಳ್ಳುವ 
ಪದ್ಯವು ಕೂಡ ಅದು ಹೇಳಿಕೊಳ 1 ವಷ್ಟು ಸೃಚ್ಛಂದವಿಲ್ಲ, ಆದಕಾರಣ 


ಇನ್ನೊಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟು ಆದರ “ಪಕ್ಷವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ.'' 


೧೧೬ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗಳು 


(3) ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾರಕ್ಕೇನೆ ಆಗಲಿ, ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ 
ವ್ಯಾಖ್ಯೆಯು ಬೇಕು. ಆದರೆ ಇದಕ್ಕೆ ಅಂಥ ವ್ಯಾಖ್ಯೆಯಿಲ್ಲ. "ಸ್ವಚ್ಛಂದ ಛಂದ' 
ವೆಂದು ಕರೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಒಳ್ಳೆಯ ಪದ್ಯಕಾವ್ಯದ ಎಷ್ಟೋ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸರಳೆ 
ರಗಳೆಯೆಂಬ ನಂಬುಗೆಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವ ನಿರಂತರ ಸೂಚನೆಯೂ 
ಅದರ ತಫ್ಪಿಸಾಟವೂ (EVASION) ಮೋಹಕತೆಯನ್ನು ತಂದಿವೆ.'' 
ವೆಬ್‌ಸ್ಟರ್‌ ಎಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾಟಕಕಾರನು ಈತಂತ್ರದ(TECHNIQUE) 
ಪ್ರಭುವೆಂದು ಇಲಿಯಟ್ಟನ ಮತವಿದೆ. (೩) “ಅಂತೂ ಒಟ್ಟಾರೆ ಹೀಗೆ 
ನಾವು ಥಿರ್ಣಯಿಸಬಹುದು. ಸ್ವಚ್ಛಂದ-ತಮ ಛಂದದಲ್ಲಿ ಸಹ ಪಡದೆಯ 
ಒಂದೆ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಸರ್ವಸಾಮಾನ್ಯ ವೃತ್ತದ ಪಿಶಾಚಿಯು ಸುಳಿ 
ದಾಡುತ್ತಿರಬೇಕು. ನಾವು ತೂಗಡಿಸಹೆತ್ತಿದಂತೆ ಅದು ಹೆದರಿಸುತ್ತ ಮುಂದು 
ವರಿಯಬೇಕು. ನಾವು ಎಚ್ಚತ್ತ ಹಾಗೆ ಅದು ಹಿಂದೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿಯ 
ಬೇಕು.'' ಅದರೆ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇಲಿಯಟ್ಟನ ನಿರ್ಣಯಗಳನ್ನು ಕೊನೆಯ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗುವದು. 

ಈಸ್ಟ್‌ ಮನ್‌ ಎಂಬ ಅಮೇರಿಕನ್‌ ವಿಮರ್ಶಕನು ಹೀಗೆ ಬರೆಯು 
ತ್ತಾನೆ: ಸ್ವಚ್ಛಂದ ಛಂದದಲ್ಲಿ ಕವಿತೆಯ ಸಾಲುಗಳನ್ನು ನಿಭಾಗಿಸುವ ಪದ್ಧ 
ತಿಯು ಸರ್ವರಿಗೂ ಮಾನ್ಯವಾದ ಯಾವ ನಿಯಮವನ್ನೂ ಅವಲಂಬಿಸಿರು 
ವದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಒನ್ಪಿಗೆಯಾಗದ ಒಂದು ಸ್ಥೂಲ ವಿರಾಮ ಚಿಸ್ನ್‌ 
{MARK OF PUNCTUATION) ದಂತೆ ಸಾಲುಗಳನ್ನು ವಿಭಾಗಿ 
ಸುವ ಈ ರೀತಿಯಿದೆ. ಇದರಿಂದ ನಿರೂಪಣೆಯ ಸ್ಪಷ್ಟತೆಯು ಕಡಿಮೆ 
ಯಾಗುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಕನಿಯ ಹಾಗು ವಾಚಕನ ನಡುವಿದ್ದ ತಿಳುವ 
ಳಿಕೆಯು ಶಿಥಿಲವಾಗುತ್ತದೆ.'' 


(4) ಸ್ವಚ್ಛಂದ ಛಂದದ ಸಮರ್ಥನೆ 

ಆದರೆ ಈಸ್ಟ್‌ಮನ್ನನು ಸಹೆ ಒಂದು ಮಾತನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾಕೆ. 
“ಮುದ್ರಣ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಜನ್ಮವೆತ್ತಿದ "ಸ್ವಚ್ಛಂದ ಛಂದ'ನೆಂಬ ಪಂಕ್ತಿಗಳ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆಯು ಒಂದು ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸಾಧಿಸುತ್ತದೆ. ಅದೇನೆಂದರಿ,- 
ಅನನು ಓದುತ್ತಿರುವದು ಕಾವ್ಯವೆಂದೂ ತಾಳಲಯದ ಕಡೆಗೆ ಅನನು ಲಕ್ಷ್ಯ 


ಚಂದ ಭಂದ 
ಸ್ಸ ಶೃಂ ಭಂರ ೧೧೭ 


ಗೊಟ್ಟು ಓದಬೇಕೆಂದೂ ಓದುಗನಿಗೆ ನೋಟೀಸು ಕೊಡುವದು. ಈ ರೀತಿ 
ಯಾಗಿ ಅದು ಕೆಲವು ಸಲ-ಲೇಖಕನ ಇಚ್ಛೆಯಿದ್ದು ಓದುಗನ ಒಪ್ಪಿಗೆ 
ಯಿದ್ದರೆ-ಒಂದು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ತಾಳಲಯಬದ್ಧ ನಿರೂಪಣೆಗೆ ಅವಕಾಶ 
ವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಡುತ್ತದೆ.” 


ಅಲ್ಲದೆ ಒಳ್ಳೆಯ ತರಗತಿಯ ಸ್ವಚ್ಛಂದ ಛಂದದಲ್ಲಿ ಸ ್ರತೀಕೆಗೆ ಬೇಕಾ 
ಗುವಷ್ಟು ಮೂಲ ಅವಕಾಶವು (basis) ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತೆ. ಮಾತ್ರಾ 
ಏದ್ದ ಕ್ಲೋಕಬದ್ದ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವಷ್ಟು ಸ್ಥ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಇಂಥ ಅವ 
ಕಾರವು 1 ಇಳ್ಳಿರೆಲಿಕ್ಸಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇದರ ಸಂಸ್ಥಾರ ಹೊಂದಿದ ಕಿವಿಯು 
ಅದನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಲ್ಲದು. ಅಲ್ಲದೆ ಇಂಥ ಅದರ ಸೂಕ್ಷ್ಮತೆಯಿಂದಲೇ 
ಅದು ಮಾತ್ರಾ-ಶ್ಲೋಕಗಳ ರೀತಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಆನಂದದಾಯಕವಾಗಿ ಪರಿ 


ಣವಿಸಬಹುದು. 


ಪ್ರೊ. ಲೊನ್‌ಜ್‌ ಇವರು ಸ್ವಚ್ಛಂದ ಛಂದವನ್ನು ಹೀಗೆ ಸಮರ್ಥಿ 
ಸುತ್ತಾರೆ. : (೧) “ ಒಂದು ತರಹದ ಆಧುನಿಕ ತಾಳ "ಲಯಬದ್ಧ ಗದ್ಯದ 
ತಾಳಲಯಗಳೇ ಬಹುತೇಕ ಸ್ಟ ಚ್ಛ ೦ದ ಭಂದದ NE, 
ಮೆರಡಿಥ್‌ನ ಸಾಗಾಟ ತ್ತಿ ತೋರಿಸಿದ ವಾಕ್ಯ ಮಾಲೆಗಳ ಗದ್ಯ 
ರೂಪವು ತನ್ನ ಲ್ಲದ್ದ ತಾಳಲಯಗಳನ್ನು ತಪ್ಪು ತಡೆಯಿಲ್ಲದೆ ಕಾಯ್ದು ಕೊಳ್ಳು 
ವದಿಲ್ಲ. ಹಾ! ಕಾಯ್ದು ಕೊಂಡಿದ್ದರೆ ಅ ಅದನ್ನು `ಗದ್ಯ i ಕಕೆಯಲು ಹ 
ಬಂದೆ ಮುಂದೆ ನೋಡುತ್ತಿದೆ ನವು. ಆದರೆ ಸ ಚ್ಛ 4 ಭಂದದಲ್ಲಿಯ ಉತ್ತಮ 
ಗೀತೆಗಳೆಲ್ಲ ಈ ತಾಳಲಯಗಳನ್ನು ಸ ಕ ಮವನ ನುಸ ರಸಿ ಒಂದೇ 
ಸಮನೆ ಕಾಯ್ದು ಕೊಂಡಿರುತ್ತವೆ.” (೨) "" ಆದಿ ಈ ಜವಗ ಗದ್ಯ-ಸದ್ಯ 
ಗಳ ನಡುವಿನ ಗಡಿನಾಡನ್ನು. ಶೋಧಿಸಹೆತ್ತಿ ದ್ದಾ ರೌ ಈ ಗಡಿನಾಡಾದರೋ 
ಎರಡೂ ಕಡೆಯಿಂದ ಒಂದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ “*ಸುಂಡಿನ ಮಳೆಗೆ ತೆರೆದು 
ನಿಂತಿದೆ.” (೩) "" ನೋಡಿದಂಥ ಜೀವನ ಚಮತ್ವಾರಗಳ ಮಾನಸಿಕ ಚಿತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಶಬ್ದ ಗಳ ಳಲ್ಲಿ ಮೂಡಿಸಿಡಲು ಒಂದು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ, ಸರಿಯಾದ ಸಾಧನೆ 
(instrument) ಬೇಕು. ಸ್ವಚ್ಛಂದ ಛಂದವು ಈ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ರಮೇಣ 
ಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಲಿದೆ.'' 


ತ್ಮಿ 


೧೧೮ ಇ೨ದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾನ್ಕದ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗಳು 


ಫೈ ಚರ್‌ ಕವಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸರಳ ರೀಖೆಯೆಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯ 

ಬಲ್ಲ ಭಾವನೆಗಳು ಮಾತ್ರ ಗದ್ಯುದಲ್ಲಿ ರೂಪಗೊಳ್ಳು ತ್ತವೆ. ಶುದ್ಧ ಗದ್ಯ ದಲ್ಲಿ 
ಹಂ ನಿಚಾರಕ್ರಮವು ಇಲ್ಲನೆ ನು ಹ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಸ 
ಬಿಂದುವಿನಿಂದ ಇನ್ನೊಂದು ಬಿಂದುನಿಗೆ ಸರಳವಾಗಿ ಹಾಗು ಸುವ್ಯವಸ್ಸಿತ 
ವಾಗಿ ಸಾಗಿರು ಶುದ್ಧ ಗದ್ಯವು ಇದಷ ನ್ನೇ ತನ್ನ ಕಾರ್ಯ ಫಗ 
ಹ ಜೀ. ಈ ಮೂಲ ವಿಚಾರಕ್ರಮತನ್ನು ಮೊದಲಿನಿಂದ 
ಕೊನೆಯ ವರಿಗೆ ಬೆಳೆಸುತ್ತಹೋದುಂತೆ ತೆ ವಾಕ್ಯಗಳು ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತವೆ ; 
ತಿರುತಿರುಗಿ ಬಂದು ತಮ್ಮ ಮೇಲೆಯೇ ತಾವು ಬೀಳುವದಿಲ್ಲ. ಈ ವಾಕ್ಯ 
ಮಾಲಾಕಾರವಾಗಿ (೧೩೯೩85) ಪವಣಿಸುವದರಿಂದ ಆ ವಿಚಾರೆ 
ುದ ಅಗಲಳತೆಯನ್ನು (07೮೩೮॥೧) ನಿರೂಪಿಸಲು ಸಹಾಯವಾಗು 
ಬಿ. ಈ ಹ ವಿಭಾಗಗಳೂ (5೮೦೭1೦೧5) ಪ್ರಕರಣಗಳೂ 
ದು ಚೌಕೋನ ನವಿದ್ದ ಹಾಗೆ. ಮೂಲ ನಿಚಾರಕ್ರಮವನ್ನು ಅವು 
ಸದೃಶ (೧೩೯೩!16!) ಸಂದಿ ಧಗೆ ೨ (೧15) ಇನೆ ಅನುಸೆಗಿಕ ವಿಚಾರ 
4; ಗುಂಪುಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ವಿಭಾಗಿಸಿ ತೋರಿಸುತ್ತವೆ. ಕೊನೆಗೆ 
ಇವನ್ನು ಕುಬ್ಬಾಕಾರವಾಗಿ, ಸದೃಶ ರೇಷೆಗಳಲ್ಲಿ (in parallel lines) 
ಇಲ್ಲನೆ ಒಂದರಮೇಲೊಂದನ್ನು ಏರಿಸಿ ಉದಯಮಾನ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೊಂದಿಸಿ ನಿಚಾರಕ್ರಮದ ಆಳದ ಅನಿಸಿಕೆಯನ್ನು ಪದಿಯ ಬಹುದು. 
(೨) ಆದರೆ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಡೊಂಕುಗಳ (೦೬೯೪69) ಸರಸಣಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. 
ಅಲ್ಲಿಯ ವಿಚಾರದ ಗತಿಯು ಸರಳ ರೇಖೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ. ಅದು ತೆರೆ 
ತೆರೆಯಾಗಿ AN ಇಲ್ಲವೆ ನಾಗಮುರಿಯಂತಿರುತ್ತದೆ. (spiral) 
ತೀವ್ರಭಾವನೆಯ ಬೀಸುಗಾಳಿಗಳ ಮೇಲೆ ಅದು ಬೀಳುತೇಳುತ್ತದೆ 
ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿ ಅದು ಅತಿ ped ವಾದ ಸರಗುಣಿಕೆಗಳನ್ನೂ (10009) 
ವರ್ತುಲಗಳನ್ನೂ ಸುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿಯ ಶ್ಲೋಕದ ಇಲ್ಲವೆ ಸಂಕ್ತಿ 
ಸಮುಚ್ಚಯದ yy (6086 ಯಾವಾಗಲೂ ಗೋಲಾಕಾರದ 
0 ಟ) ಕಡೆ ಒಲಿದಿರುತ್ತದೆ. ಒಂದು ಗೋಲದಲ್ಲಿ ಸಮಬಿಂದು 
ವಿದ್ದ ಇಲ್ಲನೆ ಒಂದರೊಳಗಿನ್ನೊಂದು ಹೋಗುವಂಥ (ಂ೪erlapping) 
ಗೋಲಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ವಿಚಾರಕ್ರಮದ ಆಳವನ್ನು ನಾವಿಲ್ಲಿ ಸಡೆಯೆ 
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ಶೈ ಚ್ಛಂದ ಛಂದ ೧೧೯ 
ಇ) 


ಹುದು. ಫಿಯಮಿತ ಪ್ರಾಸವೂ ಛಂದಸ್ಸೂ ಈ ಡೊಂತು-ವರ್ತುಲಗಳು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಸ್ವ ಮಾಡುವ ಸಾಧನೆಗಳಾಗಿವೆ. ಆದರೆ 
ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಸಾಗಿಸಬಹುದು. ಸಾಲುಸಾ 

ಲ್ಲ Sly ತುಮ ಬಕ ಂಡು ಅದೇ ತರಪೆದೆ ಪ್ರಸ್ವ- 

ದೀರ್ಥಗಳ ಮಾಲಿಕೆಯಲ್ಲಿ ರ್ರಮಪೂರ್ವಕನಾಗಿ ಮುಂದೆ ಸಾಗುವ 
ಡೊಂಕಿನಕಿಂತ (೦ಟ೯೪6) ಹೆಚ್ಚು ಸೂಕ್ಷ್ಮನಾದ ಹೆಚ್ಚು ಭಾ 


"೭.೬ 
(5 
ra 
[| 
25 
ಬ 
್ರ 


ವಾದ ಡೊಂಕುಗಳೊಳಗಿಂದ ನಾವು ಕ ಇವೈಮಯ ಮ ನಿರ್ಮಿಸ 
ಗೆ ಅನೇಕ ಉತ್ತಮ. ಗೀತೆಗಳಿ 


ಬಹುದು. (೩) ಒಳ್ಳೆಯ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲ 
ರುತ್ತವೆ. ಅನೇಕ ನೀಳ್ಗವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಾನುತುಂಬ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಗದ್ಯವು 
ಸೇಠಿಕೊಳ್ಳುವದುಂಟು. ಮಾನವ ಜಾತಿಗೆ ಹೆಣ್ಣು ಗಂಡಿರುವಂತೆ, ದಿನ 
ಸಕ್ಕ ನೆಳಲು- ಬೆಸಕುಗಳಿರುವಂತೆ, ಚಿತ್ರಕಲೆಗೆ ವಿವಿಧ ಭಾಗಗಳ ಜೋಡಣೆ 
(೦೦77೦51೭1೦೧) ಮತ್ತು ಬಣ್ಣದ ವಿಧಾನವಿರುವಂತೆ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ 
ಗದ್ಯವೂ ಕಾವ್ಯವೂ ಇನೆ. ಬರಿ ಕನವಿಗಳುಗಲಿ ಬರಿ ಗದ್ಯ ರೇಖಕರಾಗಲಿ 
ಇರುವದು ಸಾಧ್ಯ ವಿಲ್ಲ. ಓಂದು ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ವರ್ಗದ ಕೆಲವು 
ಲಕ್ಷಣಗಳು ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತವೆ. ರೂಸರೇನೆಯ ನಜ ವರ್ತುಲತೆಯ 
ಹಾಗು ಚೌಕೋನಕೆಯ Re ಅಂತರ 

ವಿನ ಆಟ ಸ್ತ 


ಚ 
ನ 
Miss ಕಾವ್ಯ ಹಾಗು ಗದ್ದದ ನಡು 
ಭೇದವನ್ನು ಕೆಂ ಜಾ ಸಾಧ್ಯನಿ ವಿಲ್ಲ. ಭ 
ಕರಣ, ಏರಿಳಿತದ ನಿಷಯದಲ್ಲಿಯ ಜೀ ಬೇರೆ ಮೀಮಾಂಸೆಗಳು (theo- 
ris), ಅಕ್ಷರಗಣದ ವಿಚ A sl ಸಹ ಈ ಸಮ 
ಸ್ಕೆಯು ಬಿಡಲಾರದು. ಫಿಜವ್ಯಾದ ಭೇದವನ್ನು ನಾನಸತಾಸ್ನೆದ ದೃ 
ಯಿಂದ ಕಂಡುಹಿಡಿಯಬಹುದು. ಮಾನಸಿಕ pel ಬೇಕೆ 
ಬೇರೆ ಪ್ರಕಾರಗಳ ನಿರೂಸಣೆಗಳೇ ಕಾವ್ಯ ಹಾಗು ಗಡ್ಯಗಳಾಗಿನೆ. ಕ 
ವೆಂದರೆ ಮಂಶ್ರೋಕ (creative 41೫0 ೫ ಗದ್ಯವೆಂದರೆ 


ವಿಧಾಯಕ ವಚನ (constructive expression). . ಮಂತ್ರೊ (ಕ್ತಿ 


ett Ge 


೧೨೦ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗಳು 


ಯೆಂದರೆ ಸ್ವಂತದ ಮಾತು, ಅನನ್ಯ (original) ನಾದ ಮಾತೇದು 
ಅರ್ಥ. ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಯ ವಿಜಾರಕ್ರಿಯೆಯು ಫಟಿಸುವಾಗಲೇ-ಶ ಬ್ದ 
ಗಳು ಜನ್ಮ ಪುನರ್ಜನ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆ. ನಿಚಾರಕ್ರಿಯೆಯೊಡನೆಯೇ 
ಅವು ಹುಟ್ಟಿ ಬರುತ್ತವೆ. ಶಬ್ದ ಗಳ ಹಾಗು ವಿಚಾರಕ್ರಮದ ಉದಯದ 
ನಡುವೆ ವೇಳೆಯ "`ಅಂತರವಿರುವದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿಯ ನಿಚಾರಕ್ರಮವೆಂದರೇ 
ಶಬ್ದ, ಶಬ್ದವೆಂದರೇ ವಿಚಾರಕ್ರಮ ; ಶಬ್ದ-ವಿಚಾರಕ್ರಮಗಳೆಂದರೇ ಕಾವ್ಯ. 
"ನಿಧಾಯಕ' ವೆಂಬ ಶಬ್ದವು ತಯಾರಾಗಿ ಕ್ಸೆಗೆ ಬಂದೆ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ.ಒಂದು ಕಟ್ಟಡವನ್ನು ಕಟ್ಟುವವನ ಸುತ್ತಲೂ ಇಟ್ಟಂಗಿ 
ಇಲ್ಲವೆ ಕಲ್ಲುಗಳು ಬಿವಿ ರುನಂತೆ ಗದ್ಯ ಲೇ ಖಕನೆದುರಿಗೆ ಶಬ್ದ ಗಳ ಒಬ್ಬಿಲಿರು 
ತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿಯ ನಿರ್ಮಾಣಕಾ pa ಅಂಶವೆಂದರೆ ಕಟ್ಟ ಡದ ನಕಾಶ 
ಮತ್ತು ಅದರ ಎತ್ತರವೇ ಸರಿ. ಇವೂ ಕಾನ್ಯ SR ES 
ಜಡಿ ಕಾವ್ಯ ದಲ್ಲಿ “ಇವು ₹ ಆದರ ಮೂಲ ಎ ಾಕಾಯ ೯ಕ್ಕೆ ಅಧೀನವಾಗಿ 
ಬರುತ್ತವೆ. ಎಲ್ಲ ಕಲೆಯ ಅನನ್ಯ ತೆಯಂತೆ (originality) ಕಾವ್ಯದ 


ಅನನ್ಯ ತೆಯನ್ನೂ ಗುರುತಿಸಲು ನಿಸ ರ್ಗಸಿದ್ಧವಾ ದ ಒಲವು (i ಜೀ. 
ಬೇಕು. 
(೪) ಕಲವು ನಿರ್ಣಯಗಳು 

ಟಿ. ಎಸ್‌. ಇಲಿಯಟ್ಟನು ಕೊನೆಗೆ ಈ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾನೆ: 
ಮಿಲ್ಬನ” ಇಲ್ಲವೆ ವರ್ಡ್ಸವರ್ಥನ ನೀಳ ವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಗದ್ಯದ ಅಂಶವು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಬರುವದುಂಟು. ಇದರಿಂದ ಕಾವ್ಯದ ತೀವ್ರತೆಗೆ ಭಂಗಬರುತ್ತದೆಂದು ಪೋ 
ಮೊದಲಾದ ಕನಿಗಳು ಎಲ್ಲ ಕವನಗಳೂ ಸಣ್ಣವಿರಬೇಕೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಕಾದಂಬರಿ, ಇತಿಹಾಸ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನನು 
ಸರಿಸಿದ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯವು Seige ನಾವು ಆಕ್ಷೇನಿಸು 
ವದಿಲ್ಲ. ಅಂದಮೇಲೆ ನೀಳ್ಗವನಗಳಲ್ಲಿ. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ದೃವು ಕಂಡುಬಂದರೆ 
ನಾವೇಕೆ ಆಕ್ಷೇನಿಸಬೇಕು? ಹೀಗೆ ನಾವು ಹ ನನದ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರೆ ಲಘುಗದ್ಯದ ಅಸ್ತಿ ತ್ರ ವನ್ನೇಕೆ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳ ಬಾರದು? “ಗದ್ಯ 
ದಿಯ ಕನನಗಳೆಂ' ಕ ಹ ತೆ "ಕೆಯುವ ಪ್ರಕಾರವನ್ನೆ ಹ 
" ಲಘು ಗದ್ಯ' ವೆಂದು ಕರೆದಿದ್ದೇನೆ. ಗದ್ಯದ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಡಲು 


ಸ್ವಚ್ಛಂದ ಛಂದ ೧೨೧ 
ವಲ 


ಪದ್ಯವು ಅನೇಕ ಸಲ ಪವಣಿಸುವದುಂಟು. ಅದರಂತೆ " ಕಾವ್ಯ ' ವನ್ನು 
ಒಡಮೂಡಿಸಲು ಗದ ದ್ಯವು ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಸ್ರಯತ್ನ ಪಡುತ್ತದೆ. ಈ 
ಎಲ್ಲ ಪ್ರಯತ್ನಗಳ ಬಗ್ಗೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸಹಾನುಭೂತಿಯಿರಬೇಕು. 

ಮೈಗ್ಳೋಜ್‌ ಎಂ ವಿಮರ್ಶಕನು ಇಲಿಯೆಬ್‌ನಂಥ ಅನೇಕ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 


*್‌ 6 
ಪ್ರ ನ” ಕವಿಯ ಬಂದೋ 
ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತಾನೆ. ನಮ್ಮ ದಿನದ ಮಾತಿನ ತಾಳೆಲಯವನ್ನೇ 
ಎತ್ತಿ, ತೋರಿಸುವ ಸ್ವಚ್ಛಂ ಛಂದವು ನಮಗಿಂದು ಬೇಕಾಗಿದೆ. ನವೀನ 
ಎರಸನಣಿಗಾಗ ನಾವು ಪ್ರಾಸಶ್ಲೋಕ ಮೊದಲಾದ ಸಾಧನೆಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವ 
ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಮಾತ್ರಾಗಣ ಹಾಗು ಅಕ್ಷರಗಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 


ಒಂದು ಹೊಸ ತಾಳ "ಲಯವನ್ನು ನಾವೆ ಹುಚ್ಚಿ ಸಬಹುದೆಂಬುದನ್ನು ಸ್ವಚ್ಛಂದ 
ಛಂದದ ಏರಿಳಿತವು (CADENCE) ತೋರಿಸಿದೆ. ಅನೇಕ ಕವಿಗಳು 


ಉಳಿದ ತಾ ಷಾ ಚ್ಯಾ ಬಳಿಸಬಹುಡದು. ಆದರೆ ಅವುಗಳಿಂದ ಸಮಾ 
ಇನ ಹೊಂದದವರು ಸ ಸ್ಸಂದ ಭಂದವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಬಹುದು. 
ಮಾತ್ರೆ ಗಳ ಚಾ ಪ್ರಾಸ- ಶ್ಲೋಕಗಳ ನಿಯಮಿತತೆಯೊಂದನ್ನು 


ಬಿಟ್ಟು ವ ಲ್ಲ ಛಂದೊಃ ಲಕ್ಷಣ ಗಳೂ ಸ ೈಚ್ಛೆಂದ ಛಂದದಲ್ಲಿ ಇಕೆ 
ಪ್ರ ಒಿಟುರುಕಕಿ ಜಡ ಒಂದು ಯೆಫೌವನ ಇಶ್ಚವಿದ್ದ ರ ಹಾಗೆ. ಇದನ್ನು ವ 
ಬಲ್ಲವನು ಮಾತ್ರ ಇಂಥ ಕುದುರೆಯನ್ನೇರಬಹುದು. ಇ ಬ Ni 
ನೀತಿಗಳನ್ನು ಅಶ್ವಾರೋಹಿಯು ಅರಿತಿರದಿದ್ದರೆ ಅವನ ಪಯಣವು ನೆಲ 

ಕ್ಫು ರುಳುವದರಲ್ಲಿ ಗಯೇ ಮುನಿಯ ಸರಳ ರಗಳೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಸೆ 
ದಿ 11 ಛಂದಸ್ಮನೆ ನ್ನೇ ಎಷ್ಟು ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ಬಳಸ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ! ನಿಯಮಿತವಲ್ಲದ ಛಂದಃಪುಕಾರವನ್ನು ಬಳಸಲು ಇದಕ್ಕೂ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಸೂಕ್ಷ್ಮತೆ ಬೇಕು, ಅಂತರಿಕ ಆವಶ್ಯಕತೆಯೊಂದು ಬೇಕು. 

ತರಂಗೋತ್ತರಂಗಗಳನೊಳಕೊಂಡ 

ನನರಂಗ ವಾರಿಧಿಯಂತೆ 

ವೃತ್ತಬಂಧಗಳು ಸಂಧಿಸಿ ಬಂದ 

ಸಮುದ್ರವಾಗು, ಕವಿಯೆ! 

ಕೆನಿಗಳ ಸಮುದ್ರಗುಪ್ತನಾಗು 


16 ಸ 10॥. 


ತ 
ನಿಮುರ್ಶೆಯ ರೀತಿ 


ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ತಿಳಿಯದ ಹಾಗೆ ದಿನಾಲು ಅನೇಕ ಚಮತ್ಸಾರ 
ಗಳು ತೆ ನಿಮರ್ಶೆಯ ಸಣ್ಣ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ಚಮತ್ಥಾರ 
ಗಳು ಸಂಭವಿಸುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. ಒಂದು "ಚಮತ್ಪಾರವು ಗ, 

ಕೆಲವು ದಿವಸಗಳ ಹಿಂದೆ " ವೈದ್ಯರ ನೈವೇದ್ಯ' ಎಂಬ ಮಾಸಪತ್ರಿಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸವಿಶೆಯು ಪೃಸಿದ ವಾಯಿತು. ವೈದ್ಯರಿಗೂ ಕವಿತೆಗಳ 


ಅವಶ್ಯಕತೆಯೇನೆಂದು ನೀವು ಘೀಳಬಹುದು. ಅದು ಆ ಪತ್ರಿಕೆಯ ಸಂಪಾ 
ದಕರಿಗೆ ಗೊತ್ತು. ಒಂದಾದರೂ ಕವಿಶೆಯಬ್ಬದ--ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಸದ 


ಕೋಲಾಹಲವಿಲ್ಲದ--ಮಾಸಸತ್ರಿಕೆಗಳ ಸಂಚಿಕೆಗಳೆಂದರಿ ವಿಧವೆಯರ 
ಲಲಾಟಗಳೆಂದು ಅವರು ತಿಳಿದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ಅವರು ಕವಿತೆ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರಸಿದ್ದಿಸುವದರಲ್ಲಿ ವ್ಸ ವ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರ ಕ್ಸ ಸಮಂಜಸವಾದ ಕೆಲವು ಕಾರಣ 
ಗಳಿರಬೇಕು. ಸ್ವತಃ ಪತಿ ್ರಕೆಯಲ್ಲಿ ಕನ ತ ಚರ್ಚಾತ್ಮಕ, ವಾದಗೃಸ್ತ 
ವಿಷಯಗಳಿರುವದುಂಟು. ಬಹಳವಾದರೆ ರಾಮಬಾಣ, ಮದನ ಮೋಹನ 
ಮಾಲವಿಯಾ-ಅಲ್ಲಲ್ಲ -ಮಾತ್ರೆ-ಮೊದಲಾದ ಜಾಹೀರಾತುಗಳು ಕಂಡು 
ಬರುವವು. ದಿನದಿನಕ್ಕೆ ಶ್ರೀಣವಾಗುವ ಇಂದಿನ ಮಾಸಪತ್ರಿಕೆಗಳಿಗೆ ಇಂತಹ 
ಜಾಹೀರಾತುಗಳಿಂದ ಮಾತ್ರ ಉದಾರಾಶ್ರಯವು ದೊರಕುವದು. ಪಂಪನಿಗೆ 
ಅರಿಕೇಸರಿಯಿದ್ದಂತೆ ಇಂದಿನ ಮಾಸಿಕಗಳಿಗೆ ಕಸ್ತೂರಿ ಕೇಸರಿ ಮಾತ್ರೆ 


ಗಳಿರುವದುಂಟು. ಅಲ್ಲದೆ ಇಂಥ ಎಲ್ಲ ಟಟ ಸಲುಹೆಲು ಅನೇಕ 
ಸೋಪ್‌ ಫ್ಯಾಕ್ಟರಿಗಳು ಕಂಕಣ ಬದ್ದ ವಾಗಿ ನಿಂತಿ " ವಾಜ್ಮಯದ ಮೇಲೆ 


ನಾಹೀರಾತೀನ ವರ್ಚಸ್ಸು' ಕ ವಿಷಯವನ್ನು ಹುರಿತು ಬರೆಯಲು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರೆ ಅದೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಹೊತ್ತಿ ಸರಾ ಚನ 
ವೇ ವಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದಕರು ಕವಿತೆಗಳನು 


ಚಕ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಸುವ ಕಾರಣನೇನು ? ಜಾಹೀರಾತಿನಲ್ಲಿಯೂ ವಿಸಯನಿವೇದನೆ 


& 
ತ 
a 
(% 
೬೭೬ 
2. 
೬ 
೬ 


ವಿಮರ್ಶೆಯು ರೀತಿ ೧೨ಸಿ 


ಯಲ್ಲಿಯೂ ಅವರಿಗೆ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ಸ್ಥಾನವು ದೊರಕಲಿನ್ಲ. ನಿಷಯಚರ್ಚೆ 
ಯಾಯಿತೇ ಹೊರತು ಪಿತ ತ ಶಮನಿ ಇಲ್ಲವೆ ಚಿತ್ತ ಶುದ್ಧಿ ಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕಾರಣ 
ಅವರು ಗುಳಿಗೆಗಳ ನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ನಾಚಕರ 3 ಲೆ ಅವುಗಳ ಪರಿಣಾಮ 
ನನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಬ! ಹೊಸಪದ್ಧ ತಿಯನ ನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದರು. 
ರಸಜ್ಜರಾದ ಅವರಿಗೆ ಕಾವ್ಯ ವೆಂದರೆ ವೈದ್ಯ ಕಾಸ್ಟ ದ ಒಂದು ರಚನೆ 
ಯೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಿತ್ತು. ಈ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಮೇಲಿನ ಹಳೆಯ ಗ್ರಂಥಗಳೆಲ್ಲ 
ಪದ, ದಲ್ಲಿಲ್ಲವೆ ಅದು ಅವರಿಗೆ ಸಕಕರ ದ ವಿಷಯ. ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಪರ 
ನ್ನು ತತ್‌ಕ್ಷಣ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಬಿಡುವ ಕೆಲವು" ತ್ರಿಭುವನಕೀರ್ತಿ'ಗಳಿರುತ್ತನೆ 
A ಶೃಂಗಾರದಿಂದ ತುಂಬುವ " ಕಾಮಕಸ್ತೂರಿ 'ಗಳಿರು 
ತ್ತೆ. ಇಲ್ಲದೆ ಹೋದರೆ ಭಾವಾರ್ಥಕ್ಲೂ ಸಹ ನಿಲುಕದ "ಅಶ್ವ ಕಂಚುಕಿ' 
ಲಿ ಎಂದು ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟು ಅದ 
ರಿಂದ ವಾಚಕ! ಮೇಲಾದ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ ಬೇಕೆಂಬುಡೇ 
ತ್ತು 


ಸ 


೫ 
೨ 
ತ್ತಿ 
42 
೯೦ 
ಕ್ಸ 


ನಾನು ಹೇಳುವ ಕವಿತೆಯು ಈ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ದಿವಸಗಳ 

ಹಂದೆ ಪ್ರ ಸಿದ್ದ ವಾಯಿತು. ವಾಚಕರ ಸೌಕರ್ಯಕ್ಕ್ಟಾ ಗಿ ಅದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿ 
ಬರೆದಿದೆ ಇನೆ. ಅತಿಶಯವಾದ ಬೇನೆಯಿಂದ ಬಳಲಿ ಔಷಧೋಸಚಾರಕ್ಕೆ 
ದುಡ್ಡಿಲ್ಲದೆ ಇರುವ ಕರ್ನಾಟಕದ ಒರ್ವ ಪ್ರಮುಖ ಕವಿಗಳನ್ನು ನೆಟ್ಟಗೆ 
ಮಾಡಿ, ಅವರಿಂದ ಸಂಪಾದಕರು ಈ ಕನಿತೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿಫಲವಾಗಿ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದರು. 


ಬ್ರ 


ಅಸಮಾಧಾನ 


(ಇದೊಂದು ಸುಮನೋಹರ ಜಿಂತಾನ್‌. ಇದನ್ನು ಜಪಾನ ದೇಶ 
ದವರು ತಯಾರಿಸಿದ ಗುಳಿಗೆಯೆಂದು ಹಳಿಯಬೇಡಿರಿ. ನಮ್ಮೆ ಲ್ಲರಿಗೆ ಚಿರ 
ಪರಚಿತರಾದ ಶ್ರೀ. ಚಿಂತಾಮಣಿ ವೈದ್ಯರೇ ಇದನ್ನು ತಯಾರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಈಗ ಬೇಸಿಗೆಮಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಡೆಗೂ ನೀರಡಿಕೆಯ ಬೇನೆಯಿರುವದರಿಂದ ಅದನ್ನು 
ಹೋಗಲಾಡಿಸಲು ಈ ಕನಿತಾಮಾತ್ರೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಸಂ.) 


೧೨೪ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾನ್ಯದ ಗೊತ 


ಚಿತ್ತಭಿತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತ ಬೆಳಕದಾವುದು? 

ಎತ್ತ ಮನವ ಸೆಳೆದು ಮಾಯವಾಗಿ ಹೋದುದು? 

ಜಿೀವದಂತರಾಳದಲ್ಲ ನಿಂತ ಮೂರ್ತಿಯು, 

ದೇವ! ಲಭಿಸದಿಹದಿ ಅದರದೊಂದು ಮೂರ್ತಿಯು ! 

ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅರಸಿ ತಿರುಗಿದೆ. 

ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ಮನದ ನೋವರಿರಿಸಿ ಮರುಗಿದೆ. 

ಚಿಗುರಿ ನಿಂತ ವರಕೆ ಒಂದುದಿಲ್ಲ ಹೆಣ್ಣಳ 

ಬೆರಗಿಸುವದನಿನ್ನು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ ಕಣ್ಣ ಳು! 

ಚಿಂತಾಮಣಿ ವೈದ್ಯ 
ಈ ಕವಿತೆಯಿಂದ ವಾಚಕರ ತೃಷೆಯು ಒಂಗಿತೋ ಹಿಗ್ಗಿ ತೋ ನಮಗೆ 

ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕವಿತೆಯು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಕೂಡಲೇ ಶ್ರೀ ವೈದ್ಯರು 
ಬಿಡಿಯಾಗಿ ಕಲವು ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಅ ಅಚ್ಚುಹಾಕಿಸಿ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಮುಖ ಮಾಸ 
ಪತ್ರಿಕೆಗಳ ಸಂಪಾದಕರಿಗೂ ಅವುಗಳನ್ನು ರವಾನಿಸಿದರು. ಕವಿತೆಯು 


4 ಬ 
ಜ್ನ 
ಸಣ್ಣದಾದರೇನು? ಯೋಗ್ಯತೆಯು ಸಾಮಾನ್ಯವೇ? ಅದು ವಿಮರ್ಶೆ 
ಯಾಗಲೇಬೇಕು ! 
ಮುಂಜ ಕೆಲವು ದಿವಸಗಳ ಮೇಲೆ ವಿಮರ್ಶೆಗಳು ಬಂದವು. 
ವೈದ್ಯ ಜಿಂತಾಮಣಿಯೆಂಬ ವೈದ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದ ಇನ್ನೊಂದು ಮಾಸ 
ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಬರೆದಿತ್ತು: " ಕವಿತೆಯು ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. ಪರಿಣಾಮ 
ಇರಿಯಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಅದು ಜಿಂತಾನವಬ್ಲ. ಸಂಪಾದಕರಿಗೆ ಗುಳಿಗೆಯ 
ಹೆಸರು ಗೊತ್ತಾಗಿಲ್ಲ. ಕಾರಣ ಬೇನೆಗೆ ತೀರ ವಿರುದ್ಧ ನಾಡ ಓಷಧವನ್ನು 
ಅವರು ಯೋಜಚಿಸಿದಾ ರಿ. ವಾಚಕರು ಎಚ್ಚ ರವಾಗಿರಬೇಕು. ಮಾತ್ರಿಯು 
ಜಿಂತಾನವೂ ಅಲ್ಲ, ಕಸ್ತೂರಿಯೂ ಅ " ಕ್ಯಾಸ್ಟೋಫಿನ್‌' ಎಂಬ 
ಲು 


ಸೋಗಲಾಡಿಸುವ ಗುಳಿಗೆಯಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ 


ನಿವಂರ್ಶೆಯ ರೀತಿ ೧೨೫ 
ಬರೆದವರ ಹೆಸರು ಶ್ರೀ. ಚಿಂತಾಮಣಿ ವೈದ್ಯ. "ವೈದ್ಯರ ನೈವೇದ್ಯ'ದ 
ಸಂಪಾದಕರು ಜಿಂತ ಇನಕ್ಟೂ ಈ ಕನಿತೆಗೂ ಸಂಬಂಧ ಹುಚ್ಚಿ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ 
ಮುನ್ನುಡಿ ಯನ್ನು ಬರೆದಿದಾ 

"ನಿದ್ರಾಂಗನಾಸಂದೇಶ'ದ ಲೆಕ್ಕಣಿಕೆಯು ಹೀಗೆ ಮೂಡಿತ್ತು: 
"ಚಿಂತಾಮಣಿ ವೈದ್ಯರು ಬೈಲುಸೀಮೆಯ ಕವಿಗಳು. ನಾವು ಮಲೆನಾಡಿನ 
ಮಾರ್ಗದವರು. ಮಲೆನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಮಲೆತು ನಿಂತ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮಿಂದು 

ಲಿಯ ಅಡವಿಯಲ್ಲಿ ಹಕ್ಕಿ ಯಂತೆ ಜಾ ಅಂದ ಮೇಖೆ ನಮಗೆ 
ಈ ಕವಿತೆಯು ಹೇಗೆ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಗೆ ಬರಬೇಕು? ಸಂಪಾದಕರು ಕವಿತೆಯನ್ನು 
ಜಿಂತಾನಕ್ಟೆ ನಾ ಮಂಗನನ್ನು ಗಣಪತಿಗೆ ಘಡ 


ಚ್ಮ 
"ನಿರ್ಗುಣ ನಿರಾಕಾರ' ದ ಸಂಪಾದಕರು ಹೀಗೆ ತಿಳಿಯ ಡಿಸಿದ್ದ ಶು; 
" ನಮಗೆ ಕಾವ ೈವೆಂದರೇನಿಂಬು ದು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದರೂ Mp ಯನ್ನೇ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂ ಡ ಮಾ ರವನು ನಡೆಯಿಸುತ್ತಿದ್ದೇ ಧೆ, ಕೇವಲ 


FY 


ಸರಮಾತ ನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ನಮ್ಮ ಕೆಲಸವು ಅವ್ಯಾ ಹಿತವಾಗಿ ಸಾಗಿದೆ. 
ನಾಲ್ಪು ಜನ 60% ಚಿಂತಾಮಣಿ ವೆ;ದ್ದರ ಚತ ಗಳು ಒಳ್ಳೆ ಯವೆಂದು 


೪) ಲ 


ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅದಕ್ಕೆ ನಾವೂ ದನಿಗೂಡಿಸುತ್ತೇವೆ.' 
ಹ ಹಾಗ 


"ಕರ್ನಾಟಿಕೆದ ರಿವ್ಶ್ಯ್ಯೂ'ದಲ್ಲಿ. ಕಾವ್ಯಕ್ಕೂ ಜಿಂತ:ನಕ್ಕೂ ಇರುವ 
ಟಟನ ಬ ಅ 
ಸಂಬಂಧವನ್ನು ರ್ಚಿಸಿದ್ದರು. ಎರಡನೆಯ ಲೇಖಾಂಕದಲ್ಲ ಈ ಕನಿತೆಯ 


೧೨೬ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗಳು 


ವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಸಡಿಸಿದ್ದರನ್ಲವೆ ರಿವ್ರ್ಯೂದವರು ಇನ್ನೂ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ನಿಹೆರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

" ವೈದ್ಯರೇ ! ಈ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಅಸೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಿರಿ. ನನಗೆ 
ನಿಮ್ಮ ಕವಿತೆಗಳನ್ನು ಓದಿ ತೋರಿಸಿರಿ. ಅಸಾಧುನಿದ್ಯ ಅಸಾಧುವೆನ್ನು 
ತ್ರೇನೆ. ಒಳ್ಳೆ ಯನಿದ್ದರಿ ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತೇನೆ. ಒರ್ವ ಮಿತ್ರನ A 
ನೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ ನಿಮರ್ಶೆಯಬ್ಬವೆ?' ಎಂದು ನಾನು ಕೇಳಿದೆನು. 
ವೈದ್ಯರು ವಿಷಾದದಿಂದ ನಕ್ಕರು. ನಲ್ಲ ವೈದ್ಯರೆ! ಸ ಸರಿಯಾದ ನಿಮ 
ರ್ಶಯು ಎಲ್ಲ ಮಾಸ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಾ ಗಬೇಕು, ನಿಜ. ಆದರೆ ಇಂದಿನ ಸ್ಟಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಅದು ಅಸಾಧ್ಯವಿದ್ದಾಗ ನಿನು ಮಾಡುವದು? ಸುಸಂಸ್ಕೃತರು ತಿ 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೊಟ್ಟಿ ಅಭಿಸ್ಪ್ರಾಯವೇ ಆಗ ವಿಮರ್ಶೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕಾಗುವದು. ಇಂಥ ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಮಾನವಸ್ತಭಾ 
ವದ ಪರೀಕ್ಷಣಕ್ಕಂದು ಉಳಿದೆ ನಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು ನೋಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ.” 
ಎಂದು ನಾನು ಹೇಳಿದೆನು. 

“ಅದು ನಿಜ, ಆದರೆ ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿಯ ಸತ್ಯದ ಪ್ರಮಾಣನವೇನಾದ 
ಹಾಗಾಯಿತು. ? ” ವೈದ್ಯರು ಕೇಳಿದರು. 

ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಸತ್ಯವೇ ನಿಮರ್ಶೆಯ ಸತ್ಯ. ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಸತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ತಥ್ಸವಿರದೆ ಇದ್ದರೆ ನಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಸಮಾಜವು 
ಸುಸಂಸ್ಕೃತ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಸಮುದಾಯವಾದಾಗ ತತ್ಸಮ ಜನತೆಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆ 
ಗೊಳ್ಳುವದು. ಆಗ ನಿಮರ್ಶೆಯು ಶಾಸ್ತ್ರವೂ ಕಲೆಯೂ ಕೂಡಿಯೇ 
ಆಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ನಿಮರ್ಶೆಯು ಶಾಸ್ತ್ರವಲ್ಲ, ವಿಧಿ.” 

“ ಅಂದರೆ ನಿಷೇಧನೆನ್ನುವಿರಾ? ” ವೈದ್ಯರು ನಗುತ್ತ ಕೇಳಿದರು. 
ವೈದ್ಯರನ್ನು ನಾನೊಮ್ಮೆ ನಗಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಕೆಲಸವು ಈಗ ಸಾಧಿಸಿತು. 
* ವಿನೆಂದಾದರೂ ನೀವು ತಿಳಿಯಬಹುದು * ಎಂದು ನಾನು ಮಾತು ಮುಗಿ 
ಸಿದೆನು. 


ಎಂಕ. 


೧೦ 
"ಶ್ರೀ'ಯವರು 


ಶ್ರೀಯನರನ್ನು ಇಂದಿನ ಕನ್ನ ಡವೆಣಿ ನ ಜು ನಂದೆ ಶ್ರೀನಿವಾಸರು 
ಕರೆದರು. ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡದ ಬೆಳವಣಿಗೆ ಸಹಾಯಕವಾಗುವ ಅನೇಕ 
ಕೆಲಸಗಳು "ಓನಾಮಾ' ಕಲಿಯುವ ಎಳೆಯರ ಪಾಠದಂತೆ ಶ್ರೀಯವರನ್ನು 
ಹಿಡಿದೇ ಪ್ರಾರಂಭವಾದವೆಂದು ಹೇ:ಬೇಕಾಗ ತ್ತದೆ. "ಅವಳ ತೊಡಿಗೆ 
ಯನ್ನು ಇವಳಿಗಿಟ್ಟು ನೋಡಬಯೆನಿ' 'ಕೆನ್ನಡೆದ ಇಂದಿನ ಭಂದಸ್ಸಿಗೂ 
ಭಾವನೆಗೂ ಲೋಕಮಾನ್ಯ ಇಗುವ ಮೂರ್ತ ಸೈ ರೂಸವನ್ನು ಅನುವಾದ 
ನ ಮೂಲಕ ಯಾರು ವಟ ಕಲ್ಪಿ ಸಿಕೊಟ್ಟಿ ರು" ಶ್ರ ಟ್ಟಿ ನಾಟಕ 
ಗಳಿಲ್ಲವೆಂದು ಜನರು ತಿಳಿದ ಚಳ ಎಡದಲ್ಲಿ "ಗದಾ ಯುದ್ದ ನಾಟಕ'ವನ್ನು 
ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟ ವರಾರು? *ಶ್ರೀ'ಯವರು. ಗ್ರೀಕ ಬಗೆಯ ಆವಿದ್ದ ಪ್ರಯೋ 
ಗವನ್ನು ಬ "ಅಶ್ಶ ತಾಮ್‌ ಹಾಗು "ಪಾರಸೀಕ' ರಲ್ಲಿ ಬಿಂಬಿಸಿ ತೋರಿಸಿ 
ದರು. ಶೈಲಿಯನ್ನು ಜ್‌ ಇಂದು ನಡೆದ ಅನೇಕ ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಭಾವಗೀಪಗೆಳ ಸುಕುಮಾರ ಶೈಲಿ, “ಅಶ್ವ ತಾಮ' ಮುಂತ ತಾದುವುಗಳಲ್ಲಿಯ 
ಹಳಗನ್ನಡ ಶೈಲಿ, —ಇವೆಲ್ಲವ ನ್ನೂ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟುದಲ್ಲದೆ, 
Pi ಮನುಷ್ಯ ನೆಂಬ ಮಾತ ತನ್ನೂ ತಮ್ಮ ಉಭಯ ಭಾಷಾ 2 


ತೆಯಿಂದ "ಶ್ರೀ'ಯವ ರ ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟ ರು. 


Fe 


ಸೇ 


ವಿರ ಗುಂಪನ್ನು ಕನ್ನ ಡದ ಸ್ವ ಯೆಂದಳವಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಇಂದಿನ ಅನೇಕ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಸಾಹಿತಿ ಗಳನ್ನು 'ಹುರಿಗೊಳಿಸಿದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು "ಶ್ರೀ' 
ಯವರಿಗೆ ಸಲ್ಲುವದೆಂಬ Fs ಕಿರಿಯ ಕಾಣಿಕೆ' ಹಾಗು "ತಳರನ್ನು 
ಸೋಡಿದನರು ಸಹಜವಾಗಿ ಒ ್ರೈವರು. ಇಂದು ಮೈಸೂರು ಕರ್ನಾಟಕ 
ದಲ್ಲಿ ಶ್ಲಾಘ್ಯಹಾದ se ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತಿರುವ ತರುಣರನೇಕರು 


“ಶ್ರೀಯವರು ಹಿಡಿಬ ಆರತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ತಮ್ಮ ನೀಲಾ ೦ಜನಗಳನ್ನೂ ಹಚ್ಚೆ 
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ನುಡಿ' 


«ಶ್ರೀ? ಯವರು ೧೨೯ 


ವರ್ಚಸ ನನ್ನೆಲ್ಲ ವಿನಿಯೋಗಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಾರೆ. ರಾಜ-ಮಾಂಡಳಿಕ- ದೇಸಾಯಿ. 
ದೇಶ ಭಕ್ತರನ್ನೂ ಆಸ್ತಿಕ-ನಾಸ್ತಿಕ- “;ೋಮುವಾ ದಿ-ವಸುಧಿವಾದಿಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ 
ತಲೆಹಾಕಿ ಕ ಕನ್ನಡದ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಅ ಅಣಿಗೊಳಿಸುವ ಸಾಹಸವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು 
"ಶ್ರೀ' ಯವರು ಧೃ ರ್ಯದಿಂದ ಮುಂದಡಿಯಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ನಮ್ಮ 
ಹ 1.೫ ೫ ಮಾತು. 

ಹೀಗೆ ನೂತನ ಸಾ ಹಿತ್ಯದ ಚತುರ್ಮುಖನಂತೆ ಸರ್ವತೋಮುಖವಾಗಿ 
ದುಡಿಯುತ್ತಿರುವ "ಶ್ರಿ'ಯವರ ಮೊ ಯು ಮೋಲೆ ನ ಯಿನಜುದ ಮುಗ] 
ಲ್ಲ ಗೆಯೊಂದು ಸದಾ ಮಿನುಗುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಅವರ ಆ ಜರಕಟ್ಟಿನ ಮೈಸೂರು 
ರುಮಾಲು ಅವರ ತಲೆಗೇ ಒಪ್ಪುವದು. ಹಿಂದೀರಾಜಕಾರಣದಲ್ಲಿ "ಜ್ಞಾನ 
ಮಾರ್ಗಿ' ಗಳೆಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಲಿಬರಲ್‌ ಪಂಗಡದಲ್ಲ 
ಬೆಳೆದ "ಶ್ರಿ ಯವರು ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಒಂ ಜಿರಡು ಸಲ ಗಾಂಧಿಬೊನಪ್ಪಿಗೆಯನ್ನು 
ತಲೆಯಮೇಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು. ಜನರನ್ನು 1೫0 ೫. ಸ್ಥಾ ಚಕಾ 
ಗಳ ತಾರತಮ್ಯದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಭೂವೈ ಕುಂಠವೇ ಆದ ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ 
ಬೆಳೆದ ಅವರು ವಿಜಯನಗರದ ನರ್ಟಸಾಂನತ್ರ ರಿಕೋತ್ಸ ವದ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಜಾಗ ಸಿಗದೆ ಹೋಗಿ ತಮ್ಮ ಮೋಬರಿನ ಮಗು ಲಿಗೆ ES, 
ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಕಳೆಯಲೂ ಹಿಂದೆಗೆಯಲಿಲ್ಲ. ಅನೇಕ " ಸಾಮಾಜಿಕ 
ವರ್ತುಲ'ಗಳಿಗೆ ಮಧ್ಯಬಿಂದುವಿನಂತಿದ್ದ ಅವರು ಕನ್ನಡದ ಉತ್ಸುಹವಿದ್ದ 
ಎಂಥ ಎಳೆಯನೊಡನೆ ಸಹ ಕಿರಿಯರಿಗಿಂತ ಕಿರಿಯರಾಗಿ ನಡೆದು ಕನ್ನಡದ 
ಸಸಿಗೆ ನೀರೆರೆಯುತ್ತಾರೆ. ತಮ್ಮ ನೌಕರಿಯು ಪ್ರಾರಂಭವಾದಂದಿನಿಂದ 
ರುಮಾಲುಕಟ್ಟಿ ನಂತೆಯೇ ನಾಲಗೆಯ ಸೂ ಚತು ವರೆಗೆ ಬಿಗಿ 
ಹಿಡಿದ ಹ ಈಗ ಹೋದಲ್ಲೆಲ್ಲ ತ ಮ್ಮ ಹೈ ದಯವನ್ನೇ ತೆರೆದು ಮಾತ 
ನಾಡುತ್ತಾರೆ. ಕನ್ನಡದ ಹುಚ್ಚು” ಡಿದಂದಿನಿಂದ ಇಳಿವಯಸ್ಸಿ ನವರಾದ 
ಅವರ ಉತ್ಸಾಹೆವು ಕೊನರಿದೆ, ಎಳೆತನದ ಮಾರ್ದವವು ಅವರಲ್ಲಿ ಗತಿ: 
"ಗಂಧದ ಯಾದ ಮೈಸೂರನ್ನು ಅವರು ಮರೆತಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕರು 
ನಾಡಿನ ದಿವ ದರ್ಶನವು ಅವರನ್ನು ಅಖಂಡ ದಾಸರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದೆ. 
“ ನಿಮ್ಮ ತೆ ಇಸ್ಪತ್ತು-ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ವರ್ಷದವನಿದ್ದಾಗ ನಾನೇನಿದ್ದೆ " 
ಏನನ್ನೂ ಮಾಡಿರಲಿಲ್ಲ,” ಎಂದು ಹೇಳಿ ತರುಣರನ್ನು ಹುರಿದುಂಬಿಸುವ 
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೧೩೦ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾನ್ಯದ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗಳು 


ಅವರು ಹೊತ್ತಾಗಿ ಕಾರ್ಯರಂಗದ ಮೇಲಿಳಿದರೂ ಮುತ್ತಿನಂತಹ ಕೆಲಸ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರೆ. 

ವಿಲಂಬವಾಗಿ ಅವರ ಕಾರ್ಯವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಲು ಕಾರಣಗಳಿದ್ದವು. 
ಇಂಗ್ಲಿಷ ಪ್ರೊಫೆಸರರು ಕನ್ನಡವನ್ನು ಮಾತನಾಡುವಬಿಂದರೇ ಅವರ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಮಹೆತ್ಪಾಸನಾಗಿತ್ತು. ಕನ್ನಡದ ಲಿ ಓದಿ ಬರೆಯುವದಂತೂ ದೂರುಳಿ 
ಯಿತು. ಕನ್ನಡದ ನಡುಮನೆಯಾದ ಮೈಸೂರಕ್ಬಿಯೇ ಆಗ ಕನ್ನಡವು 
ಹೇಳ ಹೆಸರಿಲ್ಲದಾಗುವ ಹೊತ್ತು ಬಂದಿತ್ತು. ಇಂಥದರಲ್ಲಿಯೇ ಹಾಗೂ 
ಹೀಗೂ ಮಾಡಿ “ಶ್ರೀ A ಕೆಲವು ಅಂಗ್ಲ ಕವನಗಳನು  ಅನುವಾದಿ 
ಸಿದರು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಮಾಸಸತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲ ಲ ಗೆಳೆಯರ ಆಗ್ರಹದೆ ಮೂಲಕ 
ಹಲಕೆಲವು ಕೃತಿ ಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟನ ಸಿದರು. ದಿವಂಗತ ಶ್ರೀ. ಸಂಜೆ 
ಮಂಗೇಶರಾಯರು ಮೊದಲಾದ ಕೆಲವು ಮಹನೀಯರೊಡನೆ ಕನ್ನಡದ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿಶು ಅವರು ಚರ್ಚಿಸಿದರು. ಅದೆಷ್ಟೋ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ 
" ಇಂಗ್ಲೀಷ ಗೀತೆಗಳು” ಅಜ್ಞಾತವಾಗಿಯೇ ಉಳಿದವು. Wi 
ತ್ತ ಯವರ ತಪಸ್ಸೆ ಲ ಫಲಿಸುವ ಸಮಯಬಂದಾಗ ಆ ಗೀತೆಗಳು ಅ 
ಜೊಡನೆ ಕನ್ನ ಡಪ್ರೇಮಿಗಳೆಲ್ಲರ ಮನ್ನಣೆಯನ್ನು ಸಡೆದವು. ಹುಸ 
ದೊಡನೆ ಹೊಳೆಯ ಶೊಡಗಿದ ಕೆಲವೇ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ "ಇಂಗ್ಲೀಷ ಗೀತಗಳೂ' 
ಒಂದು. 

"ಶ್ರಿ ಯವರು “ಮೇಷ್ಟ ರು.' ರಾಜಕಾರಣದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದನರಲ್ಲ. 
ಸಭಾಪತಿಗಳಾಗಿ ಕಾರ್ಯಸಮಿತಿಗಳೆನ್ನು ನಡೆಸುವದಕ್ಕೆ ೦ತ ಉಪನ್ಯಾಸಕಾರ 
ಇಗಿ ಮಾತನಾಡುವದು ಅವರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ನ್ರಿಯವಾದುದು, ಇಷ್ಟವಾದುದು. 
ಸಭೆಯ ವಿಧಾಯಕ ರೀತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ "ಮೇಷ್ಟರು'ಗಳಂತೆ ಅವರು 
ಗೊಂದಲಗೆಟ್ಟ ಕ ಆಶ್ಚ ರ್ಯವಬ್ಬ. ಅದರೆ ರಥದಗಾಲಿ ಕುಸಿಬಿದ್ದಾಗೃ 
ತಮ್ಮಿಂಡಾಡಷ್ಟು ಸ ಸಹಾಯವನ್ನು ವ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಭಾವನೆಯು "ಶಿ ಯವ 
ರನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸಿದೆ. "ಶ್ರೀ'ಯವರು ಇಂತಹ ವಿಧಾಯಕ ಕಾ ರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಸೂ ಬ ತ್ರ ಎಂದ ಇಂದಿನ ಕನ ಕ್ಕ ಉದ್ದೀಪನವು ದೊರೆತರೂ 
ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ನಾ ಹಿತ್ಯಕ್ಸೆ ಅಫಾರನಾದ ಹಾನಿ ನಿ ತಟ್ಟುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ಕೆಲವ 
ರಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ: ದುಂಟು. ಈ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ತಥ್ಯ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ 


ತ್ತ a 


(3 ಲ 


"ಶ್ರೀ'ಯವರು ೧೩೧ 


" ಕುಯ್ಯುನವರು ಬೇಕಾಗಿದ್ದಾರೆ'ಯೆಂಬ ಮಾತು ಮೊದೆಲಿರಿಂದ "ಶಿ 
ಯವರಿಗೆ ಮನದಟ್ಟಾಗಿದೆ. ಮುತು ಚಿಕ್ಕೆಯ ಕಾಳನ್ನೇನೊ "ಟೆ 4. 
ಬಿತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ನಾಡಿನ ಪ್ರಗತಿಗಾಗಿ ಟೊಂಕಕಟ್ಟ ಈಗ " ನಜ್ಞುಯ್ಯಲು' 
ನ ಕಿ. ಇದೂ ಒಂದು ೬ಗೆಯೆ ಸ್ವಾರ್ಥತ್ಯಾಗನೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕ 
ಶ್ರೀ ಯವನರ ನಡನ ನಡಿಯಲ್ಲಿ ಪಹಿಯಿಲ್ಲ. ಆವೇಶದಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ 
pl ಉರಿಯಿತೊಃ: ಉರಿಯಿತು ಹಗೆಯ ಹಟಿ ಮನೆ ಮಖ 
ಎಂಬಂತೆ ಅವರ ಬಾಯಿಂದ ಬರಬಹುದು. ಆದರೆ ಅದು ನಮ್ಮ ದೆಲ್ಲ 
ಒಳ್ಳೆಯದಿರಬೇಕೆಂದು ಆಡಿದ ಮಾತೇ ಹೊರತು edd ಕೆಡಕಾಗ 
ಎ ಒಲನಿನದಲ್ಲ. "ಶ್ರಿ ಯವನರು ಯಾರಿಗೂ ಕೆಡಕು ಬಯೆಸಲಾರರು. 
ಅದು ಅವರ ಹುಟ್ಟುಗುಣದಲ್ಲಿಯೇ ಇಲ್ಲ. "ಆಳು ಬೀರತನೆಳೆ ಎಂದು 
‘R ಹ ud ಎಂಬ ಆಂಗ್ಲರ ತ ೧ ೦ದನ್ನು ಅನು 
ಗಿದ್ದಾರೆ. “Rule 
೦ದು ಮ ಸಂಬಂಧ 
oie ಮಃ pik ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅದನ್ನು ಅನುವಾದಿಸಿ 
ದೊಡನೆ ನಮ್ಮ ದಾಸ್ಯವು ಅಸೇಶ್ಷಣೀಯವೆಂದು ಹೇಳಿದ ಹಾಗಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಇಂದಿನ ಪ್ರೇಮಗೀತೆಗಳಂತೆ ರಾಷ್ಟ್ರಗೀತೆಗಳೂ ಅಂಗ್ಲಶಾವ್ಯದಿಂದ ಸ್ಫೂರ್ತಿ 
ವೆತ್ತಿವೆ. ಇಂಥ ಕೃತಿಗಳಿಗೆ ಮೂಲವಾದ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯ ಒಂದು 
ಕೃತಿಯೆಂದು ನಾವು "Rule Britannia’ದ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಬಹುದು. 
ಬಗೆ ನೋಡುವದು ಕರಠಿಣವೆಂದು ನಾನು ಒಪ್ಪುತ್ತೇನೆ . ಆದರೂ ಈ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಯ ದೃಷ್ಟಿ ಬಾಯಿಂದ ಮಾತ್ರ ನಾನು ಇಂಥ ಅನುವಾದಗಳನ್ನು ಕಾಣ 
ಬಹುದಲ್ಲವೇ 
"ಶ್ರೀ'ಯವರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಿಧಿಯು ಒಂದೆರಡು ರುದ್ರದೃಶ್ಯಗಳ 
ನ್ನಾಡದೆ ಇಲ್ಲ ಮೃದು ಸ್ವಭಾವದವರಾದ "ಶ್ರೀ'ಯವರಿಗೆ ಇದರಿಂದಾದ 
ನೋವು ಅವರ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿದು. ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ನೋಡಿದಾಗ ಗೊತ್ತಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಅನರ ತಾತ್ತಿಕವೃತ್ತಿಯೇ ಈ ನೋವಿನಿಂದ ಅವರ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಕಾಯ್ದಿದೆ. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಸಂಕಟಿಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದರೂ ಅವರ ಮನಸ್ಸು 
NX ತನ್ನ ನಯವನ್ನು ಕಳಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ಇಂಥ ಆಳವಾದ ಅನುಭವದ 
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೧೩೨ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದ ಗೊತ್ತುಗುರಿಗಳು 


ನೆರವಿನಿಂದ ಮಾತ್ರ ಅವರ ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಜೀವನವು ಇಷ್ಟು ಪ್ರಫುಲ್ಲವಾಗಿ 
ಅರಳುತ್ತಲಿದೆ. "ಕರುಣಾಳು ಬೆಳಕಿ'ನ ಶಾಂತ ಪ್ರಶಾಂತ ಆವರಣದಲ್ಲಿ 
ಅವರ ಅಂತರಂಗವು ತೆರೆಯುತ್ತಲಿದೆ. 

ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ಕೋಟಿಯ ಮಧ್ಯಬಿಂದು ರಸ್ತೆಯ ಮೇಲಿರುವ 
ಇಪ್ಪತ್ತೈದನೆ ನಂಬರಿನ ಬಂಗಲೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕಾಗ ಅಲ್ಲಿ ಒಂದಿಲ್ಲೊಂದು 
ಬಗೆಯ ಕನ್ನ ಡದ ಚಳುವಳಿಯು ನಡೆದದ್ದು ನಮಗೆ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅದೇನು ಅಂಥ ಸಿರಿವಂತರ ಮನೆಯಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ ನಿದ್ದೆ ವರು ಪ್ರೊಫೆಸರಾಗಿ ಅನೇಕ 
ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತ ಲಿದ್ದ pub ನೀಯಕೊ ಬ್ಲರು. ಆದರೆ ದೇಶೆ 


ಬೆ 
ಎ ಆ ಬ್‌ ೧ ಇ 
ದಲ್ಲ ಎಷ್ಟು ಜನ ಕನನರ ರಾಧಾಕೃಷ್ಣ- ಹರಿಯಣ್ಣಯ್ಯ 
ಮುಂತಾದ ಕೀರ್ತಿವಂತ ವಿದ್ವಾಂಸ ರೊಡನೆ ಭುಜಕ್ಕೆ ಭುಜ ಹೆಚ್ಚೆ ಬಸ 


ಮಾಡಿದ "ಶ್ರಿಲಯನವರು ತಮ್ಮ  ವಷೆಯವಾ ದ 
ದಲ್ಲಿ ಎಸ್ಟೊಂದು ಪ ಎರಕದ ಚಹದ ಷ್ಟು 
ವಾಗದು. ಆದರೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಮಹನಿ:ಯರಂತೆ ತಮ್ಮ ಸರಿಣತೆಯನ್ನು 

ದೇಶದ ಪ್ರಗತಿಗಾಗಿ ನಿನಿಯೋಗಿಸುವವರೆಷ್ಟು ಮಂದಿ? "ಶ್ರೀ ಹ್‌ 
ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಬಂದಿರುವರೆಂದೇ ಇಂದು ನಾವೆಲ್ಲ ಅವರ ಬಗ್ಗೆ 
ಇಷ್ಟೂ ೦ದು ಹೆಮ್ಮೆ ತಾಳಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಲಿದ್ದೇ ವೆ. ಅವರು ಕೈಗೊಂಡ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಅಖಂಡ ಯಶಸ್ಸಿರಲಿ. 


le 


೧೧ 
ನೇಂದ್ರೆಯವರ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 


೧ 
ವ್ರೀತಿಯ ರೂಪ ರೇಷೆಗಳು 
ಪ್ರೇಮವೆಂದರೇನೆಂಬುದು ಒದೆಯದ ಒಗಟವಾಗಿದೆ. ಇದು ಕಣಿ 
ತಮೋ ಅಮರನೋ ದೇವರೇ ಬಲ್ಲ. ಪ್ರೀಮದಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ವೇದಾಂತವನ್ನು 
ನು ಲಿ ೪ ದ್‌ RL ಎ 
ಕಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಇನ್ನುಳಿದವರು ಅದು ಬರಿ ಮಾಯೆ, ಭ್ರಮಯಂದು ಅಲ್ಲ 
ಗಳದಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರೇಮದ ಬಗ್ಗೆ ನಾದ ಹೂಡುವದಕ್ಕಿಂತ ಅದರ ಅನುಭವ 
ಸ್‌ ಎನ ಎ ಕ ಎ 


ಬಹುದು. 

“ ಅಂಗದಲ್ಲಿ ಅನುಭಾನಮೋರಿ, ಅನುಭಾವದಲ್ಲಿ ಭಾವ ಬೀರಿ 
ಭಾವದಿಂದ ಜೀವಸೇರಿ, ಜೀವದಲ್ಲಿ ರಸ ಬೀರು, ಓ ಹೆಣ್‌ ” ಎಂದು 
ಕವಿಯು ಲ್ರೀತಿಯಿಂದ ಉದ್ದವಿಸುವ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ಬ್ರೀತಿಯು ಪಶುಸಕ್ಷಿಗಳ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯಂತೇ ಇಂದ್ರಿಯವಿರಬೇಕೇನು? 
ತ್ಲ ನ ಟೋ ಎಂಬ ತತ್ತ ಜಾ ನ್ದ ನಿಯ ದರ್ಶನದಲ್ಲಿಯಂತೆ ಅದು ಅತ್ನ ಯೋಗದ 
ಸಾಧನೆಯಾಗಿರಬೇಕೇನು? ಒಣ ಶಾತ್ಮಿಕ ಚರ್ಚೆಯಿಂದ ಏನೂ ಪ್ರಯೋ 
ಹಸ ಕವಿ ಸಾರುತ್ತಾನೆ. 


ಒಲಿ ಹಲಸಿ ಪುಖುದಿಶಕ್ಕ ಳಿ Wo 


« ಎಷ್ಟೇ ಇರಲಿ ಅಸ್ಟೇ ನಿಂಗಿಲು 
ಮ್ಮುಕಿರಣ ತಮಗೆ ಹಗಲು 
ಉಳಿದ ಬೆಳಕು ಕತ್ತಲು 


೧೩೪ 


ಪ್ರೀತಿಯ 
ಜೀವನವನ್ನೆಲ್ಲ 


ಸುವದು: 


ಲೆ 


WE ಜಪ ಜೆ ಹ 
ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲ ಇಂ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ತರಪದ ಸ್ಯ ಅದಕ್ಕೆ ತತ್ರದ ಅಡಿಗಲ್ಲಿಲ್ಲ; 


ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗಳು 


ಇರೆ 


ಸರ ಬಹು ಇಳೆ ಜತನ 
ಬದುಕು 
ನಾನ 


ಅಮುಕು ಇದುಕು ಎಹಕೊೂ | 


ಒಲ ನೆ ನವ 
6 
ಧ್ರ ಆ ಈ 
ಬಳಸಿಕೊಂಡನಹದನೆ 


ky ಲ) ಸವಾ ಸ್ವಾ ಹಾಗ 
ಸರಿ ಸೀನು ಸಾನು ಪೋರಾ 
ಹ ತ 
ಮಾರಿ ಕಣಿ ಗೆ ನುರುಳರಗಿ 
ಎ ೩ 
ಬಿಚಿ ಚ್ಚ ಘೊ ಔದೇವಮ್ನಾ 

ಒಆ 
ಬೇರಿ 

NW 


ಆಡಿದ್ದೊ ೦ದ್ದು ನೋಡಿದ್ದೊಂದ 
ಹೂಡಿದ್ದೊ೦ದು ಕೂಡಿದ್ದೊಂದ 
ಬೇರೆ ಮಾಡು ನನಗ ನಿನಗ 


ಅದು ನೈಜವಾಗಿದ್ದರೆ ತಮ್ಮ 
ಉಳಿದ ದುಃಖಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಪರಿಹೆರಿ 


ಪಾಗಿ ಕಂಡು ಬರುವ ಪ್ರೀತಿಯು ಇದೇ 
ಇಲ್ಲವೇ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಿರು 


PAN 
py 
FN 


ನ್ರೀತಿಯ ರೂಪ-ರೇಷೆಗಳು ೧೭೫ 


ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ನಿಚಾರಿಸಿದಾಗ ಅನಾದಿಯಿಂದ ನದೆದು ಬಂದೆ ದಾಂಸ ಸತ್ಯ- 
ಪ್ರೇಮವನ್ನೂ, ಸಂಸಾರವನ್ನೂ ಸಸರ ಪಾ ಮೈವೆತ್ತ ನಟ 
ಸುವಳೊ ಹಣ್ಣಲಿ ನಿಂತು?” ಜೆ ಕನಿಯು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. 


4 ದಿನ ದಿನಕೆ ಯುಗಯುಗಕೆ ಜೀನ ಸೋಲೆ 
ಹೀಗೆ ಸಾಗಿಹುದೇಕೊ ಮೋಯಹಲೀಲೆ? 
ಎಂದಿಗೂ ಏಗಳೂ ಇತ್ತು ರಮ್ಯ 
ಇಂದಿಗೂ ಈಗಲೂ ಇಐಹುದಗಮ್ಮು? 


ಎಂದು ಅಚ್ಚ ರಿಗೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ. ಇತಿಹಾಸವು ಉಬ ನಿಸುವದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು 
ಏಳು ಮೆ ವ ಭಯ ಬೇಟಿಯಾಡಿದ ವೀರನು ಮನೆಗೆ ತಿರುಗಿ ಬರಲು, 
ಗೃ ಟಟ ಲಲ್ಲೆ ಮಾತುಗ ಳನ್ನಾಡಿ ಅನನ ಮನವೊಲಿಸಿದಳು. ಬಂದೆ 
ತಸ ಕಾಲವು "ಗತಿಸಿದ ಮೇಲೆ ತೆ 

ಯಲ್ಲಿ ಸಕಿಯೊಡನೆ ಹೊಡೋಟ ಹೊಡಿದಳು; 
ಹೊಸ್ತಿಲಕೆ ಶುಭನನ್ನು ಬರೆಯುವಳು. ಈ ಮಹಾ ಮಾಯೆಯ ರಹಸ 


ಶಿ 
ವನ್ನು ಚು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ... ಜಾ ಟೂ ಹ ಪ್ಯಾರ 
ಜೀವವು ಕೈ ಲಾಸಕ್ಟೇರಿದಾಗ ಅಲಿ ಕಿವ-ಸಾರ್ವತಿಯ ನವು ಆದರ 


ಹಣಿ ಗೆ ಬೀಳುತ್ತದೆ. 
೪ ಹಾ 


ಬೂದಿಬದಕ ಗಂಡಿನಲ್ಲು 


ಸ 
ನೆನೆಸಿದಾಗ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಜೀವಕ್ಕೆ * ಸೀತಿ, ಫ್ರಿ: 
ಎಂದೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಅದರೆ ಇಂತಹ ಔದಾನೀನ್ನವು ತ್‌ 
ಪ್ರೀತಿಯೆಂದರೆ ಬರಿ ಕಾಮವಲ್ಲ. ಗಂಡು ಹೆಣ್ಣಿನ ನಡುವೆ ಅನಾದಿ ಕಾ 
ನ ಹಿಡಿದು ತಂ ವರೆಗೆ pet ಹ್ರವ್ರಿತ. ಳಿದುದ 


ಡೆ 
ಇ 
ಶ್ರ 
ತ್‌ 
ಶ್ರಿ 


೧೩೬ ಇಂದಿನ ಕನ್ನ ಡೆ ಕಾನ ದ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗಳು 


ಸ್ಫೆರಣೆ, ನೆಚ್ಚು, ಮೆಚ್ಚು, ಮಮತೆ, ನೇಹ, ಕರುಣೆ, ಕೀರ್ತಿ, ಧೀ, 
ಶ್ರೀಯನ್ನು ತರುವಂತಹದು. ತಾಯಿಯು ತನಿಮನೆಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಅಕ್ಸನು 
ಅಕ್ಕ ರತೆ; ತೆಂಗಿಯು ಮುದ್ದು ಬಂಗಾರ, ಮಗಳು ಎದೆಯ ಮುಗುಳು; 
ಹೆಂಡತಿಯ ಹ ಲ) ಟೆ ಹೀಗೆ ಹೆಣ್ಣು ಖಿಖಧ ರೂಪಗಳನ್ನು 

ರಿಸಿ ಪುರುಷನನ್ನು ಸಂತವಿಸುವ ಜಗಜ್ಯ ನನಿಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ, ಧರಿತ್ರಿಯಾಗಿ 
ದಾಕೆ. ಕನ್ನಡಿಯೊಳಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ಕನ್ನ ಡಿಯ ಪ ರ ತಿಬಿಂಬವು ದ 
ತ. ಕಣ್ಣಿನ ನೊಳಗೆ ಮತ್ತದರ ಇದಿರುಗಣ್ಣಿ “ಳಗೆ ಒಬ್ಬ ರೊಬ್ಬ ರ ಗೊಂಬೆ 
ಮೂಡಿದಂತೆ ಆ ನಂತದ ರೀತಿಯು ಹೆಣ ರು -ಗಂಡಿನೆ ಬಿಡುವೆ ಹಬ್ಬಿದೆ. 
ಗಂಡು-ಹೆಣಿ ನನ ಜಃ ಪಸ್ಸಿನ ಬೆಳದಿಂಗಳ ಮಗ್ಗ ದ ಮೇಲೆ ಹೈ ದಯ-ಹೃ ದಯದ 
ಸ ಅನ: ಗೊಳಿಸಿ ಪ್ರೀತಿಯೆಂಬ ನೇಕಾರಿತಿಯ: Aye Bh ಚ್‌ 


ನ ಷಃ 4 ದಾಟಿ 

೨ 
ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಕವಿಯು ಹೆಣ್ಣು ಜಾತಿಗೇ ಒಂದು ದಿವ ಭವ್ಯ ಚಕ್ರ 
ತವ್ಯವನ್ನು ಜ್ನ ಸನ ಶಕ್ತಿ ಇವೆ ಮಹಾಕಾಳಿಯಿಂದರೆ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಬೀವಿಯಲ್ಲ. ಆ ಸಯ ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಸರಸ ಕೃತಿಯು 


ಮಲಗಿಕೊಂಡಿದ್ದಾಳೆ. Fh ಉದರದಂಗಳವನ್ನು ರಂಗಮಂಡಳ ವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ದುರ್ಗೆಯು ಪವಡಿಸಿದ್ದಾಳೆ. ಅವಳ ಸದಕಮಲಗಳನ್ನು 
ತನ್ನ ಅರಮನೆಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾಳೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿ. ಶಕ್ತಿಯ 
ತ್ರಿನಿಧವನ್ನು sip ೪. ವದ ಸುಧನವಲ್ಲವೆ? ನಿದ್ಯಾರಣ್ಯರಿ 
ಗೊಲಿದು ಹೊನ್ನುವ ಮಳೆಗರೆದ ಭುವನೇಶ್ವರಿಯ ಪ್ರ ಪಸಾದನು ಸಾಮಾನ್ಯವೇ? 
ಗಂಗಾನದಿಯನ್ನೈ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳೋಣ : 


“4 ಭೂಮಿತಾಯಿಯ ಕಾಟಿಕಾಗಿ ಇಳೆಗಿಳಿದಂಥ ಚಿತ್ರಾನತಾರಮಾಲೆ 
ಚ್‌ ಬಂಬರೂ ಅನಸರಿದಿ ತೆರಳಿತ್ತು ಜಗ ಮತ್ತೆ ಕಾಡು ಸಾಲೆ. 
ನಕೆ ee ದರು ಈಗ ನಿಂತಿರುವೆ ನೀನು ನಿಜ ನಿತ್ಯ ಸಂಸಾರೆಪಾರೆ: 

ಹಡೆದ ದವ್ವ ನನ ನ್ನ ಚ್‌ 
A ಸ KE 7 


ನಾಶ ಆನತಾರಕು ಓಳಡಕೇಜೆ ಈ 
ಮು ಈ 


ಪ್ರೀತಿಯ ರೂಷ-ರೇಸೆಗಳು ೧೩೭ 


ತ್ರಿ 
೨೨ 
ರಾನುಕಷರೆ ಬ ನಾನುಶೇಷನು ತಾನೆ ಕಾಲವ ಚ ಊಟ 
ಲು ಕ 
ಇ 
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2 
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46 ೬.2) 
ಓಂ 


ನೆಲನಮುಗಿಲುಗಳು ಇರುವ ಹೆ 


ಲ ಭಗೀರಥ ಸಾರ್ವಭೌಮ! ನಿನ್ನದು ಒಂದೆ ನಜವಾದ ಅನುರಕೀರ್ತಿ !” 


ಸ್ತ್ರೀಜಾತಿಯ ದೃನಿಕತೆಯು ಹೀಗೆ ಮಾನವನ ಚಿರಂತನ ಸ್ಸೂ ರ್ತಿ 
ಯಾಗಿದ್ದರೆ, ಅದರ ಮಾನವೀಯತೆಯಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಗುಣಗಳು ಕಂಡುಬರು 
ತ್ತವೆ. ಭೂದೇವಿಯ ಸ ಭಾವವು ಯಾವ ರೀತಿಯದು? ತನ್ನ ದುಃಖವ 
ಮಂಗಿ ಪರರ ದುಃ ಖವನ್ನು. ಹಿಂಗಿಸುವ ಚೆನ್ನಿಗಳ ಸವಳು. ಸಹನಶೀಲಶೆಯೇ 
ಅವಳ ಮುಖ್ಯ ಗುಣ. ಜಡ ಲದ ಕಡಲ ನಡುವೆ ಸ್ಪಿರಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಮಾನವ ಜಾತಿಯ ಭವಿತವ್ಯ ದ ಬಗ್ಗೆ ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ದಾ )ನಮಗ್ನಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ 
ಭೂದೇವಿ! ತಾಯಿ ಜಿ ಮಗಳು ಭಾರತದೇವಿ ಅಸ ಸ್ತವ್ಯಸ್ತವಾಗಿ ತನ್ನ 
ಸುತ್ತಲು ಬಿದ್ದುಕೊಂಡ ಕೋಟ್ಯಾವಧಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ತಾಯಿಯಾದ ಭಾರತೀ 
ದೇವಿಯು ನೂರಾರು ವರ್ಷಗಳ ವರೆಗೆ ತಾಳ್ಮೆಯಿಂದಿದ್ದು ಕಡೆಗೆ ದುಃಖವು 
ಮಿತಿಮೀರಲು: ಮಕ್ಕ ೪ವರೇನಮ್ಮ? ” ಎಂದು ಆಕೋಶಿಸುತ್ತಾಳೆ. 
ಕದಂಬ, ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟ, "`ತಾಲುಕ್ಯರ ಮನೆಯ ಮುತ್ತೈದೆಯಾಗಿ ಬಾಳಿ 
ಹೊನೆಗೀಗ ತಿರುಕ ಮದುಕಿಯಾದ ಕರ್ನಾಟಿಕ ದೇವಿಯು ದುಃಖದಿಂದ 
ಕಣ್ಣು ತುಂಬಿಕೊಂಡು ನಾಡಿನಲ್ಲೆಲ್ಲ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಬೇನೆಯಿಂದ 
ಬಳಲಿದ ಮಗುವನ್ನು ಮಗು ಲಲ್ಲಿರಿಸಿ ನಿದ್ದಹೋದ ತಾಯಿಯು ಎಚ್ಚರ 
ಗೊಳ್ಳು ವಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ತೀರಿ ಹೋದ ಕೂಸನ್ನು ಕಂಡು: 
4 ಮಲಗಿಸಿದೆ ನೊಲೆಯೂಡೀ, ಖೋಡಿ 
ನಿದೆ  ಹೋದನದೇಕೊ ಹಾಪಿಯು 
ಎದ್ದು ಕಣ್ಣಿರವನಿತರೂಳು ನಾ 
ಮುದ್ದು ಕಂದಾ! ಮುಚ್ಛಬಿಟ್ಟಿ ಯೊ ಕಣಾ ) -ಖನೆಂದು. 
ನದು. ಬೀರುನ ಘಿ. ಕೂ 
ನೀಸಲಳಿಯದ ನಗೆಯು, ಕಪಟನು 
ಈಸು ಇಲ್ಲದ ನೋಟ್ಕ ಸೊಬಗಿನ 
ಕೂಸ ಕಂಡಿದ್ದಿಲ್ಲ ಇಂತಹದನ್ನಾ-.-ಏನೆಂದು. 
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೧ಷ್ಮ೮ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗಳು 


CL 


೭ ೮ 


ನನ್ನೀ ಕೈಯೂ, ಮೈಯೂ 
, ಕವಿ ಕಣ್‌ ತೆರವು, ಎದೆಯಿದು 
ವು ಬಾಲಾ! ಮುನವೆ ಭಣ ಭಣ ಶೂನ್ಯಾ--ಏನೆಂದು. 


ಕೂಸದು ಅಚ್ಚ್ಯೂ ಮೆಚ್ಚ 
ಕ ಚ 


CL 


Gl Gs (ಛೊ Cb 
CL 


ಪ 


ಯ ಸಾಯಿ ಆದಾ ಎಲರ 
ಎ ಗಿನಿ 


ಮಾಯಿ ಮುಮತೆಯೆ ನಿನ್ನ ರೀತಿಯೆ ಭಿನ್ನಾ--ಏಿನೆಂದು 

ಕರುಳ ಕಳವಿದು ಸರಿಯೇ ಹರಿಯೋ, 

ದಾನದೊರೆಯೆದು ಎಂದು ನಂಬಿಸಿ 

ದೀನ ಮಾತೆಯ--ನಿನ್ನ ನಾಓಕ 

ಒನೆ ಬಲ್ಲೆಯೆ ಫುನಕರುಣಸಂಪನ್ನ ನೆಂದು. 
ಕೃಷ್ಣಾಕುಮಾರಿಯ ದುಃಖದಲ್ಲಿ ಎಸ್ಟೊಂದು ಹೆಣ್ಣುತನವಿದೆ? ಸತ್ಯ 


ಲ್ರಿ ಇಯು ವಿಷ ಕುಡಿದು 
ಪ್ರಾಣ ಬಿಟ್ಟಿ. ಸಿ ಜಾತಿಗೆ ಭೂಷಣನಾದ. ತನ್ನ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ 
ಹಾತೊರೆದ ಮ್ಲೇಂಚ್ಛರಿಂದ ತನ್ನ ರಜಪೂತ ಬಾಂಧವರಿಗೆ ಬವಣೆ ಬರದಿರೆ 
ಲೆಂದು ಕೃಷ್ಣಾಕುಮಾರಿಯು ನಿಷ ಕುಡಿಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ವಿಷದ 
ಮೊದಲನೆಯ ಬಟ್ಟಿ ಲವನ್ನೆತ್ತುನಾಗ, ಸಸರ ಹಕ 


ರಣಾಂಗಣವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಪ್ರ 
ಗಿ 


ಮೋವಿಕಾರಗಳ 
ಹ ಹಿಂದಿದ್ದ ಗುಣವು ಸೌದರ್ಯದಲಾ ಯ್ತು. 
(ಗಿ 
ಹಿಂದೆ ಹೆಣ ನ೬ ದ ಮಾನಖಂದಿಲಾ ಯೊ. 
ಆಜಾದಿ ಡ್‌ Gu ೧೧ ಆ 
ಅಹಂ ಸಲಸಾರೆವಿಷು ಸಡು ಕಾಹು ಸಮವಾಯ್ತು. 


ಶನವಾಯ್ತು ಜೀನಕೋಬಟಿ, ೫» 


ಗವು ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಡಿಮೆಯಾಗಲು ಸಾಜ ಸಾಂತಃಕರಣ ಪ್ರಧಾನಳಾಗಿ 
ಕುಮಾರಿಯು ಶನ್ನ ಶೋಕಾತಿರೇಖವನ ತಪ್ಪಂಬುದನ್ನು ತಾನೇ ಕಂಡು 
ಕೊಳು ತಾಳೆ 

ಉಳ ಎಂ. 1 


ಪ್ರೀತಿಯ ರೂಪ-ರೇಸೆಗಳು ೧೩೯ 


4 ಬೇರ್ವರೆಂ ಬೈದೇನು ? ಶೋಕನಂ ಗೈದೇನು? 
ನೀರ್ನರಾರ್‌ ಕರ್ಮಫಲ? ಗರ್ನದಿಂದಿದಿರಾಗು 
ಕ್ಷತ್ರಿಯನ ಪ್ರೇಮಪುತ್ರಿ!” 


ಎಂಮ ಸಮಾಧಾನ ಹೆಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ಆದರೆ ಕೃಷ್ಣಾಕುಮಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೆಣ್ಣು ಜಾತಿಯು ಇನ್ನೂ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾಗಿ ಅರಳಿದೆ. ಅವಳ ದೊಡ್ಡಿ ತೆಯು 
ಸಹನಶೀಲತೆಯಕ್ಲಿಯಸ್ಟೇ ಮುಗಿಯುವದಿಲ್ಲ. ದುಃಖಿಸಿ ದುಃಖಿಸಿ, ಪುಟಕ್ಕೆ 
ಹಾಕಿದೆ ಚಿನ್ನದಂತೆ ಅವಳ ಸತ್ವಗುಣವು ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದಾಗ, ತನ್ನವರ ನೆಮ್ಮ 
ದಿಗಾಗಿ ತನು-ಮನ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುವದೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದು ಕುಮಾ 
ರಿಯು ತಿಳಿಯುತ್ತಾಳೆ : 


ಚ ಮೃತ್ಯುಲೋಕದ ಜನರು ಕೆಳಗಿಸಿಂಡೊತ್ತುವರು. 
ಮುತ್ತು ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ತಾನು ಮೇಲೆ ಸಂತೊತು ನದು 

ು ೧) ಖಿ ಎಬಿ 
ಇತಿ ಭ ಅತಿ ಬ ಎತ್ತ ಹೋಗುವದೆಂದು ಜೀನವತಿತ ನೋಡಿ 

ಇಓ (ಗಗ ಅಧಿ ಗಿಗಿ ಇಂಧ ಆಟಿ wd 
ಅತ್ತತ್ತು ಸುಮ್ಮನಾಗಿರುವ ಕೂಸಿನ ಹಾಗೆ 
ಸತ್ತಂತೆ ಉಗಿ: ಹಾಪತಿ ಎತ್ತಿಕೊಂಡೊಯ5 ಸಾವೆ! 

ಟು 

ಸತ್ಯವಿದು ಸತ್ಯವಿದು, ಸತ್ಯವಿದು ಸಾಯುನೆನು 


ಆತ್ಮಸಂತೋಷನಿಂದ. 3 


ಹೀಗೆ ತಷು-ರಜ-ಸತ್ವಗಳ ಮೂರು ಬಟ್ಟಿಲುಗಳನ್ನು ಕುಡಿದು ನೀಃಸ್ತ್ರೀಗುಣ 
ಳಾಗಹೆತ್ತಿದ ಬಾಲೆಯ ಪಂಚಪ್ರಾಣದ ಸರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ ವಿಷದ 
ಬಟ್ಟಿ ಲವು ವಾಹನವಾಯ್ತು. ಸಾಯುವಾಗ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಾಣವನ್ನು 
ತಾಯಿಗೆ, ಎರಡನೆಯದನ್ನು ತಂದೆಗೆ, ಮೂರನೆಯದನ್ನು ನಾಡಿಗೆ, ನಾಲ್ಕ 
ನೆಯದನ್ನು ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ಹಾಗು ಪಂಚ ಪ್ರಾಣಗಳೆನ್ನೂ ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗ 
ರ್ಪಿಸಿ, ಕೃಷ್ಣಾ ಕುಮಾರಿಯು ಕೃತಕೃತ್ಯಳಾಗುತ್ತಾ ಛೆ, 

೪ ಇಗ Q fo 


ಇದನ್ನು ಬರೆದು ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳಾಗಿ ಹೋದೆ ಮುಗದಲ್ಲಿ ಸರಕಾ 
ರವು ಕವಿಯನ್ನು ಬಂಧನದಲ್ಲಿಟ್ಯೂಗ ಅಲ್ಲೊಂದು ದೃಶ್ಯವು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದಿ ತು. 
ಜಡ್ತಾಗಿ ಒಬ್ಬನು ತೀರಿಕೊಂಡಿದ್ದ. ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ಯಥಾಪ್ರಕಾರ ಅವನೆ 


೧೪೦ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗಳು 


ಹೆಣವನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ನಡೆದಿದ್ದರು. ಬಂದಿನಿಂದ ಸತ್ತವನ ಹೆಂಡತಿಯು 
ಕೈಗೆ ಬಾಯ್ಗೆ ಹಚ್ಚಿ ರುದ್ರರೋದನವನ್ನು ಪೂರೈಸಿ: 


4 ಡುತಿಹಳು ಗಾಳಿ ಸೇರಿ 
ದಂತೆ ಒಮ್ಮೆ ಹೆಣದ ಹಿಂದೆ. * 
ಅವಳ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಕವಿಯ ಎದೆಯು ರುಲ್ಲೆನ್ನುತ್ತದೆ: 
೬ ತನ್ಪ ದುಃಖ ನುಂಗಿಕೊಂಡು 
ಅವಳು ಹಸಿವ ಕಳೆಯಬೇಕು.? 
ತಾನೆ ಅತ್ತು ಹಾಡಿಕೊಂಡು 
ತನ್ನ ತಾನಿ ರಮಿಸಬೇಕು. 
ಅನಳಿಗಾವ ಕೆರೆಯ ದಾರಿ? 
ಹೆಣ್ಣು ಪಾಡು ನಾಯಿಪಾಡು 
ಎಂದುದೆಷ್ಟು ಸಲವೊ ಏನೋ? 
3 1 ಸೇ 
ಬೇಡ ಬೇಡೆ ಹೆಣ್ಣು ಜನ 


[3 
ಬಯ್ದು ಕೊ೦ಂಡುದೆಷ್ಟು ಸಲನೊ 
sk ¥ ¥ 
ಮುಂದೆ ಹೇಗೆ ಮುಂದೆ ಹೇಗೆ 


ಒಂದ ಒಂದೆ ಮಾತು ಮತ್ತೆ ೫ 
ಮತ್ತೆ ಅವಳಲ್ಲಿದ್ದ ದುಃಖ: 

“ ತುಳಿದೆ ಬಿಡುವೆ ಬಾಳನೆಲ್ಲ * 

ಎಂಬ ಸೊಲ್ಲ ಹುಟ್ಟಿ ಸುವದು. 

ಆನಂದಸ್ಪಂದದಿಂದ 

ಹುಟ್ಟಿಬಂದ ಸೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 

ಇಂಥ ಮಾತಂ ಹುಟ್ಟಬೇಕೆ? 


ಆ ಹೆಣ್ಣುಮಗಳ ದುಃಖವು ಪ್ರಸಂಚದ ರುದ್ರಮೂಲವನ್ನೇ ಬಯಲಿಗೆ 
ಳೆಯುತ್ತಡೆ, ಕನಿಯ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನ ಕರ್ಮಕೌಶಲ್ಯದ ಬಗ್ಗೇ 


ಸಂಶಯವನ್ನು ತರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ತುಸು ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂ 
ಕವಿಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ಮಾತು ಹೊಳೆಯುತ್ತದೆ. ತಾಳ್ಮೆಯೇ ಸ್ತ್ರೀಯ ಬಾಳು 
ವೆಯಲ್ಲವೆ? 
« ಕಾಳಿಯಂತೆ ಕೇಣಗೊಂಡು 

ಶಿವನ ಎದೆಯ ತುಳಿಯಂಲೆಂದು 

ಆಡಿಯನೆತ್ತ: ಬೇಡ ತಾಯಿ 

ಬಂದುದೆಲ್ಲದಕ್ಕೆ ನೀನು 

ತಲೆಯನೂಡದಿರಲು ನಮಗೆ 

ನಿಲ್ಲನೆಲೆಯು' ಎಲ್ಲು ಇಲ್ಲ, 

ನಮ್ಮ ಕಾಲುಹಾದಿ ನೀನು, 
ನ್ಸ ತುಳಿವೆನೆಂದರೇೇನು ? 
ನ್ದ ಮೈಯ ಮಣ್ಣು ನಮ 
ನನೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟುತಿಹುಸು. 
ನ್ಗ ನ್ಗ ಸ್ಸ 


23 


a © 


ಭೂಮಿತಾಯಿಯಂತೆ ನಿನಗೆ 
ತಾಳ್ಮೆಯೊಂದೆ ಬಾಳ್ಮೆಯಯುದು. ೫ 


Hu ೦ದು ದುಃಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವ ಹೆಣ್ಣಜಾತಿಯ ಯೋಗ್ಯತೆಯು 
ಸಣ್ಣ ದಲ್ಲ ಲೋಕಗಳೆಲ್ಲ ಪಾವನವಾಗುವವು ಅವಳಿಂದ: 
is ಸ್ರಿ ಯೆ ಮುನವುಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯ ಮುನುವು? 
18 ರವಿಯು ಔಡುತಿರುವ 


ಹೊಳೆಗಳಲ್ಲ ಹರಿಯುತಿಹುದು 
ಹುಡಿಹುಡಿಯೂ ನುಡಿಯುತಿಹುದು ” 


ee ಇ 


ಸ್ತ್ರೀಯು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ತಾಯಿ; ನಮ್ಮನ್ನು : ನಾಕೆ ಸಲಹುವ ಆದಿಮಾಯೆ. 


೩ 

ಹೀಗೆ ತಾಳ್ಮೆಯ ಮೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಹೆಣ್ಣು ಜಗಜ್ಜನನಿಯಾಗುತ್ತಾಳೆ ; 

ಒಲವಿನ ವಿವಿಧ ರೂಪ ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಪುರುಷನ ಆತ್ಮಯೋಗದಲ್ಲಿ ನೆರ 
ವಾಗುವದಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ಅರಿವನ್ನೂ ಕೊನರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತ್ವಾಳೆ. 


೧೪೨ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದ ಗೊತ್ತುಗುರಿಗಳು 


ಆದಕೆ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿದ್ದ ಅನೇಕ ವೈಸಮ್ಯಗಳ ಸಾಲಕ ಹೆಣ್ಣಿನ 
ದೈವಿಕತೆಯು ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ುಂದಿಹೋಗುವದುಂಟು. ಇಂದಿನ ಹೆಣ್ಣು 
ಮಕ್ಕಳು ಕೆಲವರು ತಮ್ಮನ್ನು ತಾನು ಸಿಂಗರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವ ರೀತಿಯು 
"ಅನರ್ಣಸನೀಯ' ವಾಗುವಷ್ಟು ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿದೆ: 
4 ತುಟಿಗಳನು ಬಣ್ಣಿ ಸಲೆ? ತುಂಬೆಲ್ಲ ತಂಬುಲವು. 

ಹಲ್ಲುಗಳ ಬಣ್ಣಿಸ ಸಲೆ? ನಿನ್ನವಹುದೊ 9) 

ಸಾರಣೆಯ ಕಾರಣೆಯ ಗಜಗಳ ಬಣ್ಣೆ ಸಲೆ? 

ಆ ಬಣ್ಣ ನೆಯು ಏನು ನಿನ್ನ ನ » ks 


"ಇಜ್ಜೋಡು' ಸಹೆ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ವಿಷಮಯವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರಥಮಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ನಾಚಿಗೆ ಮುಸುಗಿ i, ದನಿಗೊಡದೆ ಇದ್ದಾಗ 
ಪುರುಸನನುರಾಗವು ಬಣ್ಣಗುಂದಿ ಅತನು ಸ ಹಗತತೃಪ್ಪ ಸ್ಮನಾಗುತ್ತಾ ಗ” ಹೈದ 
ಯವು ಹೆದಸಡಿದು ಸತಿಯು ಆ ಚನ್ನ ಕಕೆದಾಗ, ಪುರುಷನು 
ಬರುವದಿಲ್ಲ! ಅವನ ಶೃಂಗಾರವು ಅಡಗಿ ಹೋಗಿರುತ್ತದೆ! 

ನೈಜವಾದ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ತಡೆಯಲು ಸ್ಥಿತಿ-ಗತಿಯ ಭೇದಗಳೂ 
ಕುಲಾಚಾರಗಳ ಭೇದಗಳೂ ಸದಾ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಆಗ ಓರ್ವ ಕುಮಾ 
.ರಿಯು ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳುವ ಪ್ರಸಂಗ ಬರುತ್ತದೆ: 


Ki ಕಬ್ಬಿನ ಗಣಿ ಡೊಂಕು. ಅದರ ಹಾಲದು ಡೊಂಕೆ? 

ರಸಿಕಾ ಪೇಳೊ | 
ಹುಬ್ಬಿನ ಗೆರೆ ಡೊಂಕು. ಕಣ್ಣ ನೋಬಿವು ಡೊಂಕೆ? 

ರಸಿಕಾ ಪೇಳೊ | 
ಬಿಲ್ಲ ಕಂಬಿಯು ಡೊಂಕು, ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣವು ಡೊಂಕೆ? 

ರಸಿಕಾ ಪೇಳೊ [ 
ಹಲ್ಬ ಸಾಲದು ಡೊಂಕು, ಬಿದ್ದ ಕರಣನು ಡೊಂಕೆ? 

ರಸಿಕಾ ಹೇಳೊ | 
ಬಿದಿಗೆ ಚಂದ್ರಮ ಡೊಂಕ್ಕು ಬೆಳ್ಳಿಂಗಳೆದು ಡೊಂಕೆ? 

ರಸಿಕಾ ಪೇಳೊ | 
ಬಿದಿಯಿತ್ತ ಕುಲ ಡೊಂಕ್ಕು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯು ಡೊಂಕೆ? 

ರಸಿಕಾ ಹೇಳೊ | 


ಪಿ, ತಿಯ ರೂಹ-ರೇಹೆಗೆಳು ೧೪೩ 


¢ 


ಪ್ರಮದ ಧಾಗ್ಯವನ್ನು ಸಡೆಯದೆ ಹೋದ "ಮುಗ್ಗೆ' ಯರು ಅನೇಕರು ಸಮಾ 
ಸದಲ್ಲಿರುತ್ತಾರೆ. ಓರ್ವ ತರುಣನನ್ನು ಬ್ರೀತಿಸಿ ಅವನ ಜೊತೆಗಿರುವ 
ಪುಣ್ಯವು ಲಭಿಸದೆ ಹೋದ ಅಭಾಗಿಯ ವಿಲಾಸವನ್ನು ಆಲಿಸಿರಿ : 


« ಎನ್ನ ಬಾಗಲಿಗನನು ಬಳಲಿಪನಂತೆ ಸಂಜೆಗೆ ಬಂದನೇ 
ಕಳವಳದಿ ಕೈಸೀಡಿ ಬಾ-ಬಾ-ಎನುತ ಒಳಕರಶಂದೆನೆಕಿ 
ತುಂಬ ತುಂಬಿಟ್ಟಿಹೆನು ನುಧುರಸ ತಸಿಪಳುಕೆ ಬಟ್ಟಿಲದೊಳು 
ಗುಖಂಕು ಕುಡಿದರು ತಂಪು ಕೊಡುವದು ನಂದನಹ 
ಸರಿಮುಳಡೊಲು 


ಸಿನಿ | Ed (ಎಂಡಿ ಎ 
೫೦ ಬ್ಲ ಲಃ ನೂ ತಂ ಖಯಿಂದೊ: ಮೆ ಯಾ ಹರು 
ಈ 
ಓರ್ವಯಾ 


ಲಸ 


ವಾಹವೆಂದರೆ ಆತ್ಮಸಾಧನೆಯ ಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲೊಂದು. ಎರಡು 


ಜಾ ಒಂದನ್ನೊಂದು ಗುರುತಿಸಿ ಒಂದಕ್ಟೊಂದು ಸ್ಫೂರ್ತಿಯನ್ನೀ 


ಯುತ್ತ ಹೋ ವಾಗ ಇಬ್ಬರ ಯೋಗವೂ ಬಲವತ್ತರವಾಗುತ್ತ ಹೋಗುವದು 


ಅದಿ 
"ಅಂತಃ ಹಟಿದಾಚೆ ನಿಧಿ ತಂಬ ಭು ನೀನು ಮಾಲೆಯ ಹಿಡೆ 
ಕೊಂಡು ನಿಂತಿದಿ «ಯೇ? ಎಂದು ನಾನೆಪ್ಲರೂ ಲಗ್ರವಾಗುತ್ತೇವೆ. ಲಕ್ಷ 
ಗಟ್ಟಲೆ ಜಗತ್ತನ್ನು ಶು ಬಿದ್ದ ಜೀವಗಳಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಸಮಿಾಸವಾಗಿ ಬಂದು 
ದೇಕೆ? ಇದರಲ್ಲಿ ಗೂಢವಾದ ee ರಬಹುದು 


"ನನಗೂ ನಿನಗೂ ಅಂಟಿದ ಸಂಟನ ಹೊನೆ ಬಲನರಾರು ಕಾಮಾ 


ಟಿ 
ರ್ಸ್‌ 


೧೪೪ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾವ ದ ಗೊತ್ತು ಗಿರಿಗಳ 


ಮಾಗಿದ ಜೀವದ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಎಳೆಯ ಜೀವವ ಅರಳುತ್ತದೆ 5 


ಹೊಸದೊಂದು ಬದುಇಗೆ ಬಗೆ ಬಾಯಿದೆರೆದಿತ್ತು ತಿಳಿಯದೆ 
ನಿನ್ನೂ ಛಗಷ್ಟ ರೊಳೆ, 
ಹೆಸುಮುಗು ಹಾಲಿಗೆ ರುಚಿ ಸಾಕು ಎನುವಂತು ಸಪ್ಪ ನೆಯ 
ಬದುಕಿಗೆ ನೀ ಹೇಸಿದೆ. 
ಗೊ೦ಬೆಯಾಟದೊಳಿನ ತನ್ನ ಯ ಮಾಯಿಯಂ ನಿಜ 
ಬಾಳಿನಲ್ಲೆ ಲಂ ಕಾಣದಲೆ 
ರಂಬಿಸಿಕೊಳಲೆಂದು ಚಿಕ್ಕಂದು ಕೇಳಿದ್ದ ಕಥೆ ದಾಡುಗಳನೆಲ್ಲ 


ಬನನ ನಸಿಜಿ ಸ 


ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಒದಿ ಕೇಳಿ ಜೊತೆಗಾರ್ತಿಯ ಎಳೆ ಜೀವವೂ ಮಾಗುತ್ತದೆ: 
4 ಆ ನೀರ ಶೃಂಗಾರ ಸಸ್ಮಿತ ವಿಸ್ಮಯ ರುದ್ರಭಯಾನಳೆನನು 
ನೋಡಿದೆ 
ನಾನೀಗ ಉಣುತ್ತಿರುನ ಕರುಣದ ಹಾಸ್ಥದೆ ಪರಿಯನೆ ಅಲ್ಲಿಯು 
ನೀನೋದಿಡೇ * 
ಹೀಗೆ ಒಬ್ಬರ ಬೆಳುವಣಿಗೆಗೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬರು ಸಹಾಯವಾಗುವದೇ ವಿವಾಹದ 
ಆತ್ಮಿಕ ಉದ್ದೆ (ಶವಾಗಿರಬೇಕಲ್ಲವೆ? 
ಆದರೆ' ಕಾಮವೊಂದಿದೆಯಲ್ಲ? ""ಇವಳು ಸುಕ್ಷೇತ್ರ, ಇವಳಲಿ ಬುನಾ 
ದಿಯ ಮನೆಯ ಕಟ್ಟು'' ಎಂದು ವರನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಕನೆ ಸಿಯನ್ನು ಕೊಡುವ 
ಪರಿಪಾಠವು ಇನ್ನೂ ಉಳಿದಿದ್ದರೂ, ತಂತ್ರವೇ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಗು 
ವಂತೆ, ಕಟ್ಟಾಳುಗಳ ಹಾಗು ಗಂಭೀರರ ಬದಲು ಕ್ಷುದ್ರ ಸಂತತಿಯು ಬೆಳೆ 
ಯುತ್ತ ಬಂದಿದೆಯೆಂಬ ಮಾತು ಒತ್ತಟ್ಟಿಗಿರಲಿ, ಕಾಮವು ಆತ್ಮಿಕ ಸಾಧ 
ನೆಯ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿಯೇ. ಆತಂಕವಾಗಿ ನಿಂತಿಡೆಯಲ್ಲ? "ದೇವತೆಗಳೌರಸ' 
ರಾದ ಮಾನವರನೇಕರು ಎಂಜಲಕ್ಕೆ ಕುಲಗೆಡುವರಲ್ಲ? ಕೃಷ್ಣಾ ಕುಮಾ 
ರಿಯ ದೈವವನ್ನೇಃ ನೋಡಿರಿ: 
“4 ಹೇಮಲತೆ! ಮೂರ್ತಿಮಾನ್‌ ಹೆ ಪ್ರೇಮಲತೆಯೇ ನಿನ್ನ 
ಹಾಮಲತೆಯೆಂದು UT ನಿನ್ನನ್ನು 


ಪ್ರೀತಿಯ ರೂಪ-ರೇಸೆಗಳು ೧೪೫ 


ಹೊ ಮಿಸಿದರೌ ಕುಸುಮ ಸುಕುಮಾರ ಕುನರಿಯೇ! 


ಕಾಮಾಗ್ನಿ ಹೋ ತ್ರದಲ್ಲಿ. 
ಸೋಮಾನನೇ! ಪದ್ಮ-ಪಾದ-ರಜ-ಪೂತರೀ 


ಭ್ರಾನಿಸಿದ ರಜಪೂತರೀಗ ಬೀಳಲಿಯೆಂದು 
ನೇಮಿಸಿದನೌ ನಿಧಿಯು ಡೇನಭಕ್ತುಳಿದಾಗು ಹೋಗು 


ಸೌಭಾಗ್ಯ ಭಾವೇ!೫ 


ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಏಳು ಕನ್ನಿ ನ ಯರು ಅಪ್ಪರಿಯರು-ಬಂದು ಕವಿಗೆ ಕಾಮ-ಪ್ರೇಮ 
ಗಳ ಬಗ್ಗೆ ನಿಚ್ಚ ಜು ಳುವಳಿಕೆಯಿದೆಯೇನೆಂಬುದನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದಾಗ :* 
4 ಆಡಿನುಡಿಗಳ ತುಟಿಕಟಿಗಳ 

ಮಿಡಿದು ಬೆಡಿದು ನೋಡುತಿರಲು 

ಮರ್ನ್ಮು ಕುದಿಗೆ ಬಂದಿತೊ- ಕರ್ಮ ಕುದಿಗೆ ಬಂದಿತು” 


ಎಂದು ತನ್ನ is bs ಕರಿಯ ಎಡ 


ಏಳು ಹ ಬಂದು 
ಆಳ ಮುಳುಗಿ ನೋಡಿರೇ ಆಳ ಮುಳುಗಿ ನೋಡಿರಿ? 

ಎಂದು ಅವರನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಕಾಮದ ಕೂಟಪ್ರಶ್ನೆಯಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನುಳಿಸುವದು 


ಸೌಂದರ್ಯದ 
ಹನಿಶ್ರ ದರ್ಶನವೇ ಸರಿ! 


“ಕಾಮುಕನು ನಾನೆಂದು-ಪ್ರೇಮದೇನತೆ ನೀನು-ಬೆಂಬದಿಗೆ ನಿಂತೆ ಬಾಗಿ 


ರಾಮಣೀಯಕ ರೂಪ ಮುಂಬದಿಗೆ ಬಂದಿರಲು ಉಳಿಯುನೆನೆ 


ಕಾನಿಯಾಗಿ? 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಇದೇ ಭಾವವು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 
“ ಬಿಡದೆನ್ನ ನಿನ್ನೆದೆಯ ನೀರಿನಿಂಡೆರೆದೆನ್ನ ಮನದುರಿಯನಾರಿಸೌನಾ 


ಕುಡುಕೆ ಮನನಿತ್ತಿೀೀಚಿ ಅಡಿಗಡಿಗೆ ಎಡನುತಿದೆ ಸತನನ ನಿವಾರಿಸೌವ್ಟಾ? 
ಎಂದೂ 


೧೪೬ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾನ್ಕದ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗಳು 


“ ಚೆನ್ನ ಹೋಕಿಲೆ ಬರಿಯ ಪಂಚನುನನರಿನಂತೆ ನನ್ನ ನಲ್ಲನ್ಮು ನೋಡಿ 
ನಿನ್ನ ನಲ್‌ ನಂದನದಿ ನನ್ನಿಯೊಂದೇಅರಿ ವಹ ಸುಹಕ್ಕಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿ? 
ಎಂದೂ ಕವಿಯು ಸೌಂದರ್ಯದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ. 

“ರಾಣಿವಾಸದೆ ನಿಂತ ಪ್ರೇಮಲೋಕದ ರಾಣಿ ಇಂದ್ರಾಣಿ ಮಂತ್ರವಾಣಿ 

ಇಣೆನಿನ್ನೂ ನರೆಗೂ ಕಾಮಿನಿಯರೆನಗೀಗ ಕರೆಯುತಿಹರಲ್ಲಜಾಣಿ ? 


ಎಂದು ಆಗೀಗಸೌಂದರ್ಯದರ್ಶನವು ಶಿಥಿಲವಾಗಲು ಕವಿಯು 
ಸಂಶಯಪಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ಟೆ ೪" 

“ಇಂಥಿಂಥ ತರುಣಿಯರ ಕಂಡೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ ಕನಸಿನೊಳಕನಸಿನಲ್ಲಿ 
ನಿಂತು ಬಾಗಿಲದಲ್ಲಿ ಬರಿಸಿಕೊಡಲಿಲ್ಲ ನೀ ನುನಸಿನೊಳ ಮನಸಿನಲ್ಲಿ 
ನಿನ್ನಡಿಯ ಕನ್ನಡಿಯ ಒಳಗೆ ಕಂಡಂತಾಯ್ತು ಕ್ಷಣಹೊತ್ತು ಮರೆತೆ ನಿನ್ನ 
ಚಿನ್ನಡಿಯ ಚೆಂಗಳೆಯೆ ನಿನ್ನ ಮುುಖನನೆ ನೋಡುತಿರುವಂತೆ ಮಾಡು ನನ್ನ 
ಹಾಳು ಮಾತುಗಳೇಕೆ? ಬೇರೆ ಲಕ್ಷಣ ಬೇಕೆ ನೀನೊಕ್ಕಲಾಗಿ ಒಂತೆ 
ಬೀಳು ಬಿದ್ದಿಹ ಹೊಲನ ಸಾಗು ಮಾಡೆನ್ನೊ ಡತಿ ನನ್ನ ಒಕಲಿಗನಂತೆ? 


ಎಂದು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಸೌಂದರ್ಯದೇವಿಯಲ್ಲಿ ವರವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ಕಾಮದುನ್ಮಾದವು ಗುಡುಗು ಹಾಕುತ್ತ ಬರಲು ಅದು ತನ್ನ ಮಿಂಚು 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತಂದು ಮಳೆಗಕೆದು ದೇಹವನ್ನು ಸೂಸುವಂತೆ ಕವಿಯು ಆಹ್ವಾನಿ 
ಸುತ್ತಾನೆ. 


“ಯಾವ ಸ್ವರ್ಗದಲಿದ್ದರೇನು ತಂದೆಯು ತೆರೆದ ಕೃಸೆಯೆಂಬ 
ಮುಗಿಲ ಕೊಡೆಯು 

ಯಾನ ನರಕದಿ ಬಿದ್ದರೇನು ತಾಯಿಯು ಕೊಟ್ಟ ಕರುಳೆಂಬ 
ನೆಲದ ತೊಡೆಯು * 


ಇರುವದೆಂದು ನಂಬಿ ಕವಿ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ವರ್ತಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕಡೆಗೊಮ್ಮೆ 
ಮೋಡಗಳೆಲ್ಲ ಮಾಯವಾಗಿ ಸೌಂದರ್ಯ ಪ್ರಕಾಶವು ಥಳಥಳಿಸುತ್ತ ಕವಿಯ 
ಕಣ್ಣಿದುರು ಬೀಳುತ್ತದೆ. 

“ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದೊಡಲ್ಲಿ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಅರಳಿತ್ತು ಒಮ್ಮೆ ನವನೀಲನೇತ್ರೆ 


ಇಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೀಗ ಕಲ್ಲಾಗಿ ನಿಂತೆ ಹೀಗೇಕೆ ಸುಕುಮಾರ ಗಾತ್ರೆ ಜಿ 


ಪ್ರೀತಿಯ ರೂಪ-ರೇಸೆಗಳು ೧೪೭ 


ಎಂದು ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ಶೋಕಿಸಿದ ಕವಿಯು ಪ್ರಸನ್ರಚಿತ್ತನಾಗಿ 


“ಹಿಂ ನನೋನಲೆ ೦ಂದು ಇಂದು ಎಲ್ಲರೆ ನಲೆ ನಂದಿಸುನೆ ನುಂದೆ ಬಂದು 
[eal ಛಿಗಿ 
ನನ್ನ ಮನ ಕಂಡಿತೌ ನನೀ ಪ್ರಸನ್ನತೆಯು, ನಿನ್ನದೆ ಪ್ರಸಾದನೆಂದು ” 


ಎಂದು ಸೌಂದರ್ಯದೇವಿಗೆ ಕ್ಫೈ ಮುಗಿದು 


4 ಒನ್ಮೊಮ್ಮೆ ಮೂಡುತ್ತ ಒನ್ಮೊನ್ಮೆ ಮುಳುಗುತ್ತ ಚಿಕ್ಕೆಗಳ ಲೀಲೆ ಏಕ್‌ 
ನನ್ಮುಮ್ಮು ಈ ನಿನೋದವು ಸಾಕು ನಸ್ಸಿದಿರು ಹಗಲಿರುಳು ನೀನೆ ಬೇಕ್‌? 


ಇಲೆ ಪಾ ಇ ರ ಟ್‌ 
ಎಂದು ಸ್ಥಿತಪ್ರಜ್ಞೆಗಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವದಲ್ಲದೆ, 
« ಜೀವ ಜಲದಿಂದೆರೆದು ಪಟ್ಟಿ ಗಟ್ಟಿಲು ಆಳು ಇಂದ್ರಿಯದ ಇಂದ್ರನಾಗಿ ೫ 


ಎಂದು ಸೌಂದರ್ಯದೇವಿಯಿತ್ತ ಸಂದೇಶವನ್ನು ತನ್ನೊಳಗೆ ತಾನು ಧೇನಿ 
ಸುತ್ತಾನೆ. ಸೌಂದರ್ಯದ ದಿವ್ಯದರ್ಶನದಿಂದ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸು ಪವಿತ್ರ 
ವಾಗುತ್ತದೆ ; ನಮ್ಮ ಬಾಳು ಪಾವನವಾಗುತ್ತದೆ. 


೫ 


ಸಂಸಾಶೆದಲ್ಲಿ ಸಾಧನಮಾರ್ಗವನ್ನು ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದ ಗುರುತಿಸಿ 
ನಡೆಯಬೇಕೆಂಟಬುದನ್ನು ಮೇಲೆ ತೋರಿಸಿಕೊಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದೆ. ನಮ್ಮೆ 
ಲ್ಲರ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜೀವನದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ನವರಸಗಳ ಲೀಲೆಯಿರುತ್ತದೆ ; 
ಬಂದ ಸಂಕಟಗಳನ್ನು ಅನುಭೋಗಿಸಿ ಸ್ಥಿರಶಾಂತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಹವ 
ಣಿಕೆಯಿರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಪಂಚದ ಅಗಾಧ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಶಾಂತಮನಸ್ಪನಾಗಿ 
ವಿಮರ್ಶಿಸಿದಾಗ ಕವಿಗೆ ಅಳವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ಅಚ್ಚರಿಯಾಗುತ್ತದೆ. “ಕಾಮ 
ಕಸ್ತೂರಿ” ಎಂಬ ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿಯೂ ಇನ್ನುಳಿದ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದನ್ನು 
ನಾವು ಕಾಣಬಹುದು. ಹೆಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿಯ ಒಂದು ಪ್ರುಣಯಲಹುರಿಯನ್ನೇ 
ನೋಡೋಣ. ಮಂದಗತಿ ಮಂದತರವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟ ಬೆಡಗಿಯೊಬ್ಬಳನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿಸೋಣ. ಕ್ಸ ನೀಡಿ ಬೆಳೆದು ನಿಂತ ಈ ಹುಡುಗಿಯ ಎದೆಯು 
ಮೂರ್ತಿಯಿಲ್ಲದ ವಿಜಯ-ವಿಶಠ್ಕಲನ ಗುಡಿಯಂತೆ ಭಣಗುಡುತ್ತಿದೆ. ಅವಳ 


೧೪೮ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾನ್ಮದ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗಳು 


ಶೀಲಕ್ಕೆ ಭಂಗ ಬರದಿರಲಿ, ಅವಳ ಸಂಸಾರವು ಪವಿತ್ರವಾಗಲಿಯೆಂದು 
ನೋಡಿದವರಿಗೆಲ್ಲ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. 


4 ದಿನದ ದಣಿವನು ಕಳೆಯೆ ತಂಗಿ ಹಾರುವ ಹಕ್ಕಿ 

ಎರಗದಿರಲಿಲ್ಲ. ಕಟ್ಟಾಡಿಸಲು ಬರೆದಿರಲಿ 

ಹುಡುಗಗಾಳಿಯನಾದಿ ನಂಶದಾ ನೈಭವೋ 

ದಯವ ಮೂಸಿಸಿ ಬಿಡುವ ತುಂಬಿ ಬರೆ ದಿರಲಿ ನನ 

ನನ-- ಮನೋರಥ ಸಫಲ ಪೊಸ ಬಸಂತನೆ ಬರಲಿ 

ನಿನಗೆ ಕಾನಲನಿರಲಿ ನಿನ್ನ ಚಂದ್ರಮ ಚಿಕ್ಕಿ? 
ಎಂದು ಕವಿಯು ಬೆಡಗಿಯನ್ನು ಹರಸುತ್ತಾನೆ. ಒಂದು ದಿನ ಬೆಡಗಿಯು 
ಹೊಳೆಗೆ ಹೋದಾಗ ಒಂದು ನೋಟವು ಅವಳ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತದೆ. 
ಯುವಕನೊಬ್ಬನು ಹೊಳೆಯಲ್ಲಿ ಈಸುಬಿದ್ದಿದ್ದಾನೆ. ಬೆಡಗಿಯ ಚೆಲುವನ್ನು 
ನೋಡಿ ಕಣ್ಣು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಸೂಜಿಗಲ್ಲಾಗಿ ಅವಳು ದಂಡೆಯ ಮೇಲೆ 
ತಿರುಗಿದಂತೆ, ಸೂಜಿಯಾಗಿ ಹೊಳೆಯಲ್ಲಿ ತೇಲುತ್ತಿವ್ಹಾನೆ ಯುವಕ. ಹೊಳೆ 
ಯಿಂದ ತಿರುಗಿ ಬರುವಾಗ ಸಂಜೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಮುಗಿಲಮಾರಿಗೆ ರಾಗ 
ರತಿಯ ನಂಜು ಏರಿರುತ್ತದೆ. ಆಗ, 


" ಬಿದಿಗಿ ಚಂದ್ರನಾ ಚೊಗಚೀ ನಗೆ ಹೂ ಮೆಲ್ಲಗ ಮೂಡಿತ್ತ್ಯ 
ಮ್ಯಾಲಕ ಬೆಳ್ಳಿನ ಕೂಡಿತ್ತ; 
4 ಇರುಳ ಹೆರಳಿನಾ ಅರಳ ಮಲ್ಲಿಗೀ ಜಾಳಿಗಿ ಹಾಂಗಿತ್ತ 
ಸೂಸ್ಥಾವ ಚಿಕಿ ಅತಿತ 
ಫಿ pe a 
x ಸ 1 ¥ 


k ಮಳ್ಳ ಗಾಳಿ ಸುಳಿ ಕಳ್ಳ ಕೈಲೆ ಸೆರಗನು ಹಿಡಿದಿತ್ತ. 
ಮತ ಮತ ಬೆರಗಿಲೆ ಬಿಡತಿತ್ತ; 
"« ಬಂದ ಮನದ ಗಿಣಿ ಹಿಂದ ನೆಳ್ಳಿಗೆ ಬೆನ್ನಿ ಲೆ ಬರತಿತ್ತ 


ತನ್ನ ಮೈ ಮರ ಮತ್ತಿತರ? 
ಮನೆಗೆ ಹೋವ ಮೇಲೆ ಯುವಕನಿಗೆ ನಿದ್ದೆ ಹೆತ್ತುವದಿಲ್ಲ. ತಾನು ಕಂಡ 


ನೋಟವನ್ನು ಅವನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ನೆನೆಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಕನಸಿನಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ಕುಣಿಯುತ್ತಿಕುವದು ನಗೀ ನವಿಲು 


ಪ್ರೀತಿಯ ರೂಹ-ರೇಸೆಗಳು ೧೪೯ 


« ನಾರೀ ನಿನ್ನ ಮಾರೀ ಮ್ಯಾಗ 
ನಗೀ ನವಿಲು ಆಡಶಿತ್ತ 
ಆಡತಿತ್ತ ಓಡತಿತ್ತ 
ಮುಗಿಲ ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತಿತ್ತ 
| ಜೀ ಸ Xe 


[ad 
ಫಾ 


ಕಣ್ಣಿನ್ಮಾಗ ಬಣ್ಣದ ನೋಟ 
ತಕತಕ ಕುಣಿದಾಡತಿತ್ತ 
ಕುಣೀತಿತ್ತ ಮುಣೀತಿತ್ತ 
ಒಲಪಿಲೆ ಒನದಾಡುತ್ತಿತ್ತ” 

ಆ ಮೇಲೆ ಬೆಡಗಿಯ ಚೆಲುವು ಯುವಕನಿಗೆ ತಂಬುಲದ ತುಟಿಯ 
ತೋರಿ ಮಲ್ಲಿಗೆಯನ್ನು ಮುಡಿದುಕೊಂಡು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಬರುವ ಸಂಜೆಯಾಗಿ 
ತೋರುತ್ತದೆ, ಇರುಳಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ, ನಸುಕಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಒಂದು 
ದಿನ ಹೊಲದ ಹೆತ್ತರ ಬೆಡಗಿಯನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಯುವಕನು ಅವಳಿಗೆ 
ಕಾಮಕಸ್ತೂರಿಯ ತೆನೆಯೊದನ್ನು ತಂದು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ: 

4 ತಂದೇನಿ ನಿನಗೆಂದ 

ತುಂಬಿ ತುರುಬಿನವಳ್ಳೆ 
ಕಾಮಕಸ್ತೂರಿಯಾ 

ತೆನಿಯೊಂದ. 
ಆದನ್ವ ನೀ ಮುಡಿದಂದ 
ಮುಡಿದಂಥ ಮುಡಿಯಿಂದ 
ಗಾಳಿಯ ಸುಳಿಯೊಂದ 
ಬಂದೆನಗ ತಗಲಿದಂದ 
ತಣಿ ತಣಿ ತಣಿನಂದ ಈ ಮಂನಕ, 
ಅನ್ನೋ ಜನರು ಏನೂ 
ಅಂತ್ಯಾನ ಇರತಾರ 

ಹೊರತಾದೆ ನೀ ಜನಕ, 


ಆದರೂ ಬೆಡಗಿಯು ಮಾತನಾಡುವದಿಲ್ಲ. 


| ಹ್ಯಾಂಗಾರ ಕಣ್ಮನಸೆತ್ರಿ 
ಒಮ್ಮೆ ನೋಡ ಒಮ್ಮೆ ನೋಡ? 


೧೫೦ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾನ್ಯದ ಗೊತ್ತುಗುರಿಗಳು 


ಎಂದು ಅಂಗಲಾಚಿ ಬೇಡುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಕೆಲವೊಂದು ದಿನಗಳು ಹೋದೆ 
ಮೇಲೆ ಬೆಡಗಿಯು ಅನುರಕ್ತಳಾಗುತ್ತಾಳೆ. “ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದುದೇನೇ |? 
ಎಂದು ಒಲುಮೆಯಿಂದ ಯುವಕನು ಕೇಳಿದಾಗ “ನೀನೇ |! ಎಂದು 
ಪ್ರೀತಿಯು ತಂದಿತ್ತ ಧೈರ್ಯದಿಂದ ನುಡಿಯುತ್ತಾಳೆ. ಅಂದು ಯುವಕ- 
ಯುವತಿಯರು ಕಾದಲರಾಗುತ್ತಾರೆ. 
ಮುಂದಿನ ಕಥೆ ತಿಳಿದೇ ಇದೆ. ಪ್ರೇಮಿಗಳ ದುಃಖವು ಪ್ರೇಮಿಗಳಿಗೇ 
ಗೊತ್ತು. ಅಗಲಿಕೆಯ ಒಂದೊಂದು ಕ್ಷಣವೂ ಅವರಿಗೆ ಒಂದು ಯುಗವಾಗಿ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ತಮ್ಮ ಪ್ರೀತಿಯು ಈಡೇರುವದೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬ ವೇದ 
ನೆಯು ಅವರನ್ನು ಮುತ್ತುತ್ತದೆ: 
“4 ಕತ್ತಲೋ ಕತ್ತಲು 

ಅಲ್ಲಿಯೇ ಹಡೆದೊಲು 

ಚಿಕ್ಕೆಗಳ ಸುತ್ತಲು 

ಒದೆ ಹೋದವನರೊಲು 

ಗುರಿಯಿಕದ ಬಾಣದೊಲು 

ಮುಂಗುರುಡ ಮನದೊಲು 

ಕತ್ತಲೋ ಕತ್ತಲು.” 

ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ--ಬಹುಶಃ ತನ್ನ 
ಕಾದಲಳನ್ನು ಸಡೆಯಲು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಉಪಾಯಗಳನ್ನು ಕೈಕೊಳ್ಳಲು 
ಯುವಕನು ಹೆಳ್ಳಿಯಿಂದ ಕೆಲವು ತಿಂಗಳ ಮಟ್ಟಿಗೆ ದೂರ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 
ಆಗ ಬೆಡಗಿಯ ಬವಣಿಯನ್ನು ಹೇಳಲಾಸಲ್ಲ. ನೀರಿಗೆಂದು ಹೊಳೆಗೆ ಹೋದ 
ವಳು ಬರಿಗೊಡವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಸುಮ್ಮನೆ ದಡದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾಳೆ. ಹೊಳೆಗೆ 
ಬಂದ ಹೆಂಗಸರಿಗೆಲ್ಲ ಅವಳ ಮನಃಸ್ಚಿತಿ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಅವರು ಕಂಡು 
ಮರಗುತ್ತಾರೆ, “ಹರನೆ ಕಿವಿಗೊಡುವ ದುಃಖಕ್ಕ” ಎಂದು ಅವಳಿಗೆ ಧೈರ್ಯ 
ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಹೆಕ್ಸಿಗಳೆನ್ಟು ಅಕ್ಬರತೆಯಿಂದ ಅಗಲಿಕೆಯಿಲ್ಲದೆ ಬಾಳುತ್ತವೆ! 
ಅದನ್ನು ನೆನೆಸಿ ಬೆಡಗಿಯು ವಿಹೈಲಳಾಗುತ್ತಾಳ. ನಲ್ಲನು ಹುಬ್ಬುಹಾರಿಸಿ 
ದಾಗ ತನಗೆ ಹಬ್ಬವೆನಿಸುತಿತ್ತು. ನೀರನ ನೋಟಕ್ಕೆ ಜೀವವು ನೀರು ಕಡೆ 
ದಿತು. ಆದರೆ ಈಗ ಒಲುಮೆಯ ನಚ್ಚು ಕುಲುಮೆಯ ಕಿಚ್ಚಾಗಿದೆಯಲ್ಲ! 
ಅವಳ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೋಡಲಾರದೆ ಗೆಳತಿಯರು 


ಪ್ರೀತಿಯು ರೂಪ-ರೇಷೆಗಳು ೧೫೧ 


4 ಕಾಂತಾರಕೊ ಗ್ಯಾನ ಕಣಂತಾ ನಿನ್ನನನೇನ 
00 
ಕಾಂತೆ ಏಕಾಂತ ಬಯಸಿದ್ಧೆ ಗಿಣಿ ಹೇಳ 
ನಿಂತಾಳೆ ಕಾದು ನಿನಗಾಗಿ” 


ಎಂದು ತಮ್ಮಸ್ಪಕ್ಕೆ ತಾವು ಹಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಅಗಲಿಕೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿ 
ಸುವ ಹಾಡುಗಳಿಂದ ಕೆಲವು ಶ್ಲೂ (ಕಗಳನ್ನ ಹ ಖೆ ಉದ್ದರಿಸುವದು ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ. 


ತ್ಮ 
" ಬರಿಗೊಡದ ಬಾಲ್ಕಿ ನೀರಿಗೆ ನಡೆದಾಗ? 
& ಆಕ್ಚರತ್ತಿ? "ಜನುನುದ ಜಾತ್ರಿ? "ಒಲುಮೆಯ ಇಚ್ಚು,' 


ಹಾಗು 


ಗಿಣಿ ಹೇಳೆ ಎಂಬ ಕವಿತೆಗಳನ್ನು ಇಡಿಯಾಗಿಯೇ ಓನಿಕೊಳ 
ಬೇಕು. ಇತ್ತ ಯುವಕನ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿಯೂ ಹೊಯ್ದಾಟವಾಗುತ್ತದೆ. 


“4 ಒ೦ದು ಕ್ಷಣಾ ಕಂದ ತಪ್ಪಿಗೆ 
ಎಂದಿನ ತನಕಾ ಕೊರಗೋದ್ದು 
ಕೊರಗೋದ ಮತ್ತ ಸೊರಗೋದ್ದ? 
ಎಂದು ಅವನು ಮನದಲ್ಲಿ ಮಿಡುಕುತ್ತಾನೆ. ಕಡೆಗೊಮ್ಮೆ ಯುವಕನ ಇಚ್ಛೆ 
ಗಳು ಈಡೇರುತ್ತವೆ. ತಾನೊಲಿದ ಕನ್ನೆಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಲು 
ಬೇಕಾದ ಅನುಕೂಲಗಳನ್ನು ದೈವವು ಅವನಿಗೆ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಡುತ್ತದೆ. ಮದುವೆ 
ಯಾಗಿ ನಲ್ಲ-ನಲ್ಲೆಯರು ಕೊಡುತ್ತಾರೆ: 


“ಕೈಗಲ್ಲ ಬನ ಸಾಗಿ ಯೊ 
(ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಲ್ಲನಿಲ್ಲ!) 
ಇಳ foo 
ಬ ಕ್ರಿ 
(ಕಾಣುವದೆ ದೂರ ಮೈಯ್ಯ ]) 
ಗದ್ದ ಬೆರಳ ಸಾಚಾ ಬಾಹೂ | 
(ಕಂಡಳೇ ನಲುಮೆ ದಿರುಳು!) 
ತೆರೆದ ತೋಳು... 
(ಒಂದಾದವೆರಡು ಹೋಳು!) 
ನರೂವು ಬಿಕನಿ ಈ 


1 
(ಒಲುಮೆಯಲಿ ಹಾಸುಹೊ ಕ್ಚು!) 


೧೫೨ ಇಂದಿನ ಕನ್ನ ಡ ಕಾನ ದೆ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗಳು 


ನೀತಿಯಿಂದ ಬೆರೆತು ಸಂಗಮಿಸುವ ಹೊಳೆಗಳಂತೆ- - 


ಗತ್‌, 


“4 ಆಗಿ ಹರಿಯೋಣ ಬಾ ಕೂಗುತೊಂದೇ ಮಾತ 
ನೂಗುತೊಂದೇ ದುಃಖ ತೂಗುತೊಂದೇ ಸುಖನ 
ಬಾಗು ಬಾಗಿದ ಹಾಗೆ ಮುಗಿಲಿನೊಡಲೊಳಗಿರಿಸಿ ಸಾಗೋಣ 
ಹೊಡಿ ಕೂಡಿ? 
ಎಂದು ನಲ್ಲೆ ಯ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ನಲ್ಮೆ! ಯ ಮಂತ್ರವನ್ನೂ ದುತ್ತಾ ನೆ. ಮದುವೆಯ 
ಹಡಗವನೆ ರಿ ಸುಖದುಃಖದ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಹಿಗ್ಗಿ ನ ದಾರಿಯನ್ನು ಹುಡು 
ಕುತ್ತ ನಡೆದಿದ್ದ ನೆ ಯುವಕ! ನಮ್ಮನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕಾಮ-ರತಿ ಇನ್ನೆಲ್ಲಿ 
ಯವನರು? ನನ್ನ ನಲ್ಲೆ ಯ ತೆಕ್ಕೆ ಯಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗ ಸಿಕ್ಕಿದೆ. ಅವಳ 
ಸ್ಪರ್ಶವೇ ತಾ ಹರ್ಷದ ba ಅವಳ ಮಾತೆಲ್ಲ ಮುತ್ತಿನ ಎಳಿ, 
ಹಿಗ್ಗಿನ ತೊಳಿ. ಮಕ್ಕಳ ಮಾಣಿಕದ ಕಣಿಯಂತಿದ್ದಾಳೆ ಹೆಂಡತಿ, ಚಿಂತಾ 
ಮಣಿಯಾಕೆ ! ಹೀಗೆ ಹೊಸ ಸಂಸಾರದ ರಥವಮೊಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ' 
ಕಾದಲರಿಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಕೊನರಿಸಲೆಂದು-" ಹೆನಿಮೂನ್‌' 
ಪೂರೈಸಲೆಂದು ಉತ್ತರ ಹಿಂದುಸ್ತಾನಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ ಕಾಶಿಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು 
ವೇಳೆ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲಿ ಹಳೆಯ ಸಂಪ್ರದಾಯವೊಂದನ್ನು ಯುವಕನು 
ಆಚರಿಸುತ್ತಾರೆ: 
“ ಬಂತಿಗೊ ಶ್ಯಂಗಾರಮಾಸ 
ಕಂತು ನಕ್ಸ ಚಂದ್ರಹಾಸ 
ಎಂತು ತುಂಬಿತಾಕಾಶ 
ಕಂಡವನರನು ಹರಿಸಲು 
ಗಂಗೆಯೆಮುನೆ ಕೂಡಿ ಹರಿದು 
ಸಂಗನುಜಲ ಬಿಳಿದು ಕರಿದು 
ತಿಂಗಳೆ ನಗೆ ಮೇರೆನರಿದು 
ಬಂತು ಮಿರುಗು ನೀರಿಗೂ 
ಸ ಸ ತ + 
ನಾನು ನೀನು ಜೊತೆಗೆ ಬಂದು 
ಈ ನದಿಗಳ ತಡಿಗೆ ಬಂದು 
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ಸಾನುರಾಗದಿಂದ ಇಂದು 
ದೀಪ ತೇಲಿಬಿಟ್ಟ ನೇ 
ದೀಪ ತೇಲಿಬಿಟ್ಟಿ ವು.” 


ಮರಳಿ ತಮ್ಮ ನಾಡಿಗೆ ಬಂದು ಸುಖಸ್ಸ ಪ್ಲಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುತ್ತ ಪತಿ-ಪತ್ನಿ 
ಯರಿಬ್ಬರೂ ಕಾಲ ಕಳೆಯುತ್ತಾರೆ. 


೬ 


ಆದರೆ, ಚಿಕ್ಕೆಗಳ ಜಾತ್ರೆಯು ಮುಗಿಲಲ್ಲಿ ನೆರೆದಾಗ, ಮದುವೆಯ. 
ಹಡಗವನ್ನೇರಿದ ಯುವಕನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣದಂತೆ, ರಾತ್ರಿಯು ಕಣ್ಣು 
ಮಿಟುಕುತ್ತದೆ! 

ದಾಂಪತ್ಯ ಪ್ರ ಮಕ್ಕೆ ಎಡರುಗಳೆಸೆ ಸಾ! ಸಂಗಮಿಸಿದ ಹೊಳೆಗಳೆಂತೆ 
ಡಿ ಚಹ 3 ದು ಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದ ಕಾದಲರು ದಿನದಿನಕ್ಕೆ ಕಾದಾಡು 
ತ್ತಾರೆ, ಒಬ್ಬರಿಂದೊಬ್ಬರು ದೂರ ಸಿಡಿಯುತ್ತಾರೆ. ಒಬ್ಬರ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಇನ್ನೊಬ್ಬ ರು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಅಸಮರ್ಥರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಒಂದು ಸಂಜೆ 
ಇಬ್ಬರೂ. ಕೂಡಿ ಊಟ ಮಾಡಿ ಕುಳಿತಿರುವಾಗ ಯುವಕನು ಮೆಲುನಗೆ 
ನಗುತ್ತಾನೆ. ಆ ನಗೆಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದ ತಿರಸ್ಕಾರವನ್ನು ಬೆಡಗಿಯು ಅದರ ಮೇಲೆ 
ಆರೋಪಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಹಾಗೆ ಅದರರ್ಥವಲ್ಲವೆಂದು ಯುವಕನು ಕೈಯ್ಯಲ್ಲ 
ಕಡ್ಡಿಕೊಟ್ಟು ಹೇಳಿದರೂ ಕೇಳುವದಿಲ್ಲ. ಆಗ ಯುವಕನು ರೇಗುತ್ತಾನೆ. 
ಬೆಡಗಿಯು ತನ್ನ ತಪ್ಪು ತಿಳಿದು ಅದನ್ನು ಒಪ್ಪುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅವನ ಮನಸ್ಸು 
ವಿರಸವಾಗಿರತತ್ತದೆ : 


ಗ 


“ನಾನೊಂದ ನೆನೆದರೆ ನೀನೊಂದ ನೆನೆಯುತಿ 
ನನ್ನ ನಗಿಗ್ಯಾಕ ಮುನಿಯುತಿ 
ಎಂದೆನಗ 
ಬದ್ದಿತು ನೋಡು ಇತಿಮಿತಿ. 
ಅರಸ ತೂಕದ ಹೆಣ್ಣ . ಸರೆಸಖ್ಯಾತಕನ್ನ 
ನಿಮಾದೀತ ನನ "ಮನಸು 


ಳೆ 
ಈ 
ಏರೆ 
ಸುಖಬಿ ಳಿದು 

w 


20 


೧೫೪ 


ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗಳು 


ಹರಿದು ಹೋಯೀತ ಸವಿಗನಸು 
ಹಾಸೀಗಿ ಮಗಮಗ, ಮಂಚ್ವಕ ರುಗರುಗ 
ನನ್ನ ಎದಿ ಮಾತ್ರ ಧಗಧ್ಯಗ 

ಉರಿದೀತು 
ಹೊತ್ತಿತ ಬೆಂಕಿಹೊರಜಗಾ. 


xk 3 ೬ 
ಎಸ್ತ ಕನ್ನಡಿ ಹರಳು ಬೆಸ್ತು ಕೂಡೀತೇನ? 
ಹಸ್ತ ಕರಳೀನ ಕುಡಿ ಚಿವುಟಿ 

ಕಡೆಗೊಮ್ಮೆ 
ಸೊಸ್ತಿ ಎಂದರೂ ಫಲನೇನ?? 


ಒಂದು ಜಗಳವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಮುಂದೆ ಸಾಗುವಸ್ಸರಲ್ಲಿಯೇ 


ಇನ್ನೊಂದು ವಾದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಮಾತಿನ ಸಲು 
ವಾಗಿ ವಾದವಿವಾದದ ಭೂತಲೀಲೆ ನಡೆದು ಜೀವದ ಸಂವಾದವು ಮರೆತು 
ಹೋಗಿ ಹೃದಯವು ರಣರಂಗವಾಗುತ್ತದೆ: 


ಆಡದಿರು ಮನದನ್ನೆ 
ಎನಗೆ ಇದಿರಾಡದಿರು 
ವಾದಕೆ ಬೇಸತು 

ರ ವಿ 
ಮರ್ಮುಘಾತಕೆ ಸತು 

ನಿ 

ಉಳಿದು ಬಂದೆ; 
ತ್ಲ x: ಸ ಸ 


ಮಾಡದಿರು ಬಾಳನ್ನು ಬೇಳೆಯಂತೆ 
ಕೂಡಿರಲಿ ಬಾಳು ಇಡಿಗಾಳಿನಂತೆ. 
ನಾನೆಂದರೂ ಒಂದೆ 

ನೀನೆಂದರೂ ಒಂದೆ 

ಹೊಂದುಗೂಡಿಕೆ ಇರದ ಜನಕೆ ನೊಂದೆ 
ನೀನು ನನ್ನವಳೆಂದು ಬಳಿಗೆ ಬಂದೆ 

ಹೊಸ ಹುಟ್ಟು ಬರುವದಿದೆ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ 
ಆಗೋಣ ಆ ಜಗದ ತಾಯಿ ತಂದೆ.” 


ಪ್ರೀತಿಯ ರೂಪ-ರೇಷೆಗಳು ೧೫೫ 


} 


ಎಂದು ಯುವಕನು ಸಿಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿಯೂ ತತ್ವಜ್ಞಾನವನ್ನು ನೆನೆದು ನಲ್ಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಬಿನ್ನ್ನನಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ. ಮನಗಳು ನೊಂದಿರುವಾಗ ಮನೆ ಬಿಚ್ಚಿ 
ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಹೇಗೆ ಮಾತನಾಡುವದು? ಆದರೂ ಪತಿಯನ್ನು ರಮಿಸ 
ಲೆಂದು ಬೆಡಗಿಯು ಹುಸಿನಗೆಯನ್ನು ತಳೆದು ಅವನು ಹೇಳಿದಂತೆ ನಡೆಯ 
ಲೆಳಸುತ್ತಾಳೆ. ಆದರೆ ನೈಜವಾದ ನೀತಿಯ ಸುಖವನ್ನುಂಡ ನಲ್ಲಸಿಗೆ 
ಇಂಥ ಕೃತ್ರಿಮತೆಯಿಂದ ಹೇಗೆ ಸಮಾಧಾನವಾಗಬೇಕು ? 


ಹುದುಗಲಾರದ ದುಃಖ ಹುಗಿದಿರಿಸಿ ನಗೆಯಲ್ಲಿ 
ನಸುನಗುತ ಬಂಡೆ ಇದಿರು; 
ಇನಿಸು ತಿಳಿಯದ ಮೂಧನೆಂದು ಬಗೆದೆಯ ನನ್ನ 
ಇದು ಯಾನ ಊರು ಚೆದುರು?” 
ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಮರುಸವಾಲು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆಯೇ 
ಕುಂಟುತ್ತ ಬಾಳುವೆಯು ಸಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ನನ್ಗಿನಿಗೆಲ್ಲಿ ಸುಖ? ಹಿಂದಿನ 
ಸುಖವನ್ನೇ ನೆನೆದು ಮರುಗುತ್ತಾನೆ. 


ಐಸಿಲುಗುದುರಿ 


“ಹಳ್ಳೆದ್ದ ದಂಡ್ಕ್ಯಾಗ ನೊದಲಿಗೆ ಕಂಡಾಗ 
ಏನೊಂದು ನಗಿ ಇತ್ತ 
ಏನೊಂದು ನಗಿ ಇತ್ತ ಏಸೊಂದು ನಗಿ ಇತ್ತ 
ಏರಿಕ ನಗಿ ಇತ್ತ” 


ನಿಂದು ಹಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ. ಮುಂದೊಮ್ಮೆ ಬೆಡಗಿಯ ತುಂಬು 
ಬಸಿರಿಯಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಸಕಾಲಕ್ಕೆ ಮಗುವೊಂದು ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. 
4 ಮಗುವಿನ ನಗುವೊಂದು ನಮಗಿದ್ದ ನೆಚ್ಚೊ೦ದು ಬಾಳಿನ 
ಹುಚ್ಕೊಂದು ಮೆಚ್ಚೆಂದವೇ i 
ಎಂದು ಯುವಕನು ಸಮಾಧಾನ ಹೆಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುವದರಲ್ಲಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಆದರೆ ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮಗುವು ತೀರಿಕೊಂಡುಬಿಡುತ್ತದೆ! ಆಗ ಇಬ್ಬರಿಗಾದ 
ದುಃಖವನ್ನು ಹೇಳಲಾಸಲ್ಲ. ಬೆಡಗಿಯನ್ನು ಸುಮ್ಮನಾಗಿಸುವದೆಂದರೆ 


೧೫೬ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದ ಗೊತ್ತುಗುರಿಗಳು 


ಯುವಕನಿಗೆ ಪರಾಕಾಷ್ಠವಾಗಿಹೋಗುತ್ತದೆ. ಆಕೆಯ ತುಂಬಿಪ ಕಣ್ಣು 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನಿಗೆ ಕಸಿವಿಸಿಯಾಗುತ್ತದೆ : 

4 ನೀ ಹೀಂಗ ನೋಡಬ್ಯಾಡ ನನ್ನ 

ನೀ ಹೀಂಗ ನೋಡಿದರ ನನ್ನ, ತಿರುಗಿ ನಾ ಹ್ಯಾಂಗ ನೋಡಲೆ ನಿನ್ನ! ? 


ಎಂದು ಅಂಗಲಾಚಿ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಬಾಡಿ ಬತ್ತಿಹೋಗಿ ಕಳೆಗುಂದಿದ 
ಅವಳ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ: 
“ಇಬ ನ್ನ್ನ ತೊಳೆದರೂ ಹಾಲು ಮೆತ್ತಿದಾ ಕವಳಿಕಂಟಿಯಾ ಹಣ್ಣ 

ಹೊಳೆಹೊಳೆನ ಹಾಂಗ ಕಣ್ಣಿರುವ ಹೆಣ್ಣ ಹೇಳು ನಿನ್ನವೇನ ಯೀ ಕಣ್ಣ ೪೫ 
ಎಂದು ಕಣ್ಣೀರು ತೆಗೆಯುತ್ತಾನೆ. ಬಾಳಿನ ಸವಿಗನಸನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಬಯ 
ಸಿದ್ದನ್ನು ಸಡೆದು ಉತ್ಸಾಹಶಾಲಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಯುವಕ-ಯುವತಿಯರು ಹೀಗೆ 
ಮನಸ್ಸು-ಮನಸ್ಸಿನ ಅನಿಸಿಕೆಯಿಂದಲೂ ದೈವದ ಪ್ರಘಾತಗಳಿಂದಲೂ 
ಜರ್ಜರಿತರಾಗಿಬಿಡುತ್ತಾರೆ ! 


೭ 


ಇಲ್ಲಿಯೂ ಪಾರಾಗಲು ಒಂದು ಹಾದಿಯಿದೆ. "ಅಳ ನುಂಗಿ ನಗು. 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ ಅಳುವಿನ ಹುಚ್ಚು ಹಳ್ಳದ ಹುದುಲಲ್ಲಿ ನಾನೂ ಸಿಗು 
ತ್ರೇನೆ” ಎಂದು ತನ್ನ ಕ್ಳೈ ಹಿಡಿದಾಕೆಯನ್ನು ಯುವಕನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾನೆ. ಯಾವಾಗಲೂ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ 
ಯಾರಿಗಿರಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ? ಕಾಲಚಕ್ರವು ಯಾವಾಗಲೂ ತಿರುಗುತ್ತಿರು 
ತ್ತದೆ... ಹಗಲಿರಲಿ ಇರುಳಿರಲಿ, ದು:ಖವಿರಲಿ ಸುಖವಿರಲಿ :--ನಕ್ಸವನೇ 
ಗೆನ್ಹ. ನಗೆಯೇ ಗೆಲುವು. 

4 ಹುಸಿನಗುತ ಬಂದೇವ ನಸುನಗುತ ಬಾಳೋಣ ತುಸು ನಗುತ ಶೆರಳೋಣ. 

ಬಡ ನೂರು ನರುಷಾನ ಹೆರುಷಾದಿ ಕಳೆಯೋಣ ಯಾಕಾರೆ ಕೆರಳೋಣ! 

ಬಡತನ ಒಡೆತನ ಕಡೆತನಕುಳಿದಾನೇನ ಎದೆ ಹಿಗ್ಗು ಕೆಡೆಮುಟ್ಟಿ 

ಬಾಳಿನ ಕಡಲಾಗ ಅದನ ಮುಳಂಗಿಸಬ್ಯಾಡ ಕಡಗೋಲು ಹಿಡಿ ಹುಟ್ಟಿ3 
ಎಂದವು ಯುವಕನು ತಾನು ಕಂಡ ಹಾದಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಸತಿಗೂ ತಿಳಿಸಿ 
ಕೊಡುತ್ತಾನೆ, 


ತ್ರ 


ಇದೇ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಮನೆಯೆದುರು ನಿಂತಾಗ 
ಕಾಗೆಯೊಂದು ಯುವಕನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೇನು ನವಿಲಂತೆ 
ಬಣ್ಣದ ಸೋಗೆಯಿಲ್ಲ, ಆದರೂ ಕುಣಿಯುತ್ತದೆ. ಇವೂ ಕುಣಿಯಬಾರ 
ದೇಕೆ? ನಾವು ತೀರಿಕೊಂಡು ಹೋದ ಮೇಲೆ ಹಿಂದುಳಿಯುವದು ಹಣ 
ವೊಂದು, ಹೆಣವೊಂದು. ಎಣಿಕಯಿಂದೇನು ಫಲ? ನಿಟ್ಟುಸಿರಿನಿಂದೇನು 
ಫಲ? ಕುಣಿತವೊಂದೇ ನಿಜವಾದ ಆಸರವಾಗಿದೆ. ಯುದ್ಧ ವಾಗಿ ನೆತ್ತರವು 
ಹರಿದರೂ ಅಸ್ಟೇ; ಆದ್ದ ಬಿದ್ದ ಆಸ್ತೇಷ್ಟರೆಲ್ಲ ತೀರಿಕೊಂ ಡರೂ ಅಷ್ಟೆ, 


ಹಾಳು ಜಾ ಸತ ಸುಳ್ಳೆ ಕೆಗೆ ೨ಣಿತಿಡಿಕಿ ಸಾಯಬೇಕೆ? ದುಃ :ಖವನ್ನೆ ಲ್ಲ 
ಮರೆಯೋಣ ಹುಸಿ ಸುಖದ ಪರಿವೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಡೋಣ 


“ಈ ಬದುಕು ಬರ ಭ್ರಮಿ 
ತಿಕಿದಿಮಿು ಗಿಮಿಗಿಖು 
ಹಾಂಗೊ ಮ್ಮ ಓೀಂಗೊ ಮ್ಮ 
ಕುಣಿಯೋಣು ಬಾ!” 

ಸಂತೆಯ ಚೆಂತೆಯು:ನಿಂತಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರಲಿ, ಎದೆ ಮುಗುಳನ್ನರಳಿಸಿ ಕುಣಿ 
ಯೋಣ, 

ನೀತಿ ಹುರಿ 

(ಎ ಟು 
ಇಜ್ಲದ್ದು ತನಯ 
ಹಾಳ್ಚೆ ನು ಸುರಿಯೋಣ 


ಚ್‌ ಬಟು ಚಟ 
ನರ್ತನಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ನಾವು ಕಲಿತಿಲ್ಲ ನಿಜ ಆದರೆ ನಮಗೇಕೆ ಕಲಿಕಿಯ _ 


ಕಾಲು? ಹೆಜ್ಜೆ ಬೀಡ, ಗೆಜ್ಜೆ ಬೇಡ. ನಾಚಿಕೆ-ಗೀಚಿಕೆಯನ್ನು ಕಳೆದೊಗೆ 
ಯೋಣ. ಡೊಂಬರ ತುಚಿತವೇಕೆ ಸತಗ? ಸುಗ್ಗಿಯ ಕಗ ಸಾಕು. 


(ತಿಯ ರೂಪ-ರೇಸೆಗಳು . ೧೫೭ 


( 
ಗೆ 


ಗಾಳಿಗಳು ಕೂಡ ನಮ್ಮಂತೆ ತೀಡಲಾರವು, ಆಡಲಾರವು ! ಜೀವನು ಗಾಳಿ 


ಗಿಂತ ಹಗುರಲ್ಲಷೆ? ಮಿಂಚಿನ ಗೊಂಚಲದಂತೆ ಚಕಮಕೆಸೋಣ, ಹೂಂಗೇ 
ದಿಗೆ ಹೊಡೆಯಂತೆ, ಮಿಡಿ ನಾಗರದ ಹೆದೆಯಂತೆ ತೂಗಾದೋಣ ! ಚಿಗುರೆ 
ಯಂತೆ ಹರಿದಾಡಿ ನಿದ್ದೆಯ ಬೊಗರೆಯಂತೆ ತಿರುಗೋಣ. ನಗೆಗಣ್ಣು 


1 


೧೫೮ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗಳು 


ಬಿಚ್ಚಿ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಣ್ಣು ಹೆಣೆಯೋಣ. ನಮ್ಮ ಹಿಗ್ಗಿನ ಕುಣಿತಕ್ಕೆ ಗುಡ್ಡಗಳೆಲ್ಲ 
ತಲೆದೂಗುವವು, ಹೊಳೆಹಳ್ಳ ಗಳು ನೂಗುವವು, ದರಿಕೊಳ್ಳಗಳು ಕೂಗು 
ವವು! 

ಪ್ರಪಂಚದ ಪರಿವೆಯನ್ನೆಲ್ಲ ಮರೆತು ಹೆಗಲಿರುಳೂ ನಡೆಸಿನ ಆತ್ಮದ 
ಈ ತನ್ಮಯ ನೃತ್ಯದಲ್ಲಿ ವೇದಾಂತದ ಸರಮಾವಧಿಯಿದೆ, ಮುಕ್ತಿಯಿದೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಇದು ಒಬ್ಬರಿಬ್ಬರ ಕುಣಿತವಿಲ್ಲ. ವಿಶ್ವವೇ ದೇವದೇವನು ಹಾಕಿದ 
ತಾಳಕ್ಕೆ ನರ್ತಿಸುತ್ತಿದೆ. ಆ ದಿವ್ಯನರ್ತನದಲ್ಲಿ ಸಮರಸವಾಗಿ ಬೆರೆಯುವದೇ 
ಮಾನವ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ! ಹುಲ್ಲುನೆಲದಿಂದ ಚಿಕ್ಕೆಗಳವರೆಗೆ ಕುಣಿತನಿಲ್ಲದ 
ಜಗವೇ ಇಲ್ಲ. ಪ್ರಪಂಚದ ದುಃಖಗಳೇನು ಮಾಡಿಯಾವು? ಸಾವನ್ನು 
ತಪ್ಪಿಸಿ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನು ಅಮರವಾಗಿಸುವ ಕುಣಿತವಿದು; ಆನಂದದಾಗರವೆಂಬ 
ಕ್ಷೀರಸಾಗರದ ತೆರೆಗಳು ನಾವು. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿದ್ದ ಆನಂದವನ್ನು ನಾವು ಕಂಡು 
ಕೊಂಡರೆ ಸಾಕು. ಹದಿನಾಲ್ಕು ಲೋಕಗಳಲ್ಲೆ ಲ್ಸ ಯ ಬ್‌ ಆನಂದ 
ದೊಡನೆ ನಾವು ಒಂದಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತೇವೆ. ಜೀವನವನ್ನೇ ಯೋಗಸಾಧನೆ 
ಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವದೆಂದರೆ ಇದಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೇನು? ವಿಶ್ವದಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ಜು ಆನಂದದ, 1 ಮೂಲೆಮೂಲೆಯಲ್ಲಿಯೂ ನಡೆದ ಈ ಕುಣಿ 
ತದ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಬಲ್ಲವನಿಗೆ ಪ್ರಸಂಚನೇನು ಮಾಡೀತು? 


«4 ರ್‌ಗಲಿರುಳ ತಾಳಕ್ಕೆ 
ಮುಗಿಯದ ಕಾಳಕ 
ಜನುನುಗಳ ಮ್ಯಾಳಕ್ಕ | ಕುಣಿಯೋಣು ಬಾ. 


ಹುಲ್ಲೆಲಾ 
ಸ್ಥಿರನೆಲಾ 
ಚಿಕ್ಕೆ ಲ್ಲಾ ಮುಗಿಲೆಲ್ಲಾ 
ಕುಣಿತಿಲ್ಲ ಜಗ ೇ ಇಲ್ಲಾ | ಬಜ್‌ ಫಚಚಚಾ 
ಕುಣಿತಕ್ಸ ಇತಿ ಇಲ್ಲ 
ಕುಣಿತಕ್ಕ ಮಿತಿ ಇಲ್ಲ 
ಬೇರೊಂದು ಗತಿ ಇಬ್ಬ] ಕುಣಿ............ 


ಪ್ರೀತಿಯೆ ರೂಪ-ರೇಸೆಗಳು ೧೫೯ 


ನೆಲ ಮುಗಿಲನಪ್ಪಿತು 
ಚೆಲುವಾಗಿ ಒಪ್ಪಿತು 
ಸಾವೊನಮ್ಮೆ ತಪ್ಪಿತು] ಹಾಣೆ ಭಃ 
ಆ ಕ್ಷೀರ 
ಸಾಗರ-.- 
ದಾನಂದದಾಗರ 
ತೆರಿ ತೆರಿ ತೆರದರ | ಕುಣಿ............ 
ಹದಿನಾಲ್ಕು ಲೋಕಕ್ಕ 
ಚಿಮ್ಮಲಿ ಈ ಸುಖ 
ಹಿಗ್ಗಲಿ NOSIS TR ಬೆಜಾ 


೧೨ 


“ತಳಿರು? 


ತಳಿರು "ಕಿರಿಯ ಕಾಣಿಕೆ' ಯಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಕಾಣಿಕೆಯಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕಿಂತ 
ಇದರಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆ ಪದ್ಯಗಳಿನೆ. ಆದರೂ ಇದು ತುಸು ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಅದೇ 
ಯೋಗ್ಯತೆಯ ಕಾಣಿಕೆಯೆನ್ನ ಬಹುದು. ಒಂದು ಬಗೆಯಿಂದ "ಇದು ಅದ 
ಕ್ಸಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಮಹೆತ್ವವಾದದ್ದು. ಏಕಂದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಅನುವಾದಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಯು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಸ್ವತಂತ್ರ ಕವನಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯಷ್ಟೇ ಇದೆ. ಇಲ್ಲಿ 
" ಇಲ್ಲಿ ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ಒಂದೇ' ಎಂಬ ಕವಸವು ಶರ್ಲಿ ಕವಿಯ 
‘Death the Leveller’ ಎಂಬ ಕವಿತೆಯ ಅನುವಾದವಿದ್ದು ಉಳಿದವೆ 
ಲವ ಸೃತಂತ್ರವಾಗಿವೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸಿದೆ ಭಾವನೆಯು ಅನೇಕ 
ಸಲ ಇಂಗ್ಲಿಷ ಕನಿತೆಗಳೆದಿದ್ದರೂ ಆ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಪುಷ್ಟೀಕರಿಸಿ ರಸವ 
ಶ್ರಾಗಿ ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯವು ಕನಿಯನ್ನೇ ಹೊಂದಿದೆ. 

ವಿಷಯಸೂಚಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿದಲ್ಲಿ ಕವಿತೆಗಳನ್ನು ಯಾವದೊಂದು 
ವಿಶೇಷವಾದ ಉದ್ದೇಶವನ್ಸಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಈಗಿರುವಂತೆ ಹೊಂದಿಸಿದೆಯುಂದೆನಿ 
ಸುವದಿಲ್ಲ. ಇದ್ದ ಕವಿತೆಗಳನ್ನೇ ಆದಷ್ಟು ಉತ್ತಮರೀತಿಯಿಂದ ಸಂಕಲನ 
ಮಾಡಿದೆ. ಹೀಗೆ "ಭಿಕುಕರ' ಹತ್ತಿರ "ಬೀದಿಯೊಳಗಲೆಯುತಿಹಳಾರಿವಳು' 
ಎಂಬ ಕನಿಶೆಯನ್ನೂ "ಹೆಣ್ಣೆಲೆಯ' ಹತ್ತಿಠ "ಮಾಗಿ ಬರುತಿದೆ' ಎಂಬದನ್ನೂ 
ಇರಿಸಲಾಗಿದೆ... ಈ ರೀತಿಯಿಂದ ಶ್ರೀ. ಟಿ. ಎಸ್‌. ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯನವರ 
ಮುನ್ನುಡಿಯಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿ "ತಳಿರು' ಮುಂದೆ ಬಂದಿದೆ. 

ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಹುರುಪು ರೂಪತಾಳಿ ಅನೇಕ ವರುಷಗಳಾದವು. 
ಅರುಣ, ಇಂಗ್ಲೀಷ ಗೀತೆಗಳು, *ಿರಿಯಕಾಣಿಕೆ ಹಾಗು ಇನ್ನು ಅನೇಕ 
ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಯುಗದ ನವಚ್ಛೈ ನ್ಯಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ದೇನಾಲಯವು ಪೂರ್ತಿ 
ಯಾಗಿ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟ ದೆ. ಇನ್ನು ನಮಗೆ ಬೇಕಾದ ಹೊಸ ಬೆಳಕು ಸಿಗುವದ 


(us 


ತಳಿರು ೧೬೧ 


ನನನವೋನ್ಮೇಷಶಾಲಿನಿಯಾದ ಪ್ರತಿಭೆಯ ಮಿಂಚಿನಲಿಯೇ ಸರಿ. ವಿಮರ್ಶೆ 
ಕರಾದ ದಾರಿಕಾರರು ಅದ ದನ್ನ್ನೇ "ಅರಸುತ್ತ ಈಗ ಅಲೆಯ ಬೇಕಾಗುವಡು. 
ಉಳಿದುದೆಲ್ಲವೂ ಬೇಕು: ನೂತನವಾದ ಕೈಲಿ, ಅಚ ತೈಗನ್ನಡದ ಮಿರುಗು, 
ಆಂಗ ಸಸಾಹಿತ್ಯದ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ re ಅಸಂಖಃ ಕವಾಗಿ ಚ 
ಸುವ ವಿದ್ಯುಲ್ಲತೆಗಳು, ಇವೆಲ್ಲವು ಜೈತ್ರನನಕ್ಕೆ. ದೇಶೇ ಬೇಕು. 
ಆದರೆ ಖ್ಯವಾದ ವಾಸನಾಪೂರ್ತಿಂ pk ದರಿ ಈ ಮಧುಕಾಲದೆ 
ಮಧುವನ್ನು ಸನಿಯುವ ತುಂಬಿಗಳು ಬೇಕು. ಈ ವಧುವನ್ನು ವಿಜೃಂಭಣೆ 
[ 


ಯಿಂದ ವಡೆಗೆ ಕರೆತಪೊಯ್ಕ್ಯುವ ಮದುಮಗನು ಬೇಕು 


ಆ 


RR ಎದ ಚ ES ಫೆ Ao ಅ 
ಇಂಥ ಕವಿಸಾಮ್ರಾಟನ ಆಗನ.ನವು ಇನ್ನೂ ಕರ್ಣೂಟಿಕದಲ್ಲಿ ಆಗಿಲ್ಲ 
ಬಾವಿ ಬ) RS € ಲ್ಸ ಹ ) pe ಕಿ) 
ಆದಿರಿ ಆವರ ನಂದಿ ವತಾಗಾಧಿಗಳೆ ಸನಿಂಬರಿದಿ ಜಾರ ಆವಧಿ ಗಣ] ಕಟ್ಟಿದ 
ಲ ಬ್ರಿ 
Se ಚ ಬ ಲಚ್ಚಿ 2 ಬಸ ಸವ ಗ ER SID ed 
ತೋರಣಗಳು "ಬಿಳಿಮುಗಿಲಿ' ನಳ್ಳಿ ಕಾರಾಡುನ್ನಲಿವೆ. ಅನನ ತಾರೆಗಳ 
5 ಗ ಆ ಡೆ 6 ಟ್ಟ ಗಾ ಆ ಎರು ಈ > ಎ ¢ ಎ ರಟ 1೨ 4 
SSC ARON ಮನಾರ TANABE ವನು ಮಾಣ' ಯಲ 
J ಚ್ಮ ಣಿ 
6 ಎವೆ KY ತಾ ಎ ಹ ಅ ಗ್ರ ಶಾ: pS, (ಕಾಣ್‌ ಬಬ್ಬ ಫು. ಇಲ್ಲ [4 ನ) —d ಲ ) 
ಅವನನು ಬದನ ಬಂದೂ ಆಕಾಶ NE ಧನಾ ಜಹಳಗಿಸಿ 
DS EE EE EN ಸ್ಟ ಭಾ ಎರ ಬಯಸ D ' ಸಜ » ತ 
ಯ ಹವ ಮನು ಪ್‌ ದ್ರ ಗ.ಂಥ ಪ್‌ 
೧೧ ಇ) ಎ ೫ A 
ಅ) ಎಮ್ಮ > “SE ಅಜಾರು ರ್ಯಾ 
ನನ್ಮ್ಮೈರ ಅದರಕ್ತ ಪಾತೃವಾಗಬೀತು 
ಅನಾ ಬೆ 
N PN ನಡೆ J ತ ಇ eC “ಲ 0) ಪ ಲ ಎಲು 
ಬ ಸಸ ್ಕತರಿಚಗಿ DOT TN ಆಕುಕ ಕೃ. ಸೀರಿ 
೧೧೨ ಖ ಎ ಕಾ) ಲ ಲ್ಕ 
ಹ “A NNN ಸವಿ ಇದೆ ಇ fe ಇ? ಹಾಲಾ ಬಂ ಎ ನ್‌ ರ. ಇನ ಭೆ ಎ | 6. 0ಕ್ರ ಇರಿ ಇಡೆ 
ಗ್‌ ಆ ಯು) ತ ಸ್ಪತಂ ಗಲಿ 32೦% ಮಾನು ೨ JL ಬ ಬಟ. 
2 a ಸುತತ ಚ ಎಷ್ಟೆ ತ ಹ ತ 
ಇದು ಎಬ ರಾಷ್ಮ ಗಳಲಿಯೂ ನವಗಗೆಸಿಗತು ಮಾಗಂಭವನ “ವಾಗ ರುಗೆ 
(೧ ತೆ ೧೧ ಆ 
ಅತೆ ಲ) —ಾ , ಹಾ ಭಲಾ ಕಹಾ ಎ ಕಾದಿ ಖಿ ಕ್‌ ಎ ಳ್‌ ಅ 
ತಕ್ಕ ವೃತ್ತಾಂತ ನಾವೆಬರೂ ಒಂದು ಹೊಸ ವುತಾವರಣದಲ್ಲಿ ಉಸಿರಾ 
ತೆ ಭದ ಣಿ ಣು 
ಎ ಮುಂಡ) ಹ ದ ಕ್‌ ಕುಜ ಜು ಭನೆ ' ಅಷುವಿ ತು ವಿ 
ಡಿಸುತ್ತಿರುವವು ಅದು ನಮ್ಮ ರ:ಷ್ಟಜೀವನದ್ದು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬೆರೆ 
ಆ 
ಲೆ ಎಲಿ ~~ wed ~~! a) pe ತಿ ೨ ಡ್‌ 
ಯುವ ತನಕ ನಾವು ಅದರ ಆನರಣಸ ಒಳೆಗಾಗಲೇ ಬೇಕಾಗುವದು 
ಇ 
ಬ ಎವ ತ ಬತ ಎಲ್ಲೆ ಡಡ ಬಿ ಹ ಗ ಜೆ ಎ 
ನಿಡಾರಗರು ಆ ಆವರಣದ ಹೊೊದಿಡೆಯುಂಕೆ ಮಾರ್ಪಡುವವು 


“ರನ್ನ ಸಂಪರ ಮಹಾಕಾವ ರಸರಂಗದಲಿ 


ಬ 
ಸತು ಕೊಳಗುಳದಿ ನಿನ್ನ ನೊ ೋಡಿಹೆನು' 
ಎಂದು ಹಂಪಯ ಭೀಮನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಬರೆಯುವಾಗ ನೆಮಗೆ ಕಟ್ಟಿ 


ಕವಿಯು ಹೋಮರನ ಮೇಲೆ ಬರೆದ ಸುನೀತೆಯ ನೆನಪಾಗುನದು. “ಲಲಿ 
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೧೬೨ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದ ಗೊತ್ತುಗುರಿಗಳು 


ತಾದ್ರಿ'ಯನ್ನು ಓದಿದ ಕೂಡಲೆ "Lines written among the 
Engenean Hills’ ಕಣ್ಣೆದುರಿಗೆ ಬರುವವು. "ಅಂಜೆಯವನ'ನು 
ನೋಡಿದಾಗ ಕವಿಯು ಅಂದಂತೆ “Hark !' Tis the twanging 
horn !” ಎಂದನ್ನಿಸಿಯೆೇ ಬಿಡುವದು. ಇದರಂತೆ "ರಂಗವಲ್ಲಿ ಯನ್ನು 
ಓದಿದಾಗ ಐರ್ಡ್ಗವರ್ಥ ಕವಿಯ "The old Fishermen’ ಎಂಬ ಕವಿ 
ತೆಯ ಪ್ರಕಾರವು ಸ್ಮೃತಿಸಥದಲ್ಲಿ ಎಳುವದು. ಹೀಗೆ ಒಂದಲ್ಲ ಎರಡಲ್ಲ- 
ಅನೇಕ ಕವಿತೆಗಳ ರೀಕಿಯೂ ನೀತಿಯೂ ಛಂದವೂ ಅಂದವೂ ಆಂಗ್ಲ ನಾಶಿ 
ತ್ಯ ದ ವೈಭವವನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುತ್ತಿ ನೆಯೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 

ಇಂಥ" ಬಿಂಬಪ್ರತಿಬಿಂಬಾ' ಲಂಕಾರವು ಈಗ ನಮ್ಮ ಸಾಜ ಕ ಅವ 
ಶ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಯಾರೂ ಅಲ್ಲಗಳೆಯಲಾರರು. ಈ ತರಹದ ಅಲಂಕಾರ 
ದಿಂದಲೇ ಇಂದು ಕನ್ನ ಡ ಮಾಕಿಯು ಹೊಸ ಜಟ ತಳೆದಿರುವಳು. 
ಆದರೆ ಇದು ಕೇವಲ ಮ 3ನ ಖು: ಅನ್ನ ಒಸಾಹಿತ್ಯತರಂಗ 
ಗಳಿಂದ ನಮ್ಮ ಹೈದಯವು ಉಕ್ಕೇರಿ ಹೊರಸೂಸಿದ ಬ ಸುವನೆಗಳು ನಮ್ಮ 
ರಾಷ್ಟ್ರದ ವಿಶಿಷ್ಟ ಹಾಗು ಉತ್ತ ಮವಾದ ಕಃ ವ್ಯದ ಲಕ್ಷಣಗಳ ುಗಲಾರವು. 
ಇಂಥದೊಂದು ಪ್ರವಾಹವು ಹರಿದುಹೋದ ಮೇರೆ ಉಳಿದೆ ನಮ್ಮ ಜೀವನ 
ದಲ್ಲಿ ನಾವು ಎಂದು ನಮಗೆ ಸರಿಬರುವ ಬದಲಾವಣೆಗಳ ನ್ನು ಏರ್ಸಡಿ 
ವೆವೋ ಅಂದೇ ನಮ್ಮ ನಿಜನಾದ ele ಪ್ರಾರಂಭವೆಂದು ಹೇಳೆ 
ಬಹುದು. 

ಅಂದರೆ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಅಚ್ಚಳಿಯದ ಪ್ರತಿಭ-ಇದು ಕವಿಯ ಜೀವನ 
ದಲ್ಲಿ ಒಡಮೂಡಿ ಬರಬೇಕು. ಅನನು ಬ 


ಅವನಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯ ಬಿ $ಂದನವಿಶಬೆೇತು. ಕಾವ್ನರೆಂಗವ ಮೇಲೆ ಬರಿಯ ಭಾವನಾ 
ಲಹರಿಗಳ ನಟನೆಗಿಂತ, ಕಲ್ಪ ನ ಅದ್ಭುತ *ಭಿನಯ ಕಿಂತ ಸವಿಯು 
ತನ್ನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವವ ಜಿ;ವನವನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಿ ತನ್ನ ಕವಿನದ ಕನ್ನ 
ಡಿಯಲ್ಲಿ ಜಾ ತಾ ಮುಗಿಲಕ್ಷ್ಮ! ನಿರೆಹಿಡಿಯುವ ಕ್ರಮಕ್ಕ ಹೆಚ್ಚು 

ಸ್ಥಾನವಿನೆಯೆಂದರೆ ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿಯಾಗಲಾರದು. ವಾಗೈಖರಿಯು 


ಇಂಧ ತವಿಗಿರುವ ಸ್ಫುಟವಾಣಿ, ಚಿತ್ರಶಕ್ತಿಯು, ಅವನು ಕೇವಲ ಸೋಜಿ 
ಗದ ಗೋಜಿಗೆ ಹೋಗದಿದ್ದೆ ರೂ ಅವನೂ ನುಡಿದದ ರನ್ನೇ ಸೋಜಿಗವಾಗಿ 


ತಳಿರು ೧೬ಷ್ಟಿ 


ಮಾಡಲು ಅವನಲ್ಲಿದ್ದ ಮಂತ್ರಶಕ್ತಿ. ಸ್ರ ವಿರಾಟರೂಪಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ 
ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಸಾಲುವ- ರೂಪವನ್ನು ವ ಪವಾಡ'ವನ್ನು ಅವನ ಕಲ್ಪನಾ 
ಕ8ಯು ಜರುಗಿಸುವದು. ಈ ತರಹದ ಜೀವನಕ್ರಮವು ನಂಜುಂಡ, 
ದೀನಗಿಂತ ದೇನ ಬಡವನ, ಜೀನನದ ತಿರುಳ, ದಂತದ ಬಾಚಣಿಗೆ 
ಇನೇ ಮೊದಲಾದ ಕನಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಸೂಚಿತನಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆಂದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ 
ಇವ್ನದೆ ಉದ್ದೆ: :ಶವೆಂದರೆ ಜೀ "ವನ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿಭೆಯ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ 


ಬಿಡಿಸಿ ಜೀ (ವನವನ್ನು ಅರ್ಥಪೂರ್ಣ ಕ Me 20ೂ8ತ! ಎಂದಲ್ಲ. 
ಕಾವ್ಯ ದೆದುರಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಧ್ರ ಹ ಬಿ. ಅದು ಕೈಕೊಂಡ ಕಾರ್ಯ 
ಅನೇಕ Ee] ಆವಕೆ ಇದೊಂದು ಕಾವ್ಯದ ಉಚ್ಚ ಧ್ಯೇಯ 


ವೆಂದು ಹೇಳಲು ಏನೂ ೫ | | ಯೇಟ್ಸಿ ಕವಿಯು ಹೇ ಫಿದಂತ 


kh 


“ All apt is an endeavour to assimilate, as out of 
the flying vapours of the world, an image of 


humans perfection, for its own sake ೩೧೮ not for 
art's sake’ “ಇಹಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮುಸುಕಿ ಮತ್ತೆ ಮಸುಕಾಗಿ ಹೋಗುವ 
ಮಂಜಿನೊಳಗಿಂದಬೇನೋ ಎಂಬಂತೆ ಮಾನನೀಯ ಸರಿಪೂರ್ಜಶೆಯನ್ನು 
ವ್ಯಕ್ತ ಗೂಶಿಸ್ಪುಸ ಹಂದ) ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ರೂಸಗೊಳಿಸು ನಾಡಿದ 

ಕೇನೇ ಕಲೆಯನ ಸಖಯೆದು; ಈ Cla: ಕ್ರಪೆ ಯು ಸಲ 
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೧೬೪ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗಳು 


ಇಂಥ ಕೆವಿತೆಗಳೇ "ತಳಿರಿ'ನಲ್ಲಿ ಮೂರು ಪಾಲಿನೆ. ಬೈಗ್ಳು ಚಿಟ್ಟಿ, 
ಬಿಳಿಮುಗಿಲು ಮಾಗಿ ಬರುತಿದೆ ಹಣ್ಣೆಲೆಗೆ ಮುಂಗಾರು ಹೇಮಾ 
ವತಿ-ಹೇಮಗಿರಿ,-ಇವೆಲ್ಲವೂ ವರ್ಣನಾತ್ಮಕ ಕನಿಕೆಗಳು. ಅಂದರೆ ಪ್ರಕೃತಿ 


ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಹೃದೆಯೆಂಗವವಾಗಿ ಬಣ್ಣಿ ಸುಪನ) ಅಧನಾ ಅನ್ನು 
ನೋಡಿ ಮನಸ್ಸಿನಶ್ಲಿ ಮೂಡಿದ ಭಾವನೆ; ಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವದು, ಇದೇ ಏಸಿ 


ಗಳ: ರಾ ್ಯ್ಯೂ (ದೀಶ. "ಬೈಗು' ಜು 15ಕ್ಷಟ ಸಂಜೆಗೆಂಪು 
ಕವಿಯನ್ನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಮೋಶಗೊಳಿಸಿದೆ. "ಚೆಟ್ಟೆ' ಯಲ್ಲಿ ಅದೇ ತರ 
ಹೆದ ಒಲವು ಒಡೆದು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರೂ ಆಂಗ್ಲ ನಾರುವ ಪ್ರ ಪ್ರಭಾವವು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಫಂಡುಬರುವದಮುಂಟು. “ಹೇವಾಾವತಿ- ವೇಮಗಿರಿ ಯು ಒಂದು ವಿಶೆಂ ಸ್ತ 
ತರಹೆದ ವರ್ಣನಾತ್ಮನ ಕೆವಿಕೆ. ೭ ಗ ಪ್ರುಮೀಧಿಯಸ್‌ ಜನ್‌ ಬಾವುಂಡ್‌ 
ಎಂಬ ನಃಟಿಕದಲಿನು ಪಿಸರಗ್ಗನರ್ಣ ಯು ವಿಚಾರಾರ್ಹವಾಗಿದೆ. ಅಲಿಯ 


A pe ಹ Ro ಛಾ ಇ) ks ದೆ kt ಚ 
ಜಲದಿ) HOY ಹಿ ಯ, ಚಂದ್ರ, ಸ ಬಾಕ ಇವೇ 5ಬಿ ಲನ್ನ 


UU. 


ಶ್ರೀ. ಪುಟ್ಟಿ ಸ್ಪನನರ " ಮಾಗಿ ಬರುತಿಸೆ' ಹಾಗು "ಮುಂಗಾರು ಎಂಬ 
ಕನಿಶೆಗಳು "ಸುಗ್ಗಿ ಯ'ನಂತರ ಬಂದಿವೆ. ಮುದುಕ ಕುರುಬನೆಂದು 
ಮಾಡಿದ ಸ ವರ್ಣನೆಯು ಉಚಿತವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಈ ಕಲ್ಪನೆ 
ಯೇನೂ ಹೊಸತಲ್ಲ. ಸೆಎನ್ಸರ ಕವಿಯ The Masque of the 
Seasons (ಖಯುತುಗಳ ಗೊಂಬೆಯಾಟಿ)ದಲ್ಲಿ ಇದೇ ಮಾದರಿಯ ಚಿತ್ರವದೆ. 
ಆದರೂ ಅಮ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ನೂತನವಾದುದೇ. ಇನ್ನು 


“ ಮಾಗಿ ಬಂದರೇನು ಮುಂದೆ? 


೧೬೫ 
ಇನಿಯ 
| 


[\ 


ಗ್‌ 


೩ 
“A ಗ್ಗ 
NA ¢ ಹ 
ಇದರಲ್ಲಿಯೂ ಸಿಗದ 


ter comes can spring 
ನಸಾಗಿ ಅದರ 


ನೆ 
ಇ ಭಂ 


ಇ 
Ad 


in 


_ 
ನಿ 
ಲ” 


}, 


x 
p> 


ಬ 


ಹ) 
೨ 


( 


ಹಾ 


ಯವ 


x 


[e 
\ 


ಯ ಅದ್ವಿತಿ 


fog 
Le far behind?” ಎಂಬ 


Nd 
೧ 


ನಿಂಬಲಿ ನೆ 
[a a) 


18ರ 


ದೇರನ 


6.) 


ಇ” 


4 


ಸಿಗೆ 


ನ 


J 
ns 


ಆಯಿ 


ಬ ಕಾ! 


Re 0 


“ಗ; 
wd ಎಟ್‌ 


ಎಂ 
೨ ಫ್ರ ಕ್ವ ಗೆ 


1 
ಹ 
RS 
ತ್‌ 


ಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಕುಂದುಗ' 


ಯ 


| 


ತ 
ಓ) 
“ಹಾಳಿಯ ಕಂಗಳೆ ಕೆಂ 


ಸ್ರ 


ಏನೆ ಬೆಳಾ 


Ree] 


ವಿಯೋ ಇ 


bad 
KO 


ಪವಿಯು 


ನಕ್ಷ) 


ಗು 


ಕ್ಸೈ ಹೊಂಬಳೆಗಳ ಹೊಸ ಹೊಗರಂತೆ 


ಮನಸು ದಂಗುಬಡೆದು ಹೊ 


ಜಕ್ಕಣಾ 
ತು ವಿಚಾರ 


ಗಾಗುವದರಲ್ಲಿಯೇ ಗೋಪುರದ ಮೇಲೆ ಗೋಪುರವನ್ನು ಕಟ್ಟು 


ಆವಿ 


೨ 


ಚಿತ್ತರಾಗಿ ಅಲ ಹೊ 


ಇಂತ 


ಚಾರ್ಯನೋ ಎಂದೆನ್ಸಿಸುವದು. ಶ 
ಮಾಡುವಾ ಇದೆಲ್ಲ ಏಶರ ವಿಷಯಕ್ಕೆ? ಮುಂಗಾರಸುರಿಯ ವಿಸ ೆಕೈೈಂದು 


೧೬೬ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗಳು 


ಉತ್ತರ ಬರುವದಷ್ಟೇ ? ಮೊದಲಿನ ೧೫ ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಅವಳ ಚಿತ್ರವು ನಮ್ಮ 
ಕಣ್ಣೆದುರಿಗೆ ಕಟ್ಟಿ ಹೋಗಿರುವದು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಹೆಕ್ಸಿಗಳ ಚಿಲಿಸಲಿ 
ಧ್ವನಿಯು ಕೇಳಿ "ಅಂಬಾ' ಎನ್ನುವ ಕರಗಳು ತಿತ್ತೆದ್ದೋಡುವವು. ಅಪ್ಟ 
ರಲ್ಲಿ ಸುರಶಿಶು ಮಣಿಗಳು ಭುವಿಗಿಳಿತಂದು ಹುಡುಗ-ಹುಡುಗೆಯರು ಆಲಿಯ 
ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಆನಂದದಿಂದ ತಿನ್ನುವರು. ಇಂತು ಲೋಕಕೆ ನಾಕವು ಬಿಜ 
ಯಂಗೆಯ್ಯೆ ಕನಿಷ್ಠೃದಯವು ಗಾನತಲ್ಲೀನವಾಗುವದು. ಈ ಆಡಂಬರದಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ಮುಂಗಾರು ರಕ್ಕಸಿಯೆತ್ರ ಮಾಯವಾಗಿ ಹೋದಳು? ಅವಳ ಗತಿಯೇನು? 
ಮೊದಲಿಗಿದ್ದ ಅವಳ ಘೋರ ಚಿತ್ರವು ಮುಂದೆ ಬರುವ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ 
ಹಾಗು ಕೊನೆಗಿರುವ ಉಲ್ಲಾಸದ ಚಿತ್ರಗಳಿಂದ ಅಳಿಸಿ ಹೋಗಿ ಕವಿತೆಯ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ಕುಗ್ಗು ವದು. ಮುಂಗಾರ ರಕ್ಕಸಿಯ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಳೆಗಾಲದ 
ಭಯಾನಕಶೆಯ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಯಾನ ಶಕ್ತಿಯೂ ಸನಿ 
ದಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ಕವಿತೆಯು ಮನೋಹರವಾಗಿ ಮಳೆಗಾಲವನ 
ಒಂದು ಕವಿತೆಗಿಂತ ಏನೂ ಹೆಚ್ಚುಗಲಾರದು. ಸಾಮಾನ್ಯವಾ 
ಮನೋಹರವಾಗಿ ಬಣ್ಣಿಸಿದುದೇ ಇದರ ಮುಖ್ಯ ಗುಣ. ಮುಂಗಾ 
ಸಿಯನ್ನು ಕಡೆತನಕ ಕಣೆದುರಿಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕವಿತೆಯನ್ನು ಬರೆದಿಚಕೆ 
ತ್ಕ ಣಾ ಟೆ ಲ್ಸ ದ 
ಅದರಲ್ಲಿಯ ಈ ಗುಣವು ಕುಚ್ಚು ಚಿತ್ತಾಕರ್ಷಕವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 


ಮಿ ) - (6 ಭರಉ್ಲ ಆ ಬದ್ಲು ಲ ಬು 
ಇನ್ನೂಂದು ಮಾತು. ಧಾರೆಯ ದಾರದಿ ನಿಯಿಹ ತಿಲೈನಿ ಜವಶಿಕೆ 
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ಮಸುಕಾಗಯೇ ಉಳಿಯುವದು. ಪ ಥಿನಿಯಂಥ 

4 ಹ್‌ ಕೆ ಎ) 

ಇಂಥದೂಂದು ಮುಸುಕನ 

ಕಸ್ಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಕವಿಯ 
ಟಿ ಎ 


ಉತ್ತಮವಾದ ಹಲ ಮಾಶ 


ಣೂ 
ಎ ತ್‌ ತ ನ್ಟ | 5 
ಸಣ್ಣ ಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ರೂಪುಗೊಂಡು ಅವುಗಳನ್ನು ಒಂದು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕಲ್ಪನೆಗೆ 
ಆಧೀನನಡಿಸದೆ ಆಗೀಗ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚುವದು ಮಾತ್ರ 


ತಳಿರು ೧೬೭ 


“ನೆಕೆೆ ಹಾಗು “ರಂಗವಲ್ಲಿ” ಇವುಗಳನ್ನು ನಾವು ಕೂಡಿಸಿ ನೋಡ 
ಬಹುದು. ಎರಡು ಕಥೆಗಳು ಈ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿವೆ. ಕವಿಗಳು ಅವುಗಳನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿಯೇ ನಿವೇದಿಸಿದ್ದಾರೆ. “ರಂಗವಲ್ಲಿ'' ಯಲ್ಲಿಯ “ತಮಿಳು ಪದ್ಯವೊ 
ರೆವರಿಲ್ಲ”ವೆಂಬುದು ಇಲ್ಲಿಯ ಜನೆರಿಗೆ ಅರ್ಥವಾಗುವಂತಿಲ್ಲ. “ನೆಕೆ”ಯಲ್ಲಿ 


ಯ ಕಥೆಯಲ್ಲ ಇದರಲ್ಲಿಲ್ಲದೆ ಆಂಗ್ಲವಾತಾವರಣವು ತೋರಿ ಬರುತ್ತಿದೆ. 
ನಮ್ಮ] ಯೂ ಹೀಗೆ ಒಲೆಯ ಮುಂದೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಅಜ್ಜನು ಹುಡುಗ 


೧ಗಿ 
ರಿಗೆ ಕಥೆ ಹೇಳುವದುಂಬು. ಅದರೆ ಆ ಕಥೆಗಳ ವಿಷಯವನ್ನು ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ 
ಬರೆಯುವದನ್ನು ನಾನು ಕಲಿತುಕೊಂಡದ್ದು ಆಂಗ್ಲರಿಂದ. ಹೀ ದ್ದರೂ 


ನನ್ನು ರೀತಿ ನಡಕೆಗೆ ಹೊರತಾಗಿದ್ದುದು ಈ ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ಏನೂ ಇಲ್ಲ. 
ಅಲ್ಲದ ಇದರ ಭಂದವು ಇಂಗ್ಲಿಷ ಬ್ರಾಕೆ (10೧೧66) ಮಾತ್ರೆಯ ಇಂ 
ಸನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತರುತ್ತದೆ, 

ಇನ್ನುಳಿದುವೆಲ್ಲವೂ ಒಹುತರನಾಗಿ ಭಾವನಾಪ್ರಧಾನಕವಿಶೆಗಳು. 
ಅನೇಕ ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ ನಾನಾಕರಸದ ವಿಷಯಗಳ ಮೇಲೆ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ 
ವಿಚಾರಗಳ ಸೆಳವಿನಲ್ಲಿ ಬರೆದವುಗಳು. "ತಾರೆಗಳು' ಎಂಬ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿಯ 
ಚಿತ್ರಶಕ್ತಿಯು ಮನವನ್ನು ಮೋಹಿಸುವ ಹಾಗಿಜಿ. ಭಿತ್ರುಕಿಯ ಹಾಗು 
ಬಿಕುಕರ ಮೇಲಿನ ಎರಡು ಕವಿಶೆಗಳಲಿ, ಒಂದೇ ವಸ್ತುವನ್ನು ಕುರಿತು 
"0೦೫ ೧ ಕಿ ಷ್ಠ 
ಎರಡು ವಿಚಾರ ಪಥಗಳಿಂದ ನೋಡಲಾಗಿದೆ. ಮೊದಲನೆಯದರಲ್ಲಿ 
ಕವಿಯು ಕ3ಕೆಳಪಬ್ಬರೆ ಎರಡನೆಯ ಕವಿತಿಯ ಕವಿಯು ಅದೇ ಮಾಸ 
ರಿಯ ಭಿಕ್ಷುಕರನ್ನು ಚನಂದದಿಂದೆ ಕುಣಿಯ ಹುಚ್ಛುತ್ತಾನ "ಕಳೆದ ಕಿರಿ 
ಯತಶನ' ದಕ್ಷ ಸವಿಯು ಬಾಲ್ಯವನ್ನು ವರ್ಡ್ಯವರ್ಥನಂತೆ ದೈವಿಕವಾಗಿ ಮಾಡ 
ಡಿದರೂ ಆನರನಮುಗ ತೆಯನೂ ಪೀತಿನಸುನದು ಕಂಡುಬರುತ್ತ ಡೆ ಜಾ ಹಣ 

ಹೆ 5 WS ek NO ಈ 

ಕುಲ' ನೆಂಬ ಕವಿತೆಯೂ ಕವಿಯು ಬಿಟ್ಟ ಬಳದು ನಿಟ್ಟು ರು. ಇ 


ಸಿ 
ನಿಚಾರಿಸುನ' ಹಾಗಿದೆ. ಈ ಕ 
ಹಾಗು "ನಂಸುಂಡ'ವನ್ನು ನೋಡಿದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಭಾಷೆಗೆ ೧೪ 
ಸುನೀತೆಗಿಂತ (607೧60 ೧೨ ಸಾಲಿನ ಸುನೀತೆಯು ಹೆಚ್ಚು ಅ 
ವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಇವೆರಡು ಕವಿತೆಗಳು ಸಹಜವಾಗಿ ಸು (ತಾ 


ವನ್ನು ತಾಳಿದನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಎರಡರಲ್ಲಿಯೂ ೮ನೆಯ ಸಾಲಿ 
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೧೬೮ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗಳು 


ಮೊದಲನೆಯ ನಿಚಾರತರಂಗನು ಮುಗಿದಿದ್ದು ಇನ್ನೊಂದು ಅಲೆಯು ಸುರು 
ವಾಗಿದೆ. ಶೇಕ್ಸನಿಯರನ ಸುನೀತೆಗಳಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ೪ ಸಾಲುಗಳಿಗೆ 
ಒಂದೊಂದು ಶ್ಲೋಕವಾಗಿದೆ. 

ಅಂಬಿಕಾತನಯದತ್ತರ  "ಹಂಪೆ-ವಿಜಯನಗರ ದರ್ಶನ' ಹಾಗು 
ಆನಂದಕಂದರ "ಮಾಧವನಮುನಿ'ಎಂಬ ಕವಿತೆಗಳ ನಂತರ ಹಂಪೆಯ ಮೇಲೆ 


AV 


ಇನ್ನಾ ಕವಿತೆಗಳೇ ಎಂದು ಕೇಳಬಹುಡು. ಆದರೆ ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲ 
ದಸ್ಯ ಅಸಾರವಾದ ಸಂ ಸತ್ತಿ ನ ಬೀಡಾದ ಖೆಂಪೆಯು ಇಂದು ಅಪಾರವಾದ 
ಸ್ಫೂರ್ತಿಗಾದರೂ ತವರುಮು ನಿಯಾಗಬಾರದೆ? "ಹೆಂಸೆದು ಭೀಮ ನ ಮೇಲೆ 
ಶ್ರಿ, ಪುಟ್ಟ ಸ್ರನನರು ಬ ಬರೆದ ಕವಿಶಿಯಸ್ವಿಯೂ ಸಾನ. ರ್ಥ್ಶ್ಯ ದಿ. "ಗೊಲ್ಲನ 
ಬಾಳು "ನಚನಬ್ರ ಹ್ಮ್ಮ್‌ ಮತ್ತು ಪ್ರಸ್ನಿ' ನಂಬ ಕವಿತೆಗಳೂ ಜಿನ್ನಾ ಗಿವೆ 
"ಹೀಗಾಯಿತು ಖಂ ಡಿ ಬೋಳು ವನದಲ್ಲಿ ಮೊದೆಲನೆಂಯ ಭಿ. ಕವಿತೆ 
ಯೆಂದು ಕೇಳಬಹುದು. "ಹೇಮಾವತಿಯ ಕರದಲ್ಲಿ] ಯೆ ಹ ಶ್ಲೋಕವು 


ಅರ್ಥ ವನ್ನು ವಸ ಓಡುವಂತೆ ತೋ ರುತ್ತದೆ: 
( 
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ಇದರಸ್ಯೆಯ ಬಂಧವು ದೇವಲ ಯಗಳ ಗೋಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಬ್ಲುಗಳ ಮೇಲೆ 

ಅಲ್ಲಲ ಕಂಡು ಬರುವ ನಾಗಿರರೂಾನಿಭ ಮುರಿಗೆಯಂತಿಷಿ, ಅದರ ಬಾಲ 

ವನ್ನು ಇಲ್ಲವೆ ಹೆಜಿಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಅಂಡುಹಿಡಿಯುವದೇ ಕನ್ನ. ಇದರಂತೆ 

ಇಬ ಕವಿಯ "ಕ ಈ ಹ ಬ ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ “ಹ ನ ಹೆಣ್ಣು ತಿರು 
ನ್ನು ತಿಳಿಯುವದೆೇ ಕಠಿಣವಾಗಿದೆ. 

ಆದರೆ ಒಬ್ಬನ ಮೇ ನ ಡದಲ್ಲಿ ಈ ಕನಿಯ- ಶ್ರೀ. ನರಸಿಂಹಾ 

ಸರಳವಾಗಿದೆ. ಇವರು ಮೂರು ಕವಿತೆ 

ವರ್ಥ ಕವಿಯ ಕವಿತೆಗಳನ್ನು ಎದುರಿಗಿ 

ಟ್ರುಕೊಂಡಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ, ಶ್ರೀ. ರಾಜರತ್ನ ಂರವರ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ ದ್ರಕೃತಿ 

ಯನ್ನು ಒಂದು ವಿಶೇಷ ದ ಸೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಗವ ಬಗೆಯು ವ್ಯಕ್ತ ತ 


ತಳಿರು ೧೬೯ 


ಬಳಿಮುಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಅವರು ಅದರ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸುವರು. “ಭುತಿ? 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ ಮಾನವನ ಹೆಮ್ಮೆಯೂ ಇದರಂತೆಯೇ ಎಂದು ಕೆಲ 
ಹೊತ್ತು ಧ್ಯಾನಿಸುವರು. "ಬೀಗಾಯಿತು' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ದಾ ದಾಸ್‌ 
ಸುಖವೂ ದುಃಖವೂ ಅಪ್ಟ ಎಂದು ತಿಳಿಯಪಡಿಸುವರು. ಶ್ರೀ, ಪುಟ್ಟಪ್ಪ 
ನವರ ಎಲ್ಲ ಕವಿಕೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೊಸ ಹುರುಪಿದೆ. ಅದು ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ 
ಅಗಾಧವಾದ ಸೆಳವಿನಿಂದ ಹೆರಿದುಬರುವದು ಆದರೆ ಕೆಲವೆಡೆ ಬಂಡೆಗಲ್ಲು 
ಗಳಿಗಟಿದು ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದೆ ಸಪ್ಪಳ ಮಾಡುವದು. ಹೀಗೆ: 


“ ಕನ್ನಡದ ಕುಶಲಕೆಗೆ, 
ಕನ್ನಡದ ರಸಿಕತೆಗೆ, 
ಕನ್ನಡದ ನಿಪುಣತೆಗೆ, 
ಕನ್ನಡಿಯು ಮೈಸೂರು 
ಕನ್ನಡಿಗರೆದೆಯರಯೆ, 
ಕನ್ನಡಿಗರೊಲವರಿಯೆ, 
ಕೆನ್ನಡಿಗರಿಂಪರಿಯೆ''........ 


ವಿಶೇಷ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಸುತ್ತ ಹೋಗುವದು ಕಿವಿಸೋತ 
ಕವಿಯ ಕೆಲಸ. ಇಂಥ ಶ್ಛೈಲಿಗಿಂತ “ದಂತದ ಬಾಚಣಿಗೆ”ಯ ಶೈಲಿಯು 
ಹೆಚ್ಚು ಸ್ತುತ್ಯವೆಂದನಿಸುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀ. ಪುಟ್ಟಿ ಪ್ಪನವರ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಹೆಜ 
ಸ್ಫೂರ್ತಿಯು ಉಕ್ಸಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಅವರ ಯಾವ ಕವಿತೆಗೂ "ಕೃತಕ'ವೆಂದೆ 
ನ್ನಲು ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈ ಸ್ಸೊ ೯ಯು ವಿಶೇಷತಃ ಅಲ್ಲೋಲಕಲ್ಲೋ 
ಲವಾದ ಕಲ್ಪನಾಸಮುದ್ರದ ತರಂಗಗಳ ತಾಕಲಾಟಿದಿಂದ ಬಂದ ಸೀರ್ಪ 
ನಿಯು ; ಒಳಗಿರುವ ಆಳವಾದ ನೀರಿನಿಂದ ಪ್ರತಿ ನಿಮಿಷವೂ ಪುಟಿಯುತ್ತಿ 
ರುವ ಕಾರಂಜಿಯ ಸಲೆಯಲ್ಲ. 

ಒಬ್ಬನ ಮೇಲೆ "ತಳಿರಿ' ನಲ್ಲಿಯ ಕನಿತೆಗಳು ಉಚ್ಚ ತರಗತಿಯನಿದ್ದು 
ದರಿಂದ ಓದುಗರು ಅವುಗಳನ್ನು ಅದೇ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಸ್ಪೀಕರಿಸುವರೆಂಬು 
ದರಲ್ಲಿ ಏನೂ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಇದು ಬರಿಯ ಹೊಸ ಕವಿತೆಗಳ ಗುಚ್ಛೆ 
ಮ್ಲ; ಹೊಸ ವಿಚಾರಗಳ ಸಂಚಯವೂ ಅಹುದು. ಇಲ್ಲಿ ಬರಿಯ 
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೧೭೦ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾನ್ಯದ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗಳು 


ಹೊಸ ಭಂದಸ್ಸಿ ನ ಮಿರುಗಿಬ್ಬ; ಅದನ್ನು ಸುಸ್ಟೀಕರಿಸುವ ಹೊಸ ಶೈಲಿಯ 
ಬೆರಗೂ ಇದೆ. ಬಗ ಹಃ ಎಲ್ಲ ಇ? ಶೈಲಿಯು "ಉದುರನ್ನ 
ದಂತೆ ಬಿಡಿಬಿಡಿಯಾಗಿದ್ದು ಸರಳನಾಗಿಯೂ ಮೃ ದುವಾಗಿಯೊ ಇರುತ್ತ 3 
"ದಂತದ ಬಾಚಣಿಗೆ' ಹಾಗೂ " ದೀನಗಿಂತ ಬೇ ಲ ಬಡವ'ಎಂಬ ಕವಿತೆಗಳು 
ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಉದಾಹೆರಣೆಗಳಿವೆ. ಉತ ತ್ರಮೋತ್ತಮ ಶಬ್ದ ಗಳನ್ನು 
ಆರಿಸಿ "ಅವುಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಸದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಣೆಯುವರರಲ್ಲಿ `ಶ್ರೀ ಭ್ರ Sy 
ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ ತ ಶಿಷ್ಯರಾದ ಕವಿಗಳೂ ಬಲ್ಲಿ ಲಿದರು. 


ತ 


ಹನನರ ಕೊಳಲು 
ಊನ 


ಷಿ 


ಶ್ರೀ. ಕೆ. ನಿ. ಪುಟ್ಟಿ ಪ್ಪನವರ ನ ನೈಜ ಕವಿಗಳು. ಅವರ ಅನೆ: 
ಕವಿತೆಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ ಈ ಕಾವ್ಯ ಮಾಲೆಯು ಬಹುತರ ಎಲ್ಲಾ ಆದರಕ್ಕೆ 
ಪಾತ್ರವಾಗುವದರಲ್ಲಿ ಊು ಶ್ರೀ. ಬಿ. ಎಮ್‌. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವನ 
ರಂಥ ಕನಿನರ್ಯರ ಉತ್ಪಾಹಭರಿತವಾದ ಮುನ್ನುಡಿಯೇ ಇದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿ 
ಯಾಗಿದೆ. 

ಪ್ರ ಟ್ವಪ)ನವರ ವಾಣಿಯಲ್ಲಿ ಅಸ್ಸುಟವಾದುದೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಯಾವ 
ತರಹದ ಕಂಸವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಅಸ್ಯಲತವಾಗ ಅವರು ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ಬಂದೆ 
ದ್ದನ್ನು ುಡಿದು ಬಿಡುವರು. “ ಹದೆಗಳೆಂಬ ಮಣಿಗಳಲ್ಲಾ ಪಟ 
ದಾರದಲ್ಲಿ ತಮಗೆ ತಾವೆ ಜಾನ ಬ 'ನೆಂದು ಅವರೆ : ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
ಬಹ್ವೆಂಶವಾಗಿ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದ ಸತ್ಯ ತೆಯನ ನ್ನು ನಾವು ಅವರ ಕವನಗಳಲ್ಲಿ 
ಮನಗಾಣಬಹುದು. “ಚೇರಿ” ಬ ಒಂದು ಕನಿತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ 
ಉಳಿದ ಎಲ್ಲವುಗಳ ಅರ್ಥವು ಸ್ಪ ಸ್ಪವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. 

ಅವರ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಇನ್ನೊಂದ ಗುಣವೆಂದರೆ ಒರ್ವ ಮೋಹಕ 
ಶಿಶುವಿನ ಮಾತುಗಾರಿಕೆ. ಆದಿ ಆಂತ |ನಿ$ದಿದ್ದರೂ ಅದಲುಬದಲಿಲ್ಲ 
ದಿದ್ದ ರೂ ಮನೋಹರವಾದ ವಾಚಾಳಿತನ ! ಏನೆನ್ಸಲಿ, ಏನು ಬಿಡಲಿ, 
ಎಂದು ನಿಚಾ ರಮಾಡುವಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಚ ಯ ದ ಆ ಶಿಸುವಿಗೆ 
ಸಾಲದು. ಇದರಿಂದ ಕಾವ್ಯವು ಚಿತ್ತಾಕರ್ಷಕವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದರೂ 
ಅದು ಅನೇಕ ಕುಂದು ಕೊರತೆಗಳಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗಬೇಕಾಗುವದು. ನೂತನ 
ವಾದ ಪ್ರತೀತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಕವಿಯು ತನ್ನ ಆನಂದದ ಭರದಲ್ಲಿ ಕೋ 
ಮಾಡ ಹೆತ್ತಲು ತಾನು ಕಂಡ ಸೊಬಗಿಗೂ € ಅದನ್ನು ಬಣಿ ನಿಸುವ ತನ್ನೆ ವಾ 
ವೀಣೆಗಳಿಗೂ ಇರಬೇಕಾದ ಫಿಕಟ ಸಂಬಂಧವನ್ನು « ಅಸ್ಟು ಗಣ 
ಪರೀಕ್ಷಿಸ ಸುವದಿಲ್ಲ. 


೧೭೨ ಇಂದನ ನ ಕನ್ನಡ ಕಾ ನೃದ ಗೊತೆ 


ಈ 


ಇದರಿಂದ ಎರಡು ಪ್ರಕಾರದ ಸರಿಣಾಮಗಳು ಉದ್ಭನಿಸುವವು. 
ಶನಿಯು ಸುಸಂಸ್ಕ ತನಾಗಿಯೇ, ಇರುವದರಿಂದ ಅವನು ಥಿರೀಕ್ಷಿಸಿದ ಕಾವ್ಯ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಉತ್ತ ಮವಾದುದೆಲ್ಲ ಅವನ ಸ ತಂತ್ರ ಶಕ್ತಿ ಯೊಡನೆ ಬೆರೆತು ಅದ 
ರಲ್ಲಿರಬಹುದಾದ ಪೂರ್ಣಸಾಮಥ್ಯ ನನ್ನು ಕುಗ್ಗಿ ಸವದು. ಅನೇಕ ಕವಿ 
ಗಳ ಏಚಾರತರಂಗಗಳೂ ಕಲ್ಪನೆಗಳೂ ವಾಕ್ಯಗಳೂ ಸದ್ಯಗಳೂ ಅನನ 
ಕವನಗಳಲ್ಲಿ ತುಗ್ಗುವವು. ಈ ನಿಧಾನವೇ ಒನ್ಮೊನ್ಮೆ ಅತಿರೇಕಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ತಾನು ಉಳಿದ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿದ ರಸಾನುಭವವು ತನ್ನದೇ 
ಎಂದು ಗ್ರಹಿಸಿಕೊಂಡು ಅದಕ್ಕೆ ಮೋಹಿಸಿ ಕವಿಯು ಈಗಾಗಲೇ ವ್ಯಕ್ತವಾದ 
ಇನನೆಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಲು ತನಗಿದ್ದ ರಸಿಕತಿಯ ನ್ನೂ ನಿಪುಣತೆ 
ಯನ್ನೂ ವೆಚ್ಛ ಚ್ಚಮಾ ಡಲು ಉದ್ರಿಕ್ಕನಾ ನಗುವರು. ಅನೇಕಸಲ 
ಆತ್ಮಸ್ಮಾತಂತ್ರ್ಯ'ವು ಈ ರೀತಿಯಿಂದ ಅಳಿಸಿ ಹೋಗುವದು. ಇನ್ನು 
ನೆಯ ಸರಿಣಾಮನೆಂದಕಿ ಶೈಲಿಗೆ ಬರುವ ದೋಷ. ಕವಿಯು ನಿಯಾಮ 
ಕತೆಯ ಸೀಮೆಯನ್ನು ಮೀರಿ ಹೋಗಲು ಕವಿತೆಯ ರೂಪವು ಒಮ್ಮೆಲೆ 
ಅವನ ಕಣ್ಣೆದುರಿಗೆ ನಿಲ್ಲಲಾರದು. ಅವನು ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಚಿತ್ರಗಳೂ 
ಉದಾಹೆರಣೆಗಳೂ ಕೆಲನೆಡಿ ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾಗಿ ಇನ್ನು ಕೆಲವೆಡೆ ಅಸಂಬದ್ಧ 
ವಾಗುವವು. ಕನಿತೆಯೆಂದರೆ ಒರ್ವ ಸುಂದರ ಕುಲವಧು. ಭಿನ್ನಭಿನ್ನ 
ಅವಯವಗಳ ಅನನುಕರಣೀಯನಾದ ಸಂಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಅವಳ 
ಸೌಂದರ್ಯದ ಉಗಮವಿರುವದು. ಇವ್ಯದಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಈ ತರಹದ 
ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಕವಿಯು ನಿರ್ಮಿಸಬೇಕಾದರಿ ಅವನಿಗೆ ಅದರ ಪೂರ್ಣ 
ಪ್ರತೀತಿಯು ಬೇಕು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕವನಕ್ಕಿರಬೇಕಾದ ಮುಖ್ಯ ಭಾವ 
ನೆಯು (00೦7117೩೧೪ motive) ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೆರೆತು 
ಕೊಂಡಮೇಲೆ ಕಾವ್ಯವು ತನಗೆ ತಾನೆ ನಿಷ್ಪಲಂಕವಾಗಿ ಬರಹೆತ್ತುವೆದು. 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವು ಕೆಲವೆಡೆ ಬೇಸರ ಬರುವಂತೆ ಬೆಳೆದು ನಮ್ಮ ಪ್ರತೀಕ್ಷಣೆ 
ಯನ್ನು ಮೋಸಗೊಳಿಸುವದು ; ಹೆಲವೆಡೆ ಕಲಾ ಕೌಶಲ್ಯಕ್ಕೆ ಭಂಗ ಬಂದು 
ಇವ್ಯದೊಳಗಿನ ಮೋಹೆಕತೆಯು ಮಾಯವಾಗುವದು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಕವನವನ್ನು ರೂಪಿಸಿದ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯು ಯಾವ ತರಗತಿಯದೇ ಇರಲಿ, 
ಅದನ್ನು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸಲು ಅದರೊಡನೆ ಪೂರ್ಣ ಸಾಮರಸ್ಯ 


ಸ ಪುಟ್ಟ ಸ್ಪನವರ ಕವನಗಳ ಕ ಳರಡುಟರುವ ಮೂರನೆಯ 
ಜೋಷವಾದರೂ ಕೈತ ಸಬಂಧಿಸಿದುದೆ ಸಟೆ ಬಿಗದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿ 
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ಬರುದು. 
hpi ಇವುಗಳನ್ನು ಒಂದೊಂದಾಗಿ ನಿಚಾರಿಸುತ್ತ ಹೋಗುವ. 
ನವರ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 'ಫೈನಿಧ್ಯವು ಹೆಚ್ಚು. ಐದಾರು ಪ್ರಕಾರದ ಕವಿತೆ 
ಇವು "ಫೊಳಲಿ' ನಲ್ಲಿ NE ಭ॥ ಜೆ 

ಗಳು; ಹಲವು ನಿಸರ್ಗ ಸೌಂದರ್ಯವ ನು ಬಣ್ಣಿ ಸುವ ಕವಿತೆಗಳು ; ಕಲವು 
ಸಾಮಾನ್ಯಜನತೆಯ ಜೀವನದ ತತ್ವವನ್ನು ಏಶದಸಡಿಸುವ ಕವಿತೆಗ 
ಹಲವು ಶಿಶು ಗೀತ-ಪ್ರೇಮಗೀತಗಳು. ಇವಲ್ಲದೆ ಭಾಷಾಂತರಗ 
"ಹಾಡು' ಗಳೂ ; ರಾಷ್ಟ್ರಗೀತೆಗಳೂ ಆನೇಕ ಉತ್ತಮ ಕವನಗಳೂ 
ಉಂಟು. 

ಇನ್ನು ಪುಟ್ಟಿ ಪ್ಪನವರು ಸರರ ನಿಚಾರಗಳನ್ನೂ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯನ್ನೂ 
ಹೇಗೆ ಬಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ತರುವರೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡುವಾ. ಈ ಕಾವ್ಯಮಾಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮೂರು ಭಾಷಾಂತರಿಸಿದ ಕವಿತೆಗಳುಂಟಿ, "ಹೊಲದ ಹುಡುಗಿ 
"ಕಬೀರದಾಸರಿಂದ' ಹಾಗು "ಬಾರ್ಡಿಲ್‌' ಎಂಬ ಕವಿಯಿಂದ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಡೆಯವು ಅಷ್ಟು ಚಿನ್ನಾಗಿಲ್ಲ. ಇಂಗ್ಲಿಸನಲ್ಲಿಯ ಅಂತ್ಯಪ್ರಾಸವು ಇಲ್ಲಿ 
ಗುಪ್ತವಾಗಿದ್ದರಿಂದ ಬಂಧವು ಶಿಥಿಲವಾಗಿದೆ. ಇನ್ನು ಇವರ ಭಕ್ತಿಪರ ಗೀತೆ 
ಗಳನ್ನು ನಿಚಾರಿಸಿದಲ್ಲಿ ಅನ್ಯರ ನಿಚಾರ-ವಿನಿಮಯವು ಹೇಗಾಗಿರುವ 
ದೆಂಬದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವದು. ಇಲ್ಲಿ ಅವರ ಮುಖ್ಯ ಭಾಂಡಾರ 
ದೆಂದರೆ ರವೀಂದ್ರನಾಥ ಟಾಗೋರರವರು. ಇನ್ನೂ ಎಷ್ಟೋ ಕವಿಗಳಿಂದ 


೧೭೪ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗಳು 


ಅವರು ತಮ್ಮ ಬೇಕೆ ಬೇರೆ ಕಲ್ಪನೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರೆಬಹುದು, 
ಶ್ರೀನಿವಾಸರು ಹೇಳುವಂತೆ ದೊಡ್ಡವರ ಜ್ಯೋತಿಯಿಂದ ತಮ್ಮ ದೀಪವನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚುವದು ಏನೂ ತಪ್ಪಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವರ ಬತ್ತಿಯನ್ನೇ ತಂದು ತಮ್ಮ 
ಪ್ರಣತಿಯಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಲೆತ್ಲಿಸುವದು ಅ ಕ್ಷನ್ಯುವಾದ ದೋಷವೆಸಿ 
ಸುವದು ! 


ದೇಹವಿದು ನೀರಿರುವ ಗುಡಿಯೆಂದ ತಿಳಿದು 
ಗುಡಿಸುವೆನು ದಿನದಿನವು ದೇವದೇವ... ಇಲ್ಲಿ 


ಪದದ ಮೈತ್ರಿಯು ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾಗಿದೆ. ಕವಿಯು ಆ ಕಲ್ಪನೆಯೊಡನೆ 
ಸಮರಸವಾದ್ದರಿಂದ ಶ್ಲೋಕವು ಹೈದಯಸ್ಪರ್ಶಿಯಾಗಿದೆ ಆದರೆ ಸ್ವಲ್ಪ 
ನಿಚಾರಿಸಿದಲ್ಲಿ ರವೀಂದ್ರರು ಒಂದು ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಉಸುರುತ್ತಾರೆ : 
EI will ever try 1೧ keep my body purs” ete ಇದೇ ಭಾವನೆ 
ಯನ್ನೇ ನಾಲ್ಕು ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚುಹಾಕಿ ಕವಿಯು ಆ ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿ 
ಸಿದ್ದಾನೆ. "ಆತ್ಮ ಸ್ಪಾತಂತ್ರ್ಯ' ಹಾಗೂ "ದೇವರು ಮತ್ತು ದೊರೆ' ಯೊಳ 
ಗಿನ ಟಾಗೋರರವರ ಕವಿತೆಗಳ ಮಾದರಿಯ ಮೇಲೆಯೇ ಇದೆ. ಇನ್ನು 
“(), mother» the young princes is (೧ pass by our door----show me 
how to braid up ny hair; ‘Tell me what garment 1೧ put one” 
ಎಂಬ ಒಂದು ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನೇ” 
“ ರಹಿಕನೆನ್ನಿ ನಿಯನತಿ ರಸಿಕನೌ ಕೆಳದಿ; 
ಕೂಡಲವನನು ಪೋಪೆಬೇಗ ಸಿಂಗರಿಸು!” ಎಂಬ 

ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಕವಿಯು ಅದನ್ನು ಗಾಳಿಪಟದಂತೆ ಹಾರಿಸಿಬಿಟ್ಟ ದ್ದಾನೆ. 
"ಗೊಲ್ಲನ ಗಾಯತ್ರಿ'ಯಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ ದೊಡ್ಡ ಗೊಲ್ಲನ ಸೋಂಕಿದೆ. 
"ಪೂಜೆ' ಎಂಬ ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ಜಗನ್ನಾಥ ದಾಸರ ಹರಿಪೂಜೆಯ ಛಾಯೆ 
ಯನ್ನು ನಾವು ಕಾಣಬಹುದು. ಕೆಲವೆಡೆ ಈ ಛಾಯೆಯೂ ಕೂಡ ಯೋಗ್ಯ 
ವಾಗಿ ಬಿದ್ದಿಲ್ಲ; ಶಾಸನಗಳನ್ನು ವಿಕಸಿತಸುಮ ಮಾಲೆಯೆಂದು ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯೆ 
ಬಹುದು? ಹಕ್ಕಿಯಂತೆ ಹಾಡುತ್ತ ನಡೆದ ಪುಟ ಪ್ಪನವರಿಗೆ ಅನ್ಯರ ಭಾವನೆ 
ಗಳು ಸಹಜವಾಗಿ ಸ್ಮೃೃತಿಸಥದಲ್ಲಿ ಏಳಲು ಅವರು ಅವ್ರುಗಳಿಗೇ ವ್ಯಕ್ತ 


ರೂಸ ನನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟ ರು. ಹೀಗೆ ಅವರು ರೂಪಿಸಿದಲ್ಲಿ ಕೌಶಲ 

ಜಾ ಇಣ್ಮೈಯಿದೆ ; ಟ್‌ ಸ್ತ ? 
ಮೇಲೆ ಬಿನು ಸ್ರ 
ಇನ್ನು ಕೆ ೫1 
ವನ್ನೂ ಹಾಗು ಶಬ್ಧ ಚ ಸಂಭ್ರಮ 
ಬಹುದು. " ಬಡನನೆಂದುಸುರೆಲತಿ ಎಜು ಸ 
ಚರಸ್‌ ನೆ, ನು ಬೇಕತೆನಗೆ ಧೀನ ಚ 
ನಯ್ಯಾ,' "ಅಚಿಂತ್ಯ,' "ಅಂತ್ಯೆ' " ಎಷ್ಟೆಂದು 1 ಗ Fs 
ಕೇಸರಿ (ಇಲ್ಲಿ ಕೇಸರಿಯು ಪಾಸ ನೂಸತವನ್ನು ಓಡಿಸುವದನ್ನು ನೋಡಿ 
ನಗೆಯು ಬರುತ್ತದೆ), " ಎನ್ನೆನತಿ ಕರಿದು ಮಾಡಲು ದೇವನೀನು,' 
"ಅಸಜಯದ ಸುಖ' "ನಮ್ಮಾಟ,' "ನಾವಿಕ' ಇವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳು. 
ವೇದಾಂತದ ಶಬ್ದಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಪುಟ್ಟ ಸ ಪುನವರೂ ಕೆಲವೆಡಿ ಹಣಿಕಿಹಾಕಿ 
ದ್ದಾರೆ: ತಮ 


ದಯ (ಲ್ಲೆ 
ಸ 


4 ಕಗ್ಗಲ್ಲಿ ನೆದೆಯಲ್ಲಿ ನುಗ್ಗಿ ನೋಡಿದಡಲ್ಲಿ 
a ತೋರುತಿಷೆ! 
ಹೂವುಗಳ ಹೃದಯದಲಿ ಹುಡುಕಿ ನೋಡಿದೊಡಲ್ಲಿ 
ಕಲ್ಲಾಗಿ ತೋರುತಿರುವೆ! 
ತ ತ ತ ತ 
ಅದು ಅಲ್ಲ ಇದು ಅಲ್ಲ ಎಂದೆಲ್ಲ ದೊರೆಯೆ, 
"ಅದು ನಾನು! ಇದು ನಾನು' ಎಂದು ನೀ ಮೊರೆನವೆ!” 


ಇದೇ ತರಹದ ಡೊಂಬರಾಟಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ ಒಂದು ಕೆಚ್ಚೆದ ರತ್ನವನ್ನು 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಅದನ್ನು ಅನೇಕ ರೀತಿಯಿಂದ ಹೊರಳಿಸಿ ನೋಡಿ ವರ್ಣಿಸು 
ವದರಲ್ಲಿಯೂ ಕವಿಯು ಮಗ್ಗನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ದ್ವಿತೀಯ 
ದೋಷವು--ಅಂದರೆ ಒಂದು ಭಾವವನ್ನು ಬಲಿಹಿಡಿದು ಅದನ್ನು ಸಾಯುವ 
ತನಕ ಸದೆ ಬಡೆದು ಕಡೆಗೆ ನರಳ ಹೆತ್ತಲು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುವ ಯೋಜನೆಯು 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಬಹುತರ ಎಲ್ಲ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವದುಂಟು. 


೧೭೬ ಇಂದಿನ-ಕನ್ನಡ ಕಾನ್ಕದ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗಳು 


"ಪ್ರಾರ್ಥನೆ' ಹಾಗು "ಅನ್ರೈೇಷಣೆ' ಯನ್ಲಿ ಯಾದರೂ ಅದೇ ರೀತಿಯು ವ್ಯಕ್ತ 
ವಾಗಿದೆ. ಉದಾಹೆರಣೆಯ ಮೇಲೆ ಉದಾಹರಣೆ ; ಯಾವದರಲ್ಲಿಯೂ 
ನಿಶೇಷ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ. ಈ ರೀತಿಯ ಸೌಂದರ್ಯದ ಶಿಖರವನ್ನು ನಾವು "ರತಿ' 
ಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಅದು ಅಧೋಗತಿಗೆ ಇಳಿದುದೊಂದೇ ತಡ : ಹಾದಿ 
ಗಾರನು ತನ್ನ ಗಂಟನ್ನು ಬಿಚ್ಚು ಪವ: 
“ ಕಾಣದೆ ಪೂಗಳ ಕೊಯ್ಯಲು ಪೋಗುನೆ ; 

ನೋಡದ ನೋಟನ ನೋಡಲು ಪೋಗುನೆ; 

ಮಾಡದ ಮಾಟವ ಮಾಡಲು ಪೋಗುವೆ; 

ದಾಂಟಿದ ನದಿಯನು ದಾಂಟಿಲು ಪೋಗುವೆ; 

ಏರದ ಗಿರಿಯನು ಏರಲು ಪೋಗುವೆ; 

ಸರ ಬೊಮ್ಮವ ನೋಡಲು ಪೋಗುನೆ:” "ವಾಹವಾ.' 


ಹಾದಿಗಾರನೆ! ನೀನು ಇನುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದರೂ ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ! 
ನೀನು ಇಷ್ಟು ಗುರಿಗಳನ್ನು ಇರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವದು ಸಾಕು !' ಎಂದು ಕೇಳಿ 
ದಣಿದ ನಾವು ಹಾದಿಕಾರನಿಗೆ ಹೇಳಿಬಿಡಬಹುದು. 

ಆದರೆ ನಿಜವಾದ ಭಾವನೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾದ ಗೀತೆಗಳೂ ಅನೇಕ 
ವಾಗಿವೆ... ಈ ಬೂದಿಯ ರಾಶಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಒಂದೇ ಸಮನೆ ಕವಿಯ 
ಪ್ರತಿಭೆಯ *ೆಡಿಗಳು ಹಾರುತ್ತಿದ್ದು, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೆಂಡೆಗಳು ಪ್ರಜ್ವಲಿಸಿ 
ಜ್ವಾಲೆಯೂ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಮಂಂದಕೆಲ್ಲಿಗೆ, ಗುರಿ, ಅಡನಿಯಲ್ಲಿ, 
ಕೆರೆಯುನನು ಜಾರೆ ಸಖ, ಅನಿರನ್ನಚನೀಯ, ಅನಸರನುಬೇಡ, 
ತಾಯಿಯ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯ, ವನಸುಮ, ಎಂತಿಹೆ, ಅಭಯ, ಕೈಸೆ 
ಏಕೆ, ನಡೆ ಮುಂಡೆ, ನಿನ್ನೆಡೆಗೆ ಬರುವಾಗ, ಆಸ್ತನಾಕ್ಕ, ದಾರಿ 
ಶೋರೆನಗೆ, ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಕನಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಮನೋಹರಕೆಯಿದೆ. ಈ 
ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ನೋಡಿರಿ: 


“ ಫೋರಾಂಧಕಾರದೊಳು ಕಾರ್ಮುಗಿಲ ನುಟ್ಟು; 
ಮಿಂಚೆಂಬ ತೇಜಸದ ಬಳೆಯ ತೊಟ್ಟು 


ಪ್ರಬ್ಚಿಪ್ಪನವ ನಕ ಕೊಳಲು ೧೭೩ 


ಜೆ ಅರವನ ತಂಬಟೆಯೆ ಗುಡುಗಿನೊನ 'ಗಿಟ್ಟು 

ರ ಎನ್ನನೆಚ್ಚರಿ ಸು ಜನನಿ- ಹೇ ಜವನ. ಜನ್ರ, 
ಇಲ್ಲವೆ ಇದನ್ನು ನೋಡಿ: “ಕರೆಯೆಂದು ಬರುವದೋ ನಾನರಿಯೆ, ಅರಿಯೆ! 
ಕಾಯುವೆನು ಕರೆ ಬರುವ ಪರಿಯಂತ ದೊರೆಯೆ: ! 
ಸೃತಿ ಗೀತಗಳಲಿಯೂ ಅನೇಕ ಗೀತಗಳು ಸುಂದರವಾಗಿವೆ: 
ಡಲಿಗೆ, ಮಿಣುಕು ಹೆಳೆಗ4ಿ, ಚೆಂದ್ರಮಾಮಗ, ಸಂಜೆನೆಣ್ಣು, 
ಸ; ಹುಣ್ಣಿಮೆ, ಕೊಗಿಲೆ ಮಳೆಬಿಲ್ಲು, ಇತ್ಯಾದಿ. ಕಾಮನ 

8 ಲ; 


ಆದರೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ದೋಷಗಳೇ ಇಲ್ಲಯೂ ಒದೆದು ಕಾಣುತ್ತವೆ. 
ಹಳ್ಳವು ಟೆನಿಸನ್ನನ ನೆನಪಾಗಿ ಹ ದಿ 
“ ಬರುವ ಜನರು ಬರುಶಲಿ 
ಮೊಕಶಿಪೆನೇದಿಗು"! 
ತೆರಳುವವರು ತೆರಳ೩ರಲಿ 
ಹರಿವೆನೆಂದಿಗು!” 
ನವಿಲನ್ನು ಕಂಡು “ಯಾನ ದೇವ ಶಿಲ್ಪಿಯಿಂತು ನಿನ್ನೆ ಕೊರೆದನು? ” 
ಎಂದು ಕವಿಯು ಉದ್ಭ್ಯೋಹಿಸುವಾಗ, ಥಾಮ್ಸನ್ನನ To a snow-flake 
ದಲ್ಲಿಯ 
4 What heart could have thouzht you, past our 60091881” 
ಎಂಬ ಸಾಲುಗಳು ನೆನಪಾಗುತ್ತವೆ. 
ಮುಂದೆ “ ಮಳೆಬಿಲ್ಲು ಕರಗಿಥಿಂತು 
ನಿನ್ನ ಕಡೆದನೆ?” ಎಂದು ಕವಿಯು ಕೇಳುವಲ್ಲಿ 
ನಾವು ಡೇವಿಸ್‌ ಕಬಿಯ The King Fisher ow ಕನಿಕೆಯೊಳಗಿನ 
23 


೧೭೮ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾನ್ಯದ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗಳು 


“ It was the Rainbow gave thee birth And left thee all 
her lovely hues ” ಎಂಬ 
ಸಾಲುಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತೇವೆ. " ಮೋಹಿಸುವಸಂಜೆ'ಯಲ್ಲಿ- 
“ ಗೂಡು ಬಿಡು, ಬಾ ಹೊರಗೆ, 

"ಗೀತೆ'ಯರಲಿ. 

ಮೋಡಗಳ ಸಿರಿಗೆಂಪು 

ಸಂಡಿತರ ಪಾಂಡಿತ್ಯ 

ಮೆಲ್ಲಮಂ ಬೋಧಿಪುದು ; 

ುಸಿಕುವದ 1 ವಂದ 
ಸವಿಯು ಬರೆಯುವಾಗ ನಮಗೆ ಗೀತಾಂಜಲಿಯ 


“ Leave thy counting and Teiling beads, 
Whom dost thou worship in the dark corner ” 
ಎಂಬ ಸಾಲುಗಳು ನೆನಪಾಗಿ ಆಮೇಲೆ ವರ್ಡಸ್ವರ್ಥ ಕನಿಯ ತತ್ತ್ವವು ಕಣ್ಣ 
ಕಟ್ಟುತ್ತದೆ 
“ One impulse from the vernal wood 
Will teach you more of man 


Of moral evil and of good 
Than all the sages can.” 


"ಮಳೆಬಿಲ್ಲಿ' ನ ಕಡೆಯ ಸಾಲುಗಳು: 

ಮಹಿಮೆಮಯ ಜೀವಿತನಡೊಂದು ದಿನವಾದರೇನು? ಹೀನವಾಗಿಹ 
ಬಾಳು ಯುಗ ಯುಗಗಳಿದ್ದರೇನು? ks ಸ್ಟಾಟ್‌ ಕವಿಯ ಈ ಸಾಲುಗಳಿಂದ 
ಬಂದಿವೆ: 

“ One crowded hour of glorious life 

Is worth an age without a name” 

ಕವಿಯ ಪ್ರತಿಭೆಯು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತವಾದ "ಸುಗ್ಗಿ ಬರುತಿದೆ' ಎಂಬ 
ಸವಿತೆಯಲ್ಲಿ ಕೂಡ. “ಸೊಬಗೆ ನನ್ನಿ ಎಂದು ಸಾರಿ, ನನ್ನಿಯ ಸೊಬ 


ಪುಬ್ಬಪ್ಪನನರ ಕೊಳಲು ೧೬೯ 


ಗೆಂದು ತೋರಿ”Truth is Beauty, Beauty is Truth— 
ಎಂಬ ಕೈಗಡದ ಆಭರಣಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯ ಸಿಕ್ಕಿದೆ. 
ಇನ್ನು ಪುನರುಚ್ಚಾರದಿಂದ ಕವಿತೆಯ ಭಾವನೆಗಳ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು 
ಹೇಗೆ ಕಡಿಮೆಯಾಗುವದೆಂಬದನ್ನು ನಾವು "ಬಣ್ಣದೆ ಚುಕ್ಸಿ' ಯಲ್ಲಿ ಸ 
ಬಹುದು. ಇದೇ ಕನಿಯ "ಹೀರೇ ಹೂ' ಎಂಬ ಕವಿಶೆಯು ಚಂದ್ರನಂ 
ದ್ದರೆ ಆ ಚಂದ್ರನ ವಕ್ರವಾದ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವು ಮಾತ್ರ ಈ ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣು 
ವದು. ಅದೇ ತರಹೆದ ಉದಾಸೀನತೆಯು ಮತ್ತೆ ಜ್‌] ಕನಿಯು 
ಸುಮ್ಮಪಿರಲಾರದೆ ಬರೆದ ಕವಿತೆಯಿದು. 
ನಾವು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ " ಕೈಥಿಲ್ಯ' ವು ಇಲ್ಲ ವಿಶೇಷನಾಗಿ ಯಾವ ಭೂ 
ನ ಯೂ ಕೆಂಡುಬರುವದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ತ ಅಂಗಳೆದವರೆಯ ಚಪ್ಪರದ 
ಯಲಿ” ಎಂಬ ಕೆವಿಶೆಯ ಉತ್ತರಾ ರ್ಧವನ್ನು ಓಡಿಕ ಹಡು ನೆನ ಚ 


ಸ "ಹಾಡು'ಗಳನ್ನು ನೋಡುವಾ. "ಹಾದೆಂ' ದರೆ ಕೇವಲ ರಾಗ- 


ಗಿ ಬರೆದ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲ. ಹೀಗಿದ್ದ ಎಷ್ಟೋ ಹಾಡುಗಳಿಗೆ 
ನಾನು ಭಕ್ತಿಪರ ಗೀತೆಗಳೆಂದು ಕರೆದಿದ್ದೇವೆ. ಇದಲ್ಲಜಿ ಇದೇ ಮಾದರಿಯ 
£ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ನಾವು ಪ್ರೇಮ-ಗೀತೆ ಹಾಗು ಪ್ರಕೃತಿ ನರ್ಣರ್ಕೆ 


ವೇ ಮೊದೆಲಾದೆ ಬಕಾ ಸೇರಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಈ, ನವು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡ ನಾಲ್ಕು ಹಾಡುಗಳ ಲಕ್ಷಣವೆಂದರೆ ಅವು dramatic lyries 
ಇನೆ. ಅಂದರೆ ಕವಿಯು ಬೇ (ರೊಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯ ಇಲ್ಲವೆ ವೃ ಕೈಗಳ ಹೃದಯ 
ವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಅವರಿಂದಾಡಿಸಿದ ನಲ್ಲು "ಮಾತುಗಳು ಅವು ೫8 
ವ ಕ್ನೌ ಳಗೊಂಡಿ ಡಿವೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ ಇ! ಅಷ್ಟು ಮಹೆತ್ವದ 
ನಿಷಯನವಲ್ಲ; ಆದರೆ ಅವು ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಸಂಬಂಧಿಸಿವೆಯೋ 
ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬುದೇ ನಾವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನೋಡಬೇಕಾದ ಮಾತು. 
"ಕೃಷ್ಣಾ-ಕುಮಾರಿ' ಯನ್ನೋದಿದವರಿಗೆ ಇದು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮನವರಿಕೆಯಾಗ 
ದಿರವು. 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಸ್ವತಂತ್ರನೆಂದು ತೋರುತ್ತವೆ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ 
"ಸೋಮಾರಿಯ ಹಾಡಿ'ನಲ್ಲಿ ಸ್ಪವ ನನನ್‌ ಕವಿಯ "ಳagabond’ ಎಂಬ 


೧೮೦ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾನ್ಕದ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗಳು 


ಕವಿತೆಯ ಸಂಸ್ಪಾರನಿರಬಹುದು. ಇದ್ದರೂ ಅದೇನು ದೋಷವಲ್ಲ. 
ಏಕಂದರೆ ಸೋಮಾರಿಯೆ ಹಾಡು ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾಗಿದೆ. ದೋಣಿಗನ 
ಹಾಡಾದರೂ ಸರ್ವಸಾಧಾರಣ ಹಾಡಿನಂತೆ ಇದೆ. ರಾಧೆಯ ಕರೆಯಲ್ಲಿ 
ಶೈಲಿಯು ಮನೋಹರವಾಗಿದೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಶಬ್ದವನ್ನೂ ಕವಿಯೆ 
ಅಂದವಾಗಿರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ರಾಧೆಯು ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ತನಗೋಸ್ಟರ ಕೆ 
ಯುವದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಚಕೋರ, ಪೊನ್ನಸುಮ, ಗಗನ, ಇವುಗಳ ಪರ 
ವಾಗಿ ಕರೆಯುವದರಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಅರ್ಥವೇನು? ವಸಂತ ರಮಣಿಯರ 
ಹಾಡಾದರೂ ಇದೇ. ಅದರಲ್ಲಿ ಶೈಥಿಲ್ಯವಂತೂ ತುಂಬಿದೆ. ಇನ್ನು "ವಸ್ತು? 
ವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿ ನೋಡಿದಲ್ಲಿ, ವಸಂತ ರಮಣಿಯರು ಯಾರು? ಅವರು 
ಹೊವುಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ ; ಪಕ್ತೆಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ, ನವಿಲುಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ; ಇದಲ್ಲದೆ 
ಗೋಪಾಲಕರಾಗುತ್ತಾರೆ! ಹೀಗೆ "ಎಲ್ಲವೂ ನಾನು' ಎಂದು ಹೇಳುವ ದೇವರು 
ಕಡೆಗೆ ನಿರಾಕಾರನಾಗಿಯೇ ಉಳಿಯುನನೊ, ಅದರಂತೆ ಅನೇಕತೃದನ್ಲಿ ಈ 
ರಮಣಿಯರು ತಮ್ಮ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಕೂಡ ಕಳೆದುಕೊಂಡುಬಿಡುನರು! 


ಇನ್ನು ರಾಷ್ಟ್ರಗೀತೆಗಳ ಅನಲೋೈಕನವಾಗಲಿ.  *ಕನ್ನಡ' ಎಂಬ 
ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ " ಕಾಮನೆ ಬಿಲ್ಲನು ಕಾಣುವ ಕನಿಯು' ವರ್ಡಸ್ಪರ್ಥನೆಂದು 
ತೋರುತ್ತದೆ. " ಭಾರತ ಜನನಿಗೆ' ಎಂಬುದೊಂದು ಸರ್ವ ಸಾಧಾರಣ 
ರಾಷ್ಟ್ರಗೀತೆ. "ಜಯಹೇ ಕರ್ಣಾಟಕಮಾತೈೆ' ಎಂಬ ಕವಿತೆಯು ರವೀಂದ್ರರ 
"ಭಾರತ ಭಾಗ್ಯನಿಧಾತಾ' ಎಂಬ ಸವಿತೆಯಿಂದಲೇ ರೂಸಗೊಂಡಿತೆಂದು 
ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಏನೂ ಆತಂಕವಿಲ್ಲ... ಈ ಯಾವ ಕವಿಶೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈಗಿನ 
ನಮ್ಮ ಘೋರವಾದ ದೇಶಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪರಿಣಾಮಕಾರವಾಗು 
ನಂತೆ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ. ಅವು ಬರಿ ಪ್ರಶಂಸಾತ್ಮಕವಾದ ಕವಿತೆ 
ಗಳು; ಆತ್ಮಾರ್ಪಣದ ಗೀತೆಗಳ್ಲ. " ಉದಯವಾಗಲಿ ನಮ್ಮ ಚೆಲುವ 
ಕನ್ನಡನಾಡು” ಎಂಬ ಕವನದಲ್ಲಿಯ ಗಂಭೀರಭಾವವೂ, ಹಾಗು 
" ಏಳು ಶೂರರ ರಾಣೀ' ಎಂಬ ಕವಿಶೆಯಲ್ಲಿಯ ವೀರಶ್ರೀಯ ಸಂಚಾರವೂ 
ಇಲ್ಲಿಲ್ಲ. 

ಇನ್ನು ಶಿಶು ಗೀತೆಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವಾ. ರವೀಂದ್ರರ " ಬಿದಿಗೆಯ 
ಚಂದ್ರನು' ಆಕಾಶದನ್ಲಿ ಮೂಡಿವಂದಿನಿಂದ ಎಷ್ಟೋ ಮುದ್ದು ಶಿಶುಗಳು 


ಪುಟಿಪಸ ನನರ ಕೊಳಲು ೧೮೧ 
ಥ್ರ 


ಅದರ ಸಪ್ರತಿಬಿಂಬವನ್ನಾದರೂ ಸೆರೆಹಿಡಿಯಲು ಹಾತಶೊರೆಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಎಲ್ಲರೂ ಶಿಶು ಹೃದಯವನ್ನು ಒಣ್ಣಿಸುವ ಬಂಟರೇ ! ಆನಂದಕಂದರ 
"ಮುದ್ದನ ಮಾತುಗಳು' ಈ ನಸಾದರಿಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿದ ಶವಿಶೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀಷ್ಟೆ ದಾದವುಗಳೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಅದರೆ ಅನಗಳಲಿ 


Pos 
೧ಗಿ 
ವನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಹೇಳುವ ರೀತಿಯೇ ತೋರಿಕೆಗೆ ಸರ್ವಸ್ಮವಾ? ದ್ದರೂ ಕೆಲವೆಡೆ 
2.2) 
( ಮು! 


ಹನಿಯು ತನ್ನ ಹಾಗು ದೇವರ ಸಂಬಂಧವನ್ನೇ | ಕವಿತೆಗಳ ಒನೆಕ್ಟೈ 
೧ ೦. 

ಬಿಚ್ಚಿ ಟ್ಟದ್ದಾರೆ. "ನವನ್ಮಾಖಿ' ದಲ್ಲಿ ಇದೇ ತರಣೆದೆ ವ್ಯಂಗ್ಯಭಾವನಿದೆ ಆದರೆ 

" ಮೂರ್ತಿಯ ಚಂದ್ರ' ಹಾಗು " ಒಡವೆಗೆರು' ಇನ್ನಗ ಕೆಲ್ಲಿ ತಿಶುವಿಧ ಮಾನ 


ಎಲ್ಲ ಕಥೆಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಭಾವನೆಯ ಹೆಚ್ಚಳವೂ ಹಾಗೂ ರೂಸಕ 
ಸ "ಸಂಜೆಯ ರವಿ' ಯನ್ನು ಹಚ್ಚು ಮನೋರಂಜಕವಾಗಿ ಸಿಪಿ. 
ಆದರೆ "ಹಣ' ಎಂಬ ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿಯ ಭಾ ವವು ಶಿಶುನಿನದೆಂದು ಯಾರೂ 


ಹೇಳಲಾರರು. ಣವನ್ನು ಕಂಡರೆ ಹೆಣ ಕೂಡ ಬಾಯಿ ತೆಕೆಯುವದೆಂಬ 
ಮಾತು ಜದ, ರೂ ಅನು ವಕ್ಸ್‌ ಬಂದುದಾಗಿದೆ. “ರೂಪಾ 


ಯಿಯ' ಸಹ ನೃಳವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೇ ಕೂಸ » ಕೈಯನ್ನು ಸುಂದ 
ಚಾಚುತ್ತದೆ. ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಹೆವೆಯನ್ನು ಮೊಳಗಳಿಂದ ಅಳೆಯುತ್ತ 
ಕೂತ ಸವಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅದರ ಸ್ವರಕ್ಕಿಂತ ಕೋಕಿಲದ ಈುಕಿಒ ಹೆಚ್ಚು 
ಮಂಜುಳವೆನಿಸಬಹುದು. ಇದರಂತೆ 'ತಿಂಡಿ' ಎಂಬ ಕವನವಾ 

ಬದ್ಧ ವಾಗಿದೆ. ಕೂಸು ತಿಂಡಿ ಕೊಡೆಂದು ತಾಯಿಯನ್ನು ಕೈ೬ುವದು. 
ಕೊಟ್ಟರೆ ತಾನು ಏನುಮಾಡುವ ನೆಂಬ ಯಾದಿಯನ್ಸೆ (0 ಆಮೇಲಿ ಅವನು 
ಪಕ ಕೈಯಲ್ಲ ಕೊಡುವನು ! ಆ ಯಾದಿಯಲ್ಲಿಯಾದರೊಃ ಒಂದ 
ಕೊಂದು ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲ. 


ಇನ್ನೊಂದು ವಿಶೇಷ ತರಹದ ಕವಿತಾ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ನಾವಿಲ್ಲಿ 
ಯೋಚಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅದಾವುದೆಂದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜ ಜನತೆಯ ಜೀವನ 
ವನ್ನು ಅನುಲಕ್ಷಿಸಿ ಬರೆದ ಗೀತೆಗಳದು. "ನನ್ನಮನೆ' ಯಲ್ಲಿಯ ಶಿಥಿಲ 
ಜೂ ಮನವನ್ನು ಬೆ ಬೇಜಾರಗೊಳಿಸುವದು. ಕವಿತೆಯ ಹನುಮನ 


೧೮೨ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾನ್ಫದ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗಳು 


ಇಲದಂತೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತ ಹೋಗಿದೆ. ಆದರೆ "ನೇಗಿಲಯೋಗಿ' ಎಂಬ ಕನಿ 
ತೆಯು ಸೊಗಸಾಗಿದೆ: 


« ನೇಗಿಲ ಕುಳದೊಳಗಡಗಿದೆ ಕರ್ಮ, 
ನೇಗಿಲ ಮೇಲೆಯೆ ನಿಂತಿದೆ ಧರ್ಮ.” 


ಇದೇ ಭಾವನೆಯ ಕುಣಿತದಲ್ಲಿ "ಸುಗ್ಗಿ ರಾಡು' ಬಂದಿದೆ. ಇಲ್ಲಿಸ ರ್ತಿ ಯೂ 
ಅಭಿಮಾನವೂ ಉಕ್ಕಿ ಹೆರಿಯುತ್ತಲಿನೆ. “ ನಮ್ಮ ಕುಳಗಳು ಸಗ್ಗವನ್ನಾ 
ದಿನವು ತೆರೆನ ಕೀಲಿ ಕ್ಸೆಗಳು. ? ಇವೇ ಎರಡು ಈ ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ನೀರಸವಾದ 
ಸಾಲುಗಳು. “ನನ್ನ ಬಯಕೆ' ಎಂಬ ಕವಿತೆಯ ಕನಿಯು ಇದೇ ತರಹದ 
ಜೀ ೇವನಕ್ಕಾ ಗಿ ತ 21 ದನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ಒಕ್ಸಲುತನ ಜೀವ 
ನದ ನಿಷಯಶ್ಕಿರುವ ಪ್ರೇಮ ವೇ ಹಳ್ಳಿ ಯ ಹುಡಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಕಲೆಯನ 
ಅವಳು ಹೊತ್ತ ಹೊರೆಯಲ್ಲಿ ಲೀಲೆಯಲ್ಲಿರುವ ಕರ್ಮವನ್ನೂ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 

"ಸಗ್ಗದ ಬಾಗಿಲು' ಎಂಬ ಕವಿತಿಯಾದರೂ “ನೇಗಿಲ ಗೆರೆಯೇ ಸಗ್ಗದ 
ಹದಿ ವಿನಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನಶೆಯ ಜೇವನದ ಸೌಂದರ್ಯ 
ವನ್ನು ನಾವು ಶ್ರೀನಿವಾಸರ ೫111 ಕಣಿವೆ' ಮುಂತಾದ ಕವಿತೆಗಳೆ 
ಲಿಯೂ, ಅದು ತಳೆದ ಭೀಕರ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು "ಮುತ್ತಿನ ಚೀಲ” 
"ಮೂವತ್ತು ಮೂರು ಕೋಟಿ' ಮೊದಲಾದ ಅಂಬಿಕಾತನಯದತ್ತರ ಕವಿತೆ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡರೆ ಅದರ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗಳನ್ನೂ, ಅದರ ಕಾರ್ಯದ 
ಮಹತ್ತ ವನ್ನೂ ನಾವು ಪುಟ್ಟ ಟಿಪ ನವರ ಕವಿಶೆಗಳಿಂದ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 
ಪ್ರ ಯಿಂದ ಅವು ನೂತನ ಮಾರ್ಗದವುಗಳಾಗಿದ್ದು ಎಲ್ಲಬಗೆಯಿಂದ 
ನಮ್ಮ ಆದರಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರವಾಗಿವೆ. 


dL 
ಲ 


ಇನ್ನುಳಿದುವೆಂದರೆ ಪ್ರೇಮಗೀತೆಗಳು, "ತಳಿರೇಣು' ಯಲ್ಲಿ ನೆನಹಿನ 
ಒನಸಿದೆ. "ರತಿ'ಯಲ್ಲಿ ಕವಿಗೆ ರತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಉದಾಸೀನಶೆಯು ವ್ಯಕ್ತ 
ವಾಗಿದೆ. ರೂಸರ್ಟ ಬ್ರೂಕ್‌ ಎಂಬ ಆಂಗ್ಲ ಕನಿಯ ಪ್ರೇಮ ಗೀತೆಗಳಲ್ಲಿದ್ದ 
ತಿರಸ್ಕಾರವೂ ಪ್ರಿ ವಿತಿಯ ಜಿ ಧ್ಯೇಯಗಳ ನಿಡಂಬನೆಯೂ ಇಲ್ಲಿ ಸೂಚಿತ 
ವಾಗಿವೆ: 


ಪುಟ್ಟಪನನರ ಕೊಳಲು ೧೮೬, 
೦.೫ 


“ ಇಂದೀ ದೇಹೆವು ಚೆಲುವಿನ ಬೀಡು, 
ಮುಂದಿದು ಮಸಣದ ಎಲುಬಿನ ಗೂಡು ” 


ಆದರೆ ಪ್ರೇಮದ ಉನ್ಮಾದವು ಹಿಡಿದೊಡನೆ ಕವಿಯು ಮತ್ತೆ ಆದೇ ಪ್ರೇಮಕ್ಸೆ 
ಶರಣು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 


"ಗೆ: “ಎಂದೋ ಕೇಳಿದ ಗೀತವು ಇಂದು 
ಮೊರೆಯುವದೆದೆಯೊಳು ಮುಂಜೆಂದೆಂದು.” 


ವಿರಹಿಣಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮಕ್ಕಾಗಿ ಕೊರಗುತ್ತಿರುವ ಇತರರ ಅಂತ: ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು 
ಕವಿಯು ವಿಚಾರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಗಸ್ತ್ಯನಾಗಿ ಈ ಗೆ ನಲ್ಲೆಯನ್ನೇ ಕುಡಿದು 
ಬಿಡುವೆನೆಂದು ಎಚ್ಚರಿಕೆ ನ ವಃ "ಮನುಜನೊಲವು' ಮಳೆಬಿಲ್ಲಿ 
ಗಿಂತ ಜೆಲುವಾದುದೆಂದು ಛಬೆಸಗುತ್ತಾನೆ. ಆ ಹೀಗಿರು 
ವಳು, ಹಾಗಿರುವಳು ಎಂದು ಸ ಉದ್ದು ಕೃನಾಗುತ್ತಾ ಇನು! ಹೈ ದಯ 
ದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಪ್ರೇಮ ಸಂಚಾರವಾಗಲು: 


“ ಸಂದರ ದಿನ, ಸುಂದರ ಇನ, 
ಸುಂದರ ವನ ನೋಡುಬಾ ; * 


ಎಂದು ಓಂದು ಮುದ್ದಾದ ಹಾಡನ್ನು ಹಾಡುವನು. ಶರದ್ಭೃತುವು ಬರಲು 
ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ನೆನೆಯುವನು. 


“ ಎಂದೋ ಎಂತೋ ಎಲ್ಲಾ ದರಂತೂ 
ನಮ್ಮೀ ಪ್ರಣಯವು ಫಲಿಸುವದು. 4 


-ಎಂದು ಗಿರಿಜೆಗೆ ಅಶ್ವಾಸನವನ್ನೀಯುವನು. " ನಾನಿನ್ನಮರೆಯೆ ;' 
ಎಂದು ಓರ್ವ ಅಭಾಗಿರಿಯಿಂದ ತನ್ನ ನಲ್ಲನನ್ನು ಕುರಿತು ಹಾಡಿಸುವನು. 
ಒಟ್ಟಿ ನಮೇಲೆ ಹೇಳುವಜೇನೆಂದರೆ: ಅನ್ಯ ರ,--ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಆಂಗ್ಲ-- 
'ಕಾನ್ಯಶಕ್ತಿ ಯ ಛಾಯೆಯು ಶ್ರೀ ಪುಟ್ಟ ಸ್ಪನನರ ತ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿ ಜಿ. 
ಇದೇ ಕವಿಯ ಎಳೆಯತನದ ಲಕ್ಷಣ. "ಡ್ರಾಯ್ದೆನ್‌ ಎ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಆಂಗ್ಲ 
ಗ್ರಂಥಕರ್ತನು ಟಾರ್‌ ಎಂಬೋರ್ವ ಆಂಗ್ಲ ಎ... ನಿಸ 


೧೮೪ ಇ೦ದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾನ್ಶದ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗಳು 


ಯಕ್ಕೆ ಹೇಳುವವೆೇಕೆಂದರೆ: “You can Track him every- 
where in their snow ” * ನೀವು ಅವನು ಯಾವಾಗಲೂ ಗ್ರೀಕ್‌ 
ಹಾಗೂ ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ ಗ್ರಂಥಕರ್ತೆರೆ ಸಾಹಿತ್ಯ-ಹಿಮದಲ್ಲಿ ತಿರುಗಾಡುವದನ್ನು 
ಬೇಕಾದರೆ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿ ಗುರುತಿಸ A » ಎಂದು: ಇದೇ ಮಾತು 
ನವರಿಗೊ ಅನ್ನೆಯಿಸುವದು. ಆದಕೆ ಪ್ರಾಯಶಃ ಇದು ತನಗೆ 

ಧಿ ದಯಾ ಗುವ ದೋಹ ಗೂಡು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಗೆ ಬಿದ್ದೆ ಹಕ್ಕಿಯು 
ಕ್ಸ ತಿನ್ನುವದು. ಅವರು ಇದಕ್ಕೆಂತ 

ಹೆಚ್ಚು ಲಕ್ರಕೊಡಬೇಕಾರ ಇನ್ನೊಂದು ವಿಷಯವೆಂದರೆ. -ಅನೇಕ ಕವಿತೆ 
ಗಳಿಸಿರುವ ಶಿಥಿಲ ಬಂಧ. ಕವಿಯು ಯಾನಾಗಲೂ ತನ್ನ "ವಸು 'ವಿನ 


ಜೋಸಷನು ಉಪವಿಸುವದು. ಅದಾವುದೆಂದರೆ...ಅನೌಚಿತ್ಯ: ರಾಧೆಯ 
ಕರೆಯಲ್ಲಿಯ » ಕೃತಕತೆ, "ತಿಂಡಿ' ಯಲ್ಲಿಯ ಶಿಶು ಹೃದಯದ ೩ನ ನ ಇನೆ 
1 8 ದೋಷಗಳ ಮೂಲ ದೋಷ 


ಇನ್ನು ಶೈಲಿಯ ವಿಸೆಯನನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿದರೆ ಕವಿಯು ಎನ್ರೋ 
ಹೊಸ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಸಿದ್ದು ಕಂಡುಬರುವದು. "ಕಡವ'ದಂಥ ಹೆಳೆಯ 


ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಜೀಪದಾಸನಿತ್ತುದು ಶ್ಲಾಘ ವೇ ಸರಿ. ಆದರೆ ಕವಿಯು "ನೂತನ 
ಬ್ರಹ್ಮನಾಗಿ' ಹೊಸ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸಸ ಸಹೋಗಿ ಕೆಲವೆಡೆ ಅಯೋಗ್ಯ ವಾದ 
ಪದಸಂಯೋಜನೆಯಾಗಿದೆ. "ಇಂಚರ ಗಾಣೈೈ,' " ಮಳೆಬಿಲ್ಲು' "ಕಬ್ಬ ದೂಗನೆ' 
"ಹೊನ್ನಿನ ಸೊನ್ನೆ'--- ಇವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಯಾರೂ ಬೇಡನೆನ್ನ 
ಲಾರರು. ಆದರೆ ನೇಗಿಲನನ್ನು "ಮ ಜ್ಹೀಣು' ಯೆಂದೂ ಹಕ್ಕಿಯನ್ನು 
"ಬಣ್ಣ ದ ಚುಕ್ಕಿ' ಯೆಂದೂ ಶಾ ಬಿಯನ್ನು ' "ನವಿಲ ವಾಹನೆ'ಯೆಂದೂ 
ಕರೆಯಬವದು ಸರಿಯಾಗಬಹುಡೆ ? 

ಹೊಸ ಛಂದಸ್ಸು ಕೂಡ ಈಗ ಹಳೆಯ ಮಾತಾಗಿವೆ. ಅದರ ವೈವಿಧ್ಯ 
ವೆಲ್ಲ ಪುಟ್ಟಿ ಪ್ರುನವರ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಅನೇಕ ಭಕ್ತಿಪರ 
ಗೀತೆಗಳೊಳಗಿನ ರೂಗ-ತಾಲ ಯುಕ್ತವಾದ ಬಂಧವೂ, ಎಷ್ಟೋ ಹಾಡು 
ಗಳ ಇಂಪೂ, ಸುಗ್ಗಿಯ ಹಾಡಿನ ನಬಜೆತವೂ' "ಆಪ್ತವಾಕ್ಯದ' ಮಾಧು 
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ರ್ಯವೂ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಎಳೆಯುವ ಹಾಗಿವೆ. ಒಮ್ಮೆ ಕಾವ್ಯಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಕವಿತೆಗಳು ಯಾವವೆಂಬ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ನಾವು ಹುಡುಕಾಡಿ 
ಎಂಟು ಕವಿತೆಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿ, ತೆಗೆದೆವು. ಗೊಲ್ಲನ ಬಿನ್ನಹ, ಕವಿತೆಗೆ 
ಗಾನದರ್ಶನ, ರತಿ, ಗೋನುಟೀಶ್ವರ, ಸತ್ಯ ಮತ್ತು ಸೌಂದರ್ಯ, 
ನಟರಾಜ, ಹಾಗು ಸುಗ್ಗಿಬರುತಿದೆ; ಇವಿಷ್ಟೇ ಉತ್ತಮವಾದ ಕವಿತೆ 
ಗಳೆಂದಲ್ಲ. ಜ್ಯಾ ಬ್ಯಾ ಎಂಬ ಹಾಡು ನಾನಿನ್ನ ಮರೆಯೆ, ಎಂಬ ಕವಿ 
ತೆಯೂ ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿವೆ. ಇದರಂತಹ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಮನೋ 
ಹರ ಕವಿತೆಗಳಿವೆ. ಆದರೆ ಇವೇಕೆ ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದವುವೆಂದು ವಿಚಾರ 
ಮಾಡಿದಾಗ ಈ ಕಾರಣಗಳು ತೋರಿಬಂದವು. 

೧. ಈ ಎಲ್ಲ ಕವಿತೆಗಳ ವಸ್ತುವು ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿದೆ. ಯಾವ ತರ 
ಹದ ಛಾಯೆಯ ಕುಂದೂ ಈ ಕವಿತೆಗಳ ಮೇಲಿಲ್ಲ. "ಕರೆಯೆಂದು 
ಬರುವದು” ಎಂಬುದು ಮಧುರವಾದರೂ ಅದರಲ್ಲಿ ರವೀಂದ್ರರ ಹೊಳಸಿದೆ. 

೨. ವಸ್ತುವಿನೊಡನೆ ಕವಿಯು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಒಂದಾ 
ಗಿದ್ದಾನೆ. ಅದರ ಆಳವನ್ನೂ ನೆಲೆಯನ್ನೂ ಅರಿತು ತನ್ನ ಕವನದ ಉದ್ದಳತೆ 
ಯನ್ನೂ ಇಂಭೀರ್ಯವನ್ನೂ ಮಾಧುರ್ಯವನ್ನೂ ಅದಕ್ಕನುಸರಿಸಿ 
ಅನುರೂಸ-ತದ್ರೂಸವಾಗುವಂತೆ ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಎನ 
ದರ್ಶನ' ವು ಒಂದು ಲಘು ಕವಿತೆಯಾದುದೇ ಯೋಗ್ಯ. ಗೋಮಟೇಶ್ವರ 
ನನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಬರೆದ ಕವಿತೆಯ ಭಾನನಾಲಹೆರಿಯ ಪ್ರಾಬಲ್ಯವನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ ಅದು ಅಷ್ಟು ದೀರ್ಫ್ಥವೂ ಗಂಭೀರವೂ ಆದುದೇ ಯೋಗ್ಯ. 

ವ ವಸ್ತುವನ್ನು ರೂಪಗೊಳಿಸುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬಹುತರ ಯಾವ 
ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕುಂದಿಲ್ಲ. ಒಂದೆರಡಿದ್ದರೂ ಅವು ಅಷ್ಟು ಪುಹೆತ್ತದವಲ್ಲ. 

೪. ರೀತಿಯು ಮನೋಹರವಾದಂತೆ ವಸ್ತುವಾದರೂ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವಾದುದಲ್ಲ. "ನಟರಾಜ'ನಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿರಚನೆಯ ಚಿತ್ರವು ನಮ್ಮ ಮನವನ್ನು 
ಸೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದರೆ ಗೋಮಟೇಶ್ವರನಲ್ಲದ್ದ ಅನ್ಯಾಯ ಪರಂಪರೆಯ ಉಲ್ಲೇ 
ಖನೆಯು ಹೈದಯಸ್ಪರ್ಷಿಯಾಗಿದೆ. "ರತಿ'ಯಲ್ಲಿ ಕಲಾನಿಪುಣತೆಯೂ 
ಕಂಡುಬಂದರೆ, "ಸತ್ಯ ಮತ್ತು ಸೌಂದರ್ಯ'ದಲ್ಲಿಯ ಅರ್ಥಗೌರವವು 
ನಮ್ಮನ್ನು ಮೋಹ ಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. 
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೫. ಅಂತೂ ಈ ಎಲ್ಲ ಕನಿತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕವಿಯು ಜೀತನಹೊಂದಿ 
ಆವ್ರಜೋ ಒಂದು ಮಹತ್ತರವಾದ RE ಸೇಶಿತನಾಗಿ, ಅನೇಕ 
ಇನನಾಲಹೆರಿಗಳ ಸಮುದಾಯದೊಳಗಿಂದ ಪಾರಾಗಿ ವಸ್ತು- ರೀತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಬೇರೆಯಾಗಿದ್ದ ರೂ ಗುಣಿದಲ್ಲಯೂ ಮನೋಹರತೆಯಲ್ಲಿಮೂ ಒಂದೇ 
ಸಾ ನಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯಮುದ ಕಾವ ವನ್ನು ಹೊರಗೆಡನಿದಾನೆ. ಈ ಕವಿಶೆ ಇಂಥ 
| ಮೇಕೆ ಎಂಬ ಸ ತು ಇಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟು ಮುಖ್ಯವಲ್ಲ ; ಆದರೆ ಇದು 
ನಿಜವಾದ ಕಾವ್ಯವೆಂಬುಖೀ ಮಹತ್ತ್ವದ ನಿಷಯ. ಪಡುವಣದ ಗಾಳಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ಶಿಕ್ಷಿಯ ಪ್ರತಿಭಾ ಶಕ್ತಿಯು ಅಮರವಾದ ಗಾಯನವನ್ನು ಚ 


ಒಂದು ಪಕ್ಷಿಯ ಗಾಯನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೀಟ್ಸಿನು ತಾನು ಬರೆದ. ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ಜೀವನದ ಚಪ ಬಯಲಿಗಿಟ್ಟ ನು! ವಸ್ತುವನ್ನು ನಾವೇನು 


ಅನ್ಹು ಗಣಿಸ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ದರೆ ಆ ವಸ್ತುವನ್ನು ನಿರೀಸಿಸಲು ಕವಿಯಲ್ಲಾ 
ಗುವ ಜೈ ಶೆಯಕಂಪನನನ್ನೆ ಅವನ ಕಾವ್ಯದ ಗು a ಅವ ನಲಂಬಿಸಿರುತ್ತ ಹೆ 


ಒಟ್ಟಿನ ಮೇಲೆ ಏನೇ ದೋಷಗಳಿರಲಿ, ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ 


ನವರು ಹೇಳುವಂತೆ “ನೂರು ದೋಷಗಳಿದರೂ ಜೀನವಿದರೆ ಕಾವ 
ವಿ ದೆ 3 
ಕಾವ್ಯವೇ ಚಿ 


“ ಕಾಡಿನಾ ಕೊಳಲಿದು, ಕಾಡ ಕವಿಯು ನಾ, 
ನಾಡಿನ ಜನರೊಲಿದಾಲಿಪುದು ” ಎಂದು 
ಪುಟ ನಿ ಪೃನವರೇ ಹೇಳಿದ್ದಾ ರೆ. 
ಮತ್ತೆ ಕೇಳುತ್ತಾರೆ: 
“ ದನ, ಬನ, ಕಲ್ಲಳು, ಮೆಚ್ಚಿದ ಕೊಳಲನು 
ರಸಿಕರು ಮೆಚ್ಚ ದೆ ಮಾಣುವರೆ? ” 
ಕಾವ್ಯದ ಮೇಲೆ ಅವರಿಗೆ ನೈಜವಾದ ಪ್ರೆ ಪ್ರೇಮವಿದೆ : 
“ ನಿನ್ನ ಸಂಗದಾಸೆ ಎನ್ನ ಬದುಕಿಸಿರುವದು !” 


ನಡು ಹೆಗಲಲ್ಲಿ ಮರುಳಿನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತ ತಾರ್ಕಿಕರಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಒಂದು ವೇಳೆ ಇವರ ಕವಿತೆಗಳು ರುಚಿಸಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವರಿಗೂ ಸನ್ಯಾ 
ಸಿಗೂ ಕೂಡಿಯೇ ಪುಟ್ಟಪ್ಪನವರು ಹೀಗೆ ಹೇಳುವರು : 


| 
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ಈ ಉತ್ಸವದೊಳಗಿಹುದೊಂದರ್ಥ ; 

ಸನ್ಯಾಸಿ ಅಲ್ಲವೊ ಇದು ವೃರ್ಥ [4 
ಹೀಗೆ ೪ ಉತ್ಸಾಹ ಭರಿತನಾದ ಕವಿಯು ಇನ್ನೂ ಇಂಥ ಅನೇಕ "ಕೊಳಲು' 
ಗಳನ್ನು ನುಡಿಸುವನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಸಂತೇ ಈ "ಷೊಳಲಿ' 
ನಲ್ಲಿರುವ ಗುಣದೋಷಗಳ ನ್ನು ಪುಥಕ್ಕ ರಿಸಿ, ಮುಂದಿನ ನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಈ 
ಕಡೆ ಬೇಡವೆಂಬ pe ಬುದ್ಧಿ ಯಿ ys ದೋಷಗಳನ್ನು ತುಸು ಒತ್ತಿ 
ಹೇಳಿದಾಯಿತು. ಕಥನವು ಇಲ್ಲಿ ನ ಇಕಸ್ಟಿದೆ ಎಂದು ನಮ್ಮ ಭಾವನೆ 
ಯಾಗಿದೆ. 





ನಮ್ಮ ಮುಂದಿನ ಪ್ರಕೆಟನೆಗಳು 


ಇ ಸರಾಸರಿ ದ್ಯಾವ್‌ಲಭನ್‌ಭಂ್‌ನ ಪನಿರಎರಿಹತಿಹುಎಂಯ.ಲಾ-ಯಾಯಿಸರಾಡಾನತಾತ. 
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